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IN AMOSUM PROOEMIUM, 

. * . \ . ' . * • • % * .*»_.*!»». ‘t 

, Thedoita * vixit tempord Ullae* regii 
Judae, et Jeroboami It, regia Samariae *), aequa- 
lis Jefajae, Hofeae et Joeli. Paftoritiam vitam 
primo egit, nec patrent Habuit prOphetant, neo * 
magiftrum ; tunt vero, quamvis ex Juda oriuii- 
dus, inter Ifrielitas vates pt-odiit et divinae vo- 
luntatis iritetpfeSi Utebatui* ea tempefiate rfeghum 
ifraeliticum fub Jeroboami II. imperio rebuS ma- 
xime fecundis* cum riou populus modo fumma 
tranquillitate et alta pace gauderet, fed rex 
quoque recupetatis aliquot urbibus, olim a regno 
avulfis , imperii fines latiuS proferret *)i Lon- 
gam vdrd profperitatem rerumque omnium af- 
fluentiam augeildis fcelefibtis fcriinieibusque va- 
luifle, fatis arguunt rioftri vatis otacula. Acriter 
enim in locupletes et avaros ifraelitas invehitur* 
'quibus aedium fuperbiam* conVivioruni appara- 
tum, et in uterifilibus donlorum nimiunt luxum 
(III* t5» IV* i. 2i VI* 4* feqq. )* tum et vanitatem 
expfd- 

i) Vid. I, i. et ibi not. 
a) Vid. VII, i4. 

.3) Cf. a Reg. XIV, a5, feq<p 
Prophh , Minn. II, A 
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2 ln Amofuni' Prooemium. 

exprobrat. Judices viros infontes opprimentes, 
pauperes in fervitutem vendentes caftigat ( IT, 6. ). 
Populum reum agit intolerabilis petulantiae et 
in prophetas pervicaciae (II* n. feqq. III, io. 
V, 10. feqq. 2t. feqq. VI, i. Vili, 4. feqq.). In- 
primis verd.' fufferfiitiofo peregrinorum deorum 
cultui deditos fevere increpat (IV, 4. 5. V, 5. 21. 
feqq.) v Quum vero nullo parcens ordini libere 
et fortiter fcelera caftigaret, poenasque divinitus 
immittendas praenuntiare^: Amotus , eum multo- 
rum in fe odium concitaffe et per Te credibile 
eft, et fatis apparet ex iis , quae Nofier ipfe ab 
Amazia, Bethelenfi facerdote, fecum eefta narrat 

.*»■ * V { - i r • 1 7 ' ' C-r ^ * * 

VII, 10—17. Offenderat facrificulum, proba- 
biliter ordinis fui primarium, vaticinium Amofi 
antegreffum atjyerfus Ifcaeliticum regnum (Vs. 
\ — 9.), in quo diferte fanctnariis decem tribuum, 
Bethelenfi, Danitico aliisque, tum genti Jero- 
boapii, .regis, dira ominatus erat. Indignatus 
igitur Amazias (editionis et impietatis vatem. in- 
fimulavit, quin qt in confpirationis fufpicionem 
adduxit apud regem, eoque nomine jus et aucto- 
ritatem libi arrogavit, Jlofirum amandandi ex 
lfraelitico r regno in Judaeam, quod Bethelenfe 
oppidum , regium fanctuarium et fedes , prophe- 
tiis fuis edendis locus fit minime congruus, IV, 
12, — 17. 

v / ^ 

• Oracula a Noftro literis confignata maxima 
quidem ex parte in comminatiqnibus verfantur, 
videlicet inde ab initio usquo ad IX, uo,, in pro - 
\ ' . mijjiones 
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In Amofum Prooemium . 

mijfiones tamen, laetam rerum converfibnem, 
impiis plane deletis, praenunciantes, delinunt, 
IX, ii — *5. Comminationes partim funt nudae 
1, 2. usque ad VI, 1 4- » partim vero imaginibus et 
emblematibus figuratae, VII, i. usque ad IX, io. 
Comminationes nudae quatuor abfolvuntur con- 
cionibus, quorum aliae ab aliis prooemiali for- 
mula diftinguuntur i) poft generalem poenarum 
denunciationem emphaticis hisce expreflam ver- 
bis : Dominus e Zione rugiet , et ex Hierofo- 
lymis edet vocem fuam; lugebuntque man - 
Jiones pajtorum, et exarefcet vertex Carmeli, 
I,a., primo finitimis gentibus, Damafcenis, Ys. 
3 — 5., Philifthaeis, Vs. 6 — 8., Tyriis, Vs. 9. io. 
Idumaeis, Vs. ii. i2.> Ammonitis, Vs. i3 — 
Moabitis II, t — 3., ipfis Judaeae incolis, Vs. 4. 5., 
deinde vero Ifraeli, hoc eft, decem tribuum regno, 
contra quod potillimum fua oracula directa funt, 
Vs. 6- — 16., lingulis propter tres praevaricationes, 
additamque his quartam, quae praecedentium 
complementum eft, extrema denunciat; 2) Ifrae- 
litas primo in univerfum, deinde vero fpeciatim 
incolas regni decem tribuum, denunciatione im- 
minentis excidii reipublicae denuo terret, III, 

1 — i5., non fine refpectu ad denunciationem 
illam primo Termoni praemiflam I, 2. , coli. III, 
4. 8.; 3) primo magnates, mox incolas regni 
Ifraelitici univerfos, p r opter in j ufti tiam , idolola- 
triam, ac in peccatis pertinaciam, comminatione 
poenae divinitus infligendae ad poenitentiam 

A 2 exci- ■ 
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4 In Amo jam JPrpoemiunu 

excitat, IV-; 4) canit lamentum Tuper inftante 
utriusque regni excidio, fermone directo primo 
ad decem tribus V, i — 17*, deinde vero ad cives 
utriusque regni, tam Judaici, quam Ifraelitici, 
conjunctim Vs. 18. usque ad VI, i4- Commina - 
tion&s emblematicae tribus confiant Termonibus : 
1) imminentia Ifraelitis divinitus immittenda Tup- 
plicia exponit, eaque primo inchoata fub imagine 
locufiarum, VII, 1— 3., et ignis, Vs. 4—6., dein 
confummata fub fymbolo perpendiculi, Vs. 7—9-, 
adjuncta narratione de actis AmoTum inter et 
Amaziam fuper hac ipfa prophetia, Vs. 10 — 17., 
a) finem rei publicae Ifraeliticae, diram que oracu- 
lorum divinorum in exilio famem, praenuntiat fub 
imagine fructuum aefiivorum , VIII. tot.; 3) Ju- 
daico potifiimum regno, fub emblemate pencuffa- 
rum a Deo columnarum templi, comminatur ex- 
cidium, quod primo exaggerat, IX, 1—8., deinde 
reftringit, additis promifiionibus felicioris ali- 
quando fequuturae aetatis, quae totius libri par- 
tem confiituunt alteram, Vs. 9-" tfi* 

Amotum orapula, quae Tuum nomen prae Te 
ferunt, ipfum literis mandafle, cur in dubiunx 
vocetur 4 ), ratio idonea eft nulla. Quod enim 
de vate nonnumquam in tertia pertona fermo fit 
(i, .. VII, 12. i3.), minime argumento eile, alium 

quen- 

4) Qnod faetnm ab Hobbefio , ijiti in Leviathane c. 33. 
fcriplit: Liber A mos prophetia ipfius qji. An tamen ab 
eo fer ip tus fit, non apparet. 
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In Amofum Prooemium. 

quendam hunc librum compofuifle, vix eft, quod 
moneamus. Nemo fane dubitaverit unquam, 
fiatne Q. Julii Caefaris de bello quod cum Gallis 
geffit Commentariorum libri YU. ab iplius Caela- 
ris manu, propterea quod in iis Caefaris res ge- 
ilae in tertia narrantur perfona. Sed quae INofter 
libi yifa totoCap. VII. item VIII. r. a. IX, i, edide- 
rit,,-. ita de fe in prima perfona et u\iTo7t^oaoo7fxs 
defcribit , ut eundem et vaticiniorum praeconem, 
et libri hujus fcriptorem manifefto doceat., Idem 
enim vates, qui genus ac aetatem fuam I, i., di- 
vinanique ad munus propheticum vocationem et 
ifiliructionem VII, i5. exponit, tum ea ipfe, 
quae VII, ». feqq. vidiffe narrat, femetipfum lite- 
ris conGgnaiTe indicat, et intprcelEonis fuae.verba 
refert, Vs. 2. 5., neutiquam diverfus ab, Amofo, 
aut alius ab. eo judicari poterit, qui quid mente 
perceperit, quid relpon/i dederit, quam viforum 
explicationem edoctus fuerit, Vs. 7.8. configna- 
vit.. Idem valet de locis VIII, ». a. et IX, 1. Prae- 
tereant flylus ac fermonis habitus Amofum ipfum 
qrguunt libri, .qui ejus nomen gerit, fcriptorem, 
.quippe qui quum inter Thecuanos rufticam age- 
ret vitam, nec haberet, unde politioris Termonis 
facultatem libi compararet, dictione utituf plana 
et fimplici, folis exornata imaginibus e rure, gregi- 
bus, defertis rebusque naturalibus aliis, petitis 5 ). 

* Quod 

5) Paucoa effe noilri libri Verfus, in quibus non ad 
talia alludatur, oftendit C. G. Hase in Diflertat. infcripta: 

Stilus 
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In Amofutn Prodentium. 

, \ . . .. 

Quod et Hieronymus oblervavit, in fuis ad no- 
llrum vatem Commeutariis *). „ Naturale eft,“ 

inquit, „ut omnes artifices fuae artis loquantur 
exemplis, et ' unusquisque in quo ftudio trivit 
aetatem, illius fimilitudinem proferat. Verbi 
gratia, qui nauta eft et gubernator, triflitiam fuam 
comparat tenipejtati, damnum naufragium vo- 
cat,' 'inimicos fuos ventos contrarios' appellat: 
rurfus profperitatem et laetitiam, auram placi- 
difjtmam, ei fecundos nominat ventos , trart- 
cjuillia maria' et aequora, campi fimillima. 
E regione miles quicquid dixerit, fcutum, gla- 
dium, loricam, galeam, lanceam, arcum, faginam, 
mortem, vulnus et victoriam fonat. In ore Philo- 
fopbomm Temper Socrates et Plato, Xenophon 
'et Theophralius, Zeno et Ariftoteles, Stoici ver- 
fantur et Peripatetici, Oratores Lyfiam et Hy- 
periden, Periclem et Demofthenem, Grafcchos, 
Catones, Tullios et Hortenfios in coelum laudibus 
ferunt. Poetae, fi Epici funt, Homerum atque 
Virgilium, fi Lyrici, Pindarum et flaccum, crebro 
Termone concelebrant, Cur haec dicta funt? ut 
fcilicet oftendamus, etiam Amos prophetam, qui 
,paftor de paftoribus fuit, et paftor non in locis 
cultis ac vineis confitis, aut certe inter fylvas 
et prata» virentia, fed in lata eremi vafiitate, iu 
qua 

Stilus Amojt prophetae ex illius vita, erutus, Hal. 17 55. 
§. VI. feqq. 

6) Ad 1,2.; ■ * . ' 
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Jn Amofftm Prooehiiuih. 7' 

« . " ‘ ' ,, , , 

qua verfatur leonuitt feritas, et irtterfectlo peco- 
rum, artis fuae ufutu efle termonibus, ut vocem" 
Domini terribilem aeque metuendam rugitum 
leonum et fremitum nominaret, everfionem ICrae- 
liticarum urbium, paftorum follidtudiifi et aridi- - 
tati montium comparatis, 

r- "-v-.VU'.? A \.V" ‘ ..j\\ iv » 

1 v *S-V, >Y. ■ 

iV .sjM-. v 


•-■.e' Js ,r* V* ' V> ^ J* ' T*» 4 V * '■A» 

Amotus feorfim hisce illuflratus eft Com- 

rj, , . , , _ 1: utv.v ■ ■ iras^jf.s * ■ 

mentariis: , . . ' • - * , „ „• 

- , r • 7 * • • J ' • ’ - y • * ' 

Euae Schaoaei Commentarius in Amos- 
prophetam, Argentorati, 1&S8. dn quat. 

* Joa. Gerhardi Adnotaiionei pojtjiumae in 

prophetas Amos et Jonam prddierunt una cuni 

AduoCationibiis' in Pf almos ‘fyinquevrioresl 
#• '1 r. c r* £ A • '' ’ A.\ \ '• y " , 

JenaO, 1660. et 1676, in quat. 

- ol r>i n 

Theodor van Toll Uitlcgginge- van deit 
Prophet Amos, waarin de Kraclit der Grond- 
wo.orden, Spreekwyfen , Gewoontens van verq 
fcheide Volkeren , en veelerley Oudhcden en 
Gefcl.^d^iJ[en.^h^^rty/qrdea^Tot^U^lc^ 
1 7 o 5 . in quat, , ■ v *p * 'r . , ■- . ~ 7 

4 Eocerqi,tatio - Philologico ~ Theologica de 
vaticinio Amojft Prophetae . •piflertat. Praef. 
Curj6t. Bened. Micuaeeis (Refpond. Gottl. Aug. 
IVeifsbeqk ), Hal, 1736. in quat. - , ^ 

" ■ Amos propheta expofitus, inlerpret.alione 
nova latina , quae ubique firmiiftir&gliHientiS 


et 
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Ia Aa\ofum Prooemium , 

et rationibus bepe multis, infiructus , ampli}}!- 
m Q Cepiifr e r\t,qt-iQ ex, theologia Ebraea et Ifrae - 
I\tica , fx linguarum adminiculis , cx ritibus 
antiquis £ ex eheonologia et geographia ili u- ■ 
fer atus. PrQemijfa efi praefatio , quae operis 
inftitutum percenfet ; paraphrafis latina, qua 
contextus confirmatur , theologia Amofiana qx 
libro Amofi compofita , intro ductio , quae mo • 
menta vitae Amofi atque pericopqs libri ex- 
ponit. Accedunt in fine I. Appendix ad te/ii - 
monium. omnium prophetarum de Chrijto com* 
mune referendae ' II. Appendix elenchlica, 
vindicans rem Chrijiianam ex Amofo Jtabili- 
tarrif adverfus fiprnanai Sepber fffachon. 
{£• ApPfndfec flilicp r 0 '4 Awos F v z6^ perfens 
m interpretationis flatae argu.ment\s._ IV. Exi 
pojitio 'Cap. VlII s propheteie Dqnieli$. Cura 
atque fludio, Jo. Ghristoph. Harenuerqu. Lugd, 
Batav; 1765, quat, vuy -r u-~ . . 

Vid. Jl A. JErnesti Neu* Thtohtfi Bibltoth, Vol, V;, ' 

387 .- • • "A. •• •. 1. u. 

%udo,V. ^Tos. . Uheami Anuot&tionhs ad loca- 
quaedam. Am6fi inprimis Hifeorica Tuliin;;/ 
1779^ «7^0. in quat, ' ‘ ! ? r “ m 'fe\ 

Abweichungen der griecKifdhen Ueberfez^i 
Zilng [ hno : verfionum veterum] des Propheten 
Amos vom hebrdifchen Texte, nach der pVat- 
tonfehen, Polygloltetibibel {exxcX. J. Melch. Faber, 
Philologo, QuoJcUao ), in Repertorio fur bibi- und 
vwcgmfa Ritemtur, p, vi. p, «88, feqq. 

Ver- 
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In Amojum Prooemium . 

Vergleichung der Londrier Ausgabe der 
Pefchito im Propheten Amos init dem Text 
derfelben in Ephrems des Syrers TVerken, in 
F. G. Wahlii Magazin fiir alte, befonders 
morgenldndifche und biblifehe Litcratur, P. II. 

J). 78. feqq. 

• * - • . 

Amos neu iiberfetzt und erldutert voti 

J. C. W. Dahl. Goetting.Tyq!). in octoq. 

Amos neu iiberfetzt und erldutert, von 

K. W. Justi. Leipz. 1799. in qctqn. , ; 

Amos iiberfetzt und erldutert, mit BeyfiU 
gung des Hebrdifclien Tcxtes, und des Grie- 
chifnhen der Septuaginta, nebfl An meqkungen 
zu lelzterem, hcrausgegeben vo/i Johann Seve- ' 
|un Vat-er, Doctor und Profeflbr derTheologie 
zu Konigsberg. Halle, 1810. in quat. Adjecta 
haec latina epigraphe: Oracula Amofi, Textum 
et Hebraicum et Graecum verfionis Alexan- 
drinaa Notis , criticis et exegeticis infuuxit, , 
adjunclatjue.verfione vanacula edidit Joannes 
Severimus Vater, TheoLPoet. et Prof. in Aqad. 
Regiomont./ H«rl. 1810. i- . '* • 
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Ca p. I. 






A ft 6 tJ A ;M E N ? V Me - 


. r ^ 


- Xi-aemifla toti libro epigraphe (Vs, l.jj atque folenni in- 
dignationis divinae 'et vindictae exercendae de.nunciatione 
( Vs. 2 .\), vates minatur criminum commifTorum poenas Deo 
datiiroH Damafcenos ( Vs.'3 — 5.),' Gazanos (Vs. 6 — 8.1, 
Tyros ( Vs. 9 — ■ u 0 > Ammonitas ( Vs. 12* — i 5 .). . n 

1 .. - ‘ -• .Ai- . ' ' 


1 , 61BV vjjn Verba,, effata , oracula Amofi , uGtata 
jnlcriptionum formula, vid. e. c. Jerem. I, 1 . Coliel. f,.i. 
C1KV a*b CKy , -portare, Onerate, DgniGcat portatum (ut 
■infans , qui gejlatur , ab’ |ck , portavit -, otne , quod reji- 
citur , a CMC, rejecit , 3 punctatus)",' fcil. diVinVcura, 
coli. Jefaj. XLVI, 3., ubi Deua., eodem ufus verbo, a quo 
Amofi nomen eft, de Ifraelitia dicit: portati a me 

inde ab utero , gejtati inde a matrice. Cf. Pf, XXII, 10 . 1 1 . 
Eli autem discrimen fati* evidens inter nollrum Oini [Amos, 
patremque Jefajae prophetae, yiEM , quem et ipfum LXX 
Graeci interpretes, una cum Vulgato Latino, ‘Aftoi q et 
Amos, perinde ac nollrum prophetam, extulerunt Jef. J, 1 . 
HieaqnVhus in Commentario ad h. 1.: „Amos propheta, 
qui fequitur Joelem, et efl tertius duodecim prophetarum, 
pon eftipfe, quem patrem Jefajae prophetae legimus. Ille 


enim 
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i i 

enim fcribJtur pei' primam et nltirharn nominis fui literam 
jilepk et Sade , et interpretatur fortis atque robuf.ua ; 
liic vero per Ai n et Samech , et interpretatur populus 
avulfus [quali effet c&mpofitum nomen ex o», populus, 
et er?», recedere }. Mediae literae Mem et Vav utrique 
communes funt. Apud nos 'autem ,; ^jni tantam vocalium 
literarum , et S literae, quae apild Hebraeos triplex eft, 
,diireventiain non habemus, haec et' alia nomina videntur . 
e fle communia, quae apud Hebraeos 'elementorum diverfi- 
'tate et fuis proprietatibus dlfUnguuntur. 1 ' Pro verbis quae 
feqiiuntur, n^rj “lwn , Graecus 'Alexandrinus interpres pofuit 
ti ( Aoyoj ) iyfoovro , quafi -non in Ilebraeo exflaret. 
Csnpia Inter pecuarios, Vel, de pecuariis. Vox Itebraea,- 
quae praeter liimC locum femel tantum, 2 Reg. 111, -4. , in 
Codice Hebraeo occurrit, a BocuaSto Hierot. P. I. L. II. 

c. XLIV„ T. p, 484. fequ. edit. Lipf. recte illullratur ex 

9.** • i 

Arabico 0>AJ, ovis, aut capras genus deforme quidem et 
pumilum, fed pilis aut lanis mollibus; cuiusmodi gregis 

>.y ' 

paflor oVxj vocatur, tum idem nomen pro pallore quovis 
videtur fumi, laudato Regum libri fecundi loco' Moabita- 
tum rex dicitur Vpi, ubi recte Chaldaeus frta dominus 
pecorum, et Vulgatus Latinus: nutriebat pecora multa 
! verrtt. Eodem, quo illic, modo Chaldaeus interpretatus eft 
et hoc loco, quali Amos hon paflor mercenarius , fed peco- 
rum dominus fuiffet. Quae Kimcliii quoque e II fententia, 
ad haec verba obfervantis , Amofum non dici ipj), pecua- 
rium, fed D'np’33, inter pecuarios, nt innueretur Siis, 
bsvpiivi magnus, feu primarius inter pecuarius , divi- 
tesque pecoris. Cui interpretationi favet illud Talmudico- 
rum doctorum effatum in Tractatu A ledarim fol. 33. a. et in 
Tractatu Schabbath fol. 22 . a. proditum, donum prophetiae 
non habitare rtt/i fuper fapitnte , ferti 'et divite. Verum 
' ut mm non mercenarium modo piiflorem, fed dominum 
quoque gregis fignificat, ut Genef. IV, u. XLVJI, ita yi- 
ciilim nplj mercenarium etiam notare potefi , ct lmjtismodi 
a. ■— luiffe 



Amo 8. Cap. I, i; 


iS». 

fuiffe Amofum, veroGmile admodum 6t ex Cap. VII, i 4 , i5.; 
ubi non folum gvegem fe paviffe, fed fycomoris quoque col- 
ligendis, tenuiflimo vitae generi, operam d odi fle ait. Cete- 
rum pro D’lp r i3 Graeous Alexandrinus interpres iy 'AxxxpBfft 
pofuit. Hieronvmit 8 i „In eo loco, ubi Septuaginta trans- 
tulerunt: in Accarim, Theodotio ipfum verbum Hebraicum 
pofuit : in Nocedim, quod Aquila vertit : iv iroifiviorpo^oit, 
id eft, in paftoralibu». Symmachus et quinta Editio : iv 
rtii t oi^eaiv, id eft, in paftoribus. Et puto propter Daltth 
•et Refch literarum limilitudinem hic quoque deceptos pro 
Nocedim, qnaG ftocerim, et exinde Accarim pofuifle 
fermonem , quamquam in principio nominis Nun litera 
nullam cxcufationem relinquat erroris. Accarim autem in 
praefentiarum Hebraeum effe npn legi. Et qui Jlerilitatem, 
id eft, arslpwvtv interpretantur, magis Accaron [jnpn ], 
urbem Philifthiim, quam Accarim exprimunt, quae omnino 
non legitur. w Patria prophetae indicatur addito vipno» 
e Thekoa. Quamvis enim , quod Abarbertel m Prologo ad 
XII. Prophetas obmovet, Nofter fe non Vocet Thekoenfem, 
patronymico nomipe, ut Micha Morafchtaeum, et Naluitnus 
Elkofchaeum fe vocant Mich. I, 1. Nah. I, 1.; tamen lo- 
quutio illa « Thekoa aequipollet patronymico nomini ; plane 
ut fuiffe dicuntur Benaias e Cablzela a,Sam. XXIII, 10., 
Ittaius «■ Gibea Vs. 29., Jigealus e Zoba , Ys, 36 ., et Jqnaa 
e Gathchephra , a Reg. XIV, a 5 ., pro: Cabtzelenfis , Gibea - 
thenfie, Zobatenjis , Gathchepherenfis . Eft igitur ifta, de- 1 
lignatio Amofi, qui fuit inter pecuario a ex Thekoa, plane 
gemina huio Jeremiae, ex facerdotibus qui erant in Ana- 
thoth, Jerem. I, qua patriam vatia defcribi, nemo dubitat. 
ThekoenGs oppidi in libro Jofuae quidem, ubi tribuum 
< fortes defer ibuntur, mentio. facta repesitur nulla, etG Jof. 
XV, 60, in Graeca Alexandrina verGone comma ift^ohfunpv 
exftat, in quo • Thekoa , cum aliis decem urbibua tribui 
Judae diferte adferibitur , quo de additamenta Alexandrini 
interpretis adire juvabit Rjslandum in Palaeji. L. II. fub 
JHetluqhem p, 6 i 3 . Quidquid autem de hoc additamento Gt 

tamen 
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tamen dubitari nequit, Tbekoam pertinuifle Dii tribum Ju- 
dae. Etenim i Paral. 11, a4. Afcjichur, Cbezronis ex Ahia 
uxore filius pofthumus, vocatur » 1 pn 'pn , pater , hoc eft, 
progenitor Thekoae , feu Thekoenfium , idque ea ratione 
uti ibidem dicuntur pater Bethtur Vs. 45., pater Madme- 
riae Va. 4g., pater Kiriathiearim Vs. 5o., pater BethUhemae 
et paler Bethgaderae Vs. 5i., quorum familiae ifta loca 
tenuerunt. Atqui Cfiezron, pater Thekoae, fuit Judae ex 
Pereco nepos, I Paral. 11, 4. 5. Hinc a Paral. Xl, 5. 6. 
Tliekoa inter illas Judae commemoratur urbes, quae poft 
rebellionem Jeroboami et decem tribuum a Rehobonmo 
communitae funt, et Jerem. VI, t. compellatur cum aliis 
Judaici regni locis, quibus tempore Jeremiae a Babyloniis 
et Chaldaeis exitium imminebat. Concinit non folum Jo« 
aspiius Antiquitt. L. VIII. C. X. §■ i. isque osuYoirr^c, verum 
etiam Hieronymus, qui Palaellinae loca et ipfe coram obiit, 
dum in Prologo ad Amofum oppidum lioc fcribit Jex milli- 
bus ad meridianam plagam abejfe a fanda Bethlehem, 
quae mundi genuit Salvatorem : itemque in Commentario 
ad Jerem. VI. Thecuam quoque, inquit, viculum ejfe in 
monte Jitum , et duodecim millibus ab Hierofofymis f ipa - 
ratum, quotidie oculis cernimus. Confirmat bunc luci 
litum ab Hieronymo indicatum, quod a Paral. XI, 5. 6 . 
Tliekoa recenfetur una cum Bethlehem, Etam , aliisque 
urbibus, haud dubie in tribu Judae et ad aufirum Ilierofo* 
lymae litis; et quod Jofaphatus rex Ammonitis, Moabilis, 
Idumaeis , Syrisque , ab auftro in Judaeam irrumpentibus, 
caftraque metatis apud Chazazontbamar feu Engedi, ad 
linum aufirinum lacua Asphaltitae a Paral. XX, a. obviam 
cum exercitu ivit, primo quidem Vlpn laioS , in eremum 
Thekoae , Va. 20 ., et bine porro ad adfcenfum Zi a defert- 
taque Jeruel Vs. 16 ., quae loca proin cis lacum Asphalti* 
tem, ad littus ejus occidentale, medio fere itinere inter 
Hierofolymam a borea, et Engedi ab auftro, fita fui ile opor- 
tet. Nulli igitur audiendi funt, qui Thekoam cum Kimcbio 
in tribu Afer , vel cum Abarbenele in Benjamine ponunt. 

Cf. 
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Cf. de hac urbe libr. noftr. Handb. der Ubi Altertliumsk . 
Vol. II. P. II. p. 2g5. Ceterum Thecoenfi oppido contiguum 
fdit defertum, 'quod 2 Paral. XX, 20. J»iprt 12 1 ]» defertum 
Thekoae , et 1 Maccab. IX, 33 . tj &pyp.osQexwi nominatur, 
pars haud dubie majoris illius deferti, quod vel eminenter 
in defcribendis finibus J udae defertum > vel na»» 

msrp defertum Judae audit, quodque ad occidentem lacus 
Asphaltitae .fitum eft, Jof. XV, 61. Jud. 1 , 16., utpote cujus 
partes, obfervante RbLando in Palaeji. p. 375. a Vicinis 
locis alia aliaque acceperunt nomina , ut funt defertum 
Maon lSam. XXIII, 2., defertum Ziph > ibid. Vs. l 4 . , de- 
fertum Engedi 1 Sam. XXIV, 2., et defertum Jeruel 2 Parah 
XX, 16. Jam vero deferta Palaeftinae pafcualia funt, et 
alendis gregibus apta, unde clarius intelligilur, quid hoc 
Iit, quum Nofter fuiffe dicitur inter pecuarios ex Thehoa. 
Hieronymus in Prologo ad Commentarium in hunc librum i 
„Cltra [hoc eft, ad meridiem Thekoae] nullus eft viculus, 
ne agreftes quidem cafae et furnorum fimiles, quos Afri 
vocant mapalia. Tanta eft eremi vaftitas, quae usque ad 
mare rubrum , Perfarumqtie et Aethiopum atque Indorum 
terminos dilatatur. Et quia humi arido atque arenofo nihil 
omnino frugum gignitur, cuncta funt plena palloribus, ut 
fterilitatem terrae compenfent pecorum multitudine. E* 
hoc numero pallorum Amos propheta fuit." ntn Quae 
Verba ('“itn) fidit, mentis intuitu, phantafiae fuae divi» 
nitus oblata, i. e. quae prophetavit; cf. Jefaj. I, i, et ibid. 
not. brnao;" Super lfrael, latiDime accepto; nam poli 
vaticinia contra populos vicinos, usque ad II, 3 ., primo 
nominalim contra Judam, Vs. 4 '. 5 ., ac Ifraelitici regni 
tribas Vs. 6. feqq. prophetat; pofthac vero Vaticinatur qui* 
dem in primis contra decem tribas , inter quas per aliquod 
tempus verfatus eft fVlf,; 10. feqq.), ita tamen, ut Judai» 
cum regnum, propter paria crimina, fubinde conjungat, ut 
111 , 1. VI, i* n •piris tiSb 'B'i In diebus Vfiae , regis 
Judae , qui fequenti Ifraelitico regi coaevus fuit, 2 Reg* 
XV, 1 , feqq* etaPabal. XXVI. tot* 0»2V »»'21 
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Santo' T)'?» Et in diebus Jeroboami , Joafi filii, H'gis 
Ifiraelis, Jeroboami igitur feoundi , quem adpoGtum par.riS 
nomon a Jeroboarao primo, Nebati filio,- qui Ifraeliticum 
regnum condidit, diliinguit. Ejus rea gellae leguntur aReg. 
XIV, u3 — 39 . Quum autem UGas anno vigeGmo feptimo v ■ 
Jeroboami II. reguare occoeperit (aReg. XV, 1 .), Jero- 
boamus vero in nniverfum annos quadraginta et unum 
regnaverit ( XIV, a3. ),' igitur, 11 demas priores XXVII annos 
1 regni Jeroboami, remanebunt ei ad minimum XIV anni, 
quibus quum Ullas Judaico, ipfe lfraelitico regno praefuit. 

Et inter bos XIV annos, quibus una UGas et Jeroboamus 
regnaverunt} conftringenda videntur Amofi oracula boc 
libro literis confignata. Hieronymus: „Quando apud Afly- 
rios urbesque Ciliciae regnabat Sardanapalus} de quo in- 
lignis Orator: Turpior, inquit , vitiis quam nomine. Et 
apud Latinos Procas Silvius, cui Amulius, expulfo Numitore 
germano , fucceffit in regnum. Quo interfecto, congregata 
pallorum et latronum manu, Romulus fui nominis condidit 
civitatem." tttovjn ■os '5 Biennio ante terrae motum, 

de quo tacent Regum et Paralipomenorum .fcriptores, neque 
ejus alibi ulla mentio niG Zachar. XIV, 5. his verbis : Fu- 
gietis per vallem montium meorum, cet fugietis, inquam, 
quemadmodum fugiftis propter terrae motum tempore 
Ufiae , regis Judae. Ex quo loco colligitur, primo qui- 
dem, fuifle illum terrae motum horribilem, deinde Vero, 
memoriam ejus inde ab tJGae temporibus, usque ad redi- 
tum e Babylonico exilio , ac adeo usque ad aetatem Zacha- 
riae prophetae , integram ac veluti recentem , Gve ex orali 
traditione, Gve ex monumentis hiltoricis manGfle. Sed de 
anno illius terrae motus nihil traditur. - Sunt quidem , qui 
eodem illum temporis articulo aCcidifle putent, quo UGas 
templum ingrelTus, facerdotium fibi ambitiofe arrogavit, 
eaque propter lepra percuGus eft, a Reg. XV, a. aParal. 
XXVI. In quorum numero antiqniflimus eft Josaruus 
Antiqq. L. IX. c. X. , et poft eum Hebraei illi, de quibas 
Hibronymps ad h. 1. : „Hic eft Orias, rex Judae, cogno- 
mento 
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metato Axarias, qui indebituita Gbi facerdetium vindicare 
conato», lepra percuflu» in fronte eft, quando iram Domini 
non folum poena ejus, qui facrilegus Itait, fed et terrae 
motus oftendit, quem Hebraei tunc accidifTe commemorant." 
Quibus accedunt Jarchi* Aben-Efra et Kimcbi. Et res 
foret in vado, fi quidem certo conflaret, hunc ipfum terrae 
motum efle, quem Jefajas VI, 4. bis verbis commemoraverit: 
commoti funt pojtes templi. Sic enim ille terrae motus 
anno demum .illo, qtao Ufias mortuus eft, eveniflet, colli 
ibid. Vs. 1 . Sed mifcent Hebraei quae diverfa videntur, 
uti ita fe, fic temporum rationibus; videlicet ingrefliim 
Ufiae in templum, terrae motum, et Jefajae vifionem ecfta- 
ticam, qua templi polles ob Seraphorum clamores co-ntre- 
mifcere confpicatus eft; quae tria eodem pertinere; nemo 
aderat, quum ipfe Aben-Esra ad b. 1. fateatur, hypothrfut 
hanc probari non pojfe ex Scriptura, fed traditione niti. 
Ea vero quam Iit parum certa, inter omnes fatis eonftat. 

„ E—. ... , ■ i 

2. 'fiotiu* vaticini» prooemium, complectens quod da ni 
quali Compendium comminationis, non modo contra Ifrae- 
lem, fed ceteras quoque nationes, quibus devaftationem de* 
nunciat. qWvv*tW . . * . . . Jova e Zione .uu, 

et ex Ilierofolytnis , ubi erat templum, et Jovani culillis 
ledea, ,, ut doceret , “ inquit Hieronymus, „Deum non irt 
Iliae l urbibus, id eft, in Bethel et Dan, ubi erant aurei 
vituli, nec- in metropoli Samaria et Jezrael, fed in veri 
religione verfari, quae illo tempore colebatur in Sion et 
Jernfalem.“ Rugiet , ad inftar leonis, cujus terribili 

voce cuuicta terrentur animantia, 1H, 8. Significat, Jovam, 
cujus numen Hierofolymis colitur, velut leo gregibus rugitu, 
fic gentibus mox nominandis irae fuae demotaftratione in- 
gentem incudurum terrorem, quem ftrages certiflima regio- 
num pariter et incolarum fequatur; aut comitetur potius. 
Comparationem a leonis rugitu defumtam Hisronymus, 
cujos verba ia Prooemio p. 6, adduximus; repetit ex viiae 
• , , ' genere, 
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genere , <7110 Amofus ufu» eft, quippe qui gregum paftqj in 
vallis defertis plerumque yerfatus fit, in quibus leonum ru- 
gitus frequens. Verum et alii prophetae ad exprimendam 
fummam Dei indignationem, qua commotus regioni alicui 
vaftationem inducit, eadem fimilitudine utuntur, vid. e. c. 

Jerem. XXV, 3 o. Joel IV, 16. l*>1p Edet vocem fuam, ' , 

quod et infra III, 4 . verbo rugiet refpondet. Cf. 2 Sam. 

XXII, i 4 . B 5 H .7 Tonat e coelis Jova, iSlp 7P1*; et 

AltiJJimus edit vocem fuam. iSaMl Ita ut lugeant, IX, 5 ., 
i. e. trifili adfpectu fuit propter horrendam fui defolationem 
ac incolarum ftragem. Cf. Jerem. XII, 11. natus n*ja»* 

Luget defolata terra. Vid. et Joel I, 12. D’»Sn nlMS Man- 
fionet pajlorum, pafcua illa laeta, a palloribus frequentata, 

Pf. XX 11 I, 2. Intelliguntur regiones et fertilitate fua et 
incolarum multitudine florente». Cf. Jerem. XXXIII, 12. 

JitX 0’2CS*1B 0'JJh n« Manjio pajlorum recubare facientium 
greges, viayi Et exarefeet, c£ Joel I, 12. Vonsn uimS Ca- 
put, vertex (IX, 3 .) Carmeli. „Duo funt,“ inquit Hiero- 
nymus, „montes, qui vocantur hoc nomine. Alter in quo 
fuit Nabal Carmelus, maritus Abigail [ 1 Sam. XXV, 5 .], 
ad auflralem plagam. Alter juxta Ptolemaidem, quae prius 
vocabatur Acho, mari imminens, in quo Elias propheta 
flexis genibus pluvias impetravit [1 Reg. XVIII, 19. 20. 42.]. 

Si ergo de Chermel dicit, in quo habitavit Nabal, magis 
paflorum gregibus convenit, quia efi juxta folitudinem. Sin 
autem de illo, qui vicinus efi littori; ad reges et fuperbiam * 
pertinet regum Hrael, quos, imminente captivitate, inltar 
montium defertorum dicit effe vadandos. “ Sed Carmelum 
illum, cujus 1 Sam. XXV, 5 . nec non Jof. XV, 55 . mentio 
fit, Eufebius et Theodoretus negant montem fuiffe, fed 
vicum quendam afferunt ad auflralem Hiero folymorum pla- 
gam, illorum aetate eodem, quo olim, nomine appellatum. 

Vid. Reuandi Palaejl. p. 6 g 5 . Praeftat igitur, celebrem 
illum montem Carmel h. 1 . intelligere, auflralem ad occi- 
dentem tribus Afclier terminum, qui laetis pafcuis abunda- 
bat (cf. Jerem. L, 19. Depafcet Carmelum et Bafanem ), . 

Prophh. Minn. II. B . lau- 

' * - - * ' ' 
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laudalurque a fertilitate fua plurimum Jefnj. XXXV, a. De- 
fert um laetabitur, quia gloria Libani, et decor Carmeli 
et Saronie ei dabitur, Vid. Handb. der bibi. Alterthumek . 

Vol. II. P. r. p. foa. Acceditqne hoc Carmelo accepto ma- 
jor fententiae vis : ipfius quoque Carmeli , montia pafcuoli 
et fertiliffiini , vertex, Jova indignante, exarefcet. Ita et 
Jerem. IV, 26. nantan *}B*iSri nam en! Carmelus in defer- 
tum ell redditus. Chaldaeus pollerius hujus Verfus hemi- 
ftichium figurate dictum putat et hoc modo exponit: VHJEm 
limans *]1pn annm noS» 'nno et defolabuntur habitacula 
regum, atque defertum fiet praefidium arcium illorum. 

3. nim ncM na Ita enim dixit Jova. Generale illud 
oraculum Vs. 2. explicat nunc propheta fpeciatira ac diatri- 
butive cum appellatione ad varias gentes. suvis nitihoi - 
njjanM-bjJI piatsn Propter tria peccata Damafci, imo 
propter quatuor, propter tam multa et gravia a Damafcenia 
commiHa peccata. Subaudiunt quidam dixi, fcilicet qqae 
V s. 4. et 5. fequuntur. Verum poliunt haec commodius 
cum proximo ua.MtiM nS connecti, nolla fiatuta ellipfi, vid. 
infra. De pttjan vid. not ad Jefaj. XVII, 1. Verba propter 
tria peccata Damafci et propter quatuor funt, qui ita 
capiant: tria delicta Damafci, etfi vindictam meruifient, 
tamen a me condonata fuiflent , fed quia quartum quoque 
addiderunt, adeoque peccatorum fuorum menfuram penitus 
impleverant, non polium non ipfos punire. At Lighteoot 
in Chronol. ( Opp. Vol. I.) p. g5. fic interpretatur: propter 
tres etc. , fed fpeciatim propter quartam, collata 11 rn ili 
phrafi Proverb. XXX, i5. 18. 21. Ita quoque Hieronymus 
explicat, fecundum quem fenfus hic ell : „Si femel meum 
elTet populum profequutus, aut fecundo, darem veniam ; 
nunc vero, cum tertio et quarto crudelis exlliterit, uf capti», 
vam multitudinem plauftris ferreis tereret, nonne debeo 
eum plagis corripere?” Verum haec numerorum trium et 
quatuor conjunctio, repetita Vs. 6 . 9. 11. i3. II, 1. 4. 6 ., et ' 
li miles phrafes duo et tria , Job. XXXIII, 29., tria et qua- 
tuor 

I . / ■* * . 
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tuor Prov. XXX, i 5 . 18. 21., fex et feptem Prov. VI, 16. 
Job. V, 19., feptem, et octo, Cohel. XI, a., per fynecdochen 
* - multitudinem defignant Cf. not. ad Job. V, ig. Sic apud 
Homerum Ulyfles horrenda tempeftate agitatus in mari 
Odyff. E. 3 u 6 . 

T ple ftclxoipsc Axvaol xai rerpeatit o“l rif oAovro 
Tpe/p iv evpehj. 

Quem locum Vinaimus imitatus eft Aeneid. I. g 4 . feq. 

— — O terque quaterque beati, 

Quei» ante ora patrum, Trojae fub moenibus altis. 
Contigit oppetere! 

Horatius Carmin. I. Od. 3i. N 

Diis charua ipfis, quippe ter et quater 
Anno revifens aequor Atlanticum. 

Jufto argutior hic Kimchi, qui ter et quater proprie intelli- 
gendum putat, et locum noftrum ita exponit: „Difiimulavi, 
inquit Deus, et non punivi Damafcum propter tria peccata, 
i quae contra Ifraelem commiGt, primo quidem, tempora 
Baafae, regis Ifrael, tum tempore Achabi (fub Joramo, 
Achabi filio, pugnatum quidem a Syris fuit in Ifraelitas, fed 
ejus pugnae nulla ratio habetur, propterea quod Syri tuDc 
cladem acceperant ab lfraelitis), porro tempore Joachaci, 
filii Jehu, quod relatum aReg. XIII, 7. his verbis 1 Quoniam 
perdidit eos rex Syriae, reddiditque eos tanquam' pulve- 
rem ad triturandum. Sed quartum peccatum iis non re- 
mittetur, quod Ahafi temporibus perpetrarunt, dum una 
cum lfraelitis in Judaeam irruperunt. Tunc poenas pende- 
runt de omnibus. Nam cepit rex Aflyrius Damafcum, et 
deportavit Syros Ciram , regemque ipforum , Rezinum, in- 
terfecit. “ Verum exempla fupra allata fatis probant, in 
iftinsmodi numerorum compofitionibus fecundum numerum 
addi ad totum numerum exaggerandum. H 4 ) Non 

convertam, avertam, illud, quod mox dicturus fum , Ve. 
4 . 5 . Poenas, inquit, quas propofitum mihi funiere de illis, 
non avertam, non revocabo ; fed certilfime decretum meum 

B 2 exfe- 
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exfequar. Cf. Num. XXIII, ao. Bene- 

dixit Deus, nec avertam illud, non irritum faciam. Recte 
Chaldaeus nollra verba reddidit: plauto mS Non con- 

donabo illis. Ceterum fuffixum in wasttt» Ligbtfoot 1. c. 
refert ad 1*?1p, vocem fuam, Vs. a. Dttftfbjt Propter tri- 
turare eorum, i. e. propterea quod trituraverunt Galaaditas 
indar frumenti, quod tribulis ferreis fubjectum Orientales 
excutiunt. Erat hoe inter diriora fupplicia, vid. Jud. VIII, 

7 . 16. aSam. XII, 3i. colL lParal. XX, 3. aReg. XIII, 7, 
Proverb. XX, 26., et factitatum in Ifraelitis fuerat ab Ha- 
faele et Benbadado, quorum proinde mentio lit fpeciatim 
Vs. proximo, coli, a Reg. X, 3a. 33. XIII, 3. 4. bi-tan nlx-ina 
Cum tribulis ferreis. Hikkokymus : „Pro tribulis, quae 
Hebraice appellantur Arfoth, et a Theodotione translatae 
funt rotae ferreae , quae nos plauflra ferrea interpretati - 
fumus, Septuaginta transtulerunt: ferris ferreis [irptc rat at- 
iijpoTi ]. ER autem genus plaultri , quod rotis fubter ferreis 
atque dentatis volvitur, ut, excudis frumentis, Ripulam in 
areis conterat, et in cibos jumentorum propter foeni fleri- 
litatem paleas comminuat." Cf. not. ad Jefaj. XXVIII, 27. 
et quos ibi laudavimus. *U>ban _ n n GUeadem, i. e. trans- 
Jordanenfes lfraelitas, Rubenitas, Gaditas, ac dimidiam 1 
tribum Manaflis, cf. Vs. i3. Chaldaeus: incolas terrae 
Gilead. 

4, spnWn Ideo, inquam , mijfurus fum. Praefixum 
1 hic emphalin quandam habet, ut Genef. III, 5. inpBJi 
Quod tunc aperientur. Et Genef XVII, i4. nn*oai Ea, 
anima, exfcindetur. Ita nexus cum particula cauffali *>» Vs. 3. 
fatis eR evidens. u/M Ignem , aliqui intelligunt bellum , ut 
Pf. LXXVIII, 63. trM-nbpN % Juvenes ejus devoravit 
ignis. Aut hojles , ut Jerem. XLVIIf, 45. t13u?n» HX’ b« 
Ignis exivit e Hesbona, ninbl et flamma e Sichonitis, 
quae flnes Moabi comedet. Sed nil obRat, quo minus b. 1. 
u?k- intelligamus proprie de ignis flamma ab hoRibus belli' 
furore incenia, qua urbes confumuntur et vaRantur. Idem 

repe- 
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repetitor Vi. 7 . 10 . 19. i4. II, a. 5. Snjn n'33 In domum 
palatium, Hafaelie, qui poli Ben-Hadadum I. in Syria 
regnavit, vid. aReg. VIII, i5. coli. Vs. 7 . ia. M30*is« 

Qui confumet palatia. Vi. 7 . 10 . 11 . i4. II, a. 5. Tirt *]a 
Benhadadi, fecundi ejus nominis regis Syriae, Hafaelii filii, 
aReg. XIII, 3., i. e. magnifica quaeque Damafci palatia, peri 
fynecdochen partis infignioris. pro toto. Repetita haec 
comminatio Jerem. XLIX, 37 . Nominantur autem inprimis 
Hafaelis et Benhadadi palatia, non modo in antanaclafi 
ad culpam, qua duo illi reges in Ifraelitas immaniter lae- 
vieraut, coli. not. ad Vs. 3. item aReg. VIII, 7 . XIII, 3. a4., 
verum etiam, quod Damafcua illorum tempore inprimis . 
aucta ornataque multis operibus eflet, evecta proin, nt vi- 
debatur, ad fummum felicitatis faftigium. Hiehonymus: ' 
„Dat intelligentiam, quodAzael, regnan libri Ozia et Jero- \ 
boam, jam in Syria mortuus erat, ct ii in rrejaum fcccefle- 
rat filius fuus Benadad, a quo omnes poRea reges Aram, id 
ell Syriae 'et Damafci, Benadad vocabulum . polTederunt. 
Unde pulchre non dixit : mittam ignem in jizael, fed, in 
domum Azael, id ell, in domum ejus regiam, cui Benadad 
filius eo tempore praeerat." 

t 

I 

5. 'tnach Confringam vectem, f. vectes 

Damafci, EU autem vecti» ‘proprie inllrnmentum, quo 
portas urbium, aut januas aedium adverfus vim muniunt, 
et ingredi volentes arcent. Unde illud feqnitur, eo effracto 
patere faciliorem introitum in urbem domumve. Innuit 
ergo, fe patefacturum hollibus aditum in Damafcum, ut in 
ea agant pro libidine. Aut vecte per fynecdochen fignilicat 
quamvis munitionem, hoc fenfu: faciam, ut Damafcus, 
licet fit mnnitillima, tamen ab hollibus capiatur. Chaldaeus 
pofuit qipn, robur. Ita et Jefaj. XLV, 2 . OfUa aenea dif- 
fringam, jnjN h»*]3 'nvps et vectes ferreas convellam . 
Atque de expugnata Babylonia Jerem. Ll, 3o. rrn/^a nanda 
Effracti funt vectes ejus. De Hierofolyma vallata Thren. 

II, g. Peffumdatae funt portae ejus, "isuh *i 2 N 

Perdi- 
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Arnus. Cap. /, 5 . 

Perdidit rfregilqus hoftis vectes ejus, Sttfl' 'P*l3ni Et 
exfeindam habitantem , habitatores, ut V*. 8. nsjpaq 

E valle Aven, i. e. Syiia Darnafcena, inter Libanum et » 
Antilibanum comprehenfa, JlJaVn mjpa, vallis Libani etiam 
dicta, Jof. XI, 17., Gcut et xoTkov xsilov. campus concavus , 
apud Strabonem, itemque 'Aftvxij, id eft, joc», vallis, apud 
Polybium L. V. a litu inter montes dicitur. Vid. Bochahti 
Geograph. Sacr. L. II. C. 6, 8. Plura vid. in Handb. der 
bibl.Alterthumsk. Vol. 1. P. II. p. a36. et 3oa. not. 16. Ce- 
terum |1M ut nomen proprium retinuerunt LXX, Chaldaeus 
et Syrus. Hieuonymus vero pro appellativo cepit; dum 
verba noftra vertit: et disperdam habitatores de campo 

idoli. ,, Campum autem idoli, “ inquit in Commentario, 
„quod Hebraice dicitur Aven , et Septuaginta et Tbeodotio 
interpretet! funt "Shv, Symmachus et Quinta Editio trans- 
tulerunt iniquitatem , Aquila txvaityekoui , id eft, inutilem, 
ut oftenderet vana idolorum auxilia , quum populus Da- 
mafci, Aflyrio veniente, capietur.** Ita Hof. X, 5. prd 
Bethele ponitur pH mi, domus iniquitatis , feu idolorum, 
ut denominatione Gmul regionis culpa notaretur, quemad- 
modum Babylonia Jerem. L, 38. O^sqa y^tt , terra fculpti- 
lium, vocatur. Batp «jnini Et tenentem fceptrum, Vs. 8., 
t. e. principes, et regem inprimis, qui apud Homerum Gmili 
ratione axyvT0vx°( > Jceptritenene , appellatur. Hinc 
GeneC. XLIX, 10. pro imperandi et judicandi potellate po- 
nitur, Et Chaldaeus recte Jiabiv,', dominator, vertit, maq 
py Exfeindam e domo Eden, quod eft hodienum nomen 
regionis et vici Libani in valles Coelefyriae defeendere in- 
cipientis. Vid. La Roqub Voyage de Syrie et du mont Liban 
p kj5. feqq. , et Stiph. Scuux.zn Itinerarium , cui titulum 
iecit Leitungen des. Huchften, T. V. p. 458., nec nan J. D. 
Miciiallis SuppUmm. ad Lexx. Hebrr. p. i838. feq. Cf. 
libr. noftr. paulo fupra laudat. Vol. 1. P. II. p. 290. Grotio 
p» videtur is elTe Syriae loeus, qui Ptolemaeo YlxpiSstaoQ 
nominatur. Hieronymus et hoo nomen appellative reddidit: 
de domo voluptatis. iVii Et exulabunt, ut 2 Heg. XVII, a3. 

- * •* 







Amos . Cap. /, 5. 6. a3 

Et exulavit Ifrael e terra fua in AJJjriam, XXV, 21. 
inciN Sya iiW SaM Exulavit Juda e terra fua. mm-d» 
Populus Aram i. e. Syri, Kiram , „ nomen regioni* 

in .folis occurrens fcriptoribus Hiskiae coaevi*, quae eo 
tempore Aflyriis paruilTe videtur: in eam enim deducant 
victos Damafcenos aReg. XVI, 9., populusque Kir in exer- 
citu A (Tyriorum eft JeT. XXII, 6. Mihi quidem verilimillima 
ac prope certa eorum fentenlia, qui regionem ad Cyrum 
iluvium, Araxi mixtum, inque mare Caspium illabentem, 
intelligunt, id vero eft, Iberiam. In hunc usque diem no- 
men Tuum Kur, Kura, Kiir, retinet, de quo vide Bufchingt 
Magazin T.X. p.4ao.“ J. D. M-icnAELts SuppUmm, p.aigi. 
Cf. libr. nollr. modo citat. Vol. I. P. II. p, 102. Male Hie- 
ronymus Cyrenern, Africae borealis regionem, Aegypto fini- 
timam, intellexit ( „et populus Syriae, “ inquit, „in fiues 
Aegypti ultimo» transferetur* 1 ), quae Aftyriis numquam 
paruit, rrj.-p U3N Hoc dicit , minatur, Jova , a quo quid 
decretum eft, certifiime eveniet; V*. 8. i5. II, 3. cf. Jefaj. 

1, 20. Ezech. XI, 8. 

6. Wefs rtttjSty' * by Vid. not. ad V*. 3. rur Gazae, 
urbis maritimae Philifthaeorum , cujus mentio lacta Jof.* 
X, An XI, 22. A Judaeis expugnata legitur Jud. I, 18., et 
diu poft a Pharaone, Jerem. XLV11, 1. 5., tandem ab Ale- 
xandro Magno everfa, ut docet Srnaso Geograpji. L. XVI. 
Hinc £p7ipo( dicta Act. VIII, afi. Inftaurata poltrnodum ttp 
munita hodieuum fuperftes; vid. 11 usciiing’s Erdbefchreib. 
T. XI. VoL I. p. 45i. edit. tert. et libr. nolir. fupra citat. 
Vol. II. P. II. p. 384. feqq. Ponitur autem hic et Vs. 7. per 
fynecdoclien pro omnibus Philijlhaeis , in quorum civila- . 
tibus facite principem tenebat locum, coli. Vs. 8. Cf. Jerem. ' 
XLV1I, 1. Zeph. II, 4.5. Zacbar. IX, 5. Non 

avertam illud, vid. not. ad Vs. 3. cnlSjn Videlicet 
(quod quarta et praecipua ipforuin praevaricatio eft) quod 
captivam ex patria fua abduxerunt , occupatis abductorum 
fedibus. Factum hoc eft inprimis fub Ahafo, cujus lerape- 

llale 

t ■ . • - * 
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a 4 Amo s'. Cap. I, 6. 

flato Philiflhaei cum Edomitis urbes Judaicas invaferunt, ' 
aParal. XXVIII, ij. 18., et graviter adilixerunt, Jef. IX, ii. 
XIV, 39. ibidemque not, quamvis et antehac, tempore Jo- 
rarni, qui cum Edomitis itidem bello implicitus fuit ( 2 Reg. 
VIII, ao. feqq. ), fimile quid fecifle potuerint, coli. aParal. 
XXI., 16. 17. Excitavit Jova adverfus Joramum animos 
Philijlhaeorum et Arabum, qui facta impreffione in Ju- 
daeam, praeter omnes in domo regis inventas facultates, 
etiam ejus filios et uxores abduxerunt, nebul niba Captivi- 
tatem (li.l. captivam Ifraelitarum turbam) integram, Vs. 9., 
i. e. ingenti et pleno quali numero, nullo aetatis vel fexus 
discrimine habito, quemadmodum Jeremias XIII, 19. 
ptpibc/ n*jan n*j2 jvjws. deportabitur Juda integra, depor- 
tabitur perfecte, integra Sic Deut. XXV, i 5 . npStf 
elt pondus integrum. Chaldaeus h. 1 . iSa , et Syrus 

) h.O» Vertit, quod utrumque deportationem inte- 
gram denotat Jauchi quoque mhfl deportationem 

talem efle ait, qua nullus evadit. Nec aliter reliqui He- 
braei interpretes. Hieronymus: „Pro captivitate perfecta 
Septuaginta captivitatem Salomonis [ xlxfJaXaxr/av rov 2 «- 
A «/tali/] interpretati funt, verbum Hebraicum Salma, quod 
fignilicat perfectam , atque completam, nomen Salomonis 
aeftimantes. Denique Aquila dirtjpricftivifv transtulit, et 
uvxveitXijpKpivriv , Symmachus et Theodotio reksfxv, quod 
non Salomonem , fed perfectam lignificat atque completam, 

4 ut nullus remanferit captivorum, qui non fit traditus Idu- 
maeis. 1 ' Quod vero ad Graecae verfionis fenfum attinet, 
Tijeodoretus Judaeorum captivos vocari exiftimat tov 2o- 
A ofioovroe xixpxXuaixv, diro rov irepi(Pxvovt xxl irspi^Xiitrov 
pxakiait to Xxfjitpov xai iirlarjpov iiriieiKvvf rov A aov. 
CyrHelus vero captivis Salomonis intelligit colonias a Sa- 
lomone collocatas, quas Phililthaei deportaverint: IVyovs 
pev yccp eva&svlorxrop xxl itxvxXxtjf pxtriXeve 0 ExX o/tuv, 
xxTBxpixTTjas Sk ovrta r<Sv itsptoixxv iSvwv , tot; xxl roAAa? 
rtxp otvroit xvaSslpxcdxi voXs i(, xai £v uvrxTe lipvaxt rov 

'IcpxriX, 
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'IrpxrjX, iovroi aurw rov Xtpxu (2 Chron. XVIII; i.a. 3 .). 
"£vft(ppoi£x/Mvoi rolvvv roTs £x rijs ’liovputf»e Txgxioc re hxI 
'A furiat, xxl 0! Xotiro! rxvrxs vou rxs iroXs/f avypijxxtTi, 
rxs wvo/ixap.(vxs rov 'SoXo/uov, cis fxijxitt /xsv xvrxs enti 
rov 'Io vix xsTrdxc fixnXelxv, xvovsv 7 jpi\a^xc is urorep ro?s 
M tcx/Sirvv xvooloc s xx^ijyrjTxTs. Groticts nnbri pacificam 
vertit, coli. Genef. XXXIV, 21. On n^nn D'ri3Nn 

Viri illi pacato erga nos animo fiunt , quafi hoc 
dicat vates, Judaeos, qui nihil Philifthaeis nocuerant, ab 
ipfis venditos elTe Idumaeis, quafi bello captos, ■vaonh Ad 
tradendum eos conclufios, fi ve ad necem, five ad fervitutem, 
Pf. XXXI, 9. et ibi not., 1 Sam. XXIII, 11. 12., infra VI, 8. f 
fient et Graecis iidem Philillhaei captivos Judaeos vilifiima 
mercede venundederunt, Joel VI, 4 . coli. ibid. Vs. 3 . G. 
D1 tnS Idumaeis, Judaeorum infefliflimis hoIUbus, coli. Vs. 9., 
maxime vero Vs. 11. Auget crimen a propofito ac fine Ga- 
zaeorum, five Philillhaeorum. Ideo, inquit, transtulillis 
Judaeos f. Ifraclitas, ut eos Idumaeis, hoIUbus maxime in- 
fenfis, proderetis. Crudele eft, aliquem e folo patrio trans- 
ferre ; crudelius, quem transtuleris, hoIUbus quos infeftifli- 
mos habet, tradere. 

7. dM snrtWi Vid. not. ad Vs. 4 . ns» rmlna Intra 
murum Gazae, ut Jerem. XLIX, 27. piimn rffilna riN 'Fixni 
Accendam ignem intra muros Damafici. 

8. srnsrn Jnfiuper exficiridam, Vs. 5 . Propheta, ne 
Vs. 6. de folius Gazae, fed univerforum Philifthaeorpm pec- 
catis egifie videatur, distributive nunc Angulis et podoribus 
urbibus eorum excidium denunciat, Vs. 7. et ,8. , quinta 
tamen, Gath (1 Sam. VI, 17.) omifia: caufiam reddit Kim- 
cni, quod illa regum Judae, e fiet, Philifthaeis a Davide 
erepta, lParal. XVIII, 1. coU. 2 Sam. VIII, 1. nlieinc adi' 
Habitatores ex Afichdod, urbe Philillhaeorum munita (Jof. 
XI, 22.), in ultimis Palaeftinae et Judaeae finibus Aegyptum 
verfus, prope mare fita, Jof. XV, 46 . 47. Vide de hac urbe 
et ceteris, quae hic memorantur, Philillhaeorum urbibus, 

* v Handb. 



a6 A mos,- Caja- /, 8. g. 

Ilantlb. der bili. Alterthumsk. Vol. II. P. II. p.' Ifl. feqq. 
et p. 36g. feqq. nvd ijcini Vid. not ad Va. 5. jlbpriis» 
Ex Afcalone, urbe regia Philifthaeorum (Jof. XIII, 3.), in 
regione tribus Judae lita, Jof. XV, 45. Sed Judic. I, 18. 
legitur, tribum Juda cepiffe Askalonem, Gazam, et Ekro- 
nem. Memoratur et Juditb. III, 2. et i Maccab. XI, 6o. 
snl2'ufns Et convertam, vid. not. ad Jefaj. I, 25. Coccejus: 
„itentidem inferam Jarcui: „iteratis vicibus percutiam. 4 * 
Cf. Jerem. VI, g., ubi hofti acclamatur poli laetam in Ifrae- 
litis racemationem : Sp' r aa/ij reverti fac manum tuam, 
i e. iterum iterumque refer manum tuam, refectis botris 
plenam. Manum meam, i. e., Chaldaeo vertente, pla- 
gam potentiae meae, ut Jef. 1, a5. “ hv Super Ecron, 

una e quinque Philifthaeorum urbibus, Judae attributa, 
j Sani. VI, 17. Jof. XV, 45. ospitfbs ns-iHtti naui Et per- 
ibunt reliquiae Philijlhaeorurn , qui ex priftiuis hollium , 
incurlionibus reliqui fuerint, cf. not. ad Ezech. XXV, 16., 
nec non Jerem. XXV, 20. XLV1I, 4 . Sed Hieronymus: 
,,Et peribunt reliqui Philijlhiim, quos aut Gelli civitatem, 
aut omnes vicos, 'qui fuprudictis urbibus fubjacent, debe- 
mus intelligere.** 

g. nttfW ” Propter tria peccala Tyri, 

de qua vid. not. ad Ezech. XXVI, 2. Junguntur autem 
Tyrii Philillhaeis in comminatione poenae , ceu foederatis, 
culpaeque fociis et mutuis adminillris, ut Jerem. XLV1I, 4- 
Joel IV, 4. Vid. not. ad Vs. 3. DVaqn-S? 

1 ' Propter ea quod vinctam tradiderunt, Vs. 6. Deut. XXIII, lh. 

Ceterum in libris V. T. hiftoricis hoc momentum diferte 
quidem non memoratur; dubitari tamen vix poteft, quin 
ad idem tempus, quo Philifthaeorum , referenda Ut etiam 
Tyriorum erga Judaeos immanitas, non modo propter vati- 
cinii ordinem, quo Tyrii Philillhaeis proxime fubjungnntur, 
verum etiam propter parallelismum Joel IV, 4., ubi limile 
inhumanitatis exemplum utrique genti una exprobratur. 
CliuS nrSv.’ ntSfl Vid. not. ad Vs. 6. nhi Adeoaue 

.•«» » •• * • i|» ' * * 
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A mos. Cap. f, g — 11. 27 

(alii cura Aben-Efra praeter neceffitatem relative accipiunt: 
qui , fcil. Idumaei) non recordati Juni , nullam rationem 
habuerunt, ovm tVIS, foederis fratrum, feu fraterni. 
„Quaerimus, quomodo Tyrii fratre» fint Judaeorum? Fra- 
tres hic amicos vocat, et neceflitudine copulatos, eo quod 
Hiram, princeps Tyri, cum Da vid et Salomoue habuerit 
amicitias, intantum ut et ille in aedificationem templi atque 
palatii ligna cedrina ratibus Joppen usque perduceret; et hi 
frumentum et oleum Tyriis largirentur, et vigiuti urbes in 
Bafan ei dono darent, quas ille quia gramine plenae erant, 
fufcipere noluit. “ Hiehonymcs , cui plane conienlanea 
tradit Jarchi. Cf. 2 Sani. V, 11. 1 Reg. V, 26. ibidemque 
Vs. l 5 . f et IX, i 3 ., ubi Salomonem lliramils diferte fratrem 

55 

nominat. Ita Arabes quoque vocant non modo fratrem 
aut cognatum , fed quemlibet fraterno amore junctum. 

10. Sat v)H snnWi Vid. Vs. 7. et ibid. not. 

11. CVm 'DiyQ nttjW " bv Propter tria peccata Edomi, 
id ell, populi idumaici, cujus auctor, Cfavus, iufello contra 
Jacobum animo fuit, Genef. XXVlli, 4 i. 4 a., odiuraque 

. velut hereditarium ac perpetuum ad polteros propagavit 
(Ezecb. XXXV, 5 .), quippe erga Judaeos et lfraelitas tanta 
aelluantes ira n ut tempore excidii mifere addictis non modo 
non fuerint compalli, fed infultaverint quoque inx» ups- 
Hotuol (Ezech. XXV, 12. XXXV, i 5 . Obad. Vs. 12. i 3 . ), 
contra Jovam et populum iplius blafphenii (Ezech. XXXV, 
23 .), profanis et impiis compotationibus templum conta- 
minantes (Obad. Vs. 16.) , hodilis atrociae focii ac admi- 
niflri, Vs. 1 1. i 4 . Pf. CXXXV 1 I, 7., fanguinarii crudelesque, 
Joel IV, 19. Obad. Vs. 10. Jerein. XL 1 X, 11., ac terram 
utriusque gentis, Ifraeliticae ac Judaicae, injufte fibi arro- 
gantes, Ezech. XXXV, 10., Gcut Amraonitae, Jer. XLIX, 1, 
•isantiN hS Vid. not. Vs. 3 . vnn tnna isti* bv Propterea 
quod gladio perfequutus efi fratrem fuum , f. fratres fuos, 

Jacobi 
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aB jlmos. Cap . I, 1 1. 

Jacobi pofleros, Obad. Vs. 10., ab Ifaaco et Rebecca, aeque 
ac Idumaeos, oriundos, Genef. XXV, 25. 26,, adeoque cogna 
tos et fratres , unde Deut. XXIII, 8. legitur: Ab Idumaei 
ne abhorreat, mn ?pnN 'S, quia frater tuus ejl. nntt' 
l'Bni Et quod perdidit miferationts fuas , hoce/t, adeo 
faevus fuit, quali omnem omnino humanitatem exui (Te t, ac 
vifcera ad connniferandum addictis mulla liaberet amplius. 
Similis loquendi formula Ezech. XXVIil , 1 7, tjnoin Fnu.; 
Corrupifti fapientiam tuam. LXX : K a) iXvp. 7 jva.T 0 ptjTpxv 
.< iri yij$. Ceperunt Dn”i uteri lignilicitione , ut Genef. XX, 
18. Exod. XIII, 2. 12. al. HIERONYMUS : „Pro mifericordia 
Septuaginta vulvam transtulerunt, ducti ambiguitate ver- 
borum, quia Rehem et vulvam et rrifericordiam Ggnificat. 
Violavit mif er icor diam, live vulvam ejus , vel, ut apertius 
interpretatus eft Symmachus, vifcera propria, ut oblivi- 
fceretur germanitatis, et obduraret vifcera mifericordiae, 
fratremque fe efle nefciret , et contemneret vulvam Re- 
beccae, quae uno partu geminos edidiiTet infantes." Grae- 
cae verfionis fenfum bene declarat Theodoretus: To di 
SXvpyvxro pijTpxv rrjv xxrx njg (pvtrevc pxvlxv itxpx- 
ItjXoT, ort o( t£v xxi opoyxarpiot, xxi rrjv xvrijv xxrx 

txvtov olxrjaxf yxoripx, iMvpog yxp ijv, Xvttuv xxf xvrov 
SixrsXe T, povovov%i xxi xvrjj rij pijrpx, rj ap(f>u> xxtuxtjoxv, 
rtjv XwfirjV iirxyuv. Spectavit igitur interpres Graecus 
a poderis Efavi perfequutione lfraelis quafi violatum uterum 
maternum, qui patribus eorum eodem tempore communis 
fuerat. Sed exllat nottro loco in Hebraeo plurale D'nn*i, 
quod de interioribus hominis vifceribus , in affectu vehe- 
mentiori aefluantibus legitur Genef XLIII, 3 o. 1 Reg. III, 26. 
Et Prov. XII, 10. seni miferationes impio- 

rum funt crudeles. Cf. <jirXxy%vx iXiovt et oixTipuuv Luc. 

I, 78. Coloff. III, 12., imo et cxXxyyyx abfolute de mife- 
ricordia 2 Cor. VI, 12. VII, i 5 . Phil, I, 8. Sunt, quibus 
vifcera Edomi hic notent populum Ifraeliticum, antea fra- 
trem ejus dictum, tanquam ex eodem fecum fanguine or- 
tum , quem ille tamen omni modo perdere Iluduerit. Ita 

Paulus 
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A mos. Cap. I, ii . 

Paulus Pfailem. Vs. 13- OneCmum vocat rei lux tnrKifXpx. 

Et Latini in propria vifcera faevire dicunt cives, qui bellis 
inteftinis fefe discidunt. IBM qStl»! Et laniavit, discerpfit, 
ira ejus, ut Job. XVI, g.q^B IBM ira ejus discerpfit me. 

Et ibid. XVIIJ, 4. 1BM2 ivlSS Discerpens animam faarn 
in ira fua. Indicatur faevitia ferina, qua in Hebraeos 
faevierint Idumaei. Ita Pf. XVII, 12. »jb3' n;*iMS 
«jbta 1 ? fimilis efi lioftis meus leoni, qui cupit discerpere. 

■tyb ln perpetuum, ut Mich. VII, 18. IBM pvnn - mS 
non retinet in perpetuum iram fuam. LXX: K oej ijpirxvev 
sii paprvpiov typlxyv xvrou. Pro ivb interpres legit nyb, 
in tejlimonium (Genef. XXXI, 44.). Senfum Graecae in- 
terpretationis Theodoretus explicat hoc modo: (bplxqt flear» 
r sToXftTjxe, pxprvpixv nxd‘ Ikvtov TOixvrijv ttxrx\nrwv. 
Hieronymus: Et tenuit ultra furorem fuum. Legit ijA 
pro ivh , et verbum «yiis cepit pro pertinaciter infiar prae- 
dae raptae tenere. Alii, fubaudita ante IBM particula 3, 
vertunt: rapuit in ira fua. Minime tamen id necefle, 
eftque fenfus planus, G irae Edomi in Nominativo, id eft, 
Edomo irato, tribuatur, rapere, inftar crudelis ferae, in 
perpetuum, absque intermiffione et fine. Ita Chaldaeus: 
fpnrj bBprt VtJfrt et occidit occtfione feculorum fu- 
ror ejus. Addit vates: nxi et excandefcen- . 

tiam fuam fervat in perpetuum. Ita verbum et Jerem. 

IU. 5 . de ira dicitur: nxiS -ifcuP-BM bSi»*j Ilea vi nunt 
retinebit iram in aeternum ? num fervabit odium perpetuo. 

Et contra de fer vanda gratia et fide 1 Reg. Ut, 6. VIII, 2 3. 
Jefaj. XXVI, 2. Eft autem ipfa radix cum n parago- 

gico, utiufralV, 3. njppWrn, Jerem. XLVIII, 19. noboii, ; 
Hof. VII, 4. rmh, et Deut. XXXIII, 23. Alii, ut 

praecedens IBM , ita et irna» in Nominativo fumendum 
putant, et rnmi pro feminino habent (quod tamen 
effet, vid. Job. X, 12. XXIV, i5.), ut ita fit vertendum: 
et excandefcentia ejus obfervat fcil. rapiendi occafibnem, 
live infidiatur, coli. Jerem. V, 6. Caedit eos leo fylvefiris, 
vafiat lupus agrqjlis , vigilat pardus in eorum oppida, 

. • 1 ita 
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A mos. Cap. 1 , 11. 12, 

ita ut quisquis ex iis prodeat, rapiatur. Et Hof, XIII, 7. 
Ero eis ficut leo, ficut pardus ad viam J peculator . Pro 
nX3 , aeternum , PE. XIII, 2. XVII, 11. Job. IV, 20. , quod 
Hieronymus usque in finem, Chaldaeus «PiBfcV, in perpe- 
tuum, reddidit, Graecus interpres sic vfaoe pofuit, ex vocis 
Hebraeae altera, fed hic minus apta fignificatione. Exferuit 
fefe Idumaeorum adverfus Hebraeos odium jam ab anti- 
quiflinxis inde temporibus, eratque pertinacillimum, et nulla 
temporum feri e mitigandum. Quorfum facit hiftoria rei ab 
Amalekitis, ejusdem cum Idumaeis (lirpis, in deferto geftae 
tempore exitus Hebraeorum ex Aegypto, Exod. XVII, 8.feqq. 
Deut. XXV, 17. 18., coli. Exod. XV, i 5 ., et ab omni Edom 
Num. XX, 18. 20. ai. Jud. XI, 17., fed magis adhuc eorum 
impetus in Hebraeorum ditionem tam tempore Saulis, Da- 
vidis et Amaziae, qui eos percuITerunt, 1 Sam. XIV, 47. 
aSam. VIII, i 3 . i 4 . aChron. XXV, n. feqq. , quam tem- 
pore Salomonis per Hadad , 1 Reg. XI, i 4 . 22., tum Jofa- 
phato regnante una cum Ainmonitis et Moabitis, 2 Chron. 
XX, 10., fub Joramo, 2 Chron. XXI, 8. 2Reg. V11I,20., 
fub Ahafo 2 Chron. XXVIII, ifi. , imo tempore Babylonicae 
etiam vaftationis, Plalm. CXXXV 1 I, 7. Ezecli. XXV, 12. 
XXXV, 5 . Thren. IV, 21. 

12. niti snrvWi Vid. Vs. 3 . Imna In Themanem, 
„quae,“ inquit Hieronymus, ,, Idumaeorum regio ell , et 
vergit ad auftralein partem, quod interpretatur T hem an 

5 ,c 7. . . • » » ' 

[Arabibus et Syris (-X-IxuZ ell aufler , meridies, 

terra aujlralis, proprie dextrorfum fila, faefem videlicet 
ad orientem converlo}; quae provincia non folum The- 
man, fed et Daron [ cl“n ] et Nageb [ ari ] dicitur, eo 
quod Eurum, et Auftrum Africumque refpiciat." Memo- 
ratur Themau, Efavi nepos, Genef. XXXVI, 11. i 5 . 34 ., 
poniturque id nomen fynecdochice pro tota Idumaea Jerem- 
XL 1 X, 7. 20. Obad. Vs. 8. 9. nixa M3B*m nSam Et 
devorabit, confumet, palatia Botrae > urbis Idumaeae, 

cujus 


Digitized by Google 




3 1 


Amo a. Cap. I, ia. iS. 

cujus et Jefaj. XXXIV, 6. LXIII, i. Jerem. XLIX, a3. 
mentio fit. Cf. Handbuch der bibi. Alter thumtk. Vol. II. 

P. II. p. u3. Alia Bona, Moabitica, Jerem. XLV1II, a4. - 
,,Ar manoth,“ , inquit Hieronymus, „quas nos aedes 
interpretati fumus, Aquila et Symmachus ftxpsu; , id eft 
domos , Theodotio habitatores transtulit; foli Septuaginta 
et hic et fupra fundamenta [ deuifax ] dixerunt. “ Ad 
Botra vero hoc notat: „lSion, ut quidam putant, alte- 
ram civitatem, fed Idumaeam, oxvpuftevrjv et munitam 
fignificat. “ Habuit pro eodem cum rntttt, feminino tou 
*rtX3 munitus. 

T 

i3. tta» - sja Ammonitae , alias una cum Moabitis 
dicti Lollii pajleri, qui fedem habuerunt ad orientem 
feptentrionem terrae Canaanis trans Jordanem, pulfis 
inde gigantibus, Zamzummim dictis ( Num. XXI, 24. ), 
Hebraeorum, a quibus tamen nihil quicquam laeQ fue- 
runt (Deuter. II, 19.), omni aevo infenGilimi lioft.es, Pf. 
LXXX1II, ,8. 9., cf. 1 Sam. XI, 1. feqq. DJJ33N - Siti 
SS3'tt>» N'S Vid. not. Vs. 3. EVjbS - *jS> Propterea quod 
disciderunt, fimilis forma Infinitivi, D33C,» infra 11,6. 
ni"n Gravidas, quibus fexus et flatus atque foetus na- 
fcituri refpectu fuiflet parcendum. Factum hoc fuerat 
regnante llazaele, a Reg. VIII, ia. coli. 2 Reg. XV, j6 . 
Hof. XIV, 1. “rtjbsin Gileaditidis , vid. fupra Vs. 3,, quae 
regio Ammonitis finitima erat, unde illius incolis prae 
aliis Ifraelilis nocuerunt. tiVoit ~ r>H 3’rnn JVE 1 ) Ut ter- 
minum fuum dilataret (cf. phrafin Exod. XXXIV, 24.), 
q. d. horrendo immanitatis genere ufi funt, nullis qui- 
dem lacelfiti injuriis, fed fola finium proferendorum 
*\sove£lx inftimulali. Theodoretus: K*i yxp ovroi ro"e 
Txkxxiirxtf vskd^ovTse, oopirtfn xxi xmjvelx xxr’ ocvtwv 
typMusvoi , od povov rode xvSpxt tivypow, olkkx xxi rode 
pTjisru yev7j$bVTai SiltySxip ov, rdf xvotyopovaaf xxrxatyxr- 
reiv Tok/swv rse, 1'vX tiSv 'lapxqktrwi/ ikxrrwftlvuv etvrov 
rtjv ur' dxsivuv ytwpyovpsvijv xxpiraiaonrxi yijv. Ceterum 

Ammo- 
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Ammonitae Gileadem, feu Gaditarum regionem , jure quo- 
dam repetundarum , jam olim Jeplitae temporibus poftu- 
laverant, vid. Jud. XI, i 3 . feqq. 

1 4 . tt*M 'nxrn Ego vero incendam, ignem , ' Jerein. 
XI, 16. XXI, i 4 . Thren. IV, 11. aa*i naina In muro, . 
intra muros £ Vs. 7. 10.) Rabbah, quae Ammonitarum me- 
tropolis, 2 Sam. XII, 26. feqq. Jerem. XL 1 X, 2. Tdfeo- 
doretos : 'Pa/3/3aJ Se xatAsi 1 volv ’A fi/idv ryjv ftyrpoiroXiv, 

37 vvv iv rij '\pxft'oc fytkctSSXtyx pev rij 'EXXuSi tyvvy, 
’Aju,ft»v Se ry Evptuv irpoGccyopeveroci. Stei*hanus Byzan- 
tinus de Urbibus: < 1 )iX»SiX<peix xotl rptrij rije ‘Eupfxf iiri- 
(ptxvijt KoXm, i) xporepov '‘kpfjutvx , e?f ' karipri] eTra t 
SiXtpeix, airo YlToAepulov rov QiXtxSiXipou. n»ni 3 rWM nSpNi 
Vid. Vs;- 4 . firnna In vel cum barritu, vid. Jerem. 

▼ l • 

IV, 19. XLIX, 2. nan^a nittin dictus. Cf. Jof. VI, 20., 
ubi in biftoria expugnationis Hiericliuntis: Quum audiret 
populus tubarum fonum , nMia nunn D 3 {n ingenti 

clamore fremebant. Et Ezech. XX I, 22. de Babyloniis ur- 
bem Hierofolymitanam oppugnantibus: nJMina Slp ds*isj*> 
edendo fonitum cum fremitu. LXX : Msra xyotvyijt. 
Hieronymus: in ululatu. nsrAja xii^a In die belli, ut 
Hof. X, i 4 ., cf. Zacliar. XIV, 3 . a*i[D BV> 3 , die conflictus, 
nano D 1'3 “i»pa In turbine die temp^flatis, L e. in 
horrendo holliiun urbes expugnantium atque diruentium 
tumultu. , 

1 5 . Da 1 »» tlSni Ibit rex eorum, Ammonitarum. 

»1* '-TI ' 

LXX in plurali: Kal nopsvoovrcti ol fiounAsYs uvT^e iv 
ctlxuaXualu. „Quum liberior haec verfio Iit, an voSa 
[f. .ToSa] antiquitus lectum, manifeftum non eft.“ Vater. 
Alii Molochum, Deum, eorum, quem regem vocare To- 
lerent , intelligunt ; vel firapliciter Maleam nomen idoli 
Ammonitici fuifle exiftimant, coli. Jerem. XLIX, 1. 3 ., 
quorum locorum polleriore legitur: Vina i)V n*jl33 &sba 
nwn; ( , quod vertunt: Maleam in exfdium ibit 

una 
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una cum /acer do! ibus et principibus filis, quemadmo- 
dum XLVIII, 7. de CamoTcbo, Moabitarura idolo, eadem 
p lirati dicitur: lnn' vjtoi V3ilb n*)iai td1»3 exibit 

‘‘ Camofch in exfilium , una cum facerdotibus et princi- 
pibus /itis. Cf. Zepbati. 1 , 5. o^imvsnV njn»S awatfsn 
DsS»3 qui per Jovam jurant , et qui timui per regem, 
. vel deum fuum, jurant. Idem illud idolum vocatur 1 Reg. 
* XI, 5. D'3B» ypttt DS*jp Milcom, abominandum A rumo- 
ri it arum idolum, et paulo poft Vs. 7. jlutt yptt? 'jVfc, nec 
non 'iSc , addito fuffixo fecundae pluralia perfonae, apud 
Nodrum, infra V, 26. Ita notabitur et geniia Ammoni- 
ticae culpa, idololatria, et ejusdem poena, quod ipfo- 
ruin fupremum confugium non pollet vel eripere eos, vel 
ipfum evadere, coli. Hbf. X, 5. G. Jefaj. XLVf, 1. Verum 
quum noflro loco nihil deprehendatur in textu, quod 
•d reflriclam illam idoli notionem nos ducat, neque de 
idolorum cultu, fed de populi fui afflictione Deus que- 
ratur, et regi huic jungantur non /acerdotes , fed prin- 
cipes, rex vero heic refpondeat fceplrifero , Vs. 5. 8 ., 
atque judici II, 3.; videtur potius intelligi homo apud 
Ammonitas fupreinae poteftatia, in Rabbah reGdens, qua- 
lis memoratur Nahafch, 1 Sam. XII, 2. , Chanun, 2 Sam. 
X, 1. 2., et Balis, Jerem. XL, i4. nSltta In exfilium , 
ut Ezech. XXV, 3. Quoniam tu, gens Ammonitica, in- 
fultcrfii generi Judaeorum , nblita '2, quod iuiffenl 

in exfilium. l-trr vlilll Et principes ejus regis, regni 
proceres, pariter, una cum illo. Quibus esSa ed idolum 
Molbch, ii principes Ammoniticos dictos oblervant prin- 
cipes Moloclii, quod ejus cultores edent; collalis locis 
Jerem. XLVIII, 7. XLIX, 3., quos fupra attulimus. Hie- 
bonvmus : „ Idolum Ammonitarum , quod vocatur Mel- 

cbom, id ed, rex eorum, feretur in Adyrios, et principes 
'ejus, id ed, facerdotes ejus, pariter abducentur. Sacer- 
dotes in Hebraeo non habetur, fed principes. Addide- 
runt ifaqufe Septuaginta facerdotes [0/ /epsiy avrwv ], ut 
C velis fcire, qui dnt illi principes, audias facerdotes." 

' , J J rophh. Minn. II. C , Sed 
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Sed videtur additum illud e/ UpsTi otvruv e loci* paralleli* 
Jcrem. XLV11I, 7 . XLIX, 3. petitum. Idem tamen ad- 

- 7' » * 

ditamentum liabet et Syrus [ >_»aaAi 5 sdio ^crG;.iQr};,o 
«t facrificuli ejus et magnates ejus ] , translatum fordtan 
e Graeca verGone. „ Facile , “ obfervat Vater, ^addita- 
menta quaedam ex Graeca in Syram verGonem transire 
poterant, quum apud Syros et Graecae et Syrae verfio- 
nis eflet ufds.“ 





. C*P. II. 

ARGUMENTUM 

Poft denuntiatas Moabitia poenas (Vs. i-— 3 .), vate* ad 
fuos populares oratione conveiTa primo Judae comminatur 
fupplici* (Vs. 4 . 5 .), tum vero praecipue Iftaelitis, fiva 
decem tribuum regno, in quo quidem argumento ita ver- 
fatur, ut prius peccata ab eis coutniida exponat, et ingrati 
erga Jovain aniini crimen eis exprobret (Vs. 6 — >3.), de- 
inde poenas propterea merito iis indigendas, et nullo modo 
effugiendas denunciet (Vs. i 3 — 16.), 


1. De Moabitis vid. Argumentum vaticinii Jefajani 
Cap. XV. XVI. 1'irb ciim tjbo nlaxo Propterta 

quod combujpt in calcem, cremavit illa Gcut crematur ea 
materia, e qua fit calx. Ita Jefaj. XXXIII, 12. D’ar <»rji 
niacino Erunt populi quafi in calcem cremati. Alii 
cogitarunt de ufu calcis ad druendas atque exornandas 
, «edes, ad quam rem cineres combulti regis volunt adbibitos. 
Ita Chaldaeus : combujjit ojjct regie Edam, et oblevit illa 
ficut calcem in domo. Id fequutus Jahcbi, Sed in pliraii 
Hebraea nibil e It, qnod idum combullorun) oflium abufum 
innuat, quem ad crimen Moabitarum exaggerandum exco- 
gilaffe videntur. HitnoNVMCs: „Non'fohun filii Ammon, 
fed et Moab de Lolli femine procreatu* efl, qui fratri* . 
Abraatn filius fuit. £t ut oflendat fe Deus omnium Domi- 
num, et cuncta* animas ad fuum, qui earum conditor cft, 
imperium pertinere, regis quoque Idumaeorum injuriam 

C » via* 
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vindicat, imofcelus, quod in eum a Moabitis perpetratum 
elt, ut offa ejus usque ad cinerem concremarent, et faevi- 
tiain Tuam et rabiem nec in njortc finirent. Tradunt He- 
braei, olla regis Idumaeae jam fepulli, qui cum Joram rege 
Ifrael, et Jofapbat, rege Juda, afcenderat adverfum Moab, 
in ultionem doloris a Moabitis poflea convulfa ac fuccenfa.“ 
Sunt, qui noftro loco relpici exiftiment' ad illud, ‘quod 
aReg. 111, 26. 27. lactum narratur a Mela, Moabitarum rege, 
qui, Joramo et Jofaphato regnantibus, a junctis Judaeorum, 
Jfraelilarum , et Idumaeorum viribus ad extremam angu- 
fiiam redactus, cum viris feptingentis gladio flricto perrum- 
pere ad regem Idumaeae conatus fit; quod quum non pollet, 
acceperit filium ejus ('laa-Mj) primogenitum, . qui poft 
'"eum regnaturus erat, eurnque liiper moenibus immolavit. 
Hoc igitur interpretantur de filio regis Idumaei} quem vates 
hie regem appellet, quod regni baeres deltinatus e fiet; Alii 
vero cum Josepuo (Antiqq. IX, 3.) laudato libri Regum ' 
loco intelligendum exilliinant proprium regis Moabitici 
filium a patre Molocho immolatum. Sane quod Noller ojfa 
tantum regis Idumaei a Moabitis crematajmemorat, magis 
illud commendat, quod ab Hebraeis traditum refert Hiero- 
nymus, cujus cf. quoque verba ad Vs. 4. adducenda. 

a. vix ipnWi Ileo mijjuritf fum ignem, Vs. 5., cf. 
not. ad I, 4. SMlba In Moab, „yel metropolim, 1 * inquit 
Hieronymus, „ Moabitarum, a qua tota eft appellata pro- 
vincia, vel, univerfam provinciam. 1 * Cf. infra Vs. 5., ubi 
Deus in J udam, ignem fe miflurum e fle minatur. nSsHV 
niaznN Vs. 5. 1,4. ninpjn LXX vertunt appellative (xxi 
MctuttyxyeToti tx Ss/ilXix) rtSv voXecov xurtav, nam lingulare 
rpipj urbem fignificat, Deut. 11,36. 111, 4. Chaldaeus vertit 
S3-13, arx, f. 7Tnt/ji/M>;»haud confiat, nam collective intel- 
Jexerit, an vero de una aliqua arce cogitaverit. Hierony- 
mus fcribit Carioth, notntque, „efle nomen urbis." Euse- 
. silis in libro de Locis Hebraicis : „ Carioth in regione Moa- 
bitarum, ficut Jeremia* fcribit." Sane memoratur Jerem: 

XLVIII, 
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XLVI1I, ai. inter alias Moabi urbes et ||»pp. KiMcmtis 
eam pro terrae Moabiticae' metropoli habet, itl quod inde 
fortalfe collegit, quod nollro loco urbs illa in terra Moabi- 
tica fola memoratur, et judex et principe p in ea Confli- 
tuuntur Vs. 3. (ubi tamen cf. not. ad ~bl[3>b). Ndruen 
jpfum quoque urbis xxr' itjoxyVt >®° urbium, terminatione 
plurali, illius amplitudinem innuere videtur, qirae una 
plures quali urbes complecteretur, in quas> etiam' ob (itum 
varium diverfaruin partium divifa elTe potuit, ut plures 
aliae veteres et hodiernae civitates. Sunt, qui urbem hoc 
loco memoratam haud diVerfam exidiment a 
Jefaj. XV, i. fluttis nlw Et morieris erit, peribit, in tu- 
multu bellico, de quo idem nomen Jerem. XLVI, 17. Hof. 
X,i4. dicitur; Hieronymns: in/onitu. ChaU^eus- 
in Jlrepitu. LXX: iv uiovxfiiix, refpbctn habito ad notio- 
nem vajlationis , quae radici n.Htt, 1 nominique cCgnato rttttw 
inetl. Moahus , i. e. populus Moabitaruin. nvnrip 

In barritu, inquam p vid; not; l, 1 4. Mpa Cum voce 

fiibae bellicae, cf. infra' 111, 6. Jerem.'lV, 19. Similiter 
Aeneas in narratione de lirbis Trojanae excidio apud Via- 
GirruM Aene itl. II, 3i3. 

Exoritur clamorque virum clangorque tubarum. " 

•>***•?!> **. " h ' ' ’ \ 

» 3.„ ts Sitii 'fjnisni Et excidam judicem, quod quidam 

collective lumunt, q. d. judicem fuperioris et inleriorii 
ordinis, regem et principes. Verum quum' principum ( in 
altero hernillichio feorfim fiat mentio, praedat, fimpliciler 
illum intelligere, apud quem fumma erat inter Moabita* 
judicandi poteftas, fummum judicem, Suffetem voce Punica 
Carthaginieniibus dictum. Cf. tJStd tpcin f, 5- et Jefaj. 
XXXIII, aa. lisbiJ nii* wpphc nln* «esis! nln* Jova 
judex nofler , imperator- et rex nojler. Hoc igitur vult 
vates: delinet filis legibus vivere Moabitis, pardbit inpode- 
rum exteris regibus, napp b^E medio ejus, urbis fcil. M»*ip 
Vs. a., melropoleos, uti nonnulli volunfj vid. not. ad Vs. 
praecedentem. Sed nil obdat, quo mirius fuffixum ad no- 
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men, atjie refertur , quod modo ut mafculinum , modo nt 
femininum conllruitur , piout refpectus fuerit vel ad po- 
pulum , vel, nd regionem; vel ad terminationem, vel ad % 
Ggnificationem. ttlinN ITnto ” Vsi Et omnes principes ejus , 
Moabi, occidam, - quemadmodum Jova Idumaeis minatur' 
apud jefajam XXXIV, 12 . C 2 N Vrp n-niu-bsi Et omnes 
«jus optimates exijlere defment , VJ3U Cum eo , populo 

Moabi tico, vel Judice fnpremo, f. rege. 

v " 1 " 

'ojl .4* syttia -fia/Vttf -St* Propter tria peccata Jadae, 

i. e. regni duarujn tribuum, quod a tribu praecipua et regia 
denominabatur, qujus metropoli* Hierololyma, Vs. 5. £t 
Judaeos igitur tangit propheta, ut adeo ifraelitae, contra 
quos vaticinatur poliffimum, .objicere non potuerint, quali 
ipGs tantummoSo alp,er ellet, popularibus vero fuis blandi- 
retur. Cf. VI, }. rtlrv» nnintPM dcisis- Sr Proptetea quod 
repudiarunt legem /ocae, ut de Judaqia 2 Reg. XVII, i5. 

Vjsn • ns sejett-v) Jiepudiarunt Jlatula ejus, Jovae. Jefaj. 

V, 2.4» Judaeorum reipublicae interitus deuuncialur, iicnb 
sin’ nnin n« , quod, repudiarunt legem Jovae. Cf. et HoC 
IV, 6. nrui vS ■p^rii et Jlaluta ejus non fervarunt , ut 
sReg. XV1I-, 19 . enr-yW ninr oisc-nn ne«# ..iywis-na 

Juda quoque non obfervavit praecepta Jovae, Dei fui. 

jmffysi Et f eduxerunt eos,, ita verbi fjjjp, erravit , forma 

M ipli.il Jerem. XXIII, i3. dc, fallis prophetis sqy-ntj tyrwi, 

feduxerunt 'populum meum; et ibid. Vs. 32. eadem verba 

repetantur. QiVWS Mendacia f ua, i . e. idola, ut recta 

llieronyinu* vertit,. fimulacraxoufiela, eoruuique cultus fu-' 

perflitiofus atque llagitiofus, quo fele a veri Dei cultu ac 

pietate abduci pufti funt. Decretis atque flalulis J ovariis, 

quae eju* cultore» obfervant, opponitur mendacium, quod 

illi lequuntur, qui fpreto Jova alios Deos colunt; ita Pf. 

CXIX, i63. -rorm 7 |rnin nsyrny TM 3 in ipiu mendacium > 

falfuin, odiet averfof,Jegem tuamumo. cniatr oVn-tahe 

BrtrTnw Pojl quae iverunt patres eorum, i. e. quae vana et 

nie/tdscia numina majores fui elim coluerunt, non tantum 

* Abra-' 

*■ ' - 
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Abrahami tempore in Chaldaea, verum et in Aegypto, do 
quibus plura infra V, a5. aG. s*tnN Ira pojl aliquam, 
i, e. fequi, dicitur de cultu religiofo tam Jovae, ut Deuter. 

XIII, 5-, quam Gmulacrorum, ut Deuter. IV, 3. Hibrony- 
mus: ,, Ceteris fupradictis urbibus, gentibusque Damafco et 
Azoto, Afcaloni, Gazae, Accaron, et reliquis oppidis Palae- 
fiinorum, Tyro quoque, ct Idumaeae, et lilii Ammon , et 
Aioab non exprobrat, quod legein Dei abjecerint, et illius 
mandata contemferint; non enim habuerunt fcriptam le- 
gem, fed naturalem. Unde dicit eos violafie vifcera pro- 
pria ct vifcera mifericordiae., et contrivifte in plauftris 
ferreis praegnantes Galaad, et transtulifle captivitatem Sa- 
lomonis, Uve perfectum, et conclufiQe in Idumaea, nec elfe > 

recordatos foederis patrum fuorum, et perfequutos efle iu 
gladio fratrem fuum, et in tantam non dico crudelitatem, 
fed rabiem prorupiffe, ut incenderent offa regis Idumaeae, 
et non paterentur mortem elfe omnium extremum malorum. 

Jpdas autem, in quo illo tempore, quo liaec dicebantur, 
erat Dei religio et templum et ceremoniae, qui acceperat 
legem, et praecepta, et judicia, et tellimonia, atque man- 
data (fnper quorum differentia in decimo octavo Pfalmo, 
et in centeGmo decimo octavo plenius disputatur), incre- 
patur a Domino et convincitur, et digna fupplicia receptu- 
rus elt, quare abjecerit legem ejus, et mandata illius non 
cuflodierit. Quae quia abjecit atque contemlit, ordino et 
via deceperunt euin idola fua. Non enim poterat ante ab 
idolis decipi, nili legem Domini repuliffef, et mandata illius 
non fecilTet. Haec funi idola , poli quae ambierunt patres 
eorum in Aegypto, Aegyptii bovis limulacra lingentes, et 
adorantes Beelpkegor, et colentes AHaroth et Baalini.*'. . ' 

5. uiM spnWs Vid. Vs. a. 1,4. 7 . M:»™ r.hptj^ 

dWvv 1 Confametqua palatia llierofolymae , id quod etiam * 

Hofeas praedixit VIII, i4. 

6 . Praeparatis hactenus ad attentionem Ifraelitarum, 

Uve regni decem tribuum incolarum, animis, jam demunt 

1 ad 
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ad praecipuum hujus libri argumentum defcendit propbeta. 
Hikronxmits : „ldcirco ponit levilTimum lfrael, id cft, de- 
cem trihos, quoniam prope omnia , quae fequuntur, ad 
ipfum -fcriptn praediximus, ut fub uno textu ferino prophe- 
ticus libri ordinem contineret.*' BPSn-Sy Propterea quod 
vendunt, acceptis contra innocentes muneribus, vid. infra 
V, 12. Infinitivi cum fuffixo forma eadem, quae fupra 1, i3. 
Byp3. qe23 Pro argento, ita 3 propter , pro et Joel IV, 3., 
ut infra in loco parallelo VIII, 6. Jufium, qui jullara 

in foro habet caufatn , ut Exod. XX11I, j, -Sn pssxi •'jpa 
aSnP Infantem et jujtum ne interficito. y»p pspXN - '3, 

nam ego iniquum non abfolvam, Jefaj. V, a3. Qui fonte» 
abfolvunt ob munera, 53»» SH8J Ospws: .rip/isi et infonti- ' 
bus Jus fium eripiunt., Cl'. Prov. X*VH, i5. XXIV, q 3. 24. 
Ceterum jufium collective capiendum palet, ut mox pau- 
perem pro paupere». Q. d. pauperes, jufiarn in judicio 
caufam habentes, calumnia opprimunt, pro accepto argento, 
iniqua eis et falfa crimina impingentes, quo libi, vel ditio- 
ribus, quibus favent, eorum agros ct praedia vindicent. 
Vel: pro divitibus, a quibus munera accipiunt, adverfum 
pauperea judicium ferunt. Et quod pauperem in- 

fontem vendunt, cf. infra IV, i. Plura Pro pari . 

calceorum , i. e. vilillimo quovis pretio, proverbialis lo- 
quutio, ut infra yill, 6. et Ezech. Xlll, 19. pro pugillo 
hordei et frujlo panis, aut pro vino, Joel lV,-3. Exiguo 
mouufculo fe corrumpi patiuntur, ut pauperem in judicio 
opprimant qt condemnent. Memores non erant illius fen- 
luitiac, quae Deut. XVI, 19. legitur: Ne pervertas judi- 
cium, nec habeas perfonarum rationem, initi npn-M' 1 )!, 
nec munus accipias ; fi quidem munus oculos fapitntum 
ex caecat , et orationem juflorum pervertit. Hieronymus-: 
„Primum ergo eoruiu fcelus ■ell, live impietas, in tribus 
criminibus enumerata, vel quatuor, quod propter pecuniam 
hominem vendiderint, et hominem jufium, qui in eo admi- 
rabilior ell, quod nec paupertate fupcratus eft, ut iniquum 
aliquid faceret; et fi quidem pauperem jufium famis ne* 
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cefiitale compulfi pretio vendidifient, eiTet aliqua fceleris 
- excufatio-, nunc autem pro re vililfima , calciamentis, qui- 
bus pulverem calcant, et limum, prefiofam animam liomini* 
vendiderunt." Subtilius eft, quod Jarciu nai?3 'pro 

claufaris exponit Videlicet verbum *)1*3 tignilicat et clau*. 
der*, obfrrere , objlringere ^confringere , unde calceus 
dictu.*, quod loro conflringitur, et Viti», fera aut pejfulus, 
qui oftio obditur, et compes. Unde Jarclii fenfum 

vult e/Te hunc: ut agrum vel praedium pauperis, luis vi- 
cinum, includant, et eodem ambitu cum luis comprehen- 
dant, quod a Jefaja notatur V, 8. Vae illis, qui agros agris 
conjungunt et continuant. Alii Hebraeorum calcei men- 
tionem referunt ad plenam polleflionem indicandam, quae 
exuto calceo, et tradito ei, cui aliquid vendebatur, folebat 
confirmari, vid. Ruth. IV, 7. 8. Quo Kimohi exiftimat, re- 
fpexifle Chaldaeum interpretem, qui D*'}»? nasts pofnit 
t«»qrpri Via, ut po/Jideant. Verum videtur Chaldaea» 
limpiiciter fignificalTe , illos pauperem opprimere, ut quo- 
quomodo , et undecunque rem faciant, et vel ob vile lu- 
cellum, ut vel calceos fuae polleifioni adficiant: Sed praeltat 
Jenfus, quem fupra attulimus, celera funt argui iora. 

7. Verba a^Vt r‘Hia yiN - isv - hv D'Sntt?ri difficilia 
funt atque hinc variae interpretationis. UL ordiamur a ve- 
teribus, LXX junxerunt primum hujus Verfus vocabulum 
Twnn ultimo eju* qui praecedit Verfus, atque quin ceperunt 
-notione verbi qitd conterere (vid. nqt. ad l J f. CXXXlX, 11 . 
etJob. IX, 17 ), unde lwec prodiit interpretatio: (xx/ t l- 
VJjrot fcil. ctTrsiovTO s\,sksv viroiijuxraii/ V». G.) rtcv irxrpvv- 
Ttev itrt tov %ouv rije yrjt , xxi ixoviuh&v sii; xetpxAaf 
l’ro riZv iraTOvvruiv , quod Gr«be et Vater recte 
ex Aldino exemplo recepeiuni I 0 C 0 ejus, quod in Alexan- 
diino codice legitur, ra' itxtoovtx, Arabicus interpres in 
fuo verlionis Graecae codice legit ros irxrovyrx , uti ap- 

paret ex hac ejus translatione: Q**'-*Jf 
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X.JvX3-^5 ) V?H (^-C {JOJ^ f of /-•> ) et pauperum qui 

ambulat fuper pulvere terrae (vendit) propter calceamenta. 
Jliud y.cci ixov6'j).i£cv Drufrus recte obfervat efie fcholion ex 
prava diftinctione fuperioris' mombri; quandoquidem Par- 
ticipium n-EK-in Graecus interpres retulit ad calceorum 
defcriptionem , bine ante ;rtina novo verbo opus babuit. 

Graecum interpretem fequutus eft Syrus: o fJLinaj^aliO 

•j P T V - t .P ’ 7 r p * *•* p 

fidj jjats. .^1) } i m«^> 


«< pauperes ( vendiderunt) propter calceamenta, quae 
calcant fuper pulverem terrae, et contundunt egenum. 
JlijjnoNYMus: Qui conterunt fuper pulverem terrae capita 
pauperum. Ad quae verba in. Commentario haec notat: 
„lfti [impii] juxta. Septuaginta percutiunt in capite paupe- 
rem; fecundum Hebraicum: conterunt fuper pulverem 
terrae capita pauperum. “ Cepit et hic verbutn qwiti pro 
*pe/, quo admilfo verba hebraea cum Coccejo fic verti 
poliunt : qui calcant fuper pulvere terrae in caput pau- 
perum. Nec .multo aliter Chaldaeus: tnsra 

NJJ'SCJC U7'~i qui ambulant in pulvere terrae capitis pau- 
perum. In aliis codicibus legitur: Mintra snara 

# ° ( >:-i * i • : 1 ,*»t i 

Nji-SC» ei'T qui contemnunt jicut pulverem terrae caput 
egenorum. Verum *)NV) proprie anhelare, acrem attrahere 
fignificat, iit Jerem. H, a4. XI V, 6. de onagris dicitur 
nv» WNw, attrahunt ventum ; tum per metaphoram de- 
Bgnat, rei alicui inhiare, omni conatu ad obtinendum live 
rapiendum quid adlpirare, vid. Job. V, 5. Ezcch. XXXVI, 3. 
et ad ea loca not. nec nqn infra VIII, 4. Et bis quidem 
locis verbutn fequilur nomen illud quod rem indicat, quam 
qnis anhelat, in Accufativo politum, nollro loco autem no- 
mini praefixa particula Sl‘, qua tendentia (fit venia yerbo!) 
anhelitus ad rein defuleratam exprimitor. Nec fic tamen 
in fenfu verborum bebraeorum' explicandp plane confen- 
tiunt interpretes. Sunt, qui lioc modo exponant: et qui 
anhelant pulverem terrae pro capite tenuium , i. e. pro 
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confequendo agello non dubitant ad necem venundare pau- 
jperem. Obfervant , d‘ c ‘ 4 no( l ue terram, qua- 

terni* colitur et fruges gignit, ut Job. V 1 U, 19. *in« isjje* 
et ex humo alia germinant. El ibid. XIV, 19. 
y*i«““isr nnvEC * 'jibttiP exundat eluvio ejus (aquae} hu- 
mum. Alii, ut Vafer : inhiant pulveri terrue in 'capit e 
tenuium, q. d, iti alienorum bonorum cupiditate incenli 
funt, ut et ipfi inhient pulveris pugillo, quod foo egenua 
capiti infperftt,, luctus lignificandi caufa, vid. Job. II, ia. 
Tlrren. 11 , 10. Ezech. XXVII, 3 o. Ego, malini: qui in id 
anhelant, et toti in boc incumbunt, ut fit pulvis (nsy-*?» 
pro tsy n1«pb) in capite tenuium, i. e. ut humi eoa 
raptent et distrahant., ut eorum capita pulvere terrae, 
quam calcant fuis pedibus, afpergant et compleant, ut op- 
prellione fua vpxalqs, in luctum conjiciant. Ita duo prae- 
llaulilFimi inter Hebraeos interpretes, Jarciii et Kniciu, qui 
„ pollerior nollrura locum ila declarat : „ Dictio 0'fljjncbi ab- 
forbendi nolionem obtinet, per hyperbolen , ellque cognata 
lignilicaiio f pedare , intentum ejfr in rem aliquam, ut 
infra Vlll-, 4 . 11 * 3 « , qui deglutiunt , f, abforbere 

cupiunt pauperem. Srnfus .ell : judices exitlunt, qui in i 4 
inbient, fpeclent, et intenti lint, ut 'it pulvis terrae 111 
capite egenorum, dum utuntur, miuiflris, qui nifi dent pau- 
peres ex ipforum praefcriplo, quoti ipli pullulant, eo» ar- 
reptis capillis ad terram dejiciunt , concutcanlque, ut hoo 
modo capita eorum pulvere oppleantur." Secundum hanc 
interpretationem verlio Judaico- Germanica: Die da ge- 
lujlen, dafs foll feyi 1 der Staub von der Erden auf dem 
Haupt der Armen. Sane non potuit expreHius et apertius 
pauperum vexatio et opprediu lignilicari. Eiijy 
Et viam manfuetorum , modulorum, fummiffe de fe fen- 
tienlium , declinitre faciunt, i. e. pervertunt, cauflam bo- 
nam technis fuis el flropliis ita : intricant, ut exitum inde 
nullum inveniant «uiferi, et tandem ca^la cadant. Cf. infra 
V,.ia. lm:,v Manfaet.i , et afflicti, non multum 

differunt, quum ii, qui modefte de fe fentiuut, qui funt 

propria 
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proprie fiant improborum fere et potenliorum elalo- 

rumque injurii» opportuni et expoliti, ab omni fciliccfc 
aculeo et vindictae fiudio alieni, unde fere furit D , »;S re- 
vera pauperes afficti, qui ad reni non funt attenti, fed 
fatis illis eft, habere unde lianc vitam tueantur quoquo 
modo; et riirfum qiri hujusmodi funt, ftrc modefii, osii», 
effe foleant. Hinc ubi in contextu fcribitur, ferente 

fenfu, videas Maforetbas in margine notalfe legendum 
et contra, ubi fcribitur triti*, legendum id magia 

pollulante fententia. Sic Mafora magna ad l’falm. IX, 1 3. 
notat, quinque locis (Pf. IX, a3. X, 12. Proverb. 111,34, 
XIV, 21. XVI, 19.) in textu fcribi Evsjy, pro'quo in mar- v 
gine ciar legi j ullum ; coVitra bis ( Jefaj. 'XXXII, 7. Pf. IX, 
19.) in textu fcribi, pro quo’ in margine D'stl* le- 

gendum praecipitur. Ad noftruin vero locum Mafora parva 
hanc riotam habet: '30 Vi, quinque putantur ( 1 , T'20 ;) • 

id eft, quinque locis ab aliquo exiftimavi polfe, fe- * 
ren,te ita fenfu, legendum effe in textu D”3», fed nil mu- 
tandum efle, quum' illis locis Gt genuinum. Atque 
ad Jefaj. III, i5. Mafbramagna obfervat,'bis’(Jefaj. III, i5. 
LVHI, 7.) D’»5V Tolli m> roperiri, reliquis omnibus, quibus 
ea vox occurrat, locis, ei jungi nsalVJK aut 0'Vs, duobus 
locis exceptis (Jefaj'. XXIX, 19. Amos 11,7.), quibus b’;l’3n 
ct D'b-1 r o?i junguntur, ipri Viam, i. e. judicium, 

quod viae comparatur qnoque Proverb. XVII, 23. Munus ■ 
e finu profertur ESttf» Mrnx nltjnb ad pervertendum fe- 
milax judicii. Ita et Exod. X VIII, a'o. Hinc Chaldaeus noflra 
Verba vertit r JEBB M»3'idn pn , et judicium, caufam , ob- 
J eurorum pervertunt. Atii viam ut fotiat accipiunt, et 
dictionem: wimi manfuetorum declinant, lic exponunt: 

cogunt eos de via cedere, quafi metu illorum vel in publico 
apparere' non audeant, vel certe prae fafiu eos cogunt fibi 
in itinere et ubique cedere, nullum usquam pauperibus aut 
modefiis hominibus locum relinquentes. In qunrn fenten- 
tiam de improbis dicitur Job. XXIV, 4. 
ab itinere declinare faciunt , dimovent, inopes. Alii : de. 
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clinant viam pauperum, id eft, illos dedignantur prae faftu, 
1'ublimius de fe lentientes. Ita Hieronymus in Commen- 
tario: „ln tantam elevantur fuperbiam, ut nolint cum ho- 
minibus ambulare." Argutius Aben-Esra pervertunt viam, 
inllitutum, hominum modejlorum exponit : fua impotentia, 
et infoienlia et importunitate in modeflos et paupei'es ho- 
mines in caufa funt , ut illi omnem inodeAiuin et pudorem 
exuant, usque eo, ut jam ruptis pudoris clautiris et fractis 
habenis omnis modejliae, non pudeat filios eandem, ut fe- 
quitur, cum patre puellam inire. Sed retinendus elt fenfus 
primo loco expolitus, ut fimplicior. Addit, illos etiam 
j^cefium committere: rrjjjsn * ‘in va»i ej'Ni Et vir, 

i. e. quispiam et pater ejus, filius fimul et pater, eunt ad, 4 
adeunt puellam eandem, ut recte LXX: tiaeiropeuovTO rpoe 
rijv uuryv ■xttiiltjxqv , cum eadem pueHa rem habent, quod 
inter illicitos alios concubitus a Deo prohibitum effe, Icire 
poterant e Levit. XV 1 I 1 , 18. hn Eunt ad puellam, 
i. e. cum ea concumbunt, ut Prov. VI, 29. srftH nwt* ■ Sm nsn 
qui ingreditur ad uxorem focii fui. Cf, Genet. XXXVlll, 160 
Propertius ita loquitar de meretricula Eleg. L. II. 21. 

Nec finit effe moram fi quis adire velit. 
rvomine rnyj intelligitur vel lafciva puella, unde fictum 
apud Poetas Neaerae nomen pro amica, feu pellice j vel 
ferva, ut flutis. II, 8. 22. 23 ., quam duci ab hero, vel heri 
filio conveniebat, Exod. XXI, 8. 9., ita ut vel noverca filio 
eflet, vel patri nurus, ac adeo alterutri illicita. Hiehony- 
mus: „Crebro evenit, ut pater filii fui uxorem , focer pol- 
luat nurum, quod i« Lege [Levit. XV 1 U, 18.] utrumque 
prohibetur: Turpitudinem patris tui non revelabis, et 
turpitudinem nurus tuae non discooperies. 1 ' Eundem in- 
ceitum Judaeis exproBrat Eiechiel XXII, ii s In te et vir 
cum alterius uxore J, lagitiam commi/it , et focer nurum 
incejiu polluit [nuta hbb Inta TN w'{<i ] et fororem frater 
eodem patre natam comprejjit. Propter ea ut, feu, 

quafi hoo data opera intenderent, ut etc. Particula haec 
proprie Jintm et propcjitum , alicubi vero eventum et 
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confeqiiens ernphatice notat, ut Jerero. Ylf, lg. Quq/1 vera 
me aegritudine adjicerent , inquit Jova , et non potius fe 
ipfos , C.n'33 riria fltoV, ut liac re fronti fuae pudorem 
concilient. Et XL1V, 8. Vos me vejlris factis irritatis, 
alienis adolendo diis in Aegypto, cdS n'* 33 n jitaS, ita ut 
ex findamini, nSbjjb Bsnt»n , atque detefiabiles fiatis 

et infames inter omnes terrae, populos, sjprjj Dri-pH bbnb 
Ut profanent nomen meum fanclum t «t Levit. XX, 3. 
Eum ergo hominem exfeindam e JUoruni numero , ut qui 
de fu a fubole Molocho dederit , et itc\ f aerarium meum 
polluerit, 'en;: Dri-rN Sbnb? , et fandum meum nomen 
profanaverit. Cf. Levit XXII, ti. EzecJi. XX, 3g. Mal.I, i -js 
lucello illo concubitu profanabant nomen Dei, quod fan- 
dum eft, ut et ipfe functus vocatur, et vult, ut fui etiam 
fancti fint. Levit. XIX, 2 . Sancti efote, quoniam fanctue 
ego Dominus Deus vefter fum. Quemadmodum Deus ho- 
noratur, cum vivitur ex ejus lege, ita ut homines propter 
vitam noftram far.ctam illum honorent et (anctum praedi- 
cent; fic violatur illius nomen, cum talia committuntur tam 
enormia flagitia, quae quum a Dei populo, qui appellatur, 
vident externi committi, nomen Jovae dedecoranti dicendo: 
fi talis tantKsque efiet illorum Deus, ejus cultores talia 
ab hon,ellale -naturali aliena non commifluros. Grotius: 
„Oftendit, quid inde fit confequutum. Dicebant gentes 
profanae: en populum Dei! 2 Petr. II, 2 .“ ita Ezechiel 
XXXVI, 20 . Illi vero, ut ventum eft in nationes, in quas 
venerunt, 'uri;: crw sibbn '1 profanarunt nomen meum 
fandum, dum diceretur eis: ijli funt Jovae populus, et 
tamen ex ejus terra migrarunt. 


8. B*133rb»s Et fuper vejlibus’, feu firagulis . Chal- 
daeus: br, fuper ledis. Nam 133 notat etiam qnod 

infternitur vel fubllernitur cubanti, ut nSaitf, velum qua- 
dratum falis magnum, reliquis vefiibus, totique corpori 
circumdatum, cui fe panperes noctu involvebant dormituri, 
vid. not. ad Exod. XXII, a5. De involucro dormitorio 133 
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accipiendum lReg. I, i. Quum Dauid , rex, fenex effeti 
D'*i333 'inES'1, contexerunt cum vefl ibus, involucris. Hinc 
ISium. IV, 6’. 7. 8. 9. 11. 12. i3. de yelo ponitur, quo res 
Iaerae, candelabrum, altare et alia involvuntur. Et 1 Sain. 
XIX, i3. dicitur dc llragnla, qua imagines Tberapbim lecto 
impolitas Micblal texit Latine quoque vefiis nomen etiam 
quae pulvinis ad menfam et aliis lectis infternuntur, quae- 
que firagulae vefiis nomine veniunt, complectitur. 0''j2n 
Ptgnoratitiis , pignoris loco acceptis, quas ante folis occa- 
, ' fuu» pauperibus reddi lex poftplabat Exod. XXII, 25. 26. 

Si alterius vefiem ( ^5J"l PeVa’ ) in pignus acceperis, ante 
folis occafum reddito, nam id unum habet operimentum , 
eum cuticulae amictum, in quo recubet. Inclinant 

lie f. corpora fua, ex discumbendi more veteribus ulitato, 
quo epulantes ad menfam non, ut nos hodie, federunt, fed 
'accubuerunt, reclinata fupera 1 parte corporis in cubitam 
finifhuin, infera in longum porrecta et jacente, capite le- 
viter erecto. Ab illa igitur reclinatione corporis ita oc- 
cumbentes hic reclinare fe dicuntur, ut Graece (imiliter 
MaTuxXivstv, uti docent interpretes ad illud Hobatii Od. L.L 
27, 8. Et cubito remanete preffo , i. e. finiliro cubito pul- 
villis innixo. Latine quoque reclinari dicuntur. Hokatibs 

Od. L. 1L 3, 7. 8. 

, Seu te in remoto gramine per dies 
Fefios reclinatum bearis. 

h 

Hino lectus epulantium discubitorius dicitur ntjD, a nas; 
inclinavit , reclinavit fe. Vid. Ezech. XXIII, 4i. Efth. I, 6. 

«t praeferlim VII, 8., ex quo loco difees, antiquam hanc 
accumbendi confuetudinem fuiffe: Rex ex hortis in coe- 
nationem reverfus Humanem ntsnn ■ Ssi jacentem ad 
lectum, in quo erat Efiher, confpicatus etc. Adde Judith > 
XII, i5. Stravit ancilla e regione Holofernis pelles humi, 
quas a Bagoa in ejus quotidianum ufum acceperat, fuper 
quibus accumbens illa cibum caperet. Cf. Joh. Xlll, 23. 28. 
LXX pro tr^ari D'*n3> - ponunt: K*« rx Ipxnx kvrxv 

teajssi- 
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detrpevovTsc <TXo ivfoit- Quod fequutus Syrus: ''JiLo 

OOCn 'Pc^u et fuper veftibus funes accingebant. 

Pro D'S2n legarunt cSan- Quod vero in Hebraeo additur, 
Stas, a Syro non exprefliun, LXX reddunt: .irxpxtrsTXT^XTX 
hcaiovv. Veybum hebraeum intellexerunt extenderunt , et 
au lata , aut tale quid' fubaudi vere. Hieronymus :. „Quia 
omne Ilagitiura, fi terminum pudoris exceflerit crimina 
auget crininiibus , et femper ad deteriora procedit, etiam 
fuper vefiimentis pignora* ia accubuere, quod ita interpre- 
tantur Hebraei: fuper veflimenlis eorutn, qui ad idola ire 
nolebant, et quae vi exlorferant epulantes in idolis, accn- 
fabant. Secundum Septuaginta autem tanLus erat contem- 
tus in Deum, ut veftimcnta fua, in quibus dormiunt, vel 
in quibus fornicantur, juxta altare funibus extenderent, et 
facerent TxpxirSTXcraxTx, id eft, velamina, quo fornicantes 
in templo nullus adfpicere pofiit.“ Exaggerat illorum cul- 
pam, hisce additis verbis: n 27 C * *;D ■ Sxk , juxta omne 

altare , quum ad unum dunlaxat altar, e adorare liceat in 
templo Hierofolymitano, illi eo relicto ad omnes pallim aras 
fua idola colunt, idololatriae infuper opprfclfionem paupe- 
rum adjungentes, dum palain veftes pignoralitias pauperum 
in ea loca afferunt, ubi idolis luis ferviuut. Multitudinem 
altarium Ifvaelilis decem tribuum exprobrat Uofeas VIII, 1 1. 
DlnsTC nain Facit. Ep/traim mullas aras ad pec- 
candum; arae funt ei caufit peccati. Et 

vinum mulctatorum , i. e. eorum, quos ipli injulle mulcta- 
runt, feu innocentibus per calumniam extortum. Chaldaeus 
Tecte >rC 3 ^M nrn, , vinum rapinae, feu violentiae , id eft, 
inique partum et comparatum e facultatibus eorum, quibus 
inj.nltam mulctain irrogarunt, de qua Prov. XVII, 26. 
dictum. LXX : OTvov ex ovHotpxvriuv. ..Species fallaciae 

et opprefllonis pro genere. Syrus PpjAla j ybD-u» , vinum 
vetus, vertens, deleto forta fle vocis initio, p»’ vel 

pffa legit,; vel legere fibi vifus eft.“ Vater. Vinnm igitur 
inique partum ?nun, bibunt , et quidem tsn^n^M P'a (pro 

rv>aa ) 
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n'aa) in domo deorum fuorum, Male LXX ; ’Ev r$ olxw 
rov 0 sou ctvTUV, quod fequutua Hieronymus, in domo Dei 
fui, quod ita intelligi poflit, quali in aede Dei fui, id elt, 
Jovae, vinum illud biberent. Sed in templo Hierofolyroi- 
tano non adorabant decem tribus, verum in fanis Baalorum, 
vitulorum , atque aliorum idolorum , quae paflim colebant. \ 
Veteres, intra ipfum templum folebantfolennia facrificiorum 
convivia agitare, uti apparet ex hiftoria, quam refert He- 
rodotus (I, 3 i.) de Cleobe et Bitone, qui in fano poli fa- 
crificium epulati et fomno fe dedifle narrantur. De con- 
viviis, quae poli facrificia peracta celebrari folebant, ad 
quae et 1 Cor. VIII, 10. X, 31. refpicitur, vid. plura in J. P. 
PraiiTEHi Anti quiit, Graece, p. 55 . feq. 

9. Quo gravior appareat culpa illorum , jam comme- 
morat aliquot beneficia a Deo in eos collata, quorum illi 
memores follicite cavere debueiant, ne fe a Jova abduci 
ulla ratione paterentur, aut ejus cultum relinquerent, a quo 
tot tantaque beneficia accepiflent. Ceterum haec beneficia 
in omnes tribus, id eft-, in lotum Hebraeum populum col- 
lata fuerant; verum quia decem tribus, utpote major populi 
numerus, Ifraelitarum nomine vocabantur et gloriabantur, 
ideo ipfia haec exprobrat, q. d. ego eos fummia affeci et 
plurimis beneficiis, quum ipfi me in dies irritent et offen- 
dant. 'PHBttin saini Quum tamen ego exfeiderim, idem 
verbum de gentibus Cananaeis, quas exfeindi juQerat Deus, 
ufurpatur Deuterr II, 13. 22. XXXI, 4 . a Reg. XXI, g, 
Amoraeum, populum, quem fynecdocliice pro 
omnibus Cananaeis ponit, ut Vs. 10. et Deut. I, 20., quod 
is inter omnes maxime potens et formidabilis fuerit. Ita 
2 Reg. VII, 6 , D’Pn.1 * 0 1 5 S, reges ChUtaeorum fynecdocbice 
pro omnibus Canaaniticis regibus ponuntur. B.visS A con * 
fpectu eorum, i. e. ad eorum adventum , ut ante illos com- 
pavere non fiat aufi, fed ftatiin ad auditum nominis Ifraeli- 
tici fefe in fugam 'proripuwint, aut certe ilatim ab illis 
caeG lint, non valentes eis refijftere, ut promittit eis Deus 
Prophh, Minn. //« D Exod. ' ' 
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Exod. XXIII, 97. Mei formidinem tibi praemittam, et ex- 
animabo omnes, ad quos adibis, populos. B'HH nais 
1,133 Cujus altitudo, erat fecundum altitudinem cedrorum, 
i. e. homines erant infolitae flaturae. Simili hyperbole 
Ndui. XIII, 33. exploratores in Cananaeam milii, narrabant 
fe cum gigantibu» collatos libi locnflas vifos efle. im ]cni 
Et robufius erat, hoc -adjectivum praeter hunc locum femel 
'tantummodo, Jefaj. I, 3 i. occurrit, ejusdem Cgnilicationis 
cum pcn , quod de Jova Pf. LXXIX, 9. dicitur. 

Sicut terebinthi , vid. not. ad Genef. XII, 6. Jefaj. II, i 3 . 
Jarchi exponit vernacule chenes , ut et LXX jp&c, Kimchi 
in Etymologico fcribit , nonnullos putare , efle pinum, 
fed mox fubdit, eam efle proprie, quae Chaldaice et Arabice 

dicatur fcnStJ , IsjaA, quae arbor eft e genere glandifera- 
rum. nnno 'iinao 1'is lysium Et delevi fructum 

ejus (Amoraei) fuperne , et radices ejus defubtus, quali 
ex fundamentis filios aeque ac parentes radicitus exfcidi, 
ita ut recrefcere non potuerint. Similitudo ab arboribus 
defumta, ut Ezech. XVII, 9. de familia regia Judaeorum 
exfiirpanda a Chaldaeis : Nonne aquila ejus et radices ex- 
jlirpabit , et fructum decerpet? Et Hof. IX, 16. Caefi 
Ephraimitae arefacta eorum radice fructum non ferent. 
Job. XVIII, 16. Ejus (impii) et inferae radices arent, et 
fuperne amputantur rami. Innuit Deus, Amoraeos, feu 
potius Cananaeos , deletos fuifle fua virtute et' potentia, 
non bello aut arcu, feu viribus lfraelitarum. Pro 1 'eu/n 
LXX ponunt i^pxvot. „Ita et Itala atque Arabs; fed vel 
accommodatio ad notionem fructus et radicis, vel mendum 
antiquiflimum hoc efl , quum antecedat. Exemplar 

Complut. et Plantin. hoc habent, fed fortafle magis ex con- 
jectura fcribae vel typothetae, quam ex jufta bonae lectio- 
nis propagatione." Vatek. 

10. d^ixb yiM» aariK sn»S»n ‘•sini Ut *go afcen- 
dere feci, i. e. eduxi vos e terrfaiegypti, quae vobis durae 
fervitutis piftrinum fuerat, dicta hinc nsa, domus 

A - " ’ fir- 
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fervorum, Exod. XIII, 3. i4. XX, 2. Deut. V, 6. VI, 12. 

Qui ex Aegypto in Cananaeam iter faciunt, afcendere , ut ' 
contra qui ex Cananaea in Aegyptum tendunt, defcen- 
dere dicuntur, loquutione in V. T. frequentillinia , vid. 
e. c. Genet XII, 10. XXVI, 2. XL1V, 17. XLV, 25. 
XLVI, 3. Ratio efi, quia illi verfus aquilonem, hi vero 
aullrum verfua tendunt*, borealia autem non Hebraeis fo- 
lum, verum et exteris gentibus erant faptra, auftralia, 
infera, id quod pluribus ofUndit C. JB. MiciiaeuiS in 
DilTertat. Notiones Superi et Inferi inde que Adfcenfus et 
Defcenfus in chorographiis f acris evolvente. Hal. 1735. 
(repetita in Commentati. Theologg. Vol. V. p. 397. feqq.) 

$. X. XI. Ceterum in commemorandis beneficiis, a Deo in 
lfraelitas collatis, non fervari temporis ordinem, jam ob- 
fervavit Hieronymus r„Neque vero,“ inquit, „ubi de lau- 
dibus dicitur Dei, hifioriae ordo fervandus efl; fed fre- 
quenter evenit, ut quae prima facta funt, extrema dicantur, 
et quae novifiima, referantur ad prima. Quod feptuagefi- 
mus feptimus [LXXVIII. ] Pfalmus, et centefimus quartus 
[CV.J, ubi lignorum potentia, non ordo, defcribitur, docere 
nos poterunt, et tituli Pfalmorum, de quibus duo tantum 
ponamus exempla, tertii Pfalini et quinquageGmi primi 
[Lll.], ubi quae prius facta funt, narrantur extrema, et 
quae extrema legimus, referuntur in principio. Ante enim 
de Doeg Idumaeo fcriptum legimus in Regum volumine 
[ 1 Reg. XXL XXII. ], qui titulus efi qainquagefimi primi 
[LII. ] Pfalmi , quum Abfalon contra patrem furgeret 
[2Sam. XV.]', quod irt tertii Pfalmi titulo praenotatur. 
Itaque et Amorrhaeus noviffimus exterminatus eft, live de- 
letus, quod nunc primo refertur; et quod afcendere eos 
fecit de terra Aegypti, et reduxit in eremum per quadra- 
ginta annos, in principio factum legimus, quae hic ultima 
dicuntur ordine commutato.** DMHn.M ‘>3*183 c;nM 
nitti Et deduxi vos per defertum quadraginta annis. Quod 
> commemorat, ut fummam ofiendat fuam potentiam, qui 
tanto tempore tantam turbam populi in loco Herili, ubi 
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rerum omnium penuria Iit, aluerit, ut neque victus, neque 
amictus eis defuerit. Deut. XXIX, 5. Ego vos quadraginta 
annos per folitudinem duxi , quum neque vejlimenta vobis 
obfoleverunt , neque pedum calceamenta inveterata funt ; 
neque panem comedi/iis , neque vinum aut temetum ,bi- 
bijtis , fed fame adfectos manna pavit , ut dicitur Deut. 
VIII, 4. Et tamen hodie ingratos fe exhibent, tantorum 
beneficiorum immemores. Quod ipfum Judaeis exprobrat 
Jeremias II, 6. Non cogitant , ubi ejjiet Jova, MpH nSran 
nanaa «iani< ipbisn cnxn yinn , qui eduxit nos ex Ae- 
gypto, et per defer tum nos duxit. 'ibMrj yjMTW neipS 
Ad pojjtdendum, live, donec tandem hereditario jure 
pojjiderstis terram Amoraei. Quod Aben-Efra et Kimchi 
ita accipiunt, quali propterea dicat fe eos per deferta annis 
quadraginta circumduxille, nec Aatim, ut poterat, in Ca- 
nanaeam iulromililTe, ut paulatim interea ilatutis Jovani* 
airuefcerent, quo aptiores redderentur ad terram illam 
podidendam, ex qua pellebantur illi populi, quod eam 
abominandis fui» moribus et ritibus contaminarent, uti 
dicitur Levit. XV11I, ij. 28. Sed rectius Ptti'i’3, quod per 
accentus cohaeret cum proxime praecedente oaPN 
jungitur cum tota fuperiore fententia hoc fenfu: ideo vos 
ex Aegypto eduxi, et tot anfractibus per deferta annis 
quadraginta deduxi, ut tandem Amoraeorum regionem 
occuparetis , atque intelligeretis, quinti effet, terram illam 
optimam ingredi. Cf. Deut. IX, 1. Vos jam, Ifraelitae, 
trajecturi eftis Jordanem, ?jn» 0’EXWI OiVifl DM3 Hhb 

ut veniatis et occupetis gentes vobis majores et poten- 
tiores. Et Vs. 4. Noli cogitare te ob jufiitiam tuam nnt* 
DSTN - pn nvilS «a eo venijfe, ut occupes terram illorum. 

Syrus poft pjttl Ds»ap« inferit: pci )iZ|J v 02 AjAj»|o , et 
adduxi vos ad locum ifium , ut pofllderetis etc. Terra 
Amoraei hic iterum, ut fupra Vs. 9., per fynecdochen po- 
nitur pro terra feptem i florum populorum Canaaniticorum, 
quos ihbraei expulerunt. 

1 1 , 
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ii. t:'N'2:S nasjac cupNi Et conftitui, fufciUvi (ut 
Jud. II, 16. C'ESV f|jn^ Cp»i fufcitavit Jova judices, qui 
eos a tyrannorum injuria defenderent ) de filiis veflris in 
prophetas, aliquos ex (iliis veftris, ut edent prophetae, 
quos fpiritu prophetico donavi, quod magnum utique bene- 
ficium ac magnus honor fuit, et grate a vobis acceptari 
debuit Promiferat jam Mofes Deut. XVIII, 1 5 . qinpe 
nl.T» qS D'p^ 'ifca JpnntJ Prdphetam, feu collective, pro- 
phetas de medio tui, de fratribus tuis , mihi fimilem. 

Ii ve fimiles , fufcitabit Jova, Deus tuus, ei obtemperetis., 
Et inter aureae aetatis bona commemorat Deus Joel III, i. 

( al. II, 28. ) etiam hoc : Perfundam omne genus hominum 
meo fpiritu; vaticinabuntur que veftri filii et filiae; vefiri 
et fenes fomnia fomniabunt, et juvenes vifiones videbunt. • 
OS"ltJ*5 Et> ex juvenibus vejlris fufcitavi aliquot 

in Nasiraeos , ut effent Naziraei , i. e. qni fefe feparareut 
• vulgo, deoque fefe confecrarent (cf. verbum ")13 Hof. IX, 

IO., necnonj^XJ, , fe paravit fe). Leges Naziraeatus; 
erant, ut Gbi caverent ab omni quod a vite proficifcitur, 
nec non a tonfura omnique immunditie,, vid. Num. VI, a. 
feqq. et ad eum loc. not. LXX: Elf dytxapov, abstracto 
polito pro concreto, ut mox Vs, 12. ijyiuop.£vov;. Jauchi: 
t , Chaldaeus Dvitab interpretatus eft Jss^oV, doctores , nam 
illi feparati erant a deliciis vulgaribus, quo liberius legi et 
divino cultui vacarent.** Naziraeis poflerioribus temporibus 
Pharifaei fucceffille a nonnullis putantur, qui ct ipfi, ut 
nomen fonat, lanctimonia et voto lingulari ab aliis feparati 
erant; nam, ut recte obfervat Jarchi, verba ntj et fe- 
parandi notione inter fe conveniunt. Quatenus Amofi II. 
comm. 11. Nafiraei potuerint accenferi beneficiis divinis , 
peculiari Diflertatione inquifivit Phil. Aub. Christfei,®, 
Praef. J. A. M. Nagel, Altdorf. 1757. 4 . Quam tamen ipfe 
aflert rationem , Nafiraeos fuilTe beneficium , quatenus fue- 
rint typi ac figurae Chrilli, hodie vix quisquam probet. 
Sed vates pro fumum et haud vulgari documento fanctiUtis 
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• et praedandae populi ifraelilici haberi vult, quod ille talis 
eflet, in quo Deus et viros eximios fpiritu divino tactos, 
vates, conftitueret, et inter juvenes, qui addicti efle folent 
voluptatibus, eos tamen eligeret, qui voto [blenni obligati 
ab illis abstinerent. MxiMoNinfcs in More Nebochim f. Do- 
clore perplexorum P. III. C. 48. ad fin. „NaGraeatus,“ in- 
quit, „proprietas eft, ut per abstinentiam ab omnibus ex 
vite confectis potibus homo ad excellentiorem dignitatem 
promoveatur, et rebus neceflariis contentus efle difcal. 
Nam qui ab eo abstinet, vocatur fanctus , et collocatur in 
gradu fummi pontificis, quoad fanctitatem , dum non au fu 9 
fuit, fe polluere patre aut matre fua defunctis." 
nlrn ~ DM3 Wjtos 'S3 niti An etiam non ejl hoc, filii 
Ifrael! inquit Dominus. Tale illud: 

Nunquid et hoc, fallax Creta, negare poles ? 

Noftro loco etiam proprie refertur ad hoc pollerius benefi- 
cium de prophetia et Naziraeis. Illa quidem prima, deletos 
Amoraeos, vos eductos et ereptos ex Aegypto, et per de- 
fertum circumductos annis quadraginta , negare non pote- 
ftis. Neque vero haec poltrema negare poterant; fcd urgere 
voluit, demonftrandae eorum ingratitudinis caulfa. 

ia. p;j D’*lt3h>-nM -ipalrn Ac propina/lis Nazaraeis 
vinum, q. d. illa eximia a Deo accepta beneficia fprevillis 
et lloccipendillis. Quum enim . fciretis, exprefliim elfe 
mandatura Dei , ut Nazaraei a vino , imo a reliquis etiam 
vini, ut vappa aut ejusmodi, et omnibus, quae inebriare 
poliunt, abstineant (Num. VI, 3.), contra eorum inllitutum 
et mandatum meum dediilis illis vinum bibere, et ita 
auctores exilitiAis, ut veftris illectamentis abducti vinum 
biberent, vel etiam eos coegillis. npihn Facere bibere, 
potare aliquem potione aliqua, live fuadendo, ut Genef. 
XIX, 32. 34., ubi de Lotlii filiabus patrem inebriantibus 
dicitur, live cogendo, ut Num. V, 24. ag., de muliere, 
quae aquam amaram bibere cogitur. Reperitur m codice 
Hebraeo in Hiphil tantum et Piel, numquam in Cal. Chal- 
daeus 
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daeus verba hebraea Bo reddidit: tn&na }ia>sVo 
in errorem impuliftis doctore e veftro» vino. Cioasrj- 
iixasn h'S nbNS DnMX Et prophetis mandajlie dicentes: 
non vaticinabimini, interdixiftis ne vaticinarentur, fcilicet 
nomine meo, et vobis adverfa ; nam alioqui Cbi grata 
libenter audiebant (Jefaj. XXX, i 5 .). Sio infra VII, i 3 - 
legimus Amaziam, facerdotem Bethelicum noftro prophe- 
tae prohibuifle in regno decem tribuum vaticinari. Cf. 

Jerem. XI, 21. Mich. II, 6. Verbum mx nbi, ut h. 1 ., 
cum 'j» conllruitur, fignifioat vetare, poena propofita, < 
ni pareatur; vid. Genef. II, 16. 1 Reg. II, 43 . Jefaj. V, 6, 

Nah. I, j 4 . 

i 3 .« Jam ad Boem usque Capitis poenas addit tantae 
ingratitudinis, nan LXX: Aid rovro iiov. Eadem parti- 
cula comminationibus praemittitur Jefaj. III, 1, XVII, 1. 
attentionis excitandae cauda. p*l>C 'DiM Ego arctans, 
arctaturus, preflurus funi, pw, Chaldaeis et Syris fre- 
quentius, pro Hebraico pSX, arctatus , coarctatus fuit. 

Qualia funt in*; pro ya^, cubuit, *tl? pro "is, inimicus. * 

wn pro yx"i fregit. Ab eodem verbo pw eft Pf. LV, 4 . 
nomen np» angor , anguftia, et Pfalm. LXVI, 11, npna 
prejfura. cpirinn Sub vobis, id ell, in loco veftro, vobis < 
anguftiam afferam, vos anguflabo, et eo ipfo loco, ubi 
eAis, ibi vos in arctum redigam, ut elabi e mana Lollium 
non poffitis. Ita nnn Exod. XVI, 29. vnnn wttf 
manete quisque fub fe , i. e. in loco fuo. Hinc Chal- 
daeus lubaudito pronomine vos noftra verba fic reddidit: / 

tlDinwa H 3 ’’ pMtns Hpy T.'» ion nn Ecce! ego 

adducam fuper vos tribulationem, quae coarctabit vos 
in loco veftro. Alii D 3 'tinn velut abstraotum fumunt, 
quali: inferior itates veftras , i. e. vos ipfos, mihi fubfter- 
nendos et fuccnbituros , haud aliter premam (ut fequi- 
tur), ac plauftrum, frumenti manipulis bene onuftum, 
rem quamlibet fubjaceutem premit Sic 'ins P°ft 1 pro 
pqftica parte, 2 Sani. II, a 3 ., pM in inter, pro in 
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medio, Jefaj. XLIV, 4 . Adeoque litus non agenti», fed 
patientis exprimitor. Alii» magis placet, particulam cuvu 
fttflixo fignificare vergentiam ad objectum, q. d. premam 
vergendo deorfum (ut gravia folent), ad vos, LXX in 
codice Romano Kvkla, volvo, quod ipfum ab Hieronymo, 
Arabe et in Itala expreflum. Sed in codioe Alexandrino 
legitur xtokvt). „Kv\va,“ inquit Vater, „ex imagine ipfa 
petitum eft, cum interpreti ro p 31 > non liqueret. KaiAtiw 
ex illo demum ortum videtur. Cod. Barber. in margine 
rpffiiv , Jlridere , habet." Atque ut graviffimam _ angu- 
Aiam exprimat et ineluctabile fupplicium, addit elegantem 
fimilitudinem, quae durinfcula videri polfit non attendenti: 
•iso» rdj riNbon nbatfn p'i>n •urna ficut arctat fe plau~ 
Jlrum plenum Jibi manipulo, quod figurate dictum ap- 
paret; neque enim planftrum fenfu praeditum eft, ut in 
illud cadat anguftia , cum nimium oneratur. Senfus ergo 
eft: ut plauftrum maxime onuftum et undiquaque plenum 
fpicarum manipulis, velut fub onere ingemifcit ac ftridet, 
Ac ego efficiam, ut ita ab hoftibus vos oblidentibus arcte- 
mini, et tanto oneris pondere premamini, ut fub illo 
velut ftrideatis et ingematis. Ita et Hieronymus: „Sicut 
plauftrum Ripulae vet foeni onere praegravatum ftridore 
et fonitu longe exululat, fic ego peccata veftra non fufti- 
nens etc.“ Verbum p’»fl, recte monente Kimchio in 
Lexico, quod antea transitive aderat, nunc palfive live 
neutraliter fumitur: arctat Je , arctatur, affligitur. Quo- 
modo et Chaldaeus vertit, qui Mp»» pofuit. nVa» Plau- 
firum, Jefaj. V, 18. XXVIII, 27., nomen inde nactum 
videtur, quod rotis rotundis volvatur; nam Sia» rotun- 
,dum Ggnificat. n»^Dn Plenum Jibi, pleonasmus pro- 
nominis, q. d. bene onuftum. *v<sv Manipulo , collective 
fumeridum pro manipulis fpicarum, ut Jerem. IX , 21. 
Mich. IV, 12. LXX: *Ov rpiirov xvk/sTat y xpxljx ij yi~ 
povax xxkxpiji. Hieronymus: ficut firidet plauftrum 
onuftum /oeno. Oneris manipulorum, juxta fententiam 
Kimchii, potius meminit, quam cujuaquam alterius oneris, 
, quod 
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quod vento infulllante difficillime poffit plauftrum mani- 
pulis onuftum conii (Iere. Sunt, qui' verbum pw utrobique 
intransitive accipiant, boc modo: ego fub vobis, id eft, 
onere veftrorum peccatorum ita praegravor, nl fub illo 
ingemam et ftrideam, non fecus ac plauftrum undique 
manipulis oppletuni ; itaque jam oneris iilius gravitatem 
ferre non poffium, quin vos excutiam, id eft, de vobis 
poenas meritas fumain. Sed prior fententia haud dubie 
genuina, ut p'VC iit comminantis, fe anguiliam illis ma- 
ximam invecturum, quemadmodum VerCbus fequentibus 
CopioGus exponitur. Livelebs fenfam Verfus hunc facit: 
ut plauftrum fegete demefla onuflum in locis arctis ita 
haerere folet, ut neque progredi, nec regredi poffit, ita 
vos in eas angultias adducam, unde vos ipfos nequaquam 
*. expedire valeatis. Quae interpretatio imaginem a valis 
mente alienam videtur inferre ; neque enim de loco arcto, 
in quem venerit plauftrum, hic dicitur. 

i4. Poftquam Verfu fuperiore imminentis mali gra- 
vitatem expofuiflet, jam docet, inevitabile fore illud fup- 
plicium ob peccata eis irrogandum; Jovae nihil obGllere 
pofle, quum ille perdere voluerit, nec robur aut forti- 
tudinem, nec pedum celeritatem, nec equum aut equita- 
tum , nec G quis fefe animoGus obGrmare in hoGem co- 
tietur. bpn OIJC 13N1 Et peribit effugium a levi, veloce, 
celeri, i. e. nullum quantumvis veloci patebit effugium, 
nullus fugiendi locus relinquetur, fugere non poterit, 
comprebenlus enim ab hofte tenebitur. Similiter Jerem. 
XXV, 35. D'lpn - elao ia Ni peribit refugium a pafto- 
ribut, ne'VBS et evafio ab ovium magi/lris. Et XLVI, 6. 
h|5rt WJJ-bM ne effugiat celer, nec fortis evadat. LXX : 

K etl txxoXsirat tyvyij in ipouiat. Syrus: ,-io 
|3 a^ »J 0 et peribit curfus a velace. Inb p»ns Et 

robuftus , valens viribus, corporis, non Jlrmabit , validum 
pradlabit, robur fyum, non intendere poterit, ut hofti 

, reGftat, 
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reGftat, fed i(a remollefcet animo, quaG nullus valeret 
viribus. Cf. Proverb. XXIV, 5 . Vir intelligens nb-yraND 
firmat robur, viribus pollet. luiss obcs " tib Et 

foriis, Ilrenuus, et animi virtute et corporis praeftariB, 
non eripiet animam fuam, i. e. vitam non fervabit fui 
virtute, non evadet. Verba liujus verficuli poftrema, -ftb 
1ias3 ebti'' in codice Alexandrino riav LXX non leguntur 
expreffa. Omiffa haud dubie, ut recte obfervat Vater, 
ob opoioriXevTov Verfus fequentis, cujus cauITa totus Ver- 
fus i 5 . omiffus ab Arabico interprete. " 

1 * * 

i 5 . neipn u;shi Et tenens, peritns tractandi ar- 
cum, fagittarius, ut Jerem. XLVJ, 9. Cufchaei et Phutaei 
Ve/Bh tractantes clypeurn , i. e. tractandorum clypeo- 
min peritia celebres,, tvtijD »tosh' nvnbl •* L V dii * 

tractantes et tendentes arcum, ib»? Nb Non confiflet, 
fed vel peribit (coli. Pf. CII, 27. nb»n hiwi «a* nm 
Illi peribunt , tu vero permanebis ), impar futurus liofti 
(Dan. XI, 6. nbjjy nb Non Jlabit , refiftet hofti, fed ei 
tradetur. Contra Vs. 8. Aliquot annos voxn T|b»» nbt£ 
fi abit a rege feptentrionali , ei refiftet), vel fugam pro- 
tinus capeflet, Jerem. XLVI, 21. Verfi fugiunt fimul, 
?no» Nb non fiant , quippe quibus perniciofus fupplicii 
dies advenerit. Nah. II, 9. IUi fugiunt, etiamft eis cla- 
metur: wb$ n»» fiate, refi/lile! vWw bpl Et qui ve- 
lox pedibus 'fuis eft, Vs. i 4 . a Sam. II, 18. tabo* nb Non 
eripiet fcil. leis 3 , animam fuam, e Verfu fuperiore, et 
Verfus liujus hemifticliio altero Subaudiendum. Nihil ei 
pedum celeritas, qua alias valet, profuerit ad effugiendum 
lioftem. Oipa Zjjfn. Et infidens equo, nt Jefaj. XXXI, l„ 
Zacli. X, 5 . leis 3 tsbjps K'b Non falvabit animam, vitam, 
fuam , cf. IX, 1. Abek-Esra putat, vbsnj} bp pro equo 
fumi, ut Jefaj. XXX, 16., ubi poft mentionem equi fub- 
jicitur mentio levis, animantis videlicet, ut cameli dro- 
medarii, aut muli * et id genus, quibus ad expeditum 
iter conficiendum utebantur, ut hodie utimur equis ve- 
redariis. 
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redariis. Sed praeftnt de homine accipere uti et cetera. 

Integer hic Verfas oroilTns in duobus Kennicottianis co- 
dicibus, nec non in tribus dc- Roflianis a prima manu. 

Neque exprimitur ab Arabico interprete, qui tamen, quum 
e LXX verteret, per opoiorlhevrov Verfus hujus et fupe- 
rioris deceptus videtur. 

lG. uh yatjl Et ftoi alias firmus corde fuo , feu 
impavidus eft, ut Job. IX, 4. n '3 ynx, et Vs. 19 . yax nh 1 ). 
enisas Inter viros fortes , ut xParal. XII, 1 , QM1333 nBfi 

n&nVtsii 'ili? illi inter fortijjimos adjutores belli. Syrus 

legit 0*11353 , vertit enim: y.1] owa^. 

et qui roborat cor fuum ficut heros. LXX: K«< evpqcei 
T>jv xccpSfuv uvrov iv Svvxvrsicui;. Legerunt pro ycx (de- 
fective fcripto) literis transpofitis njcb, qui cor fuum, 
id efl, animum, invenerit, qui praefenti animo inter fortes 
fuerit. Sed genuinum haud dubie efl , quod in nollris 
codicibus legitur, yEK, ut fenfus Gt: fi quis inter viros 
ftrenuos aniinofior inventus fuerit, qui prae ceteris for- 
tiffime /latuerit apud fe hollem aggredi aut repellere, 

D 111 J, nudus aufugiet, id efl, abjecto clypeo, armis 
et veftibus, ut expeditius et celerius fugiat , ne quiccuam 
ei fit oneri. Chaldaeus: JM xVi xVai», nudus inermis. 

,, Nudus faepe dicitur , cui defunt iuflrunrenta ad rem 
praefentem neceffaria. Sic nudus Ingere dicitur, qui non 
habet velles lugubres. Et Saul 1 Sam. XIX, a4. nudus 
prophetat, id ell, fine pallio prophetico. Interdum nudus 
vocatur, qui non ita bene vellitus eft. Vid. Jac. II, i 5 . 
et 1 Cor. IV, 11 “ Dmrsius. Cf. Jefaj. XX, 3. Micb. I, 8 . 
toni ■ 01*3 Die illo , fupplicii divini. Veteres Hebraei, 
auctore Hiejionymo, lingulas partes horum trium Verfuum 
ad Jeroboamum, filium Nebat, et fubfequentes impios 
reges accommodant, usque ad ultimum, ut levis, Gt Je- 
roboam primus, qui in Aegyptum fugerat; robufius, Baafa, 
qui fuit ad bella promtilfinius ; foriis, Omri; tractans 
arcum, Jehu, qui fagitta occidit Joram, filium Achab, 

regem 
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regem Ifrael; agilis pedibus, Menahem, qui fruflra dona 
mifit regi AiTyrio; equo pectus, Pecah, filius Remalfae, 
qui junctus Syris fub Abafo , multa Judaeorum millia in- 
terfecit, robujlus corde , ultimus, Hofea, filius Eia, qui 
folus errantem populum in viam revocare conatus, quia 
in hoc non perfeveravit, nudus ex incendio egreflus eft. ' 
„Nudum autem vocat, “ addit Hieronymus, „quia fub 
ipfo decem tribus captae funt. Hoc Hebraei autumant, 
et ficut nobis ab ipfis traditum eft, noftris fideliter ex- 
pofuimns.“ Sed hae Hebraeorum argutiae indignae funt 
prophetae fereritate, qui futurum fupplicium divinitus 
immittendum ineluctabile profert in omnes Ifraelitas, qua- 
lescunque fint, five principes, five de plebe, ut nihil 
quemquam de poteftate hoftis polfit liberare eorum, quos 
Jova pe*ujre, aut tradere in eorum manum voluerit. 


Cxv. 
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ARGUMENTUM. 

Poa compellatos Ifraelitas, quibus feveram animadverfio- 
nem minatur, quia tot tantiaque a Oeo acceptis beneficiis 
ingrati et infidi animi injuriam retribuerint ( Va. i. 3.), 
oftendit variis adhibitis , limilitudinibus, et efle muneris 
prophetici , divinitus fibi injuncti , quae Deus lfraelitie im- 
mittere decrevit mala, praenunciare, et praenunciata di- 
vino juflu, certiffime eventura (Vs. 3 — 8.). Tum comme- 
morata malitia et violentia lfraelitarum (Vs. 9. 10.) gravem 
eis denunciat ruinam, e qua pauci tantummodo fint elapfuri 
(Vs. 11. feqq.). ' * 


1. D3'^» ni .IS nan Iwn nsn nann wst» Audite fer- 

V --1 T I V • v -» V - |T* - : • J * 

monem hunc, quem loquitur , quem habet Jova fuper vos, 
in, contra vos; eft enim contra illos haec velut fententia, 
quae a Jova profertur. Unde Chaldaeus vertit: Audite 
verbum hoc 118 vi, quod decrevit Jova contra vos. 

Ceterum compellatio haec nollro folennis eft, attentionem 
ad audiendam rem magni momenti excitans, vid. Vs. i3. 

IV, 1. V, 1. VIII, 4. Pendet autem hujus Capitis initium 
ex fuperioribus. Supra enim , ultima Capitis praecedentis 
particula, fupplicium divinitus in Ifraelitas immittendum 
praedixerat, hic vero docet, illud aequum efte. '33 

O filii Jfraelisl LXX : Ontofi 'lapxijX , quali ri'3 

legiflent, quod ipfum hodienum in codicibus quamplurimis, 
a Kennicotto et de-RoIEo indicatis, legitur. In Notis cri- 
ticis 

. ’ > - \ 

1 • • - ■ • _ •' • - • 

f * , ‘ » . - » ** * . 
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ticis Bibliorum Ilalenlium cura J. H. Michaelis editorum, 
notatur, pro 133 codicem primum Erfurtenfem in margine 
liabere tr>3, idemque in codice Erfurtenfi fecundo legi 
a prima manu; fed '33 requirere Mataram codicis primi ad 
h. 1., nec non Mataram imprefiam finalem tal. coi. 5., 
idemque probare Criticum Hebraeum in margine codicis 
primi ex duobus Matarae exemplaribus. Appellatione 
Jfraelitarum Nolter univerfas quidem alloquitur tribas Ju- 
daici et lfraelitici regni , fequitur enim per appoGtionem et 
declarationem: V“inn Ti^vn uda nnBidnn-Ss bs, 

contra omnem familiam, quam eduxi ex terra Aegypti ; 
fed paulo poli, miliis Judaeis, ad Ifraeliticum regnum fe 
peculiariter convertit, Vs. 9. 12. t4. nnSaio, proprie 
cognatio, hic pro tota natione , gente, fumitur, ut mox 
Vs. 2. Eductio ex Aegypto et hic, ut fupra II, 10. et fae- 
pius inculcatur tanquam maximum beneficium. In 'n^yn, 
eduxi, ell perfonae enallage, pro duxit ■ nam Jovae verba 
demum Vs. 2. adducuntur, quibua inn 1 ? in fine hujus Ver- 
fus praemittitur. 1 ■ 

. ‘ I » ^ ' , 

2. 03fiM pn „Tantummodo , five, ut Symmachus in- 
terpretatus elt, folos oos.“ Hieronymus. Nulli, inquit, 
omnino gentium ita, ut vobis, feci. Ita Davides 2 Sam. 
VII, 23. et 1 Paral. XVII, 21.: Ecquae omnino gens eft, 
cum tuis /fraelilis in orbe terrarum conferenda? quam 
dii redemtum iverint, ut eam pro fua haberent ? etc. 
Cf. Deut. IV, 8. 20. Pf. CXLVU, 20. Agnovi , gra- 

tiofe elegi, ut de Jeremia Deus I, 5. Antequam formarem 
te epniHs agnovi te velut meum, et prophetam mihi elegi. 
Sic verbum paffim fumitur pro rationem habere, curare, 
providere, et acceptum habere, ut Pf. I, 6. tflti ntrn •- 

n*p'nx Novit Deus viam jufiorum, ad quem loc. vid. not. 
Chaldaeus h. 1.: 'n'tnns< 1133 in vobis complacitum mihi 
fuit. Vos tantum gratos habui, et in populum mihi pecu- 
liarem elegi , quibus mea oracula committerem , qui meus 
populus diceremini, et quos lingulari favore meo profe- 

qnerer, 
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querer, ao beneficiis exornarem. rroi.Hn pineae Vsb Ex 
omnibus terrap populis tauquam peculium, ut dicit Jova 
Exod. XIX, 5. n-osvn "Vsn nVje enutri eritis mihi pe- 
eulium ex omnibus populis. Et Deuter. XIV, 2. Elegit te 
Jova, rreiNn ■os-hy D'»yn Vso nV 50 cyb ib nlvih, 
ut ei ejjes peculiaris populus prae ceteris omnibus totius 
orbis terrarum nationibus. Cf. Pf. CXXX, 4. ipSH p-blt 
D3T1 jly - Vs PM Dp^y Propterea multo magis etiam vifi- 
tabo , animadvertam fuper , in vos omnes iniquitates ve- 
Jtras; peccatorum veftrorum ita in meo judicio memor ero, 
ut poenas eorum omnium in caput veftrum refundam, 
Vs. i4. Quo magis beneficiorum pondus, eo gravior erit 
fupplicii magnitudo. Ante poAerius hemillichium quicquam 
fubaudienduin, ut hic fit fenfus: vos folos mihi peculiares 
elegi , et lingulari favore fum profequutus ; at vos ingrati 
meum cultum abjecifiis, afiumto idolorum cultu meos fper- 
nitis prophetas*, propterea non jam id feram, tantum mei 
cootemtum in vobis puniam. Ita Jarchi; Aben-Esua vero 
et Kimciii utrumque hemiflichium hoc modo inter fe con- 
ncctunt : „Ne miremini, quod ita vobis interminer ; vos 
enim prae ceteris populis delegi, itaque vel levilfimas 
offenfas a vobis exigere foleo , ut rex domeflicis fuis , quos 
affidue ob oculos habet, et qui ejus voluntatem cognofcunt, 
gravius fuccenfet, quam externis. Sic Levit. X, 3. quum 
Nadab et Abihu confumti fuiOent a Deo, quod ignem ex- 
ternum in tabernaculum intulifient ad facrificia, Jova dicit: 
tthjsM in propinquis meis fanctus habebor. Et 

Ezech. IX, 6. n^inP 'cnpBB A fanctuario meo, ab illis, 
qui in templo funt, incipite puniendi munus/' 

t • . " : X *' ' ♦ • ‘ " ? 

3. Sequuntur jam aliquot parabolicae interrogationes, 
quae funt inftar enthymematum, in quibus alia femper, 
propofitio vel concluGo latet Earum applicatio brevis fe- 
quitur Vs. 7. 8., unde quo illae fpectent intelligitur. Quia 
dixerat fupra (II, 12.), Ifraelitas interdixilfe prophetis, ne 
vaticinarentur ; nunc vult eorum auctoritatem et confenfum 
... * cum 
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cum Deo alTerere, demonftrando i) fe allosque prophetas 
jion fu a , fed divina auctoritate et juDTu, Ifraelilis inala 
annunciare Vs. 3. 8. 2 ) Hoc vero non temere, fed gravilli- 
mis fieri de caullis, nimirum propter peccata populi Vs. 4. 
3) Neque haec vana et in caffum futura efle auguria, fed 
certiflime implenda, ni populus refipifcat, Vs. 5. 4) Subefle 
tamen fub his ipfia poenarum comminationibus gratiam Dei, 
qui populo fuo confultum cupiat, ut poenas praenunciataa 
feria converfione antevertat, Vs. 6. 8. Haec volunt, nt in 
progreifu difces,. quae fequuntur fimilitudines, quarum 
prima haec eft: n»13“DN 'nHa inn’ Nutn 

ibunt, iter facient, duo, nijl ex condicto convenerint, vel 
convenerit eis? (ita verbum *ii»a Jof. XI, 5. Job. II, 11 . 
Nehem. VI, 2 . 10 .), fcilicet de certo loco, quo ituri fint. 
Quemadmodum igitur fieri non folet, ut duo homines for- 
tuito concurrant ad idem iter fufcipiendum aliquo, ob ali- 
quod negotium, ni prius de eo inter illos conventum fuerit; 
fic haudquaquam credendum, prophetas aliquid praedicere, 
nifi eis prius cum Deo convenerit, ut hoc aut illud prae- 
nunciarent; in idem Deum cum prophetis incumbere con- 
filiurri. Alii aliter accommodant, ut quod Deus ante cum 
'Ifraelitis ambularit, id eft, illis faverit, quia illis cum Deo 
belle conveniebat, quum ejus inftituta fequerentur. Jam 
vero ftatuifte Deum non ultra cum iis iter facere, id eft, 

t 

eos adjuvare ac protegere, quod illis fecum non conveniat, 
fed cultam fuum contemnant. Ghotius: „Non poflunt efle 
eiv rs iv nili concordes fint. Vefiri mores cum 

meis non congruunt; ideo non poteft durare noftra focie- 
tas.“ Kimciii etiam alio torquet, quod peccatis fuis ,eo 
adacti fint, ut prae hoftis metu non audeat quis in viam fe 
dare folus, nifi alterius fibi focii confortium adjungat, quo 
tutius iter faciant., At quid duo adverfus boftes facerent? 
Finis hujus loci (Vs. 8.) indicat, eo hanc fimilitudinem 
pertinere, quo dictum eft. Securos noftri prophetae tem- 
pore multos fuifle confiat ex VI, 1 . 3. Quidam putabant, 
Deum prophetam non mififte ad mala denuncianda. Quales 

, fuerunt 
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fuerant olim Achab et Zedekia, l Reg. XXII, i 8 . 24. 27 .; 
et Azaria Jerein. XLI1I, 2 . lulfum loqueris , non mifit te 
Jova, fed Barucli te incilat contra me. Contra hoc igitur 
genus hominum fuam et aliorum verorum prophetarum 
auctoritatem vindicat fimilitudine: ut homines timui ire de 
eadem re non folent, nifi ante inter eoa convenerit; ita 
prophetae a fe nihil, fed a Deo duntaxat accepta loqui 
poliunt, quum eum ad omnia, quae loquuntur, qtiafi prae- 
fer) tetn habeant comitem, qui re» etiam fno juttii praedictas 
re ipfa tandem perficiat. Quod inter Deum et prophetas 
luminum contentum arguit. 

4. Contra illds, qui de certitudine malorum deniin- 
Ciatorum dubitarent (vid. VI, 3.), Notler dispUtat tribus 
limilitudinibu» , leortis, cujus rugitum , et aucUpis, cujus 
intidias certa praeda cohfequi folet; denique ( Vs. 6 .) tubi- 
cinis; clangore tubae populum adventantis periculi noli 
vano metu perterrefacientis. Hino intelligi vult, propheta- 
rum praedictione» de malis futuris non teinere fieri putan- 
das etfe. p>N «pei *U’S2 nsiM jnttKi Num rugiet, ru- 
gire folet, leo in fylua, et praeda non ejl ei? quin praeda, 
animal laniandutn , ei praetlo fit? „In rugitu leonis (in- 
qUit Bochahtus Hieroz, P. I. L. III. C. II. T. II. p. 26 . 
edit. Lipf. ) hoc maxime terribile eJt, quod hac quali clari- 
gatione, aut hoc claffico, fi mavis, bellum indicit. Et poli 
rugitum fiatim feauitur ftrages et dilaceratio. Neque enim 
acti illo, et contento rugitu rugire folet, nifi cum videt 
praedam, in quam protinus irruat." Id confirmat Sparr- 
rhann, qui noltra aetate Africae auilralis oras adiit, cujus 
verba attulimus in nota ad illum Bocharti locum. Unde 
Tf. C1V, ai. rprah comIu B'VB5h leunculi rugiunt ad 
praedam. Et Jefaj. V, 29 . Rugitus ei Ut leaenae , ei ru- 
giet Ut leunculus, et fremet, et cdpiet, et fatuam praedam 
aufertt, nec erit, qui eripiat. Cf. XXXI, 4. Jerem v II, i5i 
Ezech. XXII, a5. Nofler vero eandem fententiam in altero 
heinifiichio Commutatis verbis repetit pro more: *i'B3 -jrvm 
Prophli. Minn, II. 'E ihlp 

t A | . > 
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isS-DN 'pSa 1l>al»SB iMp Num dabit, edet, emittere 
folet, leunculus vocem fuam ex habitaculo fuo , ni/i ce- 
perit praedam? 'Non folet haud dubie. Leonum varia 
habent Hebraei nomina , pro variis aetatibus. *vta eft leonis 
catulus, i' SS leo juvenis, major catulo, qui praedari incipit 
(vid. Ezech. XIX, a. 3.), jam grandior et provectior, 

i etli nomen eft nonnumquam generale, vid. Bochartum 1 . c. 
p. 4 . 5 . inailtao habitaculo, i. e. lullro fuo, de lultris 
leonum nfav» dicitur quoque Pf. CIV, a 2 . Cantic. lV r , 8 . 
Nab. II, i4. bN Nift , praeterquam, fi, ut Vs. 3. Jui. 

VII, l4. Ceperit quid, vel, uiG in eo Iit, ut capiat 

quid. Verbum venatorium eft, coli. Vs. 5., Jud. XV, 4. 
Jefaj. XXIV, 18 . Tliren. IV, ao. Ceterum haec limilitudo 
facile ad infti.Lutuin accommodatur. Leoni rugienti com- 
paratur Deus,, qui per prophetas ftragem peccatoribus mi- 
natur, certiflime fequuturam, niG voce illius exterriti pro- 
tinus reEpifcaut. 

5. Tertia Gmililudo, ex ave in laqueum incidente 
petita, eodem fere pertinens. yiMii nq- 1 ?» USX Vtsnn 
nb vipio* Numquid cadit, illaqueari folet avicula 

fuper laqueum humi tenfurn vel occultatum, et , ubi, ten- 
dicula ei, aviculae, non eft? Haud multum quidem inter 
fe differunt nq et vipio» pofterius tamen h. 1 . magis expri- 
mit laquei dispofitionem , qua ita aptatur ab aucupe , ut 
illabentes aviculas coqftringere poflit; ficut prius laqueum 
etiam tum figniCcare poteft, cum actu ad capiendum dis- 
pofitus non eft. Cf. Pf. CXL, 6 . Abscondunt mihi fuperbi 
laqueos et funes (□'Sani nq), tendunt fecundum femitam 
retia ; offendicula (B-vipto) mihi ponunt. Et CXLl, g. 
Tutare me ab injuria laquei , quum in me tendunt. 
(,t, n 2 ), et a tendiculis ( nlvqpfa) maleficorum. Pro 

PiS 1 ’N vipio* LXX pofuere olveu If euroo', Quod fequutus 
llieropymus: absque aucupe . Sed auceps eft vi pl » , vid. 
Pf. CXXIV, 7 . In altero bemiftichio, quemadmodum in 
fuperiore Verfu factum, eandem fenlentiam aliis verbis re- 

i petit ; 
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petit: ‘Num afcendere faciet? i. e. auferet, tollet 

quis? Num eximi folet a prudente aucupe? Docte LXX: 
«r^aar^Wa»; folvetur? uti et Chaldaeus, *vutK‘i num fol~ 
vet? pro Vwi’rj, ut I? u) et idem valeant; nam Veiba 
inediae et ultiinae radicalis quiefcentis Ggnificaliones inter 
fe commutant. Verbum afcendendi Hebraeis haud rato pro 
recedere, tolli ufurpari, notum ; ita dicitur de rore abfumto 
Exod. XVI, i 4 . , de viGone evanefcente Ezech. XI, 24 ., et 
Iliphil pro auferre morte , Pf. CII, a 5 . Igitur num, inquit 
Nofter, aufertur hS “ila^ nBnMn-JO na laqueus 

e terra, ubi tenfus fuerit, et capiendo non capiet? fi nihil 
prorfus ceperit? Haud fane id moris eft, ut auceps tenfurtt , 
laqueum de terra auferat, ni prius aliquid ceperit. Ita 
Deus, ubi aliquid per prophetas praedixit, et per lioftes aut 
alia flagella decrevit puniendos homines, non prius boftes 
aut flagella fua retrahet, quam ea impleverint, ad quae 
deftinata fuerant, i. e. donec eos perdiderint aut punierint, 
quos ipfe volebat; ut non fubducitur laqueus nifi ave capti» 

Ita Jerern. L, a 4 . S33 rnsba - eri tjS irretivi te, 

captaque es, Babylon, et quidem inj cient deprehtnfek 
captaque es. Cf. Hof. VII, 12. Prov. V, 22. , 

6. Jipfls-OM Num clangetur? clangi folet? LX 3 f: 

E/ (pcovtjoer, legerunt in Cal npns, num clanget aliquis? 

pro isittia, buccina, fupra II, 1. Joel II, i. Agitur 
de excubitore in fpecula conftituto, qui fi hollem viderit 
adventare, populum tuba commonefacit, ut vel fugiendo 
protinus evadant, vel ad refifiendum holli concurrant. Cf; 
Ezech. XXXIII, 3 . 4 . 5 . VIIS In urbe aliqua; neque enini 
certam et notam civitatem defignat, quam fi indicare vo- 
luiflet, vi;3 ei dicendum erat, rnrvi tiS b»v Et populus , 
cives et incolae urbis, non trepident? feu trepide celeri- 
terque concurrant? Hof. XI, 10. 11. 1 Sam. XVI, 4. Chal- 
daeus bene: Au clangetur tuba in urbe nvet extra 

fuum tempus, quin populus trepidet? Nam cum in ma- 
joribus et folennioribus feftis tuba clangi , laetitiae caufa, 

£ * folebat, 
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folebatj populus non coliorrefcebat. Belli Vero tempore 
conAitutu* fpeculator in fpecula ad profpiciendum adven- 
tum lioAium , iis appropinquantibus tuba vel buccina clan- 
git, ut populum admoneat imminentis periculi, ut fe 
praeparet ad arma. Tunc ergo quis non commoveatur et 
expavefcat , nili prorfus amens et ilupidus? Sic fane ad 
vocem prophetarum, qui tanquam fpeculatores erarit con- 
Aituti a Deo (vid. Ezech. III, 17. feqq. XXXIII, 2, 5 .), ad 
praemonendum pbpulum de impendentibus ei poenis, ni 
reApifcat, oportuit ifraelitas contremifcere, et vitam emen- 
dare, quo poenas denunciatas effugerent. Tandem ergo 
docens, quo luperiores Amilitudines propoli tae pertinerent, 
fubjungit velut uno contextu: nlr)’i “pya nin n^rin-Dtt 
n<pu nb num erit malum in civitate aliqua, et, quod, Jova 
non fecerit? Apparet, de malo poenae, i. e. calamitate 
(de qua nin et Jerem. I, i 4 . XVIII, 8. coli. Jefaj. XLV, 7. 
dicitur),, non de malo culpae, ut appellant, hic agi. Eline 
.quicquam, inquit, in urbe quapiam mali et calamitatis, 
cujus non At auctor Deus? quod ille non immiferit? ob 
peccata videlicet civium. Debuerat ad Amilitudinem po- 
Aremam fubdere 7r ctpiSoatv. Num a propheta praenuncia- 
bitur nomine Dei quicquam mali alicui civitati, et non 
contremifcet populus? Annon mala praenunciante pro- 
pheta a Deo, populum par eft jiertimefcere? Sed quia 
mala non pracnunciat propheta niA a Deo, et cum prae- 
nunciala per prophelain mala accidunt, accidunt a Deo, 
propterea id memorat, quod ex priori confequebatur: num 
vero fortuito quicquam mali in civitate accidit, quin potius 
auctor ejus eA Deus? 

4 

7. -bN nba-DN Vn nins ntnys m S ss 
Neque enim Dominus Deus facit quic- 
quam mali iu terris (Vs. 6.), nifi revelaverit arcanum 
fuitm Pervis' fuis , prophetis. Haec ratio accommodatur ad 
primam wapoliojiv Amilitudinis , quod malum non accidat, 
niA praedictum a fpeculatore, id eA, propheta, isitt Arca- 
num 


Bigitizetfby.GpQgle 



Atno$% Cap , III, 7. 8. 69 

num, fuum vooat, quod Deus decrevit conGlium' ejus, ut 
Jerem. XXIII, 18. 22. Prov. III, 3a., quia priusquam Deu* 
prophetae annunciaret malum eventurum, arcanum erat 
apud Deum, nec id quisquam fciebat, Chaldaeus: S«h vjn 
D',- i'*7W js d*t[ 3 |B pTsrncn poanfi littis quoniam haud 
recto res Jieri domino Deo viderentur , nili revelaret eto. 
IIierjomymds : „Sequitur: Non faciet Dominus Deus ver- 
bum, ni/i revelaverit fecretum fuum , five correptionem 
fuam [ita fcXX : v«i£eixv uvtov , quod Arabicus recte 

/ f SS a 

«, ^-JOVX3t punitionem vertit, incertum tamen, utrum Grae- 

/ 

cus interpres pro 11D legerit *1DH3, an ad fenfum illuti red- , ' 
diderit], fervis fuit, prophetis, non quod omnia Deus 
revelet prophetis, quae in coelo faciat, vel ante jam fecerit,' 
led quae facturus in terris fit Revelavit Noe, fervo luo, 
quod elTet inducturus diluvium. Revelavit Abraam et Lot, 1 . 
fervis fuis, quod arfurus eflet Sodomam et Gomorrham, 

Adamam et Seboim. Revelavit Jofeph interpretationem 
fomnii feptem annorum famis in Aegypto , et Jonae pro- 
phetae fubverfionein Ninivae, ut qui audirent ventura fup- 
plicia, aut agerent poenitentiam, et tormenta vitarent, aut 
contemnentes juflius punirentur. Ita et nunc Dominus re-< 
velat per Amos, fervum fuum, et prophetam, quid facturus 
fit decem tribubus, ut fi fuerint ad meliora converfae, et 
idola deferuerint, de imminenti periculo liberentur. Et 
nota, quod clemens et benignus Deus femper futura prae- 
nunciat, ne cogatur inferre fupplicia. “ Nec fine cautfa 
prophetas vocat vjas>”PH, fervo» fuos, Dei, quod eorum 
ad fupplicia praenuntianda utatur opera, et illi injunctum 
fibi munus detrectare nec aufint neo polEnt. Propterea „ ' / 

Verfu proximo fubdit, velut epiphonemate totum locum 
claudens, de neceffitate impolita prophetis, ubi illis quio- 
quatn praedicendum committit Deus. > 

, / 

8 . uh 'B zxvi n'“iu Leo rugit, quis non ti/he - 

lit? Leo rugiente quis non pertimefcat? Cf. das alte u. 
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peue Morgtnl. P. IV. p. 579. Et homines et ceterae ani- 
mantes, ubi primum ejus vocem audiunt, non poliunt non 
timere. Imo Deus ipfe, quovis leone infinitis modis terri- 
bilior, rugiit , peccatoribus iram ac fupplicia horrenda per 
pie alioaque prophetas comminatus Cap. I. II. Vid. fupra 
Ys. 4 -j incipit enim hic fubfumere ad fenfum magis pro- 
prium, quae figurate illic et parabolice dixerat: nlrp 

k 4 } 'o nan Dominus. Deus loquutus ejl, quis non 
vaticinabitur ?■ ex iis fcilicet, quibus 'ille prophetiam com- 
mittit, quos fpiritu fuo prophetico afflat, fieri non poteft, 
quin ad Del vocem contremifcat propheta, ubi ille ipG 
quicquam injungit, nec omnino poteft imperata detrectare, 
Yel: Jova loquente quisnam ita fefe gerat, ac fi nihil ei 
eflet ab illo patefactum? Quomodo ergo prophetis inter- 
dicitis, ne vaticinarentur (II, 12.), id illis mandante Deo? 
Haec apparent maxime et es; fcopo propolito ad prophetas 
pertinere, etfi ad populum quoque referri poflint, quem 
timere oporteat, audito Deo, id eft, propheta, per quem 
ille rugit. Chaldaeus: nntpia:: haRs nS jo quis non fufci - 
piet prophetiam? Quis non admittet et fufcipiet munus 
pro phetiae, Ubi a Deo demandatum? Hieronymus: 
in hoc foco non pro impo.flibili, fed pro raro accipitur. 
Ille enim non timebit, et ille non prophetabit, qui propter 
duritiem fuam Dominum audire confemferit. Et eft fenfus 
juxta hifloriam : li ad leonis vocem omnia conlremifcunt, 

' et cuncta animantium natura terretur, nos, jubente Deo, 
ut loquamur, non annunciemus populo ventura fupplicia, 
pon prophetabimus? pon loquemur?** 

* ' - * • ‘4 ' . • 

9, Invitantur alienigenae, ut cognofcant aequitatem 
fuppliciorum divinitus immittendorum in Ifiraelitas, atque 
per prophetas praedictorum, Eorum corruptiffimos inores 
et (celera fili li viderint in urbe eorum praecipua, Samaria, 
fine dubio ea horreant, et eos lint damnaturi, Propterea 
pilpl hoc loco de idololatria Ifraelitarum dicit, quae illis 
cum aliis gentibu? communis erat j fed de aliis fcelcribus, 

ofi, 
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ob quae illos damnent, ntpote rapina et pauperum op- 
prefiione. Quodfi exteid ea, quae ab iis patrabantur, ex- 
horreant, quid ipfos facere oportuit, qui appellatione populi 
Dei gloriabantur? Audite facite fcil, vocem ve- 

Ilram, id efl, nunciate, Cgnificate, divulgate, nUaiht -1 }», 
ad f. per palatia in Afchdod, urbis regiae Phili- 
Aliaeorum, vid. ad I, 8., in aulis principum Palaeftinae, 
oyjxo yiNS rmaiN-bvi, et per palatia in terra Aegypti, 
et in aulis regum Aegypti, quae loca funt' celeberrima, quo 
magna hominum turba conlluit, et qdod in aulis divulga- 
tur, latere non poteft, Hoc autem imperium, feu Impera- 
tivus, non efl; proprie ad ifraelitas, nec ad externos, fed 
indefinite ad quosvis, quali dicat; annuncientur haec et 
promulgentur in PalaeAina et Aegypto inter gentes a cultu 
Jovae alienas. Nifi mavis, verba Dei effe ad prophetas 
fuos, coli, Ys, 10 . Maiora magna notat, verbum iiniri cum 
bi« conftrui folere , duodecim locis exceptis, in quibus ha- 
bet poft fe Sy, ut hic, et bv idem valet, quod bn. LXX: 
'ATTrxyyeikarB %c!pcttc iv ‘Aatrvpion; , xai iirt ra$ xwpxs 
AlyviTTOV. Hieronymus : , ? Pro Azoto nefcio quid volentes 
Septuaginta, Ajfyrios pofuerunt, qnum Azotus lingua He- 
braeorum appelletur Esdod , et Aflyrii Affur. Pro 
qedibus quoque, quae dicuntur A rmanoth , verterunt re- 
giones , quae vocantur Sadod [ilnin; fed videntur nisa» 
legilfe], et nihil in verbo fimilitudinis liabant. Dicite, 
inquit, ut congregentur omnes gentes, quae in vicino funt, 
et videant fcelera Ifrael, ne iniquum putent Dei efle judi- 
cium, Quomodo 0 diceret: prius videte, quae faciant, et 
tunc meam fententi^m comprobate. 1 * ihn-by flscNn atOMi 
Et dicite aperta voce , palam: congregemini , con- 
gregate vos, convenite fuper montes Samariae , vel, ad 
montes Samariae » ut bi‘ iterum idem valeat, quod bnj 
notat enim Mafora, verbum *)0N ubique poli fe habere bn , 
tribus 16cis exceptis, in quibus cum bv conftruitur, lioc 
noftro videlicet loco, et aSara. XVIfjii. ?pbv *JDW^ ib.vn 
bioti’ - ba Congregetur ad te univerfus Ifrael ; atque 

a Reg. 
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aReg. XXII, 20 . Spnim-SjJ ?]3*Ck Congregabo te ad patres 
tuos. Ceterum Samariam montolam fui [Te conflat: iiain et 
mons erat hoc nomine, priusquam in eo urbs conderetur, 
quem quum a quodam viro nomine Seroer emiiTet rex 
Oniri» i» eo urbem excitatam de nomine venditoris Som- 
ron appellavit, vid. i Reg. XVI, 24, LXX Gngulari numero 
$pot verterunt; fed veritimile eft, uni monti plures fuifle 
colliculos. Eft autem hoc proprie urbis nomen, metropolis 
tum decem tribuum; etli nomen urbi* ad totam regionem 
illam transferri poflit, ut laepius. Hieronymus r „Pulchre- 
que intulit: fuper montes Samariae , vel civitatis, quae 
nunc Sebafte, tunc Samaria vocabatur, vel univerfae pro- 
vinciae, quae in montuofis lita eft.“ Sed hoc loco pracftet, 
]Vini£/ pro urbis iplius nomine'capere, ut invitentur externi 
ad vifendum eam, et fcelera ejus civium, quum in magnis 
.. urbibus majora fcelera patrari foleant. Addit: nfcWC SMH, 
PDIfMD nl3"l ef videte conturbationes magnas intra eam. 
A verbo Cfln, perturbare ( \4d. Dent. VII, 23.), eft 

conturbatio, cum omnia lurlum deorfum mifcentur. Ita 
2 Parat. XV, 5. Per illa tempora pace carebant , qui ultro 
citroque commeabant, MXTtstn ‘>3®’ - S3 Si* nlan nimnc '3, 
nam multae perturbationes fuper omnee incolas terrarum. 
Jefaj. XXII, 5. rimor» nemo 0t> dies tumultus , 

conculcationis et confujionis. Nollro lpco apparet tignificari 
taih turbae concitatas a po tendoribus , pauperes infolentio- 
ribus motibus agitantibus et vexantibus, quam ftrepitum 
eorum, qui aflliguntur et conteruntur. Subjicit enim: 
•■33"l|33 Cfjltt/iri et adfpiciatis opprejfos a potenlioribus in 
medio ejus , civitatis Samariae. Cf. inlra IV, i. Jerem. 
L, 33, LXX boc loco nfcl.HD 9xvpocaTx reddiderunt, quali 
innuerent fti'epitus et incurTu? admirandos, feu irruptiones, 
in pauperes, Drusius conjicit, eo.s nhicn, transpolitis 
literis, legi (Te , a nnn , admirari, objlupefcere. Obfervat 
tamen Vater, in nullo rav LXX Iqco yocem dxvpxarov il- 
lius radicis (nen) derivatis refpondere, nec nili pauciflimia 
|n locis ipfun» non verbo. $xvpa£eiy exprimi, utRabac. l, 5. 

t«. 
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V * 1 \ 

IO. nnbi-pfow ^ Nec f 'cierunt agere rectum , 

Quid dico? inquit, et yoa invito., ut in montes congregati 
vifatis, quantus in ea urbe fit afflictorum ftrepitus et ejulas 
t»is, et quot hominum millia in ea opprimamur ? Imo vero 
nullum intra eam videbitis, qui vel unam rem rectam fciat 
facera, id eft, qui poffit aut velit, «ut cuj placeat quicquam 
recti agere. Femininum nnba Ipco neutrius pofilum. roi 
proprie Ggnificat, quod directe ante oculos eft,. ut Froverb. 

IV, 25 . najb TpS'» oculi tui antrorfum profpiciant, 

in viam rectam, xxrx axoirov, ej-tjj e]i2»sr'i et pal- 

pebrae tuae recta profpiciant ante te. Jhefaj. LV 1 I, 2 
1 nb 3 Ambulans viam rectam, fuam. Hinc fenfu morali di- 
citur de recte, bene factis, quae aliena funt a fraudibus et 
Aropbia , ut aSam. XV, 3 . Verba tua funt c-nbtn psaitj 
bona et recta. Jefaj. LIX, i 4 . nnb 39 PEN veritas et recti-, 
tudo. LXX : K xi ovk eyvta a serat ivavrlov xvrr$ , et 
ignoravit, quae futura ftnt coram ea , ut Hieronymus 
Graeca reddidit, i. e. Samaria ignorat, quae adverlum fe 
comparanda Gnt, Legerunt pnaa i, coll.,irD3 Exod. XIV, 2. 

Ezech. XLYI, 9. Syrus pro nnb 3 pofuit re- 

prehenfionem, redargutionem ; videtur vocem hebraeam ad 
retulifte. Chaldaeus: NPnin, %em, i v e. legi 
confentnnea, pasniJO-iMa lith con D'isj<n Qui thefauri- * 
zant, inftar thefauri colligunt cumulantque, violentiam e( 
devajlationem (ut Jerern. Y|, 7, XX, 8,), active, opes vi 
et vallalione pauperum partas, rapina quaefitas , in palatiis 
fuis. Cf. fupra II, fi. 7. et infra V, ij. i a . Invidiofe addit 
in palatiis fuis, quafi fuperbas et magnificas aedes ex pau- 
perum fanguine et bonis rapto partis excitarint. Chaldaeus : - 

Mjat qion ibo implent cellaria fua 

rapina, et praeda eft in palatiis eorum, LXX Vtf docto 
Txhxnrwptxy , miferiam, aerumnam pauperum , verterunt, 

*• e. divitias coacervatas ex pauperibus, quos fortunis ever* 
terunt, et ad miferiam , fummamque egeftatem et inopiam 
redegerunt. Sunt, qui hisce duobus Verfibus juberi exilii* 

tnent, * 
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ment, Ut haec inter exteros divulgentur, ut veniant ad- 
verfus Ifraelitas congregati, eadem illis illaturi, quae ipG. 
pauperibus apud fe intulerint , eadem inhumanitate et tru- 
culentia illos tractaturi, qua ipfi fuos tractarunt: ideo 

invitari, ut videant, quae apud illos patrantur. Sed ille, 
quem fupra ad Ys. g. attulimus, fenfus fimpliciflimus eft, 
et loco maxime accommodatus, ut llraelitae vel aliarum 
gentium judicio damnentur, et agnofcantur ab omnibus 
jufta Dei in illos fupplicia, 

11. Subditur poena talibus (celeribus digna, pb 
Propterea quod thefauros congeflerunt inique parlos, et in- 
firmiores oppreflerunt et vexarunt, Vs. g. io. 'iit» iem na 
ni,-p Sic i/icit Dominus Deus, , Utitur autem oratione con- 
cifa, more iratorum comminantium, quibus ex affectu, qua 
ardent, frequens eft apoliopcfis. Ut in illo Neptuni ad 
ventos ( Aeneid . I, i 35 .): Quos ego l IX Adverfurius , 
hoftis, .fubaudi Nb;, adveniet, aderit, omnia illa, quae 
inique congeffiftia direpturus, et palatia veftra, ex paupe- 
rum rapina conftructa et ornata, diruturus, is nunc pro 
Jiojle dicitur, quaft arctator, ut Thren, II, 4 . IV, 12, Job, 
XVf, g., nunc arctum feu angufium lignificat, id eft, fub- 
ftantive, anguftiam,' ardalionem, ut i Sam. 11 , 32 . *ix, 
anguflia habitaculi. Eadem Ggnificatione nomen ix h. 1. 
ceperunt Chaldaeus, Syrus, Hieronymi Hebraeus praeceptor, 
et Symmachus, quorum verba mox afferamus. v^n 2’qqi 
Et quidem tota circuitu, ambitu, terrae, fcil. ix rp-p 
erit hojlis, vel angujiia, veftrain regionem undiquaque cir-' 
cumdabit, ut nemo poffit evadere, 1 per et quidem redden- 
dum quoque Jerem.XV, i 3 . Tuas facultates et opes praedae 
exponam , SpMibn-VbM et 1 u ‘^ ern °b tUa peccata. Cf. et 
Ezech. XIII, 7. 22. Chaldaeus: MVImS H 9 'jsn Hj yvangujlia 

gravis terrae. Syrus: lisiP 01** angujtia cir 
cumdabit terram. LXX pro. IX legerunt IX, quod, etiam» 
num in uno codice de - Rofliano exftat, vel pleqe lix, quod 
in quodam Kennicottiano codice reperitur. Ita enim verba 

, ’ i* 
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yiMn 3'ici *isc reddiderunt: Tvpos xtc! HtniXo9ev tj yrj aov 
ipyjau&riasTai. Hieron ymus : „Pro Tyro, quae in Hebraico, 
duabus literis fcripta eft, Sade et Res , et appellatur Sor, 
quod et Aquila et Septuaginta fimiliter transtulerunt, He- 
braeus, qui me in fanetis Scripturis erudivit, tribulationem 
interpretatus eft, nec reuuimua ejus fentenLiam, quia et 
Symmachus, qui non folet verborum xxy.o^jjXixv, ffed in- 
telligeutiae ordinem fequi , ait; obfidia et circumdatio 
terrae. Pro objidione, quae ab eo dicitur iroXtopxfbt, forti - 
tudo a Theodotione polita eft, qui putavit non Sar et Sor, 
quod tribulatio vel Tyrus dicitur, fed Sur [nx] legendum, 
quod proprie refertur ad petram durijfimam , quae Graece 
, appellatur xxpoTopot , et quam nos Latine filicem dicere 
polfumus, Loquamur ergo de lingulis: LXX dixerunt: 

Tyrus et per circuitum terra tua . Videbatur que pendere 
fententia, addidere ergo de fuo: deferta erit , nec error 
interpretum eft, ubi propter verbi ambiguitatem, et tribu- 
latio et Tyrus dici poteft. Et eft fenfus; fuper montes 
Samariae multas populus meus infamas perpetravit, calum- 
niam faciens, et rectum penitus ignorans, et thefaurizans 
Cbi iniquitatem et rapinas. Ideo tribulabitur, Bve conte- 
retur, et A [Tyrio exercitu terra circumdabitur eorum. “ 
Uno Tnlrvj Et dejiciet , Loliis, live, ut alii volunt, Domi- 
nus, detrahet ex te (cf. eandem pbraGn Jefaj, LX111, 6. 
Obad. Vs. 3.), Mutat numerum etperfonam, Samariam, 
vel gentem Ifraelitarum , compellans genere femineo. In 
paucis quibusdam de-Roffii codicibus legitur Hophal, 

( vid. Scholia Critt. ad h. L), nullo fenfus discrimine. 7]sy 
Robur tuum, potentiam tuam, Ezecli. XXVI, 1 1, XXX, 6. 
l8. Dejiciet te de robore tuo, vel opibus illis et tbefauris, 
in quibus robur tuum et fiduciam collocafti, ut mox fub- 
jungit, Kimchio obfervante , declarans: ipniitnn esbyi et 
diripientur palatia tua , Samariae (Vs, 9.), illa videlicet 
magnifica, in quibus tuos repofuifti thefauros ex rapina 
congeftos, Vs. 10. VI, 8, quidam h. 1, munitiones inteU 
ligunt, Generale autem eft nomen roboris ad omne id , in 

qua 
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quo praeGdium collocant.; et, plane ut nomina 1133 et S'n, 
praeter corporis robur animique fortitudinem, complectitur 
omnia quibus quis valet , quibus efficere quis facile et 
quidvis confequi poteft , nominatim opes tl facultates , de 
quibus Euripides in Phoeniffis Vs. 44cj. feqq. 

T* xPV. ll0tr ' W&pc iitotol TipuirxTx, 

fruvxp.iv re vhelaryv ruv iv xvdpvnroti ?x si ‘ 

Hinc Prov. X, i5. opes divitibus urbi rabujlae efle dicun-. 
tur. Hieronymus : ,,Et detrahetur, ait, ex te, o Samaria, 
o decem tribus, o quondam populus meus, fortitudo tua, 
et diripientur in aedibus tuis, quae per calumniam ex 
mi ferorum laclirymis congregafii.“ ’ ( ■ ‘ 

ia. Paucitatem odeudit Ifraelitarum de mana lioilis 
liberandorum, idque appofita et eleganti fimilitudine, fumta 
ex vita padoritia. B'jn:> '9» njnn S'X’ Ttt>N 2 

^Tie- bia In Sicut eripit paftor, i. e. quomodo fi eripiat ex 
ore, e faucibus leonis, ovem lacerantis, duo crura, vel ex- 
tremum auris, q. d, exiguum quippiam, quod et quantum 
potefl devorante leone, vel ubi devoravit, fi non multum 
poteft eripere, faltem parum- pN ■ Sia idem in ove ed, 
quod in liomine lobus auris, Exod. XIX, ao. 

]N’omen prius videtur proprie portionem notare , a bq^, in 
Hiphil dividere , q. d. Tegmentum et particulam auriculae, 
un bout d’ oreille • adeoque a radicale ed, non fervile, ut 
Kimchi vult, qui St fignifieare ex illimat tenue, et minutum 
ac molle, quod ed in aure, id ed, infimam auris particulam, 
Cf. Boouarti Ilieroi. P. I. L. II. C. XLV. T. L p. 555, edit. 
Lipf. Stori’ '23 iiSxa' ]2 Ita eripientur filii Jfrael , qui 
funt ex decem tribubus , propterea fubdit: innipa B'2itt?*n, 
qui habitant in Samaria, metropoli, q. d. quam paucifiimi 
manus hodium evadent, ut minimum quid leoni ovem dis- 
cerpenti eripit paftor. Hieronymus: „ln principio Amos, 
ubi verficulos illos dideruiinus [ 1 , 2 .]: Dominus de Sion 
rugiet, et de Jerufalem dabit vocem fuain ; et luxerunt 
fpeciqfa paftor um, et exficcatus eft vertex Carmeli , di- 
ximus 
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ximus illum, arti* fuae urum eUc ferrtioiiibus [vid. fupra ' 
p. 6.]: ut quia paftot - gregum nihil terribilius leone cogno- 
verat, iram Domini leonibus coniparatet. Juxta hunc ergtJ 
fenfum etiam nunc de eo, quod faepe viderat, fumit exem- 
plum, et /jc decem tribuum parvas reliquias de Affyriorum 
narrat manibus eruendas, quomodo fi paftor, devorati* 
omnibus membris, duo crura, aut extremum auriculae de' 
leonis faucibus rapiat: pofitoque comparationis exemplo, 
ita, inquit, eruentur filii Ifrael, decem videlicet tribus, 
quae habitant in Samaria. “ Sic igitur, inquit, evadent 
paucifliini ex Ifraelitis, qui habitant in Samaria, .*ib» nrtBiij 
in angulo lecti, i. e. quae (Samaria) eil illis lanquam 
angulus lecti, ubi fuaviter et molliter quiefcunt. Dictio 
Hebraea utroque modo, et pro latere et extremitate lecti 
accipi poteft. Exteriores enim lecti partes funt ejus latera, 
quae Horatius ob eam catlfam extremam J pondam dixit 
Eporf, 111. Vs. 22 . 

Manum puella fuavio opponat tuo , 

Extrema et in fponda cubet. ' 

Otiofos igitur hic et fecuros notat r qui ad latera et exte* 
riores partes lecti interdiu dormiturientes fecure quiefcere 
folebant, quales Nofier et infra Vi, 1 . 4. defcribit. Verba 
xy")5J pidrnat fere Hebraei recentiorea Abjsx- Esiiam fequuti 
interpretantur: in angulo Jlrali , putantque fignificari, eos 
vix tantum evafuros, qui aegri in lectis, feu lectorum an- 
guli* decumbentes oculos hoitium effugerint, vel, jit alii 
volunt, qui etiam fani poli lectum latuerint. Sed pvitop 1 
angulum fignificare, mera elt conjectura, ex praecedente 
dictione nao n«a ducta , nullo ufu linguarum orientalium, 
ac ne etymologia quidem, firmata, veteribus plane ignota, 
ut recte obfervat J. D. Michaelis Supplemm. p. 453., Cuju* 
tamen conjectura, vocem hebraeam velum fignificare, non 
magis eft certa, quippe eo duntaxat nixa, quod Jef. 111, JtS. 
i- g / / / 

♦ - . _ 

exftat in Arabica verfione, redditurque in latina, 

nefcio (inquit ipfe Michaelis), quo jure, velum. „Cum 

Graecis 
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Graeci» quidem," addit, „ex quibus Jefajas [in Bibliis Po- 
lyglottis] Arabice redditus eft, ille Verfus comparari ne- 
quit, omnia ejus, nefcio, quocafu, alia habentibus; He- 
braicis Ii conferas, Arabico uAma/OO refpondebunt rvjnst:», 
quae quidem vela majora et craffiora toti corpori circum- 
polita intelligo. Poflit ergo et veluin lecti eodem ab urbe 
nomine vocitatum ciTe. Eft tamen anceps conjectura et in- 
certa." Omnia vero expedita exiftimat Michaelis, li demto 
Kuph legas, quod latibulum lignificet, collato Arabico 
occultavit , qno adfcito egregie fibi refpondebunt 
antecedentis membri n»c nns angulus lecti, et hujus, 
en» Quam conjecturam a Michaele prinium in 

Biblioth. Orient. T. XV11L p. 77. propolitam, firmavit qui- 
dem unus Kennicotti codex (numero g3. feculo XIII. attri- 
butus) eatenus, quatenus in eo t»M line p exftat. Sed 
abeft haec litera in illo codice, a Chriftiano quodam exarato 
(terte UnuNsio ad Kennicotti Difjirtat. generalem a f« 
editam p. 378.), haud dubie nullam aliam ob caufam, quam 
quod linea eam non caperet. In codicibus longe plerisque 
legitur pwaias, quod ipfum pofcit Mafora, probatque Cri- 
ticus Hebraeus in margine codicis primi ErfurtenGs ex plu- 
ribus. Quod vero vocis pidet, hoc tantummodo loco ob- 
viae, interpretationem attinet, ea petenda erit ab Arabico 
5 /«■ 5 .c / 

quod Lexica haud differre teftantur a 
/ / 
5/o 

aut OtfcaxM, quorum nominum prius a Golio et Caftello 

t 

e fontibus Arabicis ita exponitur; j,i) Sericum, peculiariter 
album , inprimis genus illud, quod ex ruptis bombycum 
telis loculisve in Hia attenuatum ; a) et ipfa bombycis tela 
in ovi formam neta; 3) pannus fericus (Jefaj. III, a4. 
2 Sani. Vl, l4.), quin et litium^ i Sam. II, 18. (pro hebraeo 

5 « 1 

“J3 ). “ 'k Scholiafte Tebrizi nomen (jjaX-cO in Amro’l- 

Keift Moallaca Vs. 12. obvium (vid. Caab Ben Zobeir Car- 
inet % 
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t ' ' ’ 

men panegyric. in laudem Mohammedis et Amro '1 - Keijl 
Moallaca id. Gebii. Jo. Lette, Lugd.Batav. 1 4. p. 178.) 
his verbis explicatur: 0*2*^ f 

idS' i^j-wA^ocxif ^X3f JUbj 

J .5 u f (4 -a*^/'^ (jf [A ' 0 i- e. ep30*r ejl 

fericum album , i. q. Tp ; dicitur et pDCl et CplB , quae 
omnia JigniJicant ve/limenluin album e lino vel ferico. 
Alterum vero vocabulum, cum 0^*wcO conveniens, 
C_*._ao-a? 0 live <>0, Lexica interpretantur; tela 

e bombyce neta, et ex ejus fragmentis deductum in fila 
fericum. llac igitur cognati Arabici t_&*veO ligniiicatione 
adoptata, verba noltra , fen» ptticnp;, vertenda erunt: et 
qui in ferico fpondae feu lecti, i. e. in lecto fericeis pannis 
inftrato, molliter quiefcunt. Veteres tamen omnes pro 
ptt. - ci2^ legerunt piysna; (cum Sin), et in Dammfco, quod 
ipfum hodienum reperjtur in codicibus haud paucis, a Ken- 
nicotto et De-Rossio tam in Varr. Lectt., quam in Scholl. 

Critt. ad li. 1. enumeratis, inter quos funt antiquiffimi et 
correcliflimi. Erit autem pittBiai intelligendum ut Iit: 
et in Damafco in Jlrato, i. e. tanquam in lirato, ut quem- 
admodum prius dixerat: nae nusa }1“iEir ; 3 Samariae in 
angulo lecti, nunc intelligas : et Damajci in Jlrato, i. e, 

' velut in lirato. Vel, fubaudito ex antecedente nemine 
nuE3 , Damafci in angulo ftrati, feu fpondae. Docte 
Hieronymus dixit non habita ratione conflruclionis Hebrai- 
cae: et Damafci grabato, rectius, quam: in Damafco v 
grabati , quia noinen proprium non folet poni in regimine, 
nili ptttt-n velut pro nomine gentili fumplum vis, in Da- 
mafeeno grabato, ut II»''»* piwea Genef. XV', 2. ell E/iezer 
Damafcenus. Jam vero quod fenfutn hujus loci, adoptato 
ptyBna;, attinet, Chaldaeus duas has dictiones, nue nn_S3, 
vyt pfetma vita explicavit: 1'S’rn ptosi *>»i *)1pna 

in fortitudine potejtatis , et in Damafco innitentes , Re- 
tulit igitur haec verba, exponente Jarcuio, ad fiduciam 

poten* 
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potentiae Ifraelitarum, qua valebant ftib Jerbboamo , _Clio 
Joas, qui bellicoliflimus reJt fuit, et egregias retulit victo- 
rias, Vid. aReg. XIV, u 5 . 28., item ad fiduciam, quam in 
Damafcum collocaturi erant pofterioribus temporibus , fub 
Pecacho, qui fefe Rezino, Syriae regi, junxit. Ita et Hie* * 
itoNVMUS, qui pofterius hujus Verfus lieni illi chium ita red- 
didit: fio eruentur filii Jfrael qui habitant in Samaria 
in plaga lectuli et in Damafci grabato. Retulit etiam 
plagam lectuli ad Damafcum, quali Ifraelitae habitent in 
plaga lectuli ( fic enim vertit niis, quia angulos orbis di- 
cunt Hebraei, quae Latini plagas appellant, ititelligens 
totam Damafci regionem), dum iri. Syrorum auxilio re- 
quiefcunt. Ita enim ille in Commentario ad b. 1 . : „Quod 
titilli lic explanandum videtur: Legimus in Ifaja [VII, 1. 
feqq.), RaGri, regem Arain, id elt Syrlim, qui regnabat in 
Damafco, et Phacee, Glium Romeliae, regem Ifrael, inito 
foedere contra Judam vetiiUe pugnantes, de quibus Dominus 
praecepit Achaz, regi Judae et Jeruliilem, ne timeat duos 
femiuftos torres , quando in tignum plenae libertatis Vir- 
ginis ei et conceptus et partus oftenditur. Filii ergo Sa- 
mariae habitant in regiorte et plaga lectuli, requiefcenteS 
in Syrorum auxilio, et in Damafci grabato libi Victoriam 
pollicentes, ut, quomodo qnifeflus eft, refocillatur in lectulo, 
lic illi fractas vires vicinae gentis auxilio roborarent. Unde 
et iri eodem Ifaja [ VII, 16. feqq. ] per typum dicitur futu- 
rorum, quod nalciturus fit puer, qui priusquam fciat patrem 
et matrem vocare, accipiat fpolia Samariae et Virtutem Da- 
tnafci, quae fcilicet contra Jerulalem junctis viribus dimi- 
cabant." Nbs quidem riil hic praedici arbitramur de eo, 
quod futuro tempore Damafcenis Ifraelitae fint innixuri, et 
foedus cum illis inituri; fed haec referri ad tempora Jero- 
boaniij fub quo Nofter eft vaticinatus (vid I, 1.), qui multas 
urbes amiftas Ilraelilis reftitiiit, et Judaeis etiam Darflafcmn 
et Hamath, i. e. Epiphaniam, ut habetur 2Reg. XlV, 28. 
Itaque tunc, quum Damafcus in ditione Judaeorum eftet, 
licuit Ifcaelitis in illa amoeniffiiua regione affidue vetfati, 

et 
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* 

et ibi deliciis lndnlgere, ac molliter et delicate vivere. 
Senius ergo erit: Jio evadent Jfraelita» , qui habitant in 
Samaria in angulo lecti, i. e. quae efl illis tanquam angulus 
lecti, ubi fuaviter et molliter quiefcunt, et in JJamafco in 
Jlrata, qui, inquam, in Dama/co agunt non fecus, ac in 
quodam J Irato , fumma mollitie et fuavitate, omni voluptati 
indulgentes. Hi, inquit, hodie ita molliter, et eflbeminate 
ac deliciofe viventes tum Samariae, tum Damafci, et immi- 
nentem fibi calamitatem non curant (cf. infra VI, 4.), in 
tantam lioAium anguAiatn adigentur, ut quam pauciflimi 
evadant. Significat enim, aliquos evafuros discrimen Lo- 
llium, ut qui fefe in regnum Judae receperunt, quod haud 
recte quidam Hebraeorum hoc loco intelligunt per angulum 
lecti , qui verba ntsn rwsa et quae fequuntur referunt ad 
quali qui ibi latitarint fint ab hoilibus eripiendi; 
quum potius illa cum eo, quod proxime praecellit, *j:j, 
1110'ttfa Cnt jungenda, ut Ggnificentur, qui 

Samariae et Damafci fecure vivunt. LXX : O/ xxrcixovvrei; 
iv 'Eocfictpstx xxrivxvxt rijt tyvXiji; xxt iv Auuotcxu ikptTi- 
Sed pollremum nomen Hieronymus ad proximum Verr- ' 
fam retulit. Nam in Commentario ad hunc Vcrfum nolat: 

„Pro plaga lectuli et Damafci grabato Septuaginta trans- 
tulerunt: contra tribum et in Damufuo. lt Ad Verfum j 3. 
vero: ,,Quod in principio capituli juxta Septuaginta politum 
efl, facerdotes, in Hebraico nori habetur, fed pro hoc verbo 
legitur Ares [in Cue Vs 12 .], quod Aquila interpretatus 
ell grabatum, et puto Septuaginta ipfum verbum pofuiiTe 
Hebraicum, quod quidam non intelligentes pro Ares le- 
gerunt Ispsft, id efl, facerdotes .‘ f Ares autem vel loci no- 
men in Damafco, vel Arati genus intellexerint, quod qnum 
Graece reddere non poffeut, Hebraeum reliquerint, ut alias 
foliti fnnt. Exemplum Aldinum, Vatero obfervante, pro 
Upt?i habet xhveT, „quae correctio cA ex corrupto vocabulo 
xXivij orta, quod Symmachus habuit." Pro ntar Graecus 
Alexandrinos interpres legit ms», virgam et tribum fignifi- 
cans (fient et utrumque denotat). K ar&vetVTi Tjjt H>v\rj( 
Prophh. Minn. II. F eA' 
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«A: ex adperfo tribue, Judae videlicet, in angulo, feu plaga, 
quae feptentrionem verfus tribu* Juda oppoGta erat. Syru* 

9 y y a a p A 

verba noGra hebraea Gc reddidit: Vua ]^Om3 

. nnms ni; baculo fubito et populo Damafceno, Pro 

nne tiMSa videtur legifle ntJB »nsa, nomen fcnjj plane non 
exprelfit Loco ejus, quod nunc in codicibus longe plerisque 
legitur, patDiai, reponendum pttfBia? cenfuit quoque Dob- 
derlein, qui in Additamentis ad notas Grotianas, poG Vo- 
gelium a fe editas, noGrum locum ita exponit: „nt|Q nwa 
Angulus lecti, vel Jlrati, in quo federe confuefcunt Orien- 
tales, locus eft maxime honorificus [vid. Harmari Obfervatt. 
fuper Oriente P. 11. p. 67. feqq. verf. german.]. an)j Sponda, 
decubitorium (Sop/ia hodie dicunt) Gemitur pinn^a, i. e. 
Gragulis Dama/ cenis. Saepe Gt, ut urbis nomen tribuatur 
quoque mercibus inde deductis. Damafceni lineis atque 
fericeis veGibus mercaturam agebant, Ezecb. XXVII, 18. 

[ fed eo loco vinum duntaxat et lana ut merces Damafce- 
nae commemorantur], et Arabibus adhuc Damefchek [imo 

vjA***^*-^» vid. fuprap.78. fqq.] e& linum. His Gragulis eio- 
/ 

ticis utuntur opulentiores. Itaque Gc expono : Vix elabetur 
quisquam eorum, qui in angulo lecti fedent, i. e. primum 
locum occupant, et in /tragulis Damafcenis, nullus proce- 
rum luxui deditorum." Eadem interpretationem Dathe et 
Vater fequuti funt. Senius quidem fatis aptus, fed qnem 
G propheta exprimere voIuiiTet, fcribendutn ei erat iun»3 , 
pit/an in fponda, Gve ftragulo Damafceni panni. 

i3. Repetuntur jam, quae antea dicta fuerant, ob 
fcelera Tua, et maxime ob idolorum cultum, puniendos 
Ifraelitas, fed aliis verbis , et nova orationis forma; unde 
et velut novae concionis initium proponitur, quo jubentur 
prophetae, aut facerdotes, aut quicunque tandem arant, 
quorum intererat, populum admonere, jubentur, inquam, 
fententiam Jovae, quam in idololatra* ifraelitas ferat, audirt 
primum, inde eam ipGs exponere, et eam in illos conte/lari, 

ac 
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I / 

ac velut teftibus adbibitis et advocatis de ea populum prae- 
monere; id enim fignificat verbum 11»n fequente a, ut 
Exod. XIX, 21. 3p»; ri’32 vptfnr ttctt) Audite, inquit, 

et contejlemini in domum (rectius, quam, in domo , ut alii) 
Jacob , i. e. in decem tribus, id fcilicet, quod fequilur. 
Poteft fine praepofitione verti cum LXX : 'Eripaprvpxir^e 
rS oixtp 'Ixxwfi, contejlamini, feu obteftamini domum Jacob, 
i. e. tellificando eos commonete, de bac re videlicet, et 
poenis, quae illis inferendae funt, ni refipifeant. ■'jhMrOMj 
Mtoxn ni jr* Dictum Domini, Dei exercituum. JHip 

plura congeruntur Dei nomina, ut major metus incutiqtur, 
et major auctoritas Jovae fententiae concilietur, cujus tanta 
fit et tam formidabilis potentia. ritOJtn LXX bene 

expreflerunt o vxvroxpxrwp , fignificatur enim nomine Jie- 
braeo Deus cui parent omnia, ut exercitus imperatori fuo, 
cujus imperium et dominationem omnia agnofeunt, Quum ' 
ergo tantus Gt qui loquitur et hoc decernit, plane audien- 
dus eft, nec contemnendus ejus fermo, nili gravifiima in 
culpa efle velis. Cetqrum in appellatione Dei bic ufurpata 
obferva plenam conftructionem , ut infra V, i4. VI, >4. 
Cf. not. ad Jefaj. I, 9. 24. Hof. XII, 6. 

i4. "3 Nam, ut difiinctins confiet, quid facturus fini. 

Alii: quod, ut oratjo a Verfu fuperiore pendeat, boc modo 
audite et contellamini bac de re domum Jacobaeorum, quod 
fcilicet btoitn ” ■>»»'1 *ip9 D1’3 in die vifitationis meae 
(ut Exod. XXXII, 34.) i. e. qua vifitabo ) 'celera Ifraelita- 
rum, quos modo Jacob itas appellabat, vV», /aper eum, 
i. e. in eum. LXX: Aiori 4v ry y.utyx ctxv ixiixyrto iai- 
fitixv tov 'hjpxifk ii r xvrov. Hieronymus : Quid in die 
quum vijitare coepero praevaricationes Jfrael fuper eum. 
sprrpBS Vifitabo, s Latine abundat, tantum convertit Prae- 
teritum in Futurum. Tum, inquit, quum Ifraelitas ob fua 
fcelera puniam, firnul etiam animadvertam ninatp • S» 
Vn * n*3 fuper altaria Bethel, vitulis exftructa a Jeioboamo, 
vid. 1 Reg. XII, 28 — 3l. XIII, 1. 2. Cf. Hof. X, 1. 2; 8. 

F a IV, 


V 


Digitized by Google 



84 


Amos. Cap. 111 , i4. i5. 

IV, i5. X, i 5. Chaldaeus: Animadvertam in eos jsnSBn 
K»niaM*> qui colunt ad altaria Bethel. ni:»n D131J3 
Ut /accidantur , truncentur, cornua altaris, i. e. promi-» 
nentiae, cornuum indar in altum porrectae, quae vel ab 
eminendo Gc dicuntur, vel a Gtu in quatuor angulis alta- * 
rinm, coli. Exod. XXVII, 2 . (Facies cornua ejus, 

altaris, vn'J3 M"]N Sv fuper quatuor angulis ejus), et 

Syriaco Pj.c , angulus (v. g. Actor. X, 11 . ,-if.o 'ioitea 
er Graeco rlsaxpaiv £p%ot?f). Primo meminit altarium, 
numero multitudinis, deinde .altaris unius. Invidiofe fane 
et odiofe plurium meminit altarium Betheli, quum unicum > 
edet ibi altare in honorem vituli erectum , vid. i Reg. XII, 

3a. Aut certe potuit unicum elle altare, ubi colebatur 
vitulu* , et alia , ubi alia idola , ut diverfitate idolorum illi 
capiebantur. Cum ergo natari dicit, inGgne et praecipuum 
altare, vituli fcilicet Bethelini fignificat. Cornua memorat 
altaris, ut fanctiora, quae fanguine victimarum adfpergi 
folebant, et totius altaris firmamenta, ut anguli domus, 

, quibus corruentibus necefie habeat et altare totum fubruere, 
unde addit tSs: - ! , et cadent in terram. Cf. Jefaj. 

XXI, 9 . In haec etiam ad idololatriam comparata defaevit 
Deus, non in idololatras tantum, ut iram luam in ejusmodi 
abominandas diperftitiones oQendat, omnia etiam diruens 
et tollens, quae idolis fer viebant, et in ufum idololatriae 
deftinata erant. 

i5. ysjsn rv»a-’j» •pihnTvo 'lyjni Et percutiam 
domum hyemis f. bybernam fuper domo aejlatis , i. e. do- 
mos hyemales pariter et aellivas, quas pro commoditate 
diftinctas habebant opulentiores. IIiehonymos: ,,Et per- 
cutiam, inquit, domum hyemalem cum domo aejliva, quod 
(impliciter juxta literam accipere pofiumus: tantarum eos 
fuifie opum, ut duplices haberent domos, hyemales et 
aellivas, quorum aliae verfae edent ad aquilonem, aliae ad 
\ auflrum , ut pro varietate temporum , frigoris et caloris, 
coelique temperiem providerent. Pro domo hyemali oTxov 
i roV 
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rov irspivrepov Septuaginta transtulerunt, quod no* inter- 
pretati fumus pinnatam , eo quod oftiola babeat per fene- 
firas, et quafi pinnas, ad magnitudinem frigoris repellen- 
dam. “ Coenaculi refrigerii (rnjsarj , i. e. aeftivi, 

fit mentio Judic. III, ao., byemalis vero Jerem. XXXVI, aa. 
Xenophon in Oeconomico: Coenacula ei exornata mon~ 
Jlravi, rov fikv Sspout; yf/v% 'jSivet , rov is %sifiu vo( dhsstvx. 
Palladius de Re Rufi. L. I. C. 9. Forma aedificii fit ejus- 
modi, ut ad habitationem aejlati et hyemi praebeat man- 
fiones. Manfionee hyemales totus prope modum curfus hy- 
berni folis hilaret ; aefiivae orientem folfi.it ialem et partem 
feptentrionis adfpiciant. Cf. das a. u. n. Morgenl. P. IV. 
p. 383. hv b. 1. una cum notat, ut Genef. XXXII, ia. Ne 
trucidet me D'33 - en matrem una cum liberis. Alii 
retenta uGtatiore illius particulae notione fuper, fignificari 
putant, tanto impetu magnificas quasque aedes bollem de- 
jecturum , ut velut unius domus lapides ferantur in lapides 
•Iterius, et fe invicem geminae aedes collidant. -'Pa «ani 
Et peribunt domus dentis, elephanti fcilicet, f. eboris, 
i. e. domus eburneae, non quae totae eburneae eflent, fed 
ebore caelatae et teflelatae. Bene Chaldaeus: l'8lsatp*i pP} 
1’ttla domus quae firatae funt ebore. _ Ejusmodi do- 
mus ab Acbabo conftructae fit mentio 1 Reg. XX, Sg. Cf. 
Pf. XLV, g. et quae ad eum locum annotavimus. -13D1 Et 
finem habebunt, abolebuntur; a verbo Jefaj. LXVI, 1 7., 
vel DSO Jerem. XII, 4. DTia Domus multae; cf. infra 

VI, 11. Jefaj. V, 8. Kimchi monet, esa 1 } etiam magnas fen 
magnificas notare pofle. Malumus ad numerum referri. 
Videtur propheta refpicere ad (latum regni [fraelitici tem- 
pore Jeroboami fecundi, ac poftea Pecahi, fub quorum flo- 
renti regimine lfraelitae, ac potentiores maxime, pompam 
in flruendis multis magnificisque aedibus fectati funt. 
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A K G U M E N TUM. 

Primo no'at rapacitatem, inexplebilem avaritiam «t fa e vi- 
ti am primorum et potentiorum inter lfraelitas ( V*. i. a. 3.), 
tum contra lfraelitas univerfos declamat, quibus nefandam 
fuperllitionem et in peccatia pertinaciam exprobrat , utris- 
que poenaa comminatos ( Vs. 4 — U.). Denique ad poeni- 
tentiam illos admonet (Vs. ia. i3.). 

! ' i. . „ 


I. n »n iiitbdl Audit» fer montm hunc , fenten- 

tiam hanc Dei in vos. Supra initio Capitis praecedentis, 
et infra initio fequentis fcribitur nan nann ■ oh at 

' bic nn omiiTum , quod non alias fieri notat Mafora. nptB 
leian Vacca » Bafanitidos , i. e. pingues ac ferocientes, 
quales propter opima pafcua Balanitis alebat ; cf. Ezecb. 
XXXIX, 18. Pf. XXII, i3. Deut. XXXII, i4. et ad ea loca 
notata. Vid. et libr. nollr. Handb. der bibi. Allerthumsb. 
Vol. 11. P. I. p. 138. Talibus vaccis boc loco Hebraeorum 
plerique fignificari exiftimant heroinas et principes feminas, 
quia in fine Verfus fubjicitur: dicunt dominis, i. e. maritis 
fuis: affer, ut potemus. Sed nobis cum Chaldaeo (qui 
N»OM 'ITO abundantes opibus vertit) et Hieronymo ( cujus 
verba mox aiferemus) magis placuerit potentiores et pri- 
mores compellari , rege inferiores , et regni negotia fub eo 
adminifirantes , qui accepta ab eo potefiate ita abutantur, 
ut inhumaniifime cives tractent, et quoquo jure et quaque 
injuria dilefcere et domos fuas augere Audentr Vaccae 
• , autem 
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autem appellat, mollitiem et effoeminatos eorum mores 
taxans, et vaccas Bafaniticas , quod toti deliciis diffluant, 
et in id tantum incumbant, ut cutem curent, itaque belle 
fefe pafcunt, de pauperum fudore molliter vivunt et fuavi- 
ter. Atque ideo verbum mafculeum WcW junxit cum fe- 
mineo nns. Et quae fequuntur fatis arguunt, ad omnes 
utriusque fexus lfraelitas fermonem dirigi. *inx itpH 

Quae edis f. agitis in monte Samariae, i. e. in Samaria, 
fede regia, quae monti fuperftructa erat, cf. fupra III, 9. et 
1 Reg. XVI, a4. niptpyn Quae opprimitis tenues, cf. 

II, 7. VIII, 6. D'3lr3N nlxxSn Concutientes , quaffantes, 
inopes. Diffqrt quodammodo praecedens verbum pip», quod 
latius eft, injuriam et opprejjionem quamlibet, live apertam, 
flve fraudibus occultatam notans, contra yin, quod proprie 
•ft ita concutere quid, ut erectum liare non pofllt (Jefaj. 

XLI1, 3.), fignificat manifejlam vim inferre, vid. 1 Sam. 1 
XII, 3. 4. Hof. V, 11. Jud. X, 8. Diro*!*» 1 } Miqhn Quae 

dicunt domino fuo,- regi. ' Male vulgo : dominis fuis, nam 
y sJiM , et cum pronominibus afflxis, epyiM, 
etc. femper eft pluralis excellentiae, lignificatione fingulari 
domini, ut recte obfervavit Gesenius in Lexico Hebraeo- 
Teutonico p. 11. Ita Genef. XL, 1. D'*ixc on*JftHV 

Domino fuo, regi Aegypti. 2 Sam. X, 3. Dixerunt prin- 
cipes Ammonitarum DivJhK - Sn ad Chanunem do- 
minum eorum, nn«Cn n»»'an Affer l cedo! ut bibamus. 1 

Quod proprie nonnulli cum Hieronymo intelligunt de prin- 
cipum regisque mutua guloGtate, coli, infra VII, 4 — 8. et 
Hof. Vli, 5. Alii vero figurate hoc dictum putant de liti 
avaritiae, q. d. fac nobis poteftatem in hos aut illos; haec 
vel illa nobis committe negotia, ut inde ditefcere polfimus, 
et rem facere, ac fuavem lautamque vitam degere. Ita 
Chaldaeus : 1231 KJtoWm facite nobis poteftatem, ut diri- 
piamus. Hieronymus: „Pro vaccis pinguibus Septuaginta 
pofuerunt Bafanitidis , Aquila et Theodotio ipfum verbum 
Hebraicum Bafan ; nos, Symmachi interpretationem fe- 
quuti, qui ait: at /3oe( svrpotyoi, id eft boves faginatae, 

' .... • vaccas 

- 1 . •• 1 •• . 
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vaccas pingues interpretati fumus. Loquitur autem ad 
principes Ifrael, et optimates quosque decem tribuum, qui 
deliciis ac rapin^ vacabant, ut audiant Termonem Dei, et 
non aratores boves, fed vaccas pingues de armento fe effe 
noverint, five quae nutriantur in pafcuis Bafan, quae funt 
loca herbarum fertiliffima ; ac per hoc fignificat, eos noiv 
agriculturae,- fed immolationi et efui praeparatos.. Vos 
vaccae pingues edis in monte Samariae, et bumiles quosque 
confriugilis, et dicitis dominis vedris, id elt palloribus , per 
quos reges intelligimus : Date nobis, et bibemus, id elt, 
jubete tantum, et nos cuncta vallabimus. Ex eo autem, 
quod pofuit: date nobis et bibemus , et non dixit: date et 
comedemus, ebrietatem eorum -Ggnificat in t vino atque lu- 
xuria, quae datum mentis evertunt.** 

3. Subdit poenae comminationem: nln? 

Ittivga Juravit Dominus Deus per fanctitatem fuam , per 
facrofanctam majedalem fuam, i. e. per fefe ; ideo Cbaldaeus 
addit: ns*VB?B3, per verbum fuum: quod non ed aliud ab 
ipfomet Deo. Jusjurandum Dei ed invariabile ejus decre- 
tum. nan Quod ecce ! dve : profecto ecce ! alfevera- 
tionis formula, ut II, io. Jerem. XXXI, 8. DDiSv B’N3 D'DJ 
Dies veniunt fuper vos, i. e. fupervenient vobis , impen- 
dent vobis tempora. DariM «©3"! Et tollet voe, i. e. quibus 
tollet, tollens fcilicet, f. hodis, quod Latine padivo exprimi 
poted: quibus tollemini, v#l activo plurali tertiae perfonaa, 
quibus vos tollent. Ita LXX: Ay^pcvrca Vfixe . Hierony- 
mus: levabunt vos. Cbaldaeus: jiari’ JtSta’3 tollent 

vos populi. Dicit Dann, cum pronomine fuilixo mafculino, 
fed mox jannnMl, cum fuilixo feminino, refpiciens nunc 
ad nVia, vaccas, nunc ad eos, qui per vaccas intelliguntur. 
M3xa Aculeis, fentibus (ut D'3X Proverb. XXII, 5.), id ed 
hamis ; nam fpinarum acumina in pilcatione nfurpata olim 
pro hamis fuifle, quibas transfigerentur capita pifcium, 
patet quoque ex Job. XL, 36., ubi de Lcviathane dicitur: 
syiS, ajsfl nlna, num /pina? hamo fpineo, maxillam ejus 

per- 
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perforabis ? Cf. Ezecli. 'XXIX , 4. Mifcentur igitur duo 
tropi, et fenfus eft, lfraelitas ab hoftibus ex urbibus fedi- 
busque extrahendos, ut ex aqua a pifcatore pifcis hamo 
extrahitur. pn^nNi Et poftremum ve/lri, o principe» 

( Vs. i.), i. e. quicquid inde reliquum adhuc et fuperiles eft, 
quo fenfu n*nm< infra IX, i. ct Ezecb. XXIII, a5. ufurpatur. 
Alii vertunt: pojleritatem vejlram, i. e. liberos veftros, ut 
Dan. XI, 4. tvnnN de pofteritale Alexandri dicitur, qubd 
nofi Iit ei fuccefiurus filius, ex eo fufceptus et natus, fed 
externi. Pro iMsxs in codicum Erfurtenfiutn uno, et in 
libris nonnullis typis exaratis legitur nlsxa, quod quum 
olim in pluribus codicibus exllilerit, in caufa videtur, cur 
Mafora notaret, nixa hoc folo loco cum Schva fcribi, 'qua 
obfervatione innuit, niaxa cum Patach haud effe genuinum. 

nivea Cum fpinis (ut qsvd Hof. II, 5. al. 8.) pifca - 
tionis , i. e. pifcatoriia ; vide ad rlax dicta. Facilitatem 
iudicat, qua hoflea Ifraelitos, non aliter ac piftnculos folent 
pifcatores, fint capturi et abducturi. Sic Habac. I, i5. di- 
citur hoftis Chaldaeus velut hamo omnia in rete Tuum et 
fagenam congregare; quo fignificatur, minimo negotio eum 
inultas libi fubjicere. nationes. Et Jerem. XVI, 16 . dicit 
Jova: tmvn 0 '»*i D’3j“th n Vttl »3in En ego pifeatom 
accerfam multos, qui eos pifcentur. Hieronymus: „Jura- 
vit itaque Dominus Deus in fancto fuo, vel in femetipfo, 
vel in filio, vel in' templo, vel in omni, qui fanctus eft; 
et appellatur templum Dei, quod adventura (it dies, non 
longe , et poft multa fecula , fed jam imminens, dies capti- 
vitatis et anguftiae, in quo vaccae leventur in contis , et 
reliquiae earum in ollis ferventibus, pro quo et in Hebraico 
et apud Aquilam fcriptum eft: in lebetibus pifciculorum. 
Pro contis quoque, qui Hebraice dicuntur Sannoth , - 
Aquila interpretatus eft clypeos [ita nsx i Sam. XVII, 7 . 
Pf. V, i3. al.], Symmachus et LXX arma [otA*], folus 
Theodotio 'foparu. , quem no» fequuti contos vel hajlas in- 
terpretati fumus. Hoc autem fignificat , quod capiantur in 
praelio, et portentur atque auferantur jure victoriae; fer- 
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vans tamen coeptam vaccarum metaphoram , ut quas eQe 
pingues dixerat vaccas , earum carnes narret iu contis vel 
fcutis eQe portandas. Et ficut lebes ferventilfimus minutos 
pifces pariter involvit, ita et vaccas Bafan absque ullo or- 
dine captivitatis miferiis opprimendas .' 1 Sane M 1 'D , femi- 
nina Pluralis terminatione, alias Ggnificat ollas , vid. e. c. 
Exod. XVII, 3. XXXVIII, 3. 1 Reg. VII, 45. Sed /pinarum, 
live hamorum (ignificatione ad mi fla (ut non lit a D'Vq di- 
verfutn), quam inter Hebraeos et Kimchi h. 1. agnofcit, 
elegantior prodit iimilitudo, et aliis prophetarum locis, uti 
oliendimus, congrua. Chaldaeus polleriut hujus Verfus 
hemiftichium ita reddit: llnorin b» N»iqr>i> llan; yiSts'! 
1 ’i'X mana 115032? tollent vos populi fuptr Jenta /ua et 
filias vejlras in fcapha pifcatoria. Hunc fequuti Hebraeo- 
rum haud pauci M 3 X et MVO naviculas efle putant, quae 
vel fcutorum gerant, vel ollarum Ginilitudinem, ac pofte- 
riorum dicunt nomen effe nyn. Hinc Talmudici rp3Vi na- 
viculam pifcatoriam appellant, proprie quae magni navi 
adjungi folet, ut ea ad litus appellatur. Vid. Bdxtohpii 
Lexic. Chald. Talmud. p, 507 . In Graeca ruv LXX ver- 
fione magna h. 1. elt codicum varietas. Codex Alexandri- 
nus: K «l Xijtpovrcti vpxc iv orkoif, xxl rove pe/ vp&v sit 
XiPyraf Hpwvpoi koiptsl. Vocabulum kotptl hebraeo 
initio proximi Verfus refpondere, ut Ezech. XVIII, to. (ad 
quem locum cf. not. noftr. erit.), et ut Jefaj. V, i4. tu> llwrf, 
recte obfervat Vatsh. Codex Romanus habet : sl ( klfiTjra c 
iiroxaiopdvovt ippxkovtn ipvvpot. Sed Hieronymus ruv 
LXX verba latine reddita ita exhibet: et tollent vos in 
armis, et eos, qui vobiscum funt in ollis, negotiatores , 
peflilentet. Pro iprvpoi illum fuo in codice ‘epvopot legiffe 
apparet, quod ipfum in Complutenfi exemplo exflat. Mitto 
alias minoris momenti Codicum varietates , quas diligenter 

m y y y A • 

expendit Vater. Syras: ^njQ-^OJLJO 

• r * 

|^ 0 pO .2 et tollent vos armis, et finem ( polleritatem ) 
vefirum cacabo pi/catorum. Apparet , eum nlijf pro cly- 
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peit , et hos pro armis in genere accepide , MVO veTo pro 
ollis, lebetibus, ut LXX et Hieronymus, 3. D. Micuahi.bj 
in Supplemm. p. a 108. Mas eorbee, fif cellas notare exilii- / 

s 

mans (collato Arabico noflrum locum ita interpre- 

/ 

taturs portabunt vos, id eft, carnes vedras et frude, in 
J "portis , et JinU vefier erit in ollis ferventibus. Quae 
quidem fententia proxime accedit ad Hieronymi explicatio- 
nem, quam attulimus, pav» Michaelis videtur (ipfeenim 
de hac voce nihil monuit) nigrorem intellexiOe, ex Arabico 
//•«/» , 

Uo ( P ro o=^)> tenebricofa fuit nox, ut nan nin'D 
proprie edent, ollae nigredinis , i. e. fumo denigratae, 
adeoque igni fuperimpodtae, fervente». 

3 . ,n*j 33 Ptt)M Et per rupturas ( pro 

Dstnsat, faepe enim hujusmodi praefigendas particula» 
omitti notum), per rupturas murorum, f. lacerarum ur^ 
biurn vedrarum, ab hode factas, exibitis, o vaccae (Ys. 1.), 
captivae abducendae ( quomodo verbum nx j et Ezecb. 
XXXVI, 20. ufurpatur), mulier, i. e. unaquaeque (cf. Exod. 

III, 22.) vacca, ex adverfo fui, i. e. unaquaeque per ruptu- 
ram, quam ante fe habebit, quae primum ei occurret, vel, 
in omnes partes, quaqua refpectum fuerit. Cf. VUJ vi*H 
Jof. VI, 5 . 20., itemque Jefaj. XLV 1 I, i 5 . Vianh unus- 
quisque fecundum transitum fuum, i. e. quo quisque abire 
potuit. Et Jerem. XL 1 X, 5. vasS «hN unusquisque ante 
fe, i. e. qua via patet Nihil, inquit, necefle habebitis, 
per portas exire, tam multae enim in muris rupturae ab 
hodibus civitatem oblidentibus , factae fuerint, ut per eas 
exire poflitis. Alii intelligunt, quod ipd Cbi rupturas in 
moenibus urbis facturi dnt, quibus elabantur. Utrumque 
locum babere poted: exibitis invitae et coactae ab hodibus, 
vel hollium metu. Hieronvmus: „Quodque fequitur: et 
per aperturas exibitis altera contra alteram, dc explanari 
, poted : aperta eft vobis captivitatis via , et quum lebetes 
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veftri fuerint exufti , exibitis altera contra alteram , fecun- 
dum Hebraebruiit idioma, qui pro eo, quod nos mutuo vel 
vieijjim , mulierem et mulierem, lioc eft, alteram contra 
olterain, vocant." Chaldaeus: i inii) 11b'V» iwntyn 

124 l'ei’132 ]l3n’ et confringent contra vos mu- 
rum , educent vos collectos Jlngulos ante fe. Syrus : 

oiS , ~inn\ |ZAj| | LU> ol^o et ad rupturam ac- 

- <* 

curret mulier quaeque ante fe. Magis difficultatis eft in 
verbis, quae fequuntur: nMD*inn nanpVrf:», quorum prius 
veteres interpretes fere paffive, pofterius vero pro nomine 
proprio accipiunt. Ita LXX: jtiroflpxQijtrsir&e, Hieronymus: 

P y «i 

projiciemini , Syrus: .-AjAsijo, et projicientur vaccae (eft 
enim forma feminina). Sic foret liophal, cum Chirek fub 
n loco Kibbuz, ut quidanr volunt in niVjasn, feparatae, 
Jof._ XVI, g. , collato Chaldaico ri'nsn, allatum efi , Dan. 
VI, 18. Sed praeftat dicere, veteres illos naroWrn prO- 
nuncialTe , quod ipfum legitur in codice qnodam Hifpanico 
penes De-Rossium; vid. ejus Scholia Critt. ad h.l. nilrnnn 
vero veteres omnes pro nomine ejus regionis habent, in 
quam lint projiciendi, fen abducendi Ilraelitae ; et plerique 
quidem pro Armenia. Chaldaeus: . jn mjbnb ilnri» JlSan 
et captivos eos abducent ultra montes Ar- > 

r neniae. Syrus: projicientur .1 \ ad montes 

x ■» 

Armeniae. Hieronymus : „Et projiciemini , inquit, in 
locis Armeniae , quae vocantur Armona. Denique Sym- 
machus ita interpretatus eft: Et projiciemini in Armenia, 
pro quibus Septuaginta montepi Remman , Aquila montem 
Armona , Theodotio montem Mona , Quinta 'autem Editio 
excelfum montem transtulerunt/ 1 Videntur plerique njlmnn 
in duas voces divifum legifte , uti etiamnum in BoQianorum 
codicum nno no» nnn exftat. Bocharto in Phaleg. L. I. 
Cap. III. p. aa. 23. nMs vel RB idem eft ac rsp Jer. LI, 27., 
quod regionibus tsvjN , et tiStt/w jungitur, atque, ex illius 
lententia, Minyas , pars Armeniae. Idem placuit Datiuo 

in 
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in Notis criticis ad h. 1. , qui Ifraelitas in vel ultra Arme- 
niam (ut habet Chaldaeus) trajectos exilliinat, cum ab 
Affyriis captivi funt abducti, 2 Reg. XVII, 23 . Vater pro 
legendum conjicit nrinamn, cmh Chelh (quod 
ipfum legitur in paucis aliquot codicibus, a de-Roflio in 
Scholiti Critt. ad h. 1. indicatis), verbum vero, quod prae- 
cedit, 'cum veteribus paflive efferendum, unde Cc vertit: 
projiciemini Her morum verfus ( gefchleudert werdet ihr 
dem Hermon zu ) ; videlicet mons Hermon Affyriam dedo- 
cendis praetereundus erat. ,Non minus inter fe discrepant 
Hebraei interpretes, qui textum Maforethicum feqnuntur. 
Et Jarchi quidem nominis roiDinn explicationem ex lingua 
Aramaea ait petendam effe, in qua N31t3*m live H3Din, 
etiam Talmudicii ufitatum, regium imperium , regiam po- 
teftatem denotet, ut fit fenfos : abjicietis faftutn illum et 
arrogantiam, atque auctoritatem, qua vos hodie effertis. 
Sed tum potius accentus in ultima fyllaba effet, nunc, quum 
accentus in penultima Ut, n in fine non poteff effe termi- 
natio feminina, fed eft locale, quod dicunt; nili velis n 
mere paragogicum effe. Aren-Esra, qui nomen loci 

poft muros Samariae effe conjicit, fententiam hanc cenfet; 
futurum effe, ut ab hoftibua prefli prae dolore liberos fuos 
(ninnw Vs. 2 .) projiciant poft Harmon, procul a fe,; ne 
cogantur videre truculenter eos ab hoftibus caedi , vel 
alioqui mori fame et Uti, qua laboraturos effe, infra Vs. j. 8 . 
dicit. Kimcbi denique, njican putans poCtum pro n310*iM 
(a et K invicem permutatis), fenfum hunc putat: proji- 
cietis feu proripietis vos ipfos in palatium , vel arcem regis, 
ut ea per pollicum et portam , quae muro refpondet, elabi- 
tnini, ut Sedecias feciffe legitur cum aliis, 2 Reg. XXV, 4. 
Jerem. XXXIX, 4. LII, 7 . Alii, verbo naPSSwni transitive 
v accepto: projicietis, feu dejicietis palatium, regis fcilicet, 
quod ex juxta murum, ut ea evadatis. Pro nstoana vocem 
asioaan capit quoque Gesenius in Lexico teuton. majori 
p. 239 ., fed Verbum paflive legendum exillimat, ut hic 
prodeat fenfus: projiciemini captivi abducti in palatium 

£cil. 
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fcil. regis bollis. GoliuS quoque in Lex. Arab. p. a538. 

5 / / 

convenire putat cum Arabico pyramis Aegyptia , 

unde ad palatium, arcem translatum Et. Nobis verifimi- 
lius, effe nomen loci , ubicunque lit, non dubium, quin in 
hofiiii regione, quo fignificat eos abducendos, mifere et 
contumeliofie velut projiciendos, qui hodie tantis fruantur 
deliciis, pauperes opprimentes. Ceterum in nsnsbolni 
(quod et nos tamen cum plerisque veterum nsnsWni ef- 
ferre malumus) fatiuselt, ultimum n pro paragogico habere 
(etfi hoc in praeteritis rarius Et, confer tamen nn$ Jefaj. 
Vll, a. a ai, recubuit, et nnnSM aSam. I, 26. a 
mira fuit), ut Et pro quam, ut quidam Hebraeo- 

rum Grammatici volunt, e.ffe compofitum' ex jnDWrt, fe- 
cunda feminina plurali Praeteriti, et nabWn, ultima Fu- 
turi, ut n Et ex Futuro. In quibusdam porro exemplaribus 
literae 3 JDagefch inditum , fed rectius Ene Dagefch fcribi-' 
tur, ficut nec in aliis, ubi n paragogicum accedit, reperias 
Dagefch, niE forte interdum euphoniae gratia. 

4. Amarulenta ironia eos ridet, jubens ut Tuae vacent 
idololatriae, ficttt faciunt diligenti Ulme, ut tantum videant, 
quid illis inde commodi proventurum fit. QuaE dicat: 
quum tantae poenae vos maneant, jam fane pergite vitulo- 
rum veftrorum et idolorum cultum urgere , fi forte ea vos 
adverfo tempore ab hoile fervare poterunt. Hanc figuram, 
qualis et Jerem. VII, 21. ufurpatur, vocant Hebraei, uj 
Kimchi ad h. L, Msa , comminationem. Wttisn *jk ~ n'3 ««i 
Venite in Bethel, ubi erectus unus ex vitulis (vid. fupra 
III, t4. et Hof, V, 8. nec non infra V, 5.), et praevarica- 
mini, Jefaj. I, 2. Ezech. XIV, 11. bahan GUgalem, repete 
««3, venite, SJitfB 1 ) 'lann et multiplicate praevaricari , q. d. 
bon contenti in Bethel vitulum coluille, infuper alia idola, 
ut Baal, in Gilgal colite, fcelus fceleri , impietatem im- 
pietati adjungentes. Gilgale non minus ac in Dan et Bethel 
nefarium cultum inflitutum fuiiTe, quamvis hiftoria taceat; 
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prophetae tamen loquantur, vid. Hof. XII, 12 . IV, i5. Imp 
Hofeas IX, i5. arguit, univerfae Ifraelitarum malitiae fum- 
aiam hoc uno in loco veluti coactam exhiberi. Fuerat 
Gilgale aliquamdiu arca foederis, ubi primum Jorclanem 
trajeciffent Ilraelilae, ibidemque facta olim circumcido 
eorum, 'qui in deferto non fuerant circumciG, Jof. V, 9 .; 
qui forte religionis, aut fuperAitionis potius praetextu* fuit, 
ficuti et fiethel delegerant, quod ibi quondam Jacobus Deo 
aram erexifiet (Genef. XXV11I, 19 .), loca quondam (ancti- 
tatis nomine celebria in cultum idolorum transferentes. 
Hieronymus: „0 Ifrael miferabilis, jam tibi vicina capti- 
vitas, jam A (Tyrius inflat exercitus j fac, quod libet, age 
impie, cum idolis libere fornicare, ut quanto tu fueris 
impudentior, tanto meo fuper tormentis tuis juAior videa- 
tur fententia. Veniit , inquit, in Bethel , in qua aureum 
pofuiAis vitulum, et impie agite in Deum. Vehite ad Gal- 
galam , locum idololatriae, de qua per Ofee loquutns fum 
[IX, i5.]: Omnis malitia eorum in Galgalis. Et rurfum 
in eodem [XII, 12 .]: Fruftra erant in Galgala bobus im- 
molantes. Quumque veneritis ad Galgalam, multiplicat • 
praevaricationem. Quicquid enim ibi egeritis, praevari- 
catio contra Deum eA, cui idola praetuliAis." ipaS wani 
BSMiat Et afferte mane, i. e. quotidie mane (fumto V dis- 
tributi ve, ut in proximo nrcStti 1 ), itemque in DV’S Jerem. 
XXXVlI, 21 ., et ipfum ifiab eodem modo obvium 1 Paral. 
XVI, 4o.) victimas vejlras , fumma nimirum diligentia 
idolis exhibentes, quae Deo funt exhibenda, ut facrificium 
juge agni anniculi, quod quotidie mane Jovae fieri Lex 
jubet (Num. XXVIII, 3. 4.), idolis et vitalis veAris faciatis. 
Imitabantur enim fere rationem facrificiorum lege Mofaica 
praefcriptam , unde et ternas Aatas ferias retinuerunt, Pa- 
fchae, PentecoAes et Tabernaculorum, et eadem paene, 
quae Lex jubet, offerebant, nili quod nonnulla interdum 
immutarant, ut mox dicetur. Sed quae leges Mofaicae ju- 
bent Jovae offerri Hierofolymis, illi vitulis aliisque idolis 

offerebant. osc ruribiuS Ad triduum decimat 

•* ■/ « * 
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vejlras aiTerle. - Kimciii dies pro annis fumit, ut hic locus 
accipiatur de decimis, quas tertio quoque anno Mofcs prae- 
ceperat (praeter ulitatas et ordinarias decimas) dari Levi- 
tis, pupillis, viduis, peregrinis et pauperibos terrae alendis, 
Deut. XIV, 28. XXVI, 12., quas illi facrificulis idolorum 
dabant. Et quidem numero plurali non inficior pro 
anno fumi, ut Levit. XXV, 29. , ubi traditur, domum intra 
oppidum inuro cinctum venditam intra dies ( D’E’ ) , i. e. 
annum poflfe redimi. Cf. Judic. XVII, 10. Veruta fi ad- 
ditur nomini D’E' t numerus, ut hoc loco, intelliguntur 
proprie dies. Alii nufWV, ad triduum, intelligunt, ad 
ternas flatas ferias, quibus Lex praeceperat omnes Ifraelitas 
comparere in loco facro, Exod. XXill, i4. 17. Sed nos 
cum Aben-Esba hoc ad augendam irrifionem dictam exifti- 
mamus. Quum Lex jubeat poft tres annos demum afferri 
decimas extraordinarias, vos, ut diligentiores et ardentiores 
in cultu idolorum vos offendatis, non tertio quoque anno, 
fed tertio quoque die illas afferte, in idola veftra et eorum 
miniftros impendentes, quae Jovae et ejus miniffris erant 
exhibepda. H ihosymus :• „Tribus diebus decimas vejlras, 
five, ut interpretatus eft Symmachus: tertia die decimas 
vejlras. Cujus loci haec nobis videtur explanatio : in Le- 
vitico lege praeceptum eft , ne quaedam hoftiae in alterum 
diem referventur, et ne aliae in diein tertium remaneant; 
quodfi remanferint, immundae fint. Eft igitur fenfus: 
immundas quotidie victimas caedite, et contaminata offerte 
facrificia." Sed genuinum loci fenfum nos haud dubitamus 
ex Aben-Efra altuliUe. 


5. Et adolendo fcil. adolete. Eft autem 

incendere non folum odoris cauffa, fed nihil quoque, ut 
h. 1. et Levit. II, 2. 16. IV, 35. al. rnin y»nc De fer- 
mentato gratiarum actionem, i. e. facrificium gratulato- 
rium, quod folum offerebatur Jovae, ad ei gratias agendas 
ol> acceptum aliquod beneficium, cujus rationem habes 
expolitam Levit. VIJ, 12. feqq. , fimul cum facrificio 0’cW, 
^ 1 ' ' paei- 
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pacificorum , quod idem paene erat. Sunt, qui exilliment, 
hoc illos ex Lege quidem fecilTe (quia fermentum facrificio 
gratulatorio admifceri poterat ex lege Levit. VII, ]3., quod 
in nullis aliis lacrificiia licebat, vid. Levit. II, n.); fed 
quod erat faciendum Deo, hoc illos fecifle idolis, ut et fu- 
periora. Alii putant eos hoc contra Legem fecilTe, quod 
potius feqperer, ut non folnm commemoret, eos quae Deo 
exhiberi debent, idolis exhibuiOe, in eo fimpliciter pec- 
cante*; fed et eos praeter Legem commififfe, dum ex fer- 
mento incenium adolebant, dupliciter jam peccantes, quod 
et contra ^egem facerent, et id idolis facerent. Nec fruflra 
videtur adjectum illud yEhS , ex fermento. Nam etfi fuper 
panes fermentatos jubet Lex offerri oblationem rnln Levit. 
VII, j3., haud tamen propterea permittit ex ipfo fermento 
adoleri adipes; imo hoc in univerfum vetatur Levit. II, ii.,. 
ne in ullo facrificio ex fermento aut meile fiat nyiN , i. e. 
ignitum incenfum , etO. alioqui facrificio nnin fermentum 
adhiberi poffet. Vult ergo: et in facrificio gratulatorio ex 
fermento ( quod ei adbibetur ) ineenfum facite contra Le- 
gem, adolentes adipes, quae Deo ex aliis facrificiis relin- 
quebantur, ut totae cremarentur pro ejus portione. Chal- 
daeus: Ntyiin DS 1 M |*> et colligunt ex rapina f a ori- 

ficium gratiarum actionis. ysn pro rapto cepit, collato 
yrin , vim faciens, Pf. LXXI, 4., etyion, opprejfus, it cui 
vis infertur, Jefaj. I, 17 . Vicinum eft radici Ban. LXX: 
Kal uvtyvnxrxv e £01 vopov. „Aut codices ,' 4 inquit D rusius, 
,, habuerunt mendofos , aut peccarunt legendo primum sn*iJ 3 
prontap, deinde yin», foris, pro ytm», ex fermentato, 
pollremo nnin , legem , pro rnln , laudem , five gratiarum 

» 0 'f * 

actionem.“ Raete Syrus : offerte de fermentato 

gratiarum actionem. !)ia*npn Et proclamate , publice ac fo- 
lenni ritu fignificate, ut Joel II, i5. nlinj Spontaneas 
oblationes, Exod. XXXV, ag. Levit. XXII, 18 . ai. Deut. 
XII, 6 . watdn Audire, inquam, facite, promulgate, fi qui 
fcilicet fint, qui , fpontaneas oblationes, 

Prophh. Minn. //. , G quae 
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quae plurimi fiebant, velint idolia afferre, ut afferant. 
Alii jactationem lfraelitarum de muneribus fpontaneis vero 
Deo oblatis hisce verbis notari exifiimant, hoc modo: pro- 
clamat», ut in notitiam perveniant, ac praedicentur, fpon- 
tanea veftra , promulgate ea, oflentationis cauffa fignilicate, 
adhibito tubicinum aliorumve inftru mentorum muficorum 
cantu (de quo stuntiri i Paral. XV, 16, 28.), ut tempore 
CbriAi faciebunt Pharifaei. Huc tetendiffe Chaldaeum pu- . 
tant, qui verba noftra Gc interpretatur: 1 CT 3 
Hirn*? et adducunt illud cum cantico, dicentes: 

hoc tji in beneplacitum. Verum (copo prophetae, et hia 
quae praecedunt, magis convenit, exprobrari Ifraelilis, 
quod quae Deo exhibenda effent, offerrent idolis. Male 
LXX: Kcc! iireHxkltrxvro opoXoyluc (qua voce hebraeum 
niaqj et Deuter. XII, 6. 17. Ezech. XLVII, i 3 . reddunt); 
!)jt'Eit?n vero contra accentus jungunt fequenti hemifiichio : 
xvxyysfkxr» ort txvtx r>yx7rij<xxv ol viol 'lopayk. Syrus: 

V r .» '* * 1 

Qia_x*o ) i,J oi,JO et vovete votum et folvite ; quafi pro 

legiffet nl"H3. Sed pluralis nominis ,TTi3 conllanter 
occurrit cutn terminatione mafculina 0‘>‘in3. Hieronymus : 
,,Et vocate, inqhit, voluntarias oblatione», quas Hebraei 
appellant Nadaboth, id eft, fpontaneas. Ultroneum 
autem facrificium ad laetitiam pertinet, quod Latine epulum 
poffumus appellare. Quumque hoc feceritis, impietatem 
veliram omnibus nunciate, ut non folum feciffe, fed et alios 
docuiffe videamini. “ Altero Verius hemifiichio declarat 
propheta, fe haec omnia elpuvotoot dixiffe, illis concedendo, 
ut haec omnia, quae tanto Audio agebant, et unde avocari 
non poterant, fane pergerent agere in funm exitium. |3 ss 
nin* DN3 Stoiu) onanH Sic enim atnajlis , filii 

Jfrael, inquit Dominus Deus, q. d. placent enim funimo- 
pere et cordi funt talia; quare pergite veffro animo obfequi; 
fed animadvertite tamen , ut jam ob haec coeperitis mihi 
poena* dare (Vs. 6. Feqq.). Quamquam nullis omnino poe- 
nis vel tantillum emendati ellis, imo deteriores evafifiis. 

Itaque 
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Itaque deinceps eorum fummam obflinationem et indnra- 
lionem commemorat, aliquot enumerans iiagella illis iin- 
mifla, ob quae tamen non relipuerint, in lingulis repetens' 
illud: neo ad me redii/lis, ut incredibilem obilinationem 
ollendat. , 

6. 'ini ejH tm Et ego etiam etc. Videri pollit in 
bis, quae jam fequuntUr, confequentia fuperiorum conti- 
neri, ut poena cum culpa comparetur, quali dicat: itaque 
etiam ego juftiflima talione dedi etc., ut Jefaj. XXXI, a. 
Sed pertinaciae culpam h. 1. exaggerat potius, cauflamque 
bmul feveri illius decreti de abolendo penitus regno Ifrae- 
litico (Vs. a. 3.) explicat, videlicet quod praeteriti tem- 
poris calligationibus, fame, ariditate, infectis, pelle, Ilragi- 
bus, nibil quicquam fe pafli fuerint emendari ( Vs. 6 — 12.), 
quamobrem Vs. ia. i3. decretum illud repetii et continuat. 
Itaque Ge exponendum : nam praeter alia caftigationuin 

genera, quibus hucusque ad poenitentiam vos ducere in- 
tendi , etiam ego dedi etc. — fed non converfi ejtis. 
-Cujus apodofeos aeque ac protafeos emphatica in fequen- 
tibus repetitio hanc utique explicationem pofcit., spnj 
BbV Dedi vobis munditiem dentium ; famem 
inteiligit , qua dentes puri funt et vacui , cum ex cibo 
nihil inter dentes haeret, ut alioqui, maxime cum carnes 
eduntur, haerere folet. Sed LXX yofityiuoftov Hovruv, 
et Vulgatus Jluporem dentium verterunt, nec aliter Clial- 

,»_ » * » 

daeus et Syrus f ' » ZclmGUD ) , quaG Ggni- 

ficationem traheret ex cognato fono nng, coli. Jerem. 
XXXI, 29. 3o. nnnpiti D'3a 'itti dentes filiorum obfiupue- 
runt. Praeftat tamen fervato perpetuo verbi aeque njb} 
ac nominis ufu vertere munditiem , vid. e. c. Pf. XXVI, 6. 
Hieronymus: ,, Quapropter et ego dedi vobis Jluporem 
dentium t ut LXX transtulerunt, quos in hoc loco propter 
Grnplicitatem verbi fequuti fumus : Gve munditiem den- 
tium, ut interpretati funt Aquila et Symmachus, Ut per 
mundos dentes famis magnitudinem demouilrarent." “ 
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t -*• 


by Google 



v,'* •; 


K' 


■ V.A 

• •. Va/ 

rM? 

■ r>". 

Iv 2 

/.: ?.* 

»• V 

■■ 

■ rH 

i 

•VjI-1 

y . > • ■* ■ 

'v v“>' 

•k. •. V 


,ti 1,'V 

V/> : . k> 

. i;;/: 
C v $ 
:* V b 

TV» 


*• :vr»i» 

■ -aft 

•-* 

* .i..^ 

' ' ? Mv 




s-A* 


’ V: -i| 

, i' H'1 
, :’*.*■ 
-■ ,.S->4 

•1»*: 
■ ’in- 

; 3 ; 




A 


100 ! 'Amos . Cap. TI G. 7. 

t35*i11> In omnibus urbibus vejlris , non in nno loco, ne 
forfan putaretis fortuitum efle, fed in univerfum per omnia 
oppida veftra. BnV *it>rri Et defectum panis. Declarat 
quod dixerat munditiem dentium, ubi confequens Tume- 
batur pro antecedente, id eft, penariam et egeflatem pa- 
num. onsui Tiec tamen vos convertijlis a prava, 'quam 
ingrefli eliis, via. vi y usque ad me, pio sVn , ut Thren. 
Ili, 4 o. nirp ■ H> et revertamur ad Jovam. Qui- 

dam emphatice dictum volunt: usque ad me > q. d. etfi 

aliquando converti fueritis, non tamen rediiftis ad me, quia 
reGpifcent^a non feria fuit, non ex animo, et toto ad me 
pectore rediiftis. Cf. Hof. VII, io. XIV, 2. Chaldaeus hoc 
Verfu et iis qui proxime fequuntur pro •h» pofuit sjjnVsfl*» 
ad cultum meum. 

7. Superiore Verfu flagellum famis commemoravit, 
hoc et proximo flagellum ariditatis fummae, id eft, pe- 
nuriam pluviae, unde geminum malum ortum, agrorum 
fterilitas, et fttis. Cf. quae ftalim ex Hieronymo afleremus. 
•pspS Duunn muSth *»lra euhan -nn dsd 'niti» 'sit* Das 
jitque ego quoque, ficut vos in me ingrati fuiftis, lic et 
ego prohibui a vobis, denegavi vobis (cf. Genef. XXX, 2.) 
pluviam, dum adhuc ejfent tres menfes ad mejfem , i. e. 
quum fuperelTent ad meflem usque tres. menfes, Hoto tri- 
meftri ante meflem, quo tempore meflis maxime indiget 
pluvia, quae Hebraeis thlpSc dicitur, pluvia fera, id eft, 
verna, qua pofterius fruges rigantur; quae li non decidat, 
fegetein penitus exarefeere neceffe eft , ita ut certa fames 
immineat. Hieronymus: „ Prohibui a vobis imbrem, quum 
adhue fuperejfent tres menfes usque ad mejfem, quae 
appellatur pluvia ferotina, et agris Palaeftinae arvisque 
Jilientibus vel maxime neceflaria eft, ut quando herba 
turgeret in meflem, et triticum parturiret, nimia flccitate 
arefeeret. Significat autem yernum tempus extremi raenfis 
Aprilis, a quo usque ad meflem frumenti tres menfes fu- 
perfunt, Majus, Junius, Julius. Pro mejfe LXX fuo more 


» * 
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i 


■ JDigitized by Google 


10 1 


A mos. Cap. 7 . 

J 

vindemiam transtulerunt [Kau iytu uviaXOV ufiwv toV 
Cistov irpo rpiuv, pyvwv r.ov.. Tpvy/jrov] , quod fi recipimus; 
omnino juxta Orientis omnes regiones et infolituin ct iui- 
poflibile eft. Nunquam enim in fine wenfis Junii, five in 
menfe Julio in his provinciis, maximeque jn Judaea, plu- 
vias vidimus. Denique in llegum libris [1 Sani. XII, 17.] 
pro ligno magno atque portento diebus aellatis et mellis, 
orante Samuele, pluviae concitatae funt. Et fuperfluum 
erat nunc comminari menfis Julii ficcitatem, in quo nuin- 
quani pluvias dederat. Prohibuit autem imbrem, ut non 
Polum indigentiam panum, fed et litis ardorem et bibendi 
penuriam fustinerent. In liis, enim locis, in quibus nunc 
degimus, praeter parvos fontes, omnes cifternarum aquae 
funt, et fi imbres divina ira fufpenderit, majus litis quam 
famis periculum eft, quod et in diebus Eliae prophetae 
tribus annis et fex menGbus factum Scriptura commemorat 
[ 1 Reg. XVII, 1. feqq,].“ *vy “byi nn« vy- by in^errn 
"1’CEK nnn Ita ut plui quidem fecerim fuper urbem 
unam, fed fuper urbem alteram non pluere fecerim, atque 
adeo ariditas, fi non univerfalis fuit, ingeiri tamen et 
per totam terram fparfa fuerit. 'rntsErn proprie eft in 
Futuro vertendum i pluere faciam, nam accentus ultimae 
fyllabae appofitus, praepofitum i non copulam efle arguit, 
fed converfivum Praeteriti in Futurum (quod et Chaldaeus 
et LXX exprimunt), vid. N. G. Schrof.dehi Inftitt. Ling. 
Jdebr. Reg. CLXXI. Sed apparet, Futurum in hoc et fe- 
qucntibus verbis (■vqen "VEEN, nasn) efle loco Praete- 
riti, quia fequitur Va. 8.: nec vos convertijlis. Alii Futu- 
rum pro Praefenli ufurpatum exiftimant, ut id quod folet 
fieri indicetur, quemadmodum alias Futura actionem con- 
tinuam, h. e. Praeteritum cum continuatione five Praefen- 
tis, five Futuri, indicare folent. Majus addit prodigium : 
no** nfjVrn pars, portio, una, id eft, fundus unus; fic 
njjbrr pro portione agri fumi folet, id eft, praedio vel 
fundo, qui alicui pro haereditatis aut patrimonii portione 
obtigit, velutiaSam.il, t6. XIV, 3 o., unde et Chaldaeus 

vertit 

. V. "■ - * \ 
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vertit NP3Dnw, haereditatem , pofleflionem. Jarchi pauio 
latius accipit pro planitie agri, feu campi, et Gallica 
dictione exponit campaigne. noran Compluta, quidem fuit, 
imbre perfufa eft; Niplial hoc folo loco obvium. De tem- 
poria enallage vide, quae antea ad 'P/ioBn notata funt. 
ttitrn rvb» 1’Ecn - kS - "uon n| 3 Sni Sed fundus fuper quem 
non pluit, exaruit. Compendii canfa dicit pro ea quod 
plene erat dicendum; fed fundus alius imbre non efl per- 
fufus, ac propterea exaruit Iterilisque redditus, ut nihil 
eo anno tulerit. Veteres Hebraeorum doctores , uti obfer- 
vat Jarchi, utrumque in malum interpretantur, ut etiam 
fundus complutus pelli me habeat, quia totus in pluvias 
abeat, et aquis oppletus putrefcat ; propterea putant in 
Niphal dictum ntsttn , quafi pluviis fubmergatur. Nos vero 
hoc potius beneficii loco accipimus, ut quod fequitur de 
pluviae defectu ei contrarium, a Deo conflet cafligandi 
caufa inflictum efle; adeoque *U3an Ggnificet: non velut 
extima facie leviter pluvia tingitur, fed imbibitur ac 
foecundatur; propterea in oppofito dixit ty' 3 'ft, exaruit, 

*necn Pluit, vel imperfonaliter hic ponitur, vel refertur • 
ad fubaudiendum nomen 3g, nubes, quod Hebraeis quoque - 
femininum efl; vid, 1 Reg. XVIII, 44 . fllEfs 3 », nubes 
parva. Vertendum igitur: fuper quem non pluit, nubes 
fcilicet, vel, faeit pluere. Nam et Deus et nubes pluere 
dicitur Hebraice, fed diverfo modo: Deus, ut auctor plu- 
viae primus, et tum, ut Kimchi monet, vcon dupliciter 
transitivum efl, ut dicatur Deus “isBOB, quali: faciens 
nubem pluere pluviam ; nubes vero dicitur pluere , id efl, 
rnnEE, ut tantum /impliciter transitivum fit, quali: faciens 
pluere, id efl, demittens pluviam in terram. Unde Deus 
Jefaj. V, 6. dicit: 1EB Y*S» 1'BCnB niXN 0 ' 3 ${n b»! Nu- 
bibus mandabo, ne demittant pluviam fuper eam ( vineam ). 

Veteres pro veud videntur (ut paulo ante) legifle 1'or» 
in prima perfona. Nam LXX habeant, Hierony- 

mus plui. Sed Chaldaeus hodiernam lectionem exprimit. 

Jarchi Vtscn paulo aliter capit, quali dicatur: fundum 

' qui 
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qui non fecit pluere fuper fe , ut istacri ad n[;Sn refo- 
jtalur: qui non fefe imbre perfudit. Nam per padivum 

exponit tnttlM, quod reciprocum efle ut offendat, addit 
n!pXV r>N, qui fefe compluerit, qui t’ eft arrofd. Verum 
praellat cum Kimchio ad nubem referri, ut loco Jefajano, 
quem adduximus. Hieronymus: „Et ne forGtan putarent, 
hoc lege naturae, et allrorum curfu, ac varietate temporum 
urbibus et populis accidilfe, fuper unam urbem et agros 
ejus pluere fe dicit, et ab altera imbrem fuspendere.“ 


8. c.o plnoib nnN w-hn cp» c/W D^nvi W3i 
wakrs Et moverunt fe , profectae funt, duae vel tree 
urbes in unam urbem, quae beneficio pluviae non frau- 
data fuerit, ad bibendum aquam, quia, ut ad Verfum 
fuperiorem ex Hieronymo obfervatum , fere aquis pluviis 
ad bibendum utebantur, nec foliatae funt, vel quod aqua 
quam collegerant non fufilceret tot civitatibus, vel quod 
bibendo fatiari non potuerint, vi dirarum divinitus im- 
miflarum , ut Haggai 1 , 6. minatur: Comedetis, fed non 
fatur abimini , bibetis, et non rejiinguetis fitim. >ij >3 Mea- 
verunt, abierunt, discefferunt, uti Latini eliain movere pro 
discedere dicunt. Cicjjko in Epijlolis ad Attic. L. VIII. 
ep. 11. Pojiquam ille Canufio moverat, i. e. abierat aut 
disceflerat. efbof Duae tres, i. e. aliquot, ut 2 Reg. 

IX, 32 . D'0'*jq nwSvJ D'2<» Duo tres eunuchi . Afyndeton 

efl conjunctionis disjunctivae in utroque loco, quomodo 
Latini etiam aliquando loquuntur. Cicero in Epiftolis ad 
Atticum L. X. ep. 8. Quippe qui Jlorenhfimus , ac novus, 
fex feptem diebus ipfi illi egenti ac perditae multitudini 
in odium acerbiflimum venit, pro vel feptem. o funi - mSi 
vt» Vid. not. ad Vs. 6. 

- T 


9. Tertium flagellum, percullio frugum. D 3 PN 'P* 3 n 
|1«m)a PercuJJi vos, affeci fruges veflras uredine, i. e. ut 
recte Hieronymus vertit, vento urente, et, uti Arabs, 


3Z -o 


vento venenofo , qui tegetem exurit, ut ante 


matu- 
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maturitatem exarefcat, quod Euro, Hebraei» dicto, 

effici folet, vid. uot. ad Jefaj XXVII, 8. et Eiech. XVII, 10 . 
Cf. 2 Reg. XIX, 26. Hieronymus: „Pro venio urente uve- ' 
poQ&o.plixv Aquila et Symmachus et Theodotio interpretati 
funt; Septuaginta irvpwav , quam nos combuflionem poffu- 
mus dicere.“ Jlp^voi Et aurugine, quod nomen dum prae- 
cedenti fere jungitur, notatque vitium fegetis, quo ante 
tempus marcefcit ac Jlavefcit (coli. p^pv» flavus. Levit. 

XIII, 4 9 . 

/ 

et de ictero , arquatn , morbo regio , et de fimili fegetis 
morbo dicitur. Forskalius a Judaeo quodam Mochenll ac- 
cepit, effici illud vitium vento quodam leni, menfe Mar- 
cbesvan flante, Tegetibus perniciofo, quo aridae Ilavae et 
inanes reddantur. Vid. Niebuiiiui Defcript. Arab. Praef. 

• p. XLVI. Hieronymus: ,, Auruginem omnes Ixrepov fimi- 
liler transtulerunt absque Theodotioue, qui folus w^p/aaiv, 
quae pallorem fignificat , interpretatus eft.“ D3'n1J3 nl2"in 
To multiplicare hortos vejlros , i. e. plurimos hortos, ve- 
dros , quantum vobis ell hortorum ; prior harum vocum 
elt Infinitivus Hiphil, qui hic pro fubilanlivo ufurpatur, 
ut infinita pafiim pro nominibus videas poni. 

Dtan Ssfl' D3'n'V» Et flcue vefiras et oleas vefiras , ficeta 
et oliveta veftra , devoravit bruchus, hanc enim locuflarum 
fpeciem nomine B»3 notari verifimile effe, obfervavimus ad 
Joel I, 3. Sunt, qui nomina a fuperiore 

tviann pendere exidiment, ut vertendum fit: multitudinem 
hortorum, vinearum, ficetorum et olivetorum comedit 
bruchus. Sed quum voci BD/tnai accentus didinclivus 
sTbhir appofitus fit, ita potius interpretandum ed: multi- 
tudinem hortorum vejlrorum et vinearum vefirarum , et 
ficus vefiras et oleae vefiras comedit bruchus ; quomodo 
et Hieronymus accepit, edoctus haud dubie a magidro fuo 
Hebraeo. Aliocjui fi voluiffent qui accentus appofuerunt duo 
illa poderiora nomina genitivos effe pendentes ex regimine 
fuperiorit , ad non pofuillent regem , feu 

dilliucti- ' 
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diflinctivum accentum , fed miniftrum , feu conjungentem, 
qui contLnuaflet cum fequentibus, nec feufum abrupillct. 

10. Quartum flagellum, pellis, tpyta na/i 033 'finW 
Mi/i in vos , iminill vobis pejlem in via, i. e. more 
Aegypti, qualem Aegyptiis quondam, vel potius pecoribus 
eorum, immifl, quum majores veftri illic agerent, Exod. 
IX, 3 . feqq. Sed alii aliter haec verba capiunt. Quidam: 
in itiner* Aegypti , i. e. quum in Aegyptum , oborta in 
terra Ifraelitica fame, frumentandi caufa proficifcemini; 1 
vel forfan, ut ab illis auxilium implorarent adverfus ho- 
Iles, id quod in lfraelilis taxat llofeas VII, ]l. Alii in 
via Aegypti intelligunt : ea parte regionis Ifraelilicae, qua 
fpectat verfus Aegyptum , live hoc intelligendum lit re- 
fpectu Ifraelilici tantum regni, cujus incolas Vs. 1. 4 . al- 
loquutus eft, live totius terrae Canaaniticae, et tum flgui- 
ficaretur Judaea auflralis. Jarchi juxta viam interpretatur 
ad eum modum, quo vobis in deferto egreflis ex Aegypto 
pellem immifl, quum me ollenderetis, multa ex vobis 
millia ptriere, quod ille pelle factum exillimat. Sed 
phrafln D"nsB -]Vr:a ita reddendam efle, ut eam nos ver- 
timus, arguunt loca Jefaj. X, 2 4 . 26., ad quae vid. not. 
Cf. Ezech. XX, 3 o. B 3 *nl 3 M 1)*in3 more patrum ve/lrorum. 
B3'“nna 3*1 na ‘iflinn Occidi gladio juvenes vefiros, lectifli- 
ma aetate florentes et ad militiam pro ] 5 atria obeundam 
delectos. Jerem. XI, 23. XV 11 I, 21. 2 Chron. XXXVI, 17. 
Facium hoc fuerat per Hazaelem et Benbadadum, Syriae 
reges, uReg. VJII, 13. XIII, 3 . 7., quum Ifraelitico regno 
praeeflet Joachas, avus Jeroboami, fub quo Noller vatici- 
natus eft, vid. fupra I, 1 . DSycto •Oit) D2> Cum captivitate, 
abactu, equorum vejirorum , i. e. ut fimul etiam capti ab- 
dncerentur equi v«llri ab hollibus, quibus fcilicet illi ju- 
venes vehebantur, ut occius equitibus equi in hottis po- 
teftatem devenirent, say) Homine* captivos alias denotat, 
vid. e. c. Num. XXXI, 12., attamen de jumentis quoque 
raptu abactis commode dicitur, coli. Exod. XXII, 9., ubi 

naitii 
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nsida de pecore abacto ufurpatur. D3'3nB tt/xa n^»Hi Et 
adfcendere feci, excitavi, foetorem cajlrorum veflrorum , 
i. e. exercituum veftrorum, quum caeG ab lioftibus infepulti 
fub dio relicti efient, Dssson ei, f idque quidem in nares 
vejlras , quo fignificat., illos exercitus intra regni Ifraelitici 
fines caefos fuiffe. LXX: Kx/ xvyjyxyov iv tropi rxf vxps/x- 
fiokxi; vfivv iv ry opyij pov. Pro uma legerunt tt?N_3 , et 
quum fenfus ab eis adfcilus pofceret, ut nomen poilremum 
ad Deum referrent, de ira ejus id ceperunt, atque fufiixum 
perfonae fecundae pluralis in primam lingularis mutarunt. 

11. D33 ifOfin Subverti in vobis [. inter vos, i. e. 

aliquas urbium veltrarum pagorumque, Gve partem ali- 
quam terrae veltrae, ut recte Kimchi vim particulae 3 
exponit. mtoTKi o^o-nx D'n''m n3snr>3 Se condam 
fubverfionetn Dei , qua evertit Sodornam et Gomorrham, 
Genef. XIX, a4. 25 ., quae urbes et veteribus Arabibus 

I fubverfae dictae (vid. Coran. Sur. IX, 72.), 

7 . Zr'? 

Participio Conjugationis VIII. verbi IsX-M invertif, figrtifi- 
calione et fono cum Hebraico "nsn convenientis , atque 
de illarum urbium fubverGone Genef. XIX, 25. ufurpatae 
(*jNn Eadem quae hie adhibetur phraGs, 

reperitur Jefaj. XIII, 19., ubi gravis Babyloniae ruina prae- 
dicitur, quae dicitur evertenda Gcut Sodoma et Gomorrba, 
Quod quum fit byporbolice dictum (neque enim Babylon 
igne coelitus demilTo everfa legitur), eodem modo et bunc 
locum haud pauci capiendum arbitrantur, quum in mo- 
numentis hiltoricis V. T. urbium in regno Ifraelitico eo 
quo Pentapolis modo vallatarum mentio exllet nulla. Ve- 
rum quemadmodum in calamitatibus quatuor fuperioribns, 
quibus lfraelitas ad frugem revocare flnduit Deus, verba 
communi interpretum confenfu, uti fonant, funt acci- 
pienda, ita fenhis proprius et hoc loco retinendus. Vix 
dubium mihi, quin refpiciatur ad magnum aliquem terrae 
motum, quo illo tempore nonnullae regni Ifraelitici re- 
giones 
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giones funt vallatae. Ingentis terrae motus, quo (Jfiae 
tempore Palaeltina efl conqualTala, diferle mentio lacta 
fupra I, 1., ad quem loc. cf. not. nofir, p. i 5 . 16. Qualem 
et tempore pugnae Actiacae, feptimo Herodis anno, experta 
eft Judaea, de quo Josevhus Archaeol. L. XV. C. V. $.2. 
'Ev rovra xxl rijt ir 'Axrtta avvtarxpivrjt YLzivxpt 

irpot ‘Avtwviov, ifiiiuov ovrot 'HpwSy rSji; ftxmXs/xe erot/f, 
oetr&efoet 3 f yrj rwv 'loviziwv , w; ovx akkor' dioxei , rwv 
iv rij *t7]vwv voXfo )v ty&opc Iv txotijrev , ityd-dpytr xv 

Se xxl rwv xvSpwrwv tiro rx?i xsxrwxvixie ohtixu; xepl 
fivptovs. In fenfum allegoricum nollra verba detorquet 
Chaldaeus, qui ea fic reddit: pMVYi HKS JIDtv '*)*)''£ psrvj 
Sjl abominatum eft vos verbum meum, ftcut averfalus eft 
Deus Sodomam et Gomorrham. naitoo Sxo tinni 

r - I • r \ 1 1 • • 

Et evafiftis ftcut torris ex incendio ereptus, ita deploratae 
res vellrae, ut titioni ex incendio erepto (imites videamini, 
et vix veftris rebus poflitis coufulere. Metaphora ad magnas 
hominum diu afflictorum calamitates iignificandum , quibus > 
quali igne quodam longo tempore exufti fuerint, ut titioni 
obullo (imiles videantur. Eadem phrafis occurrit Zacb. 111 , 2. 
deJofua facerdote exilii afflictione obtrito, et illorum malo» 
rum quali flammis femiuflo. 'n» Dnaol kSi Ac ne (ic qui- 
dem, poli tanta flagella, quum nihil non molirer, ut vos ad 
frugem revocarem, ad me rediviis, prorfus contumaces, 
vid. Vs. 6. 

12. Wjton , nb pS Propterea, quia nullis 

nec levioribus, nec gravioribus flagellis emendari potuifli, 
A faciam tibi, o Jfrael , i. e. liaea tibi mala inferam, 
has poenas irrogabo, quas fcilicet fupra fum comminatus, 
quum initio Capitis (Vs. 2, 3 .) minaretur hoflem illos velat 
hamis pifciculos abducturum. Vel: poenas omnes jam 
memoratas pergam tibi inferre, et graviores. Sunt, quj 
putent, haec non ad praecedentia referri , fed comminari 
hoc loco Deum, quod tamen quid fit non exprimatur, 
iratorum more. ,lu Hieronymus : „ Idcirco haec faciam 
tibi, o Ifrael, ut qui praeterita contemfifii, faltem ad ea 

, quae 
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quae illaturus fum, corrigaris. Quumque dixerit: haec 
faciam tibi, quid facturus iit tacet, ut dum ad Ungula 
poenarum genera lirael pendet incertus ( quae ideo terri- 
biliora funt, quia omnia fufpicantur ) , agat poenitentiam, 
ne Deus inferat, quae minatur." Nos limplicius arbitramur, 
ut ad fuperiora referatur. Inde vero fubjungit adhortatio- 
nem clementiae plenam , qua ad poenitentiam invitat. Sic 
enim folent paflini prophetae , ubi graviOlma quaeque funt 
comminati, ut populus defperet malorum gravitate, quae 
praedicantur, aliquid confutationis fubjungere , quo ad re- 
Gpifcentiam invitentur, ut, quae immineat, effugiant. 
HS-niitVK Propterea quod faciam, tibi, quia tecum 

ita fum acturus, ni refipifcas. Hieronymus: ,,Pro eo quod 
nos interpretati fumus pofquam, et in Hebraico fcriptum eft 
Eceb , et Aquila interpretatus efl usrepov, id eft, pojlea, et 
Theodotio noviffime, et Septuaginta ueruntamen [icXrjv or;], 
in Hebraico fic legi poteft: quapropter haec faciam tibi, 
Ifrael, pojlea, id eft, multo poft tempore, et in novilEmis 
feculis, ut rurfus ab alio principio Verfus incipiat: Quumque 
hoc facturus Jim tibi , praeparare in occurfum Dei tui, 
Ifrael Sed ’3 3p» (proprie compenfatio quod ) denotat 
eo quod, quia, ut 2 Sara. 3(11, 10. sann '3 3pV Quia fpre- 
vifli me, et fumfifii uxorem Uriae, Pro quo “ituM 2pl? dici- 
tur uSam. XII, 6. Genef. XXVI, 5. Chaldaeus: Pan nSn 
t) 1 : n-j propterea quod nequaquam conoerfus 

et ad legem, ^ hoc tibi faciam. Sed jungenda funt verba 
'13 3|3V iis quae fequuntur, Sintos Jpn/SN - riNP p*5 j13n, hoc 
modo : propterea quod haec tibi facturus fum, praeparare, 
compara, compone te in occurfum Dei tui , o Ifrael! i. c. 
haec quae comminatus fum tibi, ante quam accidant, emen- 
datione vitae, abjectio.ne idolorum tuorum, et refumendo 
lincerum Dei cultum occurre ei, ut a te impendentia fup- 
plicia et tam feveram ejus fcntentiam avertas. Sunt, qui 
haec verba ironico fenfu dicta exiftimcnt, ut Ajjbn-Eska, 
quali dicat : quum haec adverfum te Deus decreverit , jam 
reGfte ei, arma te in eum, G ejus in te impetum amoliri 

polEs. 
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poliis. Ita Spn 4 !** nxSpV ifamiturpro opponere fe Deo, qunm 
tamen haec pbrafis de amico occurfu ufurpetur 1 Sam. XXV, 
20. Chaldaeus: bjoto’ tp^jNn xn^lH I&Vik «Sag 1 } WSlgPN 
adorna te , ut fufcipias doclrinanl legi* Dei tui , Jfrael. 
Hieronymus: „In eo loco ubi Septuaginta transtulerunt: 
praeparare, ut invoces Deum tuum [ iroifidfov rov ivirtot- 
XeTo^ai rov Qeov oov, quod et Syrus eft fequutus], et nos 
juxta Theodotionem pofuimus: praeparare in occurfum Dei 
tui, Symmachus et Quinta editio transtulerunt: praeparare 
ut adverferis Deo tuo, quod Hebraice dicitur: Hechin 
[legit igitur pon pro li3n] lacerath Eloah De 
Graeci Alexandrini interpretatione notavit Vater, illuni 
non expreftifle Hebraicum tuopS, fed rutlpb [Judic. VIII, 
1.] a verbo Nip, vocavit, „Gne dubio ideo, quod invocare 
Deum facilius in mentem interpreti venerit, quam: Deo 
obviam ire.“ > 

i3. Hic Verfus cum fuperiore ita eft conjungendus: 
compara te in occurfum Dei tui, quemadmodum ille ipfe te 
invitat, ut ejus a te feveram fentenliam amoliare, et mala, 
quae comminatur; quae fane dubitandum tibi non eft, quin 
inferre pofiit, et ea, quae dicit, ellicere, quum longe majora 
pofiit et in coelo et in terra. Q’in ixl’ nan '3 Nam ecce ! 
ille quocum negotium tibi, eft. formator montium, qui fo- 
lidiflimi funt et validiffimi in hac mundi compage, et fir- 
taiffime fubliftenles. Chaldaeus: NJ11B *)X’i ’’?3nn '1M 

nam ecce manifejlat fe qui formavit montes. LXX: A/or/ 
l£ov i iyw oTspswv ftpovrrjv. Hieronymus : „Pro montibus , 
qui Hebraice dicuntur Arim , foli Septuaginta /3 povrr/v , id 
eft, tonitrum verterunt. 1 * BpovTfjV ■ apud LXX plerumque 
Hebraico Dinn refpondere recte obfervat Vatjjr, qui tamen 
definire non audet, utrum aliter legerit interpres, an prae- 
legendo textu Hebraico falfa verba arripuerit. Erravit vero 
Vir Doctifiimus, cum irrepe wv a LXX pro hebraico nxl' hic 
ufurpatum aliis illius interpretationis locis hebraeo IDn re- 
fpondere dicit. Nam quod hic legitur arepetov , non ad 
e nepeta, privo, fed ad ore pecto, firmo, eft relerendnm. 

Quodli 
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Quodfi igitur loco vocis fipovTtjv interpres opy poTuiflet, fatis 
eleganter verba Jiebraea reddidiflet. mi Et venti 

creator, rei montibus plane contrariae, qui quum fit te- 
nuifFimus et rarae fubltantiae ac leviffimus, mirae tamen et' 
incomparabilis potentiae ac efficaciae, ut robuiliffima quae- 
que et alioqui firmiffiraa dejiciat et profternat dinS b 'iri 
In» -ne Et annunciat , indicat, homini quae fit cogitatio 
ejus, bominis, per prophetas videlicet, per quos quamlibet 
occulta hominum inilituta, quae illi forfan putarent ignota 
efle, ipfis indicat, ea carpens, et poenas eo nomine, ni re-- 
Jipifcant, praenuncians. n’» nomen eft generale, ut Hebraei 
monent,' fignificans non folum quidquid homo agit, opus, 
negotia, et> totum ipfius inllitutum , verum et quicquid ille 
occulte animo verfat et tractat Sic i Reg. XV 111 , 27. £lias 
de Baal illudens dicit: eji ei n'», negotii aliquid , quod 
cogitet et tractet. Cf. Proverb. XX 111 , 29. et verbum ni» 
Pf. LXXV 11 , 4 . 7. i 3 . Ceterum In» hic contracte fcriptum 
eft pro In’», quod 2 Reg. IX, 1 1. bt Pf. CII, 1. exftat, quorum 
locorum priore eodem , quo hic, fenfu fumitur : hominem, 
nojlis 1n>» ~ riNi et ejus injiitutum, inquit ibi Jehu, ridens 
prophetam, a quo unctus fuerat in regem. Noftro loco funt, 
qui pronomen affixum ad Deum referant, hoc fenfu: indi- 
cat homini mentem fuam , exponit per prophetas mentem 
fuara et voluntatem, fua decreta, quid fit facturus, nili 
refipuerint, ad commonefaciendum eos, coli. 111 , 7. Sed 
prior fenfus huic loco accommodatior, ut omnipotentia Dei 
oftcndatur in tectis et cogitatis hominum detegendis ; vid. 
quae fupra initio notae ad hunc Verfum monuimus. Hix- 
Bus ymus : ,, Annunciat hominibus eloquium fuum, live: 
annunciat homini eloquium ejus, qui cogitatilionum fecreta 
cugnofcit, et quid latens animus tacito Termone tractet in- 
tctligit, juxta illud quod in Jeremia juxta Hebraicum legimus 
[XVII, 9. 10.]: Parvum eji cor hominis et infcrutabile, 
quis cognofcet illud ? Ego Dominus fcrutans cor, et pro- 
bans renes. Quod et in centefimo iriceGmo octavo Pfalmo 
[CXXX 1 X, 16.] Scriptura tcfiatur: Imperfectum meum vi- 
derunt 
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derunt oculi tui. Et eft fenfus : antequam conderer, prius- 
quam deformarer in membra, dum adhuc in femine conti- 
nerer, viderunt me oculi tui. Et Jeremias audit a Domino 
[II, 5.]: Priusquam te formarem in utero, novi te. Et 
Evangelifta [Lue. XI, 17 .] Videns, ait, Dominus cogita- 
tiones eorum. Sin autem legerimus: annuncians homini 
eloquium fuum, juxta fuperius dictum [ 111 , 7 -] accipien- 
dum, in quo ait: Non faciet Dominus Deu s verbum nife 
revelaverit fecretum fuum fervis fuis prophetis ." Chal- 
daeus Hebraea fic vertit: n» NwsrS nn^nb ut q/len - 

dat hominibus, quanta /int /ua opera. Similiter Syrus: 

)■ I il *~i\ ]qjj tOO et ojlendit homi- 
nibus quanta Jit gloria fua. Sed alia omnia expreflerunt 
LXX : K*i oirxyyikXan/ e lt xv&poirooe rov xparrov uurov. In 
quam interpretationem Hieronymus haec notavit: „Quod- 
que fequitur: annuncians homini eloquium fuum, cunctis 
ita ut nos vertimus interpretantibus, foli Septuaginta trans- 
tulerunt: annuncians in homines Chrijlum fuum, verbi 
fimilitudine et ambiguitate decepti. Si enim legamus Chri- 
jlum fuum, quod Hebraice dicitur Meffio [lrptu»], feri- 
bitur per has literas: Mem, Sin, Jod, Heth et Vau, quod 
LXX putaverunt. Sin autem ut in Hebraeo eft, juxta Aqui- 
lam rtjv o/ukfav avrov, juxta Symmachum ro tpuv^px avrov, 
juxta Theodotionem rov koyov avrou, juxta Quintam Edi- 
tionem t > fv aioXsuxlav avrov, quae omnia interpretantur, 
quod fit eloquium ejus, his literis feribitur; Mem, He, quod 
dicitur Ma , hoc eft, quod , vel quid. Deinde Sin , Jod, 
Heth, quod legimus Sia, id eft, eloquium. O autem, quod 
feribitur per folam literam Vau, ociirov , id eft, ejus, figni- 
ficat, fimulque commixtum legitur Mafio [ln'\o*fto], 
a fuperiore verbo He, fecundam literam, plus habens." 
Addit propheta pergens in deferibenda Jovae omnipotentia: 
DB'y “inui ntoit Facit auroram tenebras, i. e. auroram, 
lucem fcilicet fplendidam, et quae fubinde ornatior, fplen- 
didior et illuftrior progreflu redditur, ubi fplendidiftima 
v mane 
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mane orta fuerit et lucidiflima, quumque ita «Juratura pu- 
tatur, repente tenebris et nebulis contegit, et obducit nu- 
bibus. Intelligit generaliter lucis in tenebras repentinam 
mutationem, ut folis eclipGn , et alia ejusmodi. Cf. infra 
V, 8. Sed auroram delegit ob jam dicUm caufam. nB'Sj 
denfiorem caliginem et ohfcuritatem Cgnilicat, cf. Job. X, 22, 
XI, 17. Sunt, qui fubandita ante nS'it copula 1, vertant: 
facit auroram et tenebras , duo contraria. Ita LXX : Tlotuv 
OQ&pov x et! oplxkrjv. Alii figurate hoc dictum exiftimant^ 
hoc fenfu: poteft reflorefcentem regni llatum, qualem fub 
Jeroboamo 11. vobis indulGt (aReg. XIV, a5. a6. 37.), in 
fpifliflimam malorum caliginem convertere, ni refipifcatis. • 
Allegorice intellexit quoque Chaldaeus, qui fic interpre- 
1 tatus e II: tnsx linis tina et ut prae- 

paret lumen juftis quaji lumen matutinum. Verum fenfua 
fimplex, quem expofuimus, rei fatis efl accommodatus, 
y-ltt 'PC2 ■ bv Et graditur fuper excelfa terrae, loca 

hominibus inaccefla et invia calcat et pervia habet. Et haec 
allegorice exponit Chaldaeus: tilttin nnn*N_S Jspiri 
MlJ-iN “iBrc*: . v oV'<£h l 3 qui incedit et praeparat ad- 

ducere tenebras impiis, ut conterat impios terrae. Verum 
et ad literam fenfus egregius ell ad Ggnificandam Dei po- 
tentiam, qua fibi omnia quantumvis fublimia fubjicit, etiam 
terrae falligia alias inaccefia. Defumtum hoc ex Deuler. 
XXXII, i3. XXXIII, 29,, cf. Mich. I, 3. Inde rem exaggerat 
fubjuncto ejus nomine: ictu r.liox - nlrp Jova, Deus 
exercituum eft nomen ejus, cui parent omnes et fuperni et 
inferni exercitus, cui omnia obtemperant, cujus agnofcnnt 
imperium, non fecus ac impeiptoris et ducis fui milites. 
Hujus ergo confiderata tanta potentia et magnitudine, 
aequum fane eft, ut ei occurratis poenitentes, ut Verlu 
fuperiore dictum. 
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ARGUMENTUM. 

Praedicit iterum propheta quae jam jam imminent Ifraeli- 
tico populo cafus et incommoda, fed moerens et dolens, 
cum lugubri et quaG parentali planctu (Vs. i. 2.). Deinde 
Dei verbis admonet, ut G falvi efle velint; Bethel obli- 
vifcantur et Gilgal, et G quae alia funt impiae religioni» 
deAinala facraria, et fe ad verum Deum aliquando conver- 
tant, qui et omnia poteft, et animo eft acLbenefaciendum 
prono (Ys. 4 — i 4 .). Commendat iterum ac faepius, ut 
a peccatis abstineant, et virtutem atque .officium ament et 
colant, G quae jam parata funt incommoda declinare ftu- 
deant (Ys. »5 — 20.). Neque enim facriGcia et victimae, 
quae nunc offeruntur, avertent plagam, quia grata non funt, 
deque eft, cur parentum meritis confidant, quos oblivioni» 
et violatae religionis reos accufat (Vs. 21 — 27.). 


1. Initium hujug Capitis Kimciii jungit fuperioribus 
hoc modo: quia omnino refipifcere nolitis, audite lamenta- 
tionem, quam de vobis inftituo. Verum aptius, noftro ju- 
dicio, novi Termonis principium hic ftatuere. Audite, in - 
quit, fermonem hunc, na/»’}» Ntoj saiN itpN, quem ego 
attollo, i. e. edo, inftituo, fuper uos, de vobis. Cf. verbum 
Mtoa eodem modo ufurpatum Num. XXIII, 7. Jefaj. XlV, 4 . 
nasja Lamentationem, per appoGtionem, i. e. prophetiam de 
exitio veftro lamentabilem, ut Ezec^. XXXIf, 2. rnsja *ti£, 
runs-S» Tolle lamentationem contra Pharaonem, regem 
Prophh. Minn. II. H Aegypti. 
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j4egypti. Hoc autein lugubre elegidion Verfu fequenti con- 
tinetur, quo deflet luturam ruinam eorum, rebus adliuc 
integris, perinde ac fi jam adveni flet, more prophetarum, 
qui res futuras tanquam praefentes intuentur. Pollrema 
hujus Verius verba, tvo , o domus Jfrael! LXX et 

Hieronymus retulerunt ad fequenlis verticuli initium, ut 
fit : domus Jfrael cecidit elc. 

2 . ■jsov)'' nVina mp «poin nS nSsja Cecidit, non 
addet furgere , non ultra refurget, virgo Jfrael, i. e. ita 
collapfum eft et everfum regnum Ifraeliticum decem tri- 
buum, ut jam ultra prifiino fplendori et flatui reflitui non 
poflit. ,, Virgo autem appellatur populus lfrael, non quia 
in virginitatis per/nanferit puritate, fed quia quondam inftar 
virginis Deo fit copulata.* 4 Haec Hieronymus, qui eandenr 
illius appellationis rationem reddit in Commentario ad Jefaj. 
XXXVII, 22 ., ubi „Zion,“ inquit, „et Jerufalem ideo virgo 
appellatur et filia, quia cunctis gentibus fimulacra adoran- 
tibus hominum mortuorum , haec fola confervet cafiitatem 
religionis Dei, et unius divinitatis cultum.** Sed negat hoc 
Drusius 0'ofervalt. L. XVi. c. 5. duabus ex rationibus, tum, 
quia Dei refpectu lfrael potius uxor appellatur (cf. 11 oli 
1, 2 .), et, cum ab eo defcivit, meretrix ; tum, quia fic 
vocatur lfrael , etiam iis in locis , quibus ob deorum falfo- 
rum cultum cafligatur, aut poenae ei denunciantur, ut hoc 
loco, et Jerem. XV1H, i3. Accedit tertia ratio, quod et 
Babylon Jefaj. XLV1I, i., et Aegyptus Jerem. XLV1I, 11 . 
virgines vocantur, quae tamen fuperflitiofo idolorum cultui 
deditae erant. Ipfe vex*o DruGus virginem dici putat ante 
exilium, quia externorum dominorum tyrannidi nondum 
paruerat regnum totum , nec fubactum a quoquam fuerat. 
Sed vid>t ipfe DruGus Ubi obfiare locum Jerem. XVIII, i3., 
ubi propheta loquitur de decen\ tribubus jam in exilium 
abductis, et tamen eas virginem Jfrael vocat. Et multo 
magisobflatlocusThren.il, i3l, ubi virgo filia Zion poft 
factam a Babyloniis devsAaliouera appellatur. Quae quum 
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ita fint, virgo (impliciter pro coetu hominum quacunque 
fe ratione habet, per profopopoeiam accipienda erit. Cf. 
Geassii Pkilol. S. p. loaa. 1 'equ. Quare Chaldaeu» et hbo 
loc6 et alii» hebraeam dictionem reddit 'jteniy *>ri 
coetus Jfrael. pp»*iN * ndua Derelicta efi, projecta et 
prollrata fuper terram, fuam , i. e. humi. Verbum «iitsj 
Jarciii de re projecta et humi difperfa ulurpari obfervat. 
Sane eo Ggnificatur cum quid humi projectum relinquitur. 

Sic Num. XI, 3 i. Ventus coturnices ninan - S» trts»! ftravit, 
projecit ad cajlra. Et iSam. XXX, 16. D'wB 3 firati fuper 
terra dicuntur, qui genio indulgentes humi diffufi jacuere. . 
LXX : HxpStvoi rov 'lapxijk htyxksv iirl rijc yij( uvrrjt. 
Hieronymus: virgo Jfrael projecta efi in terram fuam. 
Chaldaeus: NUPN Si' n^oinn projlrata efi fuper terra. 

Syrus: iiii) AaoA*] relicta efi. fuper terra, nnrm -*)» 
funt qui intelligant in regione fua, et ante deportationem. 

Sed fimpliciter intelligeudum fuper terram fuam , i. e. 
humi , quo projecta ell et derelicta. ]>>h Nullus eft, 

qui eriget, allevet, eam, qui rellituet eam in integrum. 

3 . Superioris lamentationis rationem fubjuugit, et 
eam confirmat ex Jovae lententia, quam in regnum ltraeli- 
ticum ferat, nln* sabse “icn nb 13 Sic enim ait Dominus 

• V* ▼ -I - * 

Deus: riNX-sn Vbn Urbs exiens mille, i. e. ex qua 

exire folebant ad pugnam et bello apti viri mille, VNttiP > 
•IMS refiduos faciet centum, reliquis gladio, pelle, fame 
abfumlis, Sn-iit?' mitrn vnttifl pn» pjtylsni et exiens 
centum, quae centenos emittere potuit, reliquos faciet de- 
cem domui Jfrael. Significat tantam futuram ftragem, ut 
ex magna multitudine fuperfint quam paucifiimi, ut ex 
decem vix unus; quae certe ruina non potell elle nifi ma- 
xima et irreparabilis, id quod hic innuit. r>N2f1»n hic non 
eft transitivum, ut Jarciii et Aben-Efra fentire videntur, 
quafi idem fit quod nroxiun , fed intransitivum , ut urbi 
tribuatur, quod civibus tribuendum erat. „Hebraismus,“ 
inquit Liv.ei.ecis, „quo per metonymiara fubjecto tribuitur 
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quod adjuncti eft. Sic Jerem. IX, i8. Defcendant oculi 
nojlri iacrymis , pro lacrymae' ex oculis. Joel IV, 18. 
Valles ibunt lacte , pro lac vallibus. Ex urbe vero mille 
egredi dicuntur quae mille cives vel habitatores continet, 
qui a communi omnium exitu dicuntur egrediente s porta 
urbis. GeneT. XXXIV, 24. Aufcultabant ei omnes porta 
urbis illius egredientes, h. e. cives. Simili periphraG etiam 
ingredientes portam dicuntur Genef. XX11I, 20.“ Dictio- 
nem veteres recte exprimunt. LXX : 'H itoXu; 

% i igezopEvovro %/Xioi- Hieronymus : urbs de qua egre- 
diebantur mille. Chaldaeus: nqSn pptpn nrnjb urbs 
e qua egrediantur mille. Nec aliter Syrus. 

4. Hortatur ad relipifcentiam, fi quo modo etiam jam 

latam fententiam avertere queant, ipnn Quaerit» 

me (Chaldaeus snbryi timorem meum') et vivite , i. e. vi- 

- vetts, falvi eritis. Pofterior Imperativus loco Futuri po- 
litus, ut Ezech. XVIII, 3a. rrn revertimini et vivite! 

Prov. IV, 4. mm 'risa Vntti obferva praecepta mea et 
vive! Vid. et Prov. IX, 6. Jerem. XXV, 5. Quaerere Deum 
eft enm folum implorare, ei foli niti et fidere, nec alios 
ejus colendi ritus admittere, quam qui ab ipfo’ praeferipti 
fuat. Ideo praecepto de quaerendo et invocando Jova, 
Verfu proximo fubjungit monitum de non quaerendis et co- 
lendis idolis. Cohaeret autem haec ratio cum fuperioribus 
hoc modo, quali velit docere, quam ob caufam tanta clades 
Gt eventura: propterca hoc dico, quia fi me quaeficritis, 
hoc Vitabitis i alias impietas veftra tantum hoc vobis malum 
conciliabit. 

5. " rpa fltJvin - Nec, ut hucusque feciflis, 
quaeratis Eethelem, ad vitulos adorandos, IV, 4. 

Iton xh Nec adeatis Gilgaleni, in tribu Ephraitn in Ben- 
jaminitarum confiniis, ubi Jofua cum arca foederis quon- 
dam manfit Jof. IV, 20. V, 10. Cf. not. fupra IV, 4. 
vyti rjO' Et ad Beerfebam , oppidum tribus Jitdae, Jof. 
XV, 28. t Reg. XIX, 3.,, Simeonilis delegatum, Jof. XIX, 2. 
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fedes fuperftitionis, quuin a decem tribubus ipG quoque ad- 
optaverunt Judaei, cf. infra VIII, i4. Videntur autem bauc 
. urbein delegifle ob loci fauctitatem ac religionem , quod 
Abraliamus (Genef. XXI, 3i. 02.) et ifaacus (XXVI, 24.) 
illic babitalfent aliquamdiu, quodque Jacobus item facri- 
iicia mactafiet ibidem Deolfaaci, XLVI, 1. H'b Ne 

transeatis ex vellro in Judaicum regnum. „ In tantum au- 
tem, “ inquit Hieronymus , „ fiiiiulacrorutn cultu furebat 
Ifrael, ut nequaquam contentus idolis fuis ad aliena trans- 
iret.” '3 Nam , ut ex confequente fciatis, quam ego de- 
lefter cultum nefarium illis in loci-, inftitutum , nYi VaSitn 
nb;s Gilgal migrando nigrabit, i. 3. plane exulabunt cives 
ejus, Gilgalaei; ut nomine et omine illa urbs liat 'jsba, 
migratoria. Paronomada in baVs et nbs , elli urbs blbs 
a Sba, defolvendo , nomen nacta dicitur Jof. Y, 9. Sed in 
paronomaGis non requiritur anpifieix etymologica ; fufficit 
qualiscunque foni cognatio. Cf. usuj» et nStbo, et 

nfers Jefaj. V, 7. Nec non ii 'J et ibid. XIII, 6. Dnu- 
s.ius : „Ut fi Gallus dicat: Paris ptririi, aut Belga, Xyden 
fal le lyden hebben , aut Latinus, Florentia florebit. Sic 
alibi [Zeplian. II, 4.]: ipvn Illici"! Accaron eradicabitur 
JinS rpn 1 ; bN rus? Et Bethel Jiet , redigetur in vanitatem, 
in nihilum, evertitur et defolabitur. Sunt, qui ]1»Y ex- 
ponant in domum jniquitatis et peccati, q. d. fiet 'nefaria 
et ut talis Irae tabi (ur , propter horrenda crimina peJTum 
dabitur; cf. tlof. IV, i5. Sed praeftat piius, ut fimplicius, 
et praecedenti nbl' nha magis conveniens. pm h. 1. idem 
propemodum elb quod p>N nihilum, vel nullus, ut Jefaj. 
XLI, 29., ubi cuin ubn defectus , nihilum jungitur. Ilunc 
fenfum et veteres exprimunt. LXX: ‘Erra; icg oJ%’ uirxp- 
'%tivcx. Hieronymus : ,,Et Jiethel erit inutilis, live peni- 
tus non fubfiliens, quum idola in ea Tubverfa fuerint.” 

y * • 

Chaldaeus: JtoSb 'n’ erit in nihilum. Syrus: ^j) )oou 
P’ erit quafi non JuiJfet. ,,De Berfaheef inquit 
Hieronymus: „omnino tacuit, quia victis decem tribubus 

urbs 


! Digitized by Google 


# 



n8 . Amos. Cap. 5. 6. 

urbs nomine Berfabee, quae erat in tribu Juda illo tempore, 
nec capta nec deftrncta eft.“ Crediderim potius, vatem de 
Berfaba ideo nihil dixide, quod in eo nomine nihil paro- 
nomafiae aptum invenerit. 

6. ~1n' Quaerite Jovam et vivite, «t falvi 

litis. Quae adhortatio Vs. 4. fub Dei perfona propofita erat, 
eandem jam propheta repetit, et, fu a m, facit, ut eo magis 
inculcet, «jcl* n’3 u/n3 n*)X' - l3 Ne pervadat, (ea inva- 
dat Dens ficut ignis, domum Jofephi , i. e. regnum Ifraeli- 
ticum, cujus regia fere et princeps tribus fuit Ephraimitica, 
Ephraim autem fuit Jofephi filius, unde regnum decem 
tribunm Jofephi nomine appellatur quoque infra Vs. i5. 
Obad. Vs. t8. Zachar. X, 6. Verbum rdjx’ hic obvium 
fignificatione diVerfum ab eo quod Jerem. XH4 7. 10. Ezech. 
XV, 4. aliisqfie locis occurrit et prodeffe denotat. Noftrum 
vero idem haud dubie eft, quod aSam. XIX, 18. de militi- 
bus Jordanem pervadentibus dicitur (tVjsn SnSxi ), et Jnd. 
XIV, 6. 19. XV, i4. 1 Sam. X, 6. 10. de fpiritu divino ali- 
quem invadente; ex quo loquendi ufu probabili conjectura 
colligitur, verbum nVx pervadendi , invadendi Ugnificatum 
obtinuifie, qui et huic loco unice eft aptus. Alii e cognatis 
dialectis conquifitae etymologiae, quales a J. D. Micjjaei.e 
in Supplemm. p. 3090. feqq. propofitae, multo funt incer- 
tiores. LXX verbum intransitive et *]01' P'3 in Nomina- 
tivo- ceperunt: ovut pij iva. Xocfi^y tSf *vp oTko e ’I cotn/Q. 
Quod fequutus Hieronymus : ne forte comburatur ut igni» 
domus Jofeph. Sed melius convenit, nSxi transitive ca- 
pere et ad Deum referre, qui igni confumenti comparatur 
Deut. IV, a4. tor» nSsk u/m nin' '2 nam Jova 

Deus tuus ejl ignis devorans. Cf. et Jefaj. XXXlii, i4. 
Chaldaeus: qot’ #i‘2s awn HPWMS pVi' unHn ne ardeat 
ficut ignis ira ejus in domo Jofephi. Hieronymus : „Quo- 
modo ex perfona Dei dicitur [Vs. 4.]: Quaerite me et vi- 
vetis, ita propheta de Domino loquitur, ut quaerant eum 
et vivant. In eo enim , quod quaerunt Dominum , vivere 
. , inci- 
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incipiunt; Gn autem non quaeGerint eum, et idcirco non 
vixerint, Aatim /accendetur ut ignis domus Jo/epk, qliam 
propter Jeroboam, qui de tribu Ephraim et de domo Jofeph 
fuit [vid. tReg. XI, 26 . ], decem tribu» fentire debemus, 
quae appellabantur lfrael, et ex majore populi parte nomen 
priftinum poflidebant. Duae autem tribus, quae regebantur 
a llirpe David, qui de tribu Juda ijuit , vocatae funt Judas, 
et poflidebant Jerufalem, in qua erat templum Dei. - " 
nbsMl Et devoret ignis ille (cf. Tbren. II, 3.), ira Dei; 

f ts?ie enim plerumque nt nomen feminei generi» tractatur. 
Si< • n'3b na3!D"]'Ni Nec, f. ita ut non Ji It exfiinguens in-» 
cendium Betheli. Alii intelligunt: nec Jit qui exftinguat 
Bethelem , ut S Gt Accufativi nota. Sed malo in Dativo r 
ne Gt Betheli, qui ignem Dei femel accenfum, id elt ejus 
iram, immiCDs hoftibus, reflinguere poflit et fedare. Cf. 
Jerem. IV, 4. Ne exeat Jicut ignis ira mea ar 'eat que, 
na3C |'Ki nec fit qui exftinguat. Betheli» figniGcanter, 
uti et fupra Vs. 5., mentionem facit, quod locus eflet totius 
regni celeberrimus, et regia Jeroboami, ut vult Aben-Efra. 
Ideo infra VII, i3. vetabit Amazias noftro prophetae, ne in 
Bethel ultra vaticinetur, quod Gt regis fanctuarium. Pro 
Sm ” n*ab in codice Turicenfi, anno i4g5. feripto, qui Ken- 
nicolto numero 283. Ggnatus efl, quemque Hottincerus 
The/. P/iilol. p. 1 8 1 . vocat accuratif&muiq , nec non in co- 
dice Rofliano, Hifpanico, feculo XIII. feripto, quem numero 
1092 . Ggnavit (vid. Scholia Critt. j legitur 'noun ■ , 

quod ipfum expreflerunt LXX ( tw cihm 'Icpotyk) , et ge- 
nuinum cenfuit Hubicantius, qui „non explet," inquit, 
„fententiam Bethel, quia loquitur Amo» ad univerfum lfrael 
et praenunciat excidium, non modo Beihcl, fed et Galgalae, 
et lotius regni." Concinit Datiii ds iu Nott. Critt. Bauero, 
vero in Crit. Sacra p. 458. videtur haec correctio lectioni» 
dilliciliori», cujus fenfum quum LXX et libriirii non aflequuti 
enent, planiorem lectionem fubftituerent. Sed veriflirne 
de hac lectioni» varietate judicavit Hieronymus : „Pro Be- 
thel in LXX legitur domus lfrael, fenfum uiagit quam ver- 
bum 
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bum interpretantibus, ut, fuccedente rege Jeroboam, et 
dUnctis deinceps regibus, qui ei imperio fuccefTerunt, ar- 
deant decem tribus, quae appellantur Ifrae].“ Senfum ver- 
borum liebraeorum melius expreffit Cbaldaeus: Dpi sn 1 ; nVi 
'* 3K _ n’3a nisab pnbs prmnn poina Nec Jit qui exjiin- 
guat propter peccata vefira , qui Jerviebatis idolis ia Bel/iel. 

7. Docet, quos potiQimum compellet, ac rurfus eorum 
fcelera, oppreflionem pauperum, et judiciorum perverfio- 
nem commemorat. fissshn Inprimis qui convertunt, five, 

• qui convertitis. Dependet lioc Participium a nominibus 
*|CV> rv>3 et *jm " Fi’3 Vs. 6. Atque lic fenfim propheta ab 
univerfo populo (Vs. 4 .) devenit fpeciatim ad judices et 
praefectos populi Vs. 10. 11, 12. 16. Alii cum exclama- 
tione intelligunt COSrm , o qui convertitis ! quod non dis- 
plicet, fed ita, ut ad fuperiora referatur, tssuin In 

abfinthium Judicium, judicium, quod fuaviffimum ac ju- 
cundiQimum effe oportuerat omnibus, in rem amarilfimam, 
i. e. acerbiffimam injuriam commutatis, dum pro jure red- 
dendo fumma pauperes injuria opprimitis. Idem iisdem 
fere verbis eis exprobrat infra VI, 12. Hieronymus: „Et 
converterunt dulcedinem judicii in abQnlhii amaritudinem, ' 
quod genus eil herbae amariHimae, affumentes iniquitatem, 
et juditiam relinquentes. “ Ab Hebraeo plane abludunt 
LXX: K vpioc 6 Qeo( (quae verba in codice Alexandrino * 
praemiQa nec Itala nec Arabicus interpres exhibent) 0 xotuv 
sii v^oi ypi'ux. Pixrnaubb vel legit interpres, vel 

fenfum, qui liemiitichio pofteriori oppoGtus elfet, effinxit. 
!in' 3 n Et juftitiam ad terram dejiciunt, enallage 

perfonae, humi profternitis et deferitie, nihil eam curantes, 
imo fpernentes. Jacent enim eajemper, quae apud quosque 
improbantur , ait Cicero Tufic. Quaefit. L. I. c. 2. Sic Da- 
liicl, VILI, 12. veritas coutemta et fpreta in terram dejecta 
elfe- dicitur (ntnti nott ). 

8. Verba *>*DS? nc '3 nffli*, facientem Plejadas et 
Orionem, funt qui referant ad id quod fuperiore Verfu 
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dictam fuerat, qui fpernitis jujlitiam , quam intelligunt 
Deum ipfum , quem jam dcfcribat vates, et ejus potentiam 
ac magnitudinem, uti fupra IV, i3. et infra IX, 6., ubi non- 
nulla rep'etet eorum , quae leguntur lioc loco, nempe quae 
de aquis dicuntur. Ita Hieronymus : '„Quae fit autem illa 
juditia, ,1’equens Verfus ollendit: Facientem Arcturum et 
Orionem ctc. De quo fupra [IV, i3:] dixerat: Formans 
montes et creans yentum etc. “ Sed malumus haec con- 
jungere cum Vs, 6., ut ratio liic Iit illius «adhortationis : 

Quaerite Dominum , a mirabili illius -potentia, qua homi- 
nibus reverendus efl. Ita hic erit fjnfus: O vos, qui judi- 
cium in abGntliium convertite, quaerite, relictis idolis, Do- 
minum illum potenliflimum, qui fecit Plejadas et Orionem, 

Udera veteribus nntiflima et vulgatillima , etiam palloribus 
et plebejis, ut noftro vati. Hebraei horum alterum aquilo- 
nare , alterum aultrale putant, contrariorum quoque ef- 
fectuum, ut in Tractatu Talmudico Berachoth fol. 5g. coi. 2 . 
dicitur, horum duorum fiderum frigus et calorem fefe mutuo 
frangere, et nili eflet calor non polle mundum prae 

frigore nr’3 confidere ; rurfum, nili edet frigus nE’3, non' 
polfe mundum prae calore confidere. Vid. Buxtorfix 
Lexic. Chald. p. io3i. Cf. liot. ad Job. IX, 1 . XXXVIII, 3i.' 
nc ’3 J. II. Maius in Supplemm. ad Cocceji Lexic . a fe edi- 
tum p. 5o. derivat ab Arabico magnum ejfe , accu- 
mulare, ut fit cqndellatio magna, et quali cumulus multa- 
rum deUaram ; quod putat in Plejadas bene quadrare. De 
b't>S vid. not. ad Jefaj. XIII, 10. Hieromymus: „Ipfe elt 
creator Arcturi, qui Hebraice Citima dicitur, et a Sym- 
macho et Theodotione sif Trksuiix vertitur, quem vulgo 
Bootem vocant; quodque fequitur, Oriona , qui Hebraice 
1 dicitur Chafil , Symmachus abfolute jlellas ; Theodotio 
interpretatus ed vef perum, Hebraeus autem, qui nos in ’’ 
Scripturis Sanctis erudivit, Chafil interpretari putat 
fplendorem, et lignificare generaliter ajira fulgentia 
Chaldaeus: n *2 ,:3 . °li?i l n . sipaut defe- 

runt 
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runt timere ab eo qui fecit Plejadas et Orionem , Quibus 
ipfis verbis et Syrua eft ufus. Sed LXX ; 'O iromv irivrx 
Hxi fiBTxauBvx^oy». Ad quam verGonem Hie^onym^s bene : 
„Quod autem dicunt, faciens omnia ati/ue transformans , 
uno verbo Arcturum et Oriona coroprehenduht, negligentes 
proprietatem nominum in Graecum transferre fermonem.“ 
nitjbs “Ipa 1 ) T| 2 hl Et qui convertit in matutinum, in lu- 
cem fplendidam, umbram mortis, i. e. tenebras denGOimas 
et ferales. Vid- de nomine mcSs not. ad Pf. XX11I, 4. 
ipttfnn nb' 1 : D1'l Et diem in noctem ( pro ) obtene- 

brat, i. e. diem convertit in noctem obtenebrando, diem 
nocte obtenebrat Hoc Hebraei referunt ad contractiores 
dies ant noctes, aeflate vel hyeme, quod admirabile e 11 Dei 
opus in bac mundi machina et rerum natura, hybernaa te- 
nebras ampliore et copioGore luce aeltiva commutare. Sed 
malumus haec Gmpliciter de diei noctisque per dies Gngulos 
viciflitudine intelligere. Cf. fupra IV, 3. MVpn 

TWl '39 • 039«d»5 Qui vocat, evocat, velut vocando in 

fublime attollit, aquas maris, vapores ex illis veluti eli- 
quatos, et effundit eas fuper faciem terrae, i. e. ac rurfum 
vapores illos refolvit in aquas, quas in terram refundit in 
hominum ufum. Ollendit pluviae generationem, quam 
Kimcui fub voce VH ferventis ollae Gmilitudiue illuftrat, 
ex qua vapores et fumi ad operculum frigidius afcendentes 
in aquas vertuntur; coli. Genef. II, 6 . Vapor afcendit, et 
irrigavit fuperficiem terrae univerfam. Hieronymus: 
„Aquas maris amariGimas aethereo calore fufpenfas excolat, 
et eliquat in dulcem pluviarum faporem, indar medicinalis 
cucurbitae, quae calore fuperioris gyri bumorem et fangui- 
nem furfum trahit; ex quo difcimus, unde Gnt pluviae . 14 
Quod Noder de pluvia dicit e maris aquis oriunda illu- 
dratur loco parallelo i Reg. XVIII, 44., ubi Elias audito 
nubem parvam e mari afcendere , Junge equos, inquit, 
et abi, ne te pluvia intercludat. Interea coelo nubibus 
ebf curato magna pluvia erat. Lucretius de Rer. Nat. 
L. Vf, $ 28 . feqq. 1 , 
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Praeterea docui multum quoque tollere nube i» 
Humorem magno conceptum ex aequore ponti. 

Et pajjhn toto terrarum fpargere in orbe, 

Cum pluit in terris, et venti nubila portant. 
Chaldaeus verba fuperiora , qui convertit in matutinum et 
quae fequuntur, allegorice accipit, ut fupra IV, i 3 . , quod 
ia felicitate (quae luci comparatur ) conftilutos adducat 
Deus, quum vult, in calamitatem, et rurluiu calamitofos 
fortunet; ficuli et quod de aquis fequitur, ad exercitus 
multos iu morem aquarum per terram disperQs accommodat: 
ms; '03 ftjsjio Ktttasb H 3 tn qui nube s congregari 

exercitus multos in/lar aquarum maris. Sed nil necefle, 
fimplicem verborum fenfum deferere. Sicut vero fupra 
IV, i 3 . quisnam ille eilet rerum tantarum auctor fubjun- 
xerat, quum diceret, .ItDtti ni» 3 S ” VTSk hjn' t , fic hoc loco 
ad extremum fubnectit, tnat njrp, fubaudi *u»M, cujus no- 
men efi Jova , quod nomen fublianliam et eflentiam Dei 
Cgnificat, quod cum re ulla alia commune non babet. 


#’ 


9. Adjungit et aliud, in quo mira Dei potentia agno- 
fcitur, et quod ex fuperioribus facile confequitur. Si enim 
rerum vices et temporum in natura et in bac orbis ma- 
china, coelo, aere, mari et terra, ita temperat, ut dictum 
eft, quomodo non inter homines efficiet, ut imbecillior, 
quum voluerit, fortiorem fuperet, a quo victus fuerat, aut 
alioqui vinci pofle juxta communem morem videbatur? 

ii» jsljaan Qui refocillat , roborat, vajlationem, 
quod paffive fumimus, i. e. eum qui de vallatus eft, imbe- 
cillem refocillat et roborat adverfus et fupra fortiorem, ut 
ei praevaleat 3*53 in Hiphil tantummodo reperitur, ellque 
refocillare, recreare , ut Job. X, 20. Define a me, n3’*53N^ 
evn et refocillabo fcil. '®S 3 i. e. me paululum. Et IX , 27. 
Dimittam vultum meum trillem, n 3 '* 52 N 3 et recreabo me 
(s»B 3 ). Hinc Jerem. VIII, 18, jlaj 'S» 'n*3sS3r Robo - 
ratio , confortatio , mea fuper , propter dolorem . Cf< Pf. 
XXXIX, » 4 . A. Schultbks in Origg. Hebrt. L. I. Cap. t. 


p. 19. 
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ji. ig. feqq. (edit. 1761.) verbo abis novam lucem afferre 
/ /. / 

ftiplait ex Arabico fuljit in/lar orientis Jfolts , tlici— 

turque de aurora cum illueefeit , atque in Conjugatione 
quinta de eo quoque, qui ridit, aut laetus efl.^ Quas Ggni- 
ficationes pofiquam idoneis teGimoniis adftrnxiffet, eas he- 
braeo verbo aba accommodat , fingulosque quibus illud oc- 
currit V. T. locos illuflrat, ubi ad noftrum locum ita differt : 
,, Amo.fi verba, fi recepta interprt! itione decedei’e religio 
ell , fenlii manente, at forma mutata boc convertes modo: 
qui frontem hilarat, quum cladem potenti infligit, triurn- 
phosque eo oppreffo agit. Magis fe commendat, quod 
Coccejo in mentem venit: qui facile infert vajlationem in 

n 

robuftum [coli. Arab. pervenit , in IV. Conjug. per ve- 
nire fecit]. Magni interpretis veftigia ferranti baec dudum 
prodiit interpretatio: Qui effulgere facit, ei de fubito, 
aurorae inflar , oriri vaftationem fuper potentem. Collato 
Jefaj. XLV 11 , 11. Veniet fuper te malum, cujus auroram 
nefeis. Joel II, 2. Aurorae injiar fuper montes panditur. 
° 0 <rov r i-xwivarxi ’Hw«> uti Homerus canit, ut nec opi- 
natum adventum cum incredibili velocitate conjunctum de- 
fcribat.’“ Quae interpretatio probata quoque Gefenio in 
L. exico Hebr. Teuton. fub bac voce, qui verbum nox, efflo- 
ruit, progerminavit , de rebus inopinato accidentibus Jefaj. 
XL 11 , g. LVIII, 8. ufurpatum confert. Nos tamen praefe- 
rendum arbitramur fenfum fupra expolitum, quem expreflit 
Chaldaeus : pOfsn hv istOT qui fortes reddit infir - 

) * «P «0 7 y 9 

mos contra fortes. Nec non Syrus : 'Ji* «-j.s-x.a.to; 

1 1 ■ » ' - qui dominari facit infirmum fuper fortem. LXX: 

K 

'O dt uipuv avvrpif. tpov ivi Icyfov. Pro 3 ’bao interpretem 
2'bso vel legiffe, vel mente fibi cogitaffe, recte obfervat 
Drufiu?. Hieronymus : qui fubridet vaftitatem fuper ro- 
bufium. Ad quae in Commentario: „Cbi nos diximus qui 
fubridet, Aquila interpretatus effc 0' peiSiiZv. Proprie autem 

usiilxax 
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peti/xpx dicitur quod nos fulrifionem pollumus appellare, 
quando quis irafcitur, et apertis paululum labiis fubridere 
l'e Gmulat, ut irae ollendat magnitudinem." Placuit lioc 
J. D, Micuaeli in Supplemni. p. 177. „BIoc iphim," in- 
quiens', „et ex ufu Arabicae linguae et Schulteufiana expli- 
catione concinnius atqce elegantius: irridet Deus potentiam 
hominum, fubridet, ubi potentes vallantur , callclla invicta 
diruuntur. “ Kimchi 'Yti nomen adjectivum accipit loco 
Participii activi : vafateru i; corroborat in robuftum, po- 
tentem ac bene inunitam. Sed elegantior nobis prodire 
videtur fententia, C niu in priori Lemifticbio, uti fecimus, 
cum Chaldaeo et Syro pallivo Jumimus, in allero vero lie- 
millichio active: N13J 1X3» “'j» nitn ita ut vajlitas fuper 
munitionem veniat , ut loca quantumvis munita et valida 
valla reddantur. Cf. Hof. X, i4. Ita Ch.-Sdaeus : bv 

sSIS et direptores fuper arces fortium im- 
perare facit. LXX : K xl rxKxnruiplxv dvi o^vptep « errclyttii'. 
Hieronymus : et depopulationem fuper potentem ajfert. 

Alii et alterum ni ii palhve fumunt: ei vajlatus fuper mo- 
nitionem venit, q. d. atque ita facit’, uL imbecillior etiam 

"vP / T , , 

mmiitiffima loca invadat et vincat lia Syrus: (.suaioo 

* 7 p p » x 

Jioi et humilem fuper excelfiim attollit. 

10. Pergit eorum delicia commemorare, quaG dicat: 
verum quid hortor illos ? n’31» nnjto W3i» Oderunt, Aec 

pati volunt meliora monentes, in porta, in loco judicii, 
ubi tamen quam maxime debebat veritatis jullitiaeque fedes 
elfe, corripientem. Porta urbis oliin locus judicii 'erat, 
unde factum, ut porta ponatur pro curia. Deut. XXII, i5. 
Educent eam ad feniores urbis in portam. Zacli. VIII, 16. 
Judicium pacis judicate in portis _ vejlris. Cf. infra Vfs. 
12. i5 ,- Hieronymus: ,,In porta autem juxta veterem Ju- 
daici morem populi fuilfe judicia', et faepe legimus, et 
crebro interpretati fumus, ut nec agricola ad caufam ve- 
niens frequentia civitatis et novo terreretur adfpectu , nec 
urbis habitator longe ab urbe properaret, et fubvectionem 

quae- 
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quaereret jumentorum." n'31» Corripientem, redarguen- 
tem, pleriqae intelligunt judicem aut magiftra tum , ' repre- 
hendentem in judicio eos , qui aliquid commiferunt repre- 
hentione dignum. Ita Cbaldaeus : ‘•‘lVoia J1n*> naim 1 ) ]30 
icjna sna oderunt eum, qui corripit eoa 

in portis domor um judicii verbis legis. Non male autem 
Grotius Gc reddit: oderunt qui 'in porta funt, i. e. judices, 
recte monentem. Nam 1Ejp3 fecundum accentus referen- 
dum ell ad praecedens woui, non ad fequens n'3lo. Sive 
igitur propheta, Gve quis magiftratus integer, Gve alius 
aliquis judicem jn judicio injulle agentem coargueret, is 
odio habebatur. Ita Jefaj. XXIX, ai. Peccati reum per- 
agunt propter verbum , pttip' "urida nrsioSi, et corri- 

.1 ^ 9 

pient i in porta tendiculam ponunt. Syrus: 
j i .omSaS, qui oderunt in porta pauperem. Quod pro 

x « r 

n'3l?3 pauperem reddidit, inde videtur factum efle, quod 
oculo aberravit in Verfum fequentem , ubi bn legitur. t3Vt 
S31>n' D’EP Et loquentem integre abominantur. Q*»n per 
ellipGn praepoGtignis 3 adverbiafcit , nt Pf. XV, a. Prov. 
XXV1H, 18. 0’Dli qui ambulat integre. Jof. XXIV, i4. 
r>BM34 □'Ena inln Vtaj» Et fervite ei integre et fincere. 
Jud. IX, 16. nsnicy D'tn3i ncHa-nn Quodfi fincere et 
integre agitis. Alii, D'En neutraliter et fubflantive fumto : 
qui loquitur integrum, i. e. ingenuam veritatem. Coli. 
Jefaj. XXX 111, i5. 01*1 wns 13^ qui loquitur recta. Quidam 
D'En ut nomen adjectivum capiunt: qui loquitur tanquam 
integer , ut decet virum integrum. Sed quod primo locq 
poGtum ceteris praedat. Hieronymus: „ Hi fuper quos 
Deus fubridet vallilatem , et affert in eos populationem , qui 
in malo robufti funt, et ad opprimendum potentes, odio 
habuerunt in porta, id eft, in judicio, corripientem, vel 
me, vel alios prophetas, qui ad eos mifli funt, et loquen- 
tem perfecte, Gve verbum immaculatum , ut interpretatus 
eft Symmachus, aut fermonem f anctum, ut Theodotio et 
LXX transtulerunt." 

ii. 
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li. Poft expoftta eorum fcelera rurfus poenam fub- 
dit, fed ita ut fimul mala commemoret, ob quae Gnt pu- 
niendi. jsb Propter ea, q. d. quoniam igitur, ut Vs. 10 . 
dictum, falutaria monita non admittitis, itaque decretam 
fu vos fentfetitiam audite. Vj“ Sr ODDWia Quod con- 
culcatis fuper tenuem , id eft, tenues calcatis et opprimitis, 
ut et fupra II, 7 . dixerat, o^/i uiina yiN-iBB-’?» 0 ’snten , v 
,qui anhelant , ut fit pulvis in' capit» pauperum. OBBtttla 
pro D30C13, Infinitivus Piel verbi 0?3, calcar » (unde iBSii 
JeCaj. LXUI, 18 . Jerem. XII, 10 .), vi pofito pro 0 , Gcut )Vno 
Jerem. LI, 3. XLVI, 4. fcribitur pro JVnid, lorica, 1 Sam. 
XVII, 5. 38. Cf. quae infra VII, i4. ad eVia dicenda. Aliis 
DDOttiia eft forma mixta ex duabus radicibus tt/ia , pudere, 

v 1- | .* . . 

et 0« calcare , quali dicat: pauperem ignominia allectum 
conculcatis. Kimchi verbum aVaf keyo,ttevov ex ferie ora- 
tionis onerare; opprimere, vim afferre exponendum judicat. 

De qua lententia J. D. Micuaelis in Supplemm. p. a34.: 
„Nibil certe eorum, quao alii dixerunt, five ad feriem 
orationis , Gve ad conftructionem cum Si» aptius concin- 
niusque; quin ab hac verifimili conjectura ad aliam de- 
lapfus fufpicari poliis, btf jugum effe (Vtf), et Cttiia 
imponere jugum, gravius facere jugum. Sed nihil in his 

certi.“ LXX: Kocrexovivhgov el( ustpxhx t Qui- 

« * y t 

bus confentit Syrus: q uod colaphis 

caeditis pauperes. Chaldaeus: ]lDt 3 C 3 qSn J23 

itaque pro eo quod diripiebatis pauperes. Ita et Hierony- 
mus: idcirco pro eo quod diripiebatis pauperem. Ex- 
prefferunt DBDit/3, propterea quod diripitis, quod tamen 
hodie in nullo codice reperitnr, nec aptum eft particulae 
,hv, per quam cum St jungitur. iiaisD inpn “laTNiBai Ut 
munus frumenti accipitis ab eo, munera pauperibus ex- 
torquetis, et frumentum quidem, ad miferam vitam fuften- 
tandam ipGs maxime neceflarium. nntoo a Niws tulit, at- 
tulit, obtulit, denotat quicquid quis offert alteri, aut offerre 
tenetur. Sic*de donis Benjamiuo a Jofepho datis dicitur 
, • ' Genef. 
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Genef. XLIII, 34 . , et de muneribus Deo offerendis Ezecff 
XX, 4 . aParal. XXIV, 9. Alii capiunt li. 1 . iignificatione 
oneris, quam illud nomen a portandi notione obtinet Jefaj. 
XXX, 27. nnitm 133 gravitas oneris (i. q. nwb), boc fenfu : 
et anus , farcinam frumenti accipitis ab illo, q. d. quod 
ille labore fuo et fudore comparavit, et domum humeris 
portavit, id ei eripitis, v.nde fe viclitaturum fperabat, plus 
etiam ab eo exigentes, qr.a"* folvere poJBt. Jarchi videtur. 
12 - nNU/r (cum Schin) , mutuum, debitum (Dent. 

XXIV, 10. Prov. XXII, 16.) frumenti (quamquam et nnWfa 
debitum fignificare poffit, quod oneri fit debitori). Ita enim 
ille verba noftra exponit • e* debitum frumenti accipitis 
'ab eo, quum videlicet tempore caritatis annonae pauperi- 
bus frumentum mutuo datis cum foenore,* ut poftea per- 
ceptionis tempore amplius et cum foenore mutuo datum 
.frumentum vobis reddant; qua in re eorum facultates ex- 
hauritis , dum quicquid habent ejus debiti aut ufurarum 
nomine exigitis. Chaldaeus: 11302 B!| et vim pau- 

peribus inferiis. LXX 13 “ rinti/B verterunt Swpx in\exToc, 

J 7 ** »„ * 

Syro eonfentiente ( p.O?Qs), quos 'fequutus Hiero- 

nymus praedam electam pofuit. Ceperunt 12 notione puri , 
Pfalm. XXIV, 4 . LXXUI, 1. Sed tunc ponendum fuiffet 
ni 3 r nne'B. Nec dubium 13 h. 1 . effe frumentum, nt infra 
VIII, ' 5 . 6. Genef. XLI, 35 . 4 g., inde fortaffe nomen nactnm, 
quod fit expurgatum a paleis. Senfum ceterum prioris 
nollri Verfus membri Hieroxymus recte declarat hoc modo: 
„Ne forfitan putaret Ifrael, quod propter folam idololatriam 
holtibus traderetur ad poenam, jungit et cetera, quae, 
amiffa veritatis religione, commiferit. Diripiebatis, in- 
quit, pauperem, ut ab eo tolleretis, qui [ai. quae] victui 
neceffaria vix habebat, et quicquid pretiofum videbatis et 
pulchrum, vellris ufibus tradebatis." Sequitur ergo poena 
pro hac tanta injuria, et usqueadeo iniqua pauperum op- 
prefiioiie. r>M 3 Via Ideo domos caefionis , i. e. lapidibus 
excifis, dolatis, quadris, coli, 1 ileg. V, 3 i* Jefaj. IX, 9. 

Docte 
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Docte LXX: c 'faovi £v<rrovt, domo s ra/lles, polita», id eft, 
polito lapide conftructas. Vide quae fupra III, i5.de. Inxu 
Ifraelitarum in aediliciis dicuntur. DP'23 Aedificaveritis 
quidem; ell inftar Paulo pojl Futuri , ut Jefaj. VII, 16, 
31VP non dejeretur , fed deferta erit vertendum. Sic et 
mox DPycJ, plantaveritis. Etii igitur, inquit, domos qua- 
drato lapide fumptuofas et magniiicas aedificaveritis, 

03 -13!£)h non tamen in illis habitabitis, non licebit illis uti. 
frui. OntfeJ ion • 'BIS, F ineas dejiderii, defideratifiimas, 
pulcherrimas (ut non- sito agri praejlantiffimi Jef. XXXII, 

12., IBn - '"lina juvenes optimi, Ezech. XXIII, 6. ) planta- 
veritis, D3«-m« *PttiP - m’Vi nec tamen earum vinum bil- 
betis, quippe brevi perimendi, vel bine alio demigraturi, 
et pellendi regione veftra ab hoftibus. Eadem in Lege 
comminatus erat Deus Deuter. XXVIII, 3o. n*j1 Vbr EPS 
SsVipp vineas conferetis , et eas non profanabitis, i. e. 
uvas ex iis colligetis. Et ibid. Vs. 3g. P33l*i StaP D'CP^ 
rtPUiP t»' 4 ) jsyi vineas conferetis coletisque, fed vinum non 
bibetis. Noftri vatis verba repetiit Zephanias I, 1 3 . Hie- 
ronvmo: „Ex pretio eorum, quae rapiebatis et tollebatis 
a paupere domos quadro lapide aedificaftis , ut fpoliantes 
homines parietes marmoribus veftiretia, quas quia aedifi- 
caftis de rapinis, et non folum manfioni et tecto, quod 
exigit humana fragilitas, fed pulchritudini et deliciis prae- 
paraflis, repentina captivitate vel morte fubtracti, non ha-» 
bitabitis in eis. Vineas quoque amantillimas futuris potibus 
providentes plantaftis, et non bibetis ex eis vinum, quia 
ego univerfa fcelera veftra et peccata cognovi ( Vs, 12.).“ 

12. Ratio alia, cur de illis tales poenas fit fumturus. 
ipinj »3 Nam, ne putetis, latere me fcelera veftra, ae 
proin impunita fore, novi, D3'»«lS 0'33 quod multae Gnt 
praevaricationes vefrae ; per Accufativum, novi praeva- 
ricationes veftras , vert?re non licet propter ordinem con- 
ftructionis, quae verbum fubftantivum fubaudiri jubet. 
Alioquin Adjectivum fequeretur fubftantivum fuum, non 
Prophh, Minn. II. 1 ante» 
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antecederet. Recte igitur Chaldaeus: 'B^ja '*>9 '•Mjj 

nam revelatum efi coram me , quod multae Jiat 
vejtrae praevaricationes. DDViNan D'»SSJ 1 Et quod va- 
lida , nurnerofa , Gnt peccata vejlra, quorum iterum non- 
nulla enumerat. •>'ni£ Angujiantes jujlum , eum qui 

juftam caufam habet; innocentes affligitis et opprimitis. 
LXX: KarairaTOuvrec ilx ctiov. Hieronymtis; hojlts jujli, 
q. d. infefti jufto et infonti. IBb 'nph Accipientes lytrum, 
pretium; quo injufiam caufam tuens fefe a veflra fententia 
redimit. “ 1 S'S eft proprie Xvrpov, ranfon, pretium quo quis 
aut vitata fuatn redimit; aut periculum praefens alioqui ac 
certum vitat , atque velut a fe abstergit et amolitur. Vid. 
Proverb. VI, 35. Chaldaeus ipun ] 1 »B pecunia iniquitatis 
f. mendacii (pa/tuvd rij( ctSix/at Luc. XVI, 9 .), quomodo 
et l Sam. XII, 3. Chaldaeus *isb interpretatus eft. LXX: 
Axp^xvovfsf xXXxypxrx, quod Hieronymus reddit: et ac- 
cipitis commutationem, et in Commentario adnotaVit: „Pro 
qua omnes litailiter ij-iXct&fix, id eft, propitiationem trans- 
tulerunt; nos munus diximus. "AXXxypix autem juxta 
idiofha Scripturarum pretium dicitur, quod in Evangelio 
quoque legimus Matth. XVI, a 6 . At quam dabit homo com- 
mutationem pro anima fua? [q r/ Ssitrei avSpcvtrot; xvrxX- 
Xocypx rijq 'f/vxW x.vtou ; ].“ ien n*31»aMi Et inopes 

in porta, in judicio (vid. fupra ad Vs. io. ) pervertunt, 
enallage perfonae; pro pervertitis , juftam inopurn caufam 
pervertitis, iniqua in eos fententia lata, ob munus a po- 
tentiori acceptum. Declinare facere f. pervertere inopes 
hic dicitur pro eo qriud efi, jus inopum et caufam perver- 
tere corruptela et iniquo judicio, ut Mal. III, 5. •«“‘•bci 
et pervertentes peregrinum, i. e. jus peregrini. Chaldaeus : 
)BDD JlnmyaJ tvoa Hjtanbn pts et judicium miferorum in 
domo congregationis ipforum pervertunt. Hieronymus : 
,, Pauperes quoque in porta declinaverunt , five , ut Sym- 
machus interpretatus efi, opptejjirunt , ut contra judicii 
veritatem pretio fcntentiam venderent, incurrentes in illud 
quod fcriptum eft [Deut. XVI, 19 .]: Munera excaecant 
. ' . oculos 
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oculos etiam fapientum." Cf. fupra II, 6. infra Va. i5. 
Jefaj. X, a. XXIX, 21 . Proverb. XVIII, 5. 

i3. D'r; K'pn n»a b'3toan p*5 Propterea intelligens, 
prudens, is qui fapil, hoc tempore tacebit, tali fcilicet tnm 
periculofo tempore, quo tam iniqni funt et corrupti judices, 
et alii primarii viri tam perditis et deploratis moribus, ut * 
nullam correptionem ferant, tali j quale illud eft, ut fubdit, 

N»n njn rty 'S , quia tempus malum eft, id eft, periculo- v 
fum propter homines fceleratos et iniquos, qui in eo vi- 
vunt; quos G quis velit reprehendere, aut fui officii admo- 
nere, probrutri ab eis ferat, aut etiam in vitae discrimen 
incidat. Alii M'nn ny et nyn ny cum Jabchio intellisunt 

• - « T T •• p 

de tempore adverfo et caldinitofo, quo Deus poenas, quas 
«comminatus eft, Gt exfeqtiuturus, hoc fenfd: propterea illo 
tempore, quo mala- a Deo advenerint, tacebit quisquis 
fapit, nec de Domlf^queretur, aut in ipfum murmurabit, 
quod tam graves poenas irroget, quum tempus malum Gt, 
et paratum ad poenas infelendas pro tot tantisque fceleri- 
bus. Hu:ronymus: „Ideo qui pauper et prudens eft, cum 
redemtum judicem viderit; tacebit in tempore illo,' quia 
tempus malum eft. Vel certe ita intelligeudum : quid prodeft 
hunc vicina captivitate veftra enumerare peccata, quum 
jam nullum remedium Gt, et muros urbium veftrariim ho- 
Itilis cingat exercitus ?“ Sed magis placet prior fententia, 
pro qua et Chaldaeus Hat, dum hunc Verfutn Gc expreffit: 
flpsnid Kjyswi d*j| 5 jc senii w-.ra wjs*!» pa propterea 
doctores tunc temporis propter impios tacent. Cepit 
non pro intelligente , feu eo, qui intellectu prae- 
ditus eft, fed active pro eo qui alios docet et erudit. Nec 
tamen hoc propterea dicit pi-opheta, quod ideo a fuo mu- 
nere Gt doctoribus et prophetis deGftendiim, fed quod im- 
proborum et furioforum audaciae nonnihil fit cedendum ab 
iis, qui alioqui pii erant ei probi, verum non tanta fpiritus 
vehementia praediti ^ iit tanquam jjrbphetae divinitus in- 
fcitati aperte ilicis arguerent. Et jNofler qiiideift jaoi ad re- 

i i ' petitam 


Digiti zed by Google 



1 3a j 4 mos. Cap. ^ i4. i5. 

petitam cohortationem redit, u,t plane Dnt inexcufabiles, 
omni ratione nitens eos ad bonam frugem, G fieri poifit, 
revocare. 

14. alti * liy-iP Quaerite bonum,, ut facia- 

tis, et non malum, Audete bono, et defifiite a malefa- 
ciendo. Ac quemadmodum male agentibus poenas efi com- 
minatus, fic rurfum bene agentibus promiflionem addit: 
Vnn ivob ut vivatis , et vitetis mala tanta, quae vobis 
impendent. Cf. svn fupra Ys. 4. 6. Addit et aliam pro- 
Sniflionem: Plsos “ViSh n^n' p-smi et erit fio, 

hac ratione, Dominus Deus exercituum, ille omnipotens, 
vobiscum, in auxilium vefirum , recte Chaldaeus 

vertit, DMBM PiuhS quemadmodum et nunc quidem dicitis, 
ut vos jactitare folelis, vos elfe Dei populum. Quali dicat: 
facite digna hac tanta appellatione, ut vobis Dens adGt et 
opem ferat, ficut vobis ipfi pollicemuu, quum vos ejus 
jactatis populum. Alii ut dixifiis exjftnnnt, apud vos fci- 
licet, id eA, ut peti Ais, ut defideraftis. Sed malo priorem 
fenfum. Ita enim afiidue hoc nomine gloriari folebant, 
fecum Deum effe, illius fe efle liaereditatem et peculium. 
Vid. e. c. Jerem. VII, io. Midi. III, n. Hieronymus: „Di- 
citis Deum efie vobiscuxm, quia filis filii Abraam. Audite 
quod loquitur [Joh. VIII, 3g.]: Si filii efiis Ahraae, opera 
patris vefiri facite. Quae funt opera patris veAri Abrahae ? 
Diligite bonum et non malum.“ 

15. 310 flandi m Odio habete malum, et di- 

ligite bonum. Repetit adhortationem jam poGtam. Hoc 
enim idem eA cum eo quod dixerat Vs. i4.: Quaerite bo- 
num et non malum, nifi quod nunc dicit euCPterutur^pccf. 
Intelligendum autem ala et in in genere neutro , ut. Verfu 
praecedente, bonum et malum, non, ut vult Aben - Efra, 
hominem bonum et probum, qui fcilicet arguit vos, et fin- 
cera loquitur, ut fupra Vs. io. dixerat, et hominem malum. 
Confulto autem non folum dicit: odio habete malum , fed 
Aatim addit: et amate bonum, quia uon fatis eA malum 

odiffe, 
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odifle, nifi et bonum diligas, et ex animo facias. LXX pro 
Imperativis siNito et tarm exprimunt primam pluralis Prae- 
teriti perfonam, et haec verba cum poltrepii* Verfus fupe- 
rioris conjungunt hoc modo: ov tqovov eTirare' pspuaqxx- ' 
psv To Tnvypov , ttai iyxTnjxxftsv ro hx\ov. Hieronymus : 

„ Juxta LXX aulem ordine commutato fic mani fertior lectio 
praefentis capituli reddi potefl: quomodo dixiltis, odio 
Labuimus mala, et dilexiraus bona, (ic quaerite bonum et 
non malum, ut vivatis; et ficut Dominus Deus omnipotens 
vobiscum , et reddite in portis judicium." «'scns 

BSttiC Speciatim vero Jl aluit» , couftituite , in porta, in 
foro (Vs. 10. ii.) judicium, jus; facite, ut jus firmam ac 
flabilem fedem in foro habeat; ad aequitatem et jus vefira 
judicia componite; contrarium ei, quod Vs. 12. illis expro- 1 
bravit. p^pn® niMax-sn^M nln* ;3n*> «Snte Si forte 

gratia profequetur Dominus Deus exercituum, ille fcilicet 
omnipotens rerum omnium moderator, reliquias Jofephi, 
i. e. regni Ifraelitici, vid: fupra ad Ys. 6. Deliquias dicit, 
quia regnum decem tribuum ante Jeroboami tempora ni- 
mium jam accifum erat, vid. fupra ad 1 , 3 . 8., cf. IX, 12. 
|3ns active expofuimus, ut fit accufandi cafus, ficut 

et alia forma activum reperitur Exod. XXXlil, 19. ipjn 
pmj “ut/Nl - PN gratia profequar quemcunque libuerit. Nam 
verba fecunda radicali geminata nunc perfecte, exprellis 
omnibus litteris, nunc imperfecte flectuntur. Kjmciii vi- 
detur intransitive fumere, ut fubaudiatur b» ante P'PMttJ, 

Ji forte mifereatur Deus reliquiarum Jofephi, ut et Chal- 
daeus vertit Sed verbum J3n fere in Cal transitivum re- 
peritur, pro gratia feu beneficentia profequi, gratiam in 
aliquem conferre, uti docent Lexica. 

16. Redit ad minas, futurum ubique planctum et 
luctum praedicens, jab Propterea, quod non ad proximum 
relerendnm, nbi eos ad refipifcentiam cohortabatur, fed ad 
totam fententiam, maxime ad fupra dicta (Vfs. 7. io — 12.), 
ubi eorum fcelera enumerat , ob quae poenas eHent daturi. 

Quafi 
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Quali dicat: hortor vos quidem ac fedulo commoneo , ut 
relipifcatis, ita bene vobiscum actum iri;; verum 11 pergatis 
meas contemnere admonitiones, omnino praedico vobis 
fore, nt tantae ubique vobis accidant calamitates, ut inde 
ubique maximus oriatur. planctus et luctus. nlahl-boa 
T3DC ln omnibus plateis planctus fcil. erit. - Sam 

filstn Et in omnibus vicis, in iis locis, quae funt extra 
domos, unde Hieronymus vertit: in omnibus quae fotis 
funt. LXX: ’Ev iraoottf iio7(. in -in mott' Dicent, cla- 
mabunt, heu! heu! LXX : 'Pij&ijzsTou cvut, otia/. In, quod 
aliae in V. T. non reperitur, dolentis interjectio eft, con- 
venitque cum Mn Jerem. XX1{, t8. et in Ezech. 11, jo. 
Ubique, inquit, ejulabitur, nop intus tantum dumi, fed 
maxime per plateas et vicos, ut magis planctus audiatur, et 
doloris magnitudo odendatur. nrn Et vo- 

cabunt, accerfent, invitabunt, agricolam urbani fcilicet, 
de quibus praecedentia dicebantur, ad luctum. Ab urbium 
habitatoribus invitabuntur etiam agricolae ad luctum agen- 
dum ob agros vallatos ab holtibus, vel etiam quod exfpecta- 
tioni non relponderint, utpote vitiis a Deo in fruges im- 
milfis , unde fames. *n3 uni' ” naOEl Et planctum 
acclamabunt peritis lamenti (ut Jefaj. XL, 2 . ivSn 'iMnpi 
Acclamate ei), i. e. ad planctam publice invitabunt, quot- 
quot lamentabili gellu vel tbrenis patheticis afTectus movere 
fciunt. Vel planctus erit apud peritos lamenti. Alii hy- 
pallagen in his yerbis Aatuunt (cf- not. ad Ezech. XXIV, 
^7.), ut inverfo ordine fint potita pro eo, qui proxime, 
praecedentibus magis convenit: nsoc -1 jM \13 Wli 
et vocabunt fcientes lamenti ad. planctum. Ita Hierony- 
mus: et ad planctum vocabunt eos. qui fciunt plangere. 

Syrus: j /’, r ynV n et ad lucturp eos qui 

Uorunt lamentationes. Quicquid Lorum eligas, fenfus idera 
erit: tum offeretur undique ampliflima lamentandi materia 
iis, qui carmina lugubria ex arte canunt; itaqu$ undiquaque 
accerfenlur hujuscemodi praefici et praeficae , qui alios ad 
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lacrymas concitent. Hi*noNyMu«: „Et qni fcinnt more 
provinciae praecinere ad concitandas lacrymas vocabuntur." ' 
Sic in fepuitura oiim cantores ad luctum ilebili cauta ex- 
citandum adhiberi folitos elfe, declarat Homerus de Hectore 
fepulto laqueus lliad. XXIV, 720. feqq. 

— — ToV ftsv SxsiTx 

TpijroTf iv Xe^haviv Sijxv, xxpx i’ sTtrxv xoiiovc 
Qpyvtov i£ipxov (, olrs orsvosaaxv uotiijit 
01 [iev ip ddptjvecv, M <Js er rsv<t’%orro ywxt)tt(. 

Horatius de Arte poet. Vs. 433 . feqq. 1 

Ut qui conducti plorant in funere, dicunt 
Et faciunt prope plura dolentibus ex animo, fic 
Eerifor vero plus laudatore movetur. 

Cf- Jerein. IX, 17. 18. 13. Eundem morem etiamnum in 
illis regionibus vigere teftautur qui eas adiere, vid. e. c. 
Niebuhrii Itinerar. T. I. p. 188. JARcniwna exponit oc- 
current, quali tO|3 fit pro rng, ut Genef. XXII, 38 . umofrt 
et obvenerit ipfi • vid. et Genef. XL 1 I, 4 . Jerem. XIII, 22.; 

V er0 collective fumit, ut haec prodeat fententia: agri- 
colae, catervae agricolarum, undique occurrent luctui, 
i. e. lugentibus et ejulantibus. Porro T&cn 1 ) in Nominativo, 
intelligit, ut fit: et planctus, i. e. agens planctum occurret « 
peritis lamentandi , undique fibi invicem occurrent qui 
plangant et lamententur, finguli ob. damna fua. Quarn in- , 
terpretationem Jarclii tuetur auctoritate Cbaldaei para- 
pliraliae, cujus verba haec adducit: init' nt-soc 

et faciens planctum occurret ei, qui facit 
ejulatum. Sed in libris editis Chaldaica leguntur ita: 

'DIJlS WiSOO et eum qui facit plancturi^ 

vocabunt ad eos qui ejulandi funt periti. 

j 7. “i 3 CD “ Snaii Et in omnibus, vineis planctae 

erit, nt ubi quondam materia erat laetitiae, et laeta fona- 
bant carmina (cf. .lefaj. XVI, io, ), jam fit moeroris argu- , 
mentum, dum non agricolae tantum ob fruges deperditas, 
fed et vinitores ob vini inopiam Ructum agunt ; fi,cu t fupra 

Vs. ii. 
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Vs. n. comminatus fuerat fore, nt quas confeviflent vineas, 
earum vinum non biberent Et rationem addit ex perfona 
Dei: njrp IBM SJjnpa quia transibo per medium 

tui, inquit Jova, q. d. per tuos agros, vineas, omnia de- 
nique tua transibo, ea pervadans et perdens, ut nihil 
integrum remaneat. Chaldaeus : nMiniia ■* 3 £b'j ''jarjM 
t|'«L32j jn. quia apparebo ut faciam ultionem judicii in 
medio tui. Hieronymus: „Verbum hebraicum pertransibo, 
quod eorum lingua dicitur tebor , quoties in Scripturis 
Sanctis ex perfona Dei ponitur, pro poena accipiendum, 
ut nequaquam apud eas maneat, fed pertranseat et relin- 
quat, Unde et in aliis locis fecundum interpretationem 
Aquilae, quando irafcitur Deus, furorem fuum et iram 
dvvirepSeaixv vocat.“ 

18. Incipit hic altera Capitis pars , non folum contra 
Ifraelitas , verum et contra Judaeos directa ; cf. not. ad 
Vs. 21. Hieronymus: „Ne de tribu Juda Thecnites pro- 
pheta omnino homines tribus fuae negligere videretur, et 
ad decem tantum tribus conferre fermonem ; ad utrumque 
regnum, hoc eft, Judam et Ifrael, nunc dirigit fermonem 
vaticinii, quod ex multis quidem aliis, fed praecipue ex 
eo, quod fequitur [VI, 1.]: Vae! qui opulenti eftis in 
Sion, et confiditis in monte Samariae , intelligi poteft.‘ f 
Et primum quidem in eos invehitur, qui prophetas con- 
temnebant et ridebant. nl.Tj DI’ ■ riH DMNnan Vae 
vobis qui defideraflis diem Domini, diem vindictae a pro- 
phetis praenunciatum proterve ridetis, et adeo procul abeUe 
putatis (vid. VI, 3 . ut nec dicere vereamini: Quid? ifti 
'prophetae nihil aliud nobis, quam Diem Domini ogganiunt: 
veniat modo ille dies! vehementer illum videre cupimus; 
numquam vero eventurum perfuah fumus, laetiora potius 
quaelibet nobis ominantes. Ita Judaeos loquentes inducit 
Jefajas V, 9. Acceleret Deus opus fuum! adveniat confi- 
lium ejus, ut fciamus! Jerejp. XVII, i 5 . Dicunt mihi: 
ubi eft verbum Jovae? adveniat jam! Eiech. XII, 22. 

/Vp- 
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Prolongantur dios, et irrita erit omnis vifto , prophetia. 
Ironice igitur hunc diem optarunt, ut luam incuriam often- 
derent. Interea perditiihine vivebant, nihil de moribus 
fuis, vita fceleratiflima et impietate, mutantes aut emen- 
dantes. Sunt qui aliter accipiant, quaG diem Domini opta- 
rent, ut poft illam fruerentur bonis, quae promiffa erant 
per prophetas, aurea aetate, live tempore Mediae futura. 

Ita Hieronymus: „Vae Judae lfraelique dicentibus: veniat 
dies, veniat praedicta captivitas, dummodo quod promit- 
titur per prophetas, etiam reftitutionis tempus confequatur. 
Kon eft enim tantum mali in captivitatis injuria, quantum 
boni in his, quae poli captivitatem Domiuus pollicetur. 1 ' 
Sed prior fenfus germanus eil, uti ex locis Gmilibus alio- 
rum prophetarum, quae adduximus, licet perfpicere. 

03*2 n;-n»s Cur hunc vobis optatis ridentes? Aut ut ni 
in neutro fumatur: cur hoc vobis fcil. in mentem venit? 
unde vobis haec libido incedit? Si quam horrendus ille 
dies fit ex (liturus, fciretis, non tam temere eum optaretis. 
Unde datim qualis Ut delcribit: lln - fja>n-N?n nln» DI’ 
atqui dies Domini rjl tenebrae , et non lux, miferiarum 
et calamitatum plenus, quae per tenebras fignificantur, 
non laetus et profper, quod luce delignalur, Cf. Jelaj. 
XLV, 7. Thren. 111, 2. 

ig. Jam illius diei multiplicem calamitatem et ine- 
luctabile fatum eleganti et appoGta firailitudine exponit. 
Talis ille dies , cujus tanto deliderio tenemini, eft futurus, 
aVin lyjtn »*iHn •»32 » cw; *vdMS quomodo fi quis fu- 
giat a confpectu leonis, metu leonis, et occurrat ei urfus, 
aeque truculenta beftia; ubi 1’e putet, leonem cum effuge- 
rit, evafiffe et in tuto effe, in urfum incidat, id eft, uno 
vitato periculo in aliud incidat, ut dici folet: Incidit in 
Scyllam , qui vult vitare Charybdim. Similia ex Arabibus 
attulit Bochartus Hieroz. L. 111. C. IX. T. II. p. i36. leq. 
edit. Lipl’. vinari isoti? T>f3n — Ii; tieoi n^an na? et 
veniat domum, ubi evaferit urfum, putaus fe jam extra 

peri- 
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periculum , domum lefe recipiat, et manum fuam admo- 
veat, applicet, parieti, et mordeat eum Jerpens , i. e. ubi 
domum fe receperit, manu parieti admota ut innitatur, ibi 
offendat colubrum, a quo mordeatur. Deferibit varias ca- 
lamitates, quae undique occurrant, ut qui unam putet fe 
evalide, alia comprehendatur, vixque ullum locum adire 
poflit, ubi non Gt in periculo fummo et vi tae. discrimine. 
Hieronymus : „Quibus £diem Domini defiderantibus, vid. 
quae ex Hieronymo ad \s. 18. attulimus] propheta refpon- 
dit, fruflra eos quod longo tempore poft futurum eft, poft 
feptuaginta annos captivitatis Babyloniae praeftolari, quos 
vaffitas atque pauperies et innumerabiles mifcriae confe- 
quentur. Fugientibus enim , inquit, a facie Nabuchodo- 
nofor leonis, occurret Affuerus, fub quo Efther narratur 
hiftoria, Gve, deftructo Affyriorum et Chaldaeorum imperio, 
Medi Perfaeque confurgent. Quumque, regnante Cyro, 
fueritis reverG et praecipiente Dario coeperitis aedificare 
domum Domini, et omnem fiduciam habueritis in templo, 
ita ut requiefcatia in eo, et laGas manus fuper parietes in- 
clinetis, tunc veniet Alexander, rex Macedonum; five 
Antiochus cognomento tTiCpocvys, qui moretur in templo, et 
vos indar colubri mordeat, nequaquam fortis in Babylone, 

•t ip Sufis, fed intr^ terminos terrae fanctae. Quibus 
rebus probatur, diem, quam concupifcitis, non ede lucis 
et gaudii, fed tenebrarum atque triditiae. Haec juxta hi- 
ftoriam breviter diximus, ne penitus Judaeorum opinionen^ 
relinquemus intactam." 

20. Inde tanquam re aperte oflcnfa et illius diei con- ■ 
ditione, imtyttivrifiaTixojt fub jungit: nln’ Di’ -ittin-ttbn 

jinnon tenebrae, tenebricofus ed dies domini? quum talis 
fit, iWtfbi et non lux , rpinime lucidus. Idem in altero 
liemiftichtp repetit verbis commutatis, pro more: *jen-i 

et caliginofus ; adjectivum ad DI’ referendum, hoc folo 
loco obvium. Alii fubdantive capiunt: caligo, vel, dies 
(fuligini*. 1*j Nec eji fplendor ei, ut Jefaj. 

L, xo., 
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L, 10. , i. e. et omni* fplendoris expers, plane teter, triAis 
et calfimitofus. 

21. Ne vero putetis , inquit Jova, me propter facri- 
ficia veftra vobis parciturum , Da^an ipcmc irmsi» odi, 
abominor fefia vefira , hoftias veAxorum fetiorum , quas 
offertis manibus inultis fceleribus inquinatis. tpan Fefia 
pro hoiliis diebus fetlis oblatis, ut Exod. X XIII , 18. Jelaj. 
XXIX, i. Mal. II, 3 . Pf. CXVJ 1 I, 27., ad quem loc. vid. not. 
BDTnxrs m*lN Kbl Nec odorabor coetus veftros folennes, 
i. e. fuflituin, quem in coetibus veftris fetlis adoletis, et 
facrificiorum , quae in illis offerre foletis, nidorem, nolo 
olfacere, minime illis delector. Bene Chaldaeus: SapN mSi 
«S ina nec benevole excipiam oblationem 
coetus vefiri. Si me his externis, inquit, placatum iri 
putatis, quum alioqui vitam non emendetis, fed in veftra 
pergatis impietate, fallimini. Non moror ifta, nifi adjuncta 
Ut pietas et vitae integritas. Verbum odorandi, rv>*in, 
mox ^um Accufativo. nudo conftruitur, ut Genef. VIII, 21., 
mox intercedente particula a, ut Levit. XXVI, 3 i. De 
rtix» vid. not. ad Joel. 1 , i 4 . coli, ad Jefaj. I, t 3 . ' Ceterum 
quae hic et VerCbus proximis leguntur, nonnulli fpeciatim 
in Judaeos dicta exiftimant, veluti Hieronymus, qui „pro- 
prie,“ inquit, „boc contra tribum Juda dicitur, et eos, qui 
ex [regno] Ifrael ad Dei ceremonias commigrarent, et 
nihilominus non recederent de excellis, colebantque idola, 
et peccatorum magnitudine jpei facrificia polluebant. Num- 
quam enim reor, quod de oblationibus vitulorum, quas 
efferebant in Dan et Bethel, dixerit [ Vs. 22. ] : Si obtuleritis 
mi/ii holocauftomata et munera vefira , non fuscipiam.“ 
Sed poffunt haec ad utrumque regnum commode refdhi, 
non excluOs decem tribubus, quae eadem fere fefta a Mole 
Inftituta celebrabant, et in illis aut alioqui alias, victimas 
immolabant, fed in honorem vitulorum, in quibus fe Jovatn 
colere opinati funt. 

22 . Bibli» 'S " “ BN '3 Nam quantumvis offeratis 

ipihi holocaujla. ^n vocibus ibvn et nibl» eft paronomalia, 

He- 
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Hebraeis elegantia, quam Latine affequi non poQnmus: 
fi feceritis afcendere afcendentia , ita enim holocaujia 
dicta funt, quod tota in fumum et auras abirent, et in fo- 
litum cremarentur. nxnn mS DainhJn!) Et ferta (proprie 
munera , cf. not. ad Levit. II, i.) vejlra fcil. mihi obtuleritis, 
non tamen grata et accepta habebo ea. Wh BOstOltt dWi 
t3'3M Et pacificum , pacifica, faginatorum vefirorum non 
adfpiciam, vultu fcilicet placido et benigno (cf. Jefaj. 
LXVI, 2.), mihi grata non erunt, minime illis apud me 
vobis favorem et gratiam conciliabitis. (lingulare 

taW hic tantum obvium) funt facrilicia, quae pro paco, 
i. e. falute et profpecitate obtinenda a Deo vel obtenta, 
offerebantur, vid. Levit. III, i. feqq. De vid. not. 

ad Jefaj. I, 11., quo quidem loco quum LXX illud vocabu- 
lum agnos verti Aeni, hic a nNl deduxerunt, et enunciarunt 
verterunt enim: auryp/ov i Imlpavs/sci vfitov oux 
ixifiXi-fyotxou, falutare praefentiae, feu apparitionis vejlra* 
non intuebor , eas fcilicet victimas, quas mihi pro eo offer- 
tis, quod falvis et incolumibus vobis licuerit Hierofolymam 
flatis fefiis pervenire, ac ibi coram me comparere, ut tene-; 
banlur ter quotannis, Exod. XXIII, 17. 

I-* . » 

23. Ut facrificiis, Gc canticis, quae vel ore, vel in- 
flrumentis muticis in templo canebantur a Levitis, quorum 
magna erat multitudo, ut habes 1 Paral. XXIII. XXIV. XXV. 
(ubi quatuor millia cantorum fuiffe narratur Davidis tem- 
pore, et eos quidem a Davide in XXIV claffes distributos), 
canticis, inquam, fe non placari dicit, ubi vitam et mores 
non emendent. „ •'hvK ion Aufer a fuper me, emphafis iu 
particularum compofilione, quafi dicat: a me, cui molefla 
funt veftra cantica, velut onus graviter incumbens. Cf. 
Jefaj. I, j 4. Novilunia et fefia vejlra nltaS tpn funt 
mihi oneri, . 5|«nri jien Tumultum, Arepitum, canticorum, 
ut Ezech, XXVI, i3. Cejfare Jaciam tpVttt J1»n firepitum. 
canticorum tuorum. Alii: multitudinem, quod pton etiam 
Ggnificat copiam , turbam , ut ad Levitarum frequentiam 

allu- 
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alludatur. At malim Jlrepitum, invidiofe, quaG nihil aliud 
fit quam flrepitus Deo moleftus. Hieronymus: „ Pulchre 
cantica Levitarum, quibus laudabant Deum, tumultum vo- 
cat, fonilnmque confufum; quia non eft pulchra laudatio 
iu ore peccatoris, et haec eadem idolis offerre quoque con- 
fueverant.“ Sphaa rntn Et concentum nablio- 

rum tuorum , organorum tuorum muffeorum , fpecie pro 
genere polita, non audiam. 

ai. ApageGs a me illa cantica, EStt/o ovea *5a»i 'At 
volvatur, iluat, abundet ac diffundatur Jicut aqua apud te 
jus. Volvi per metaphoram dicitur pro Jluere, quia aquae, 
praefertim quae concitatiore curfu feruntur, volvi viden- 
tur. Sic Vipoilius Georg. III, 522 . loquitur: 

— — Non qui per Jaxa volutus 
Ihtrior electro campum petit amnis. 

Ovidius Trijl . I. Eleg. 2. Vs. 19. 

Me miferum! quanti montes volvuntur aquarum! 

Coi.umei.Tj a L. I. c. 5 . Huic proxima Jluens aqua e monti- 
bus oriunda, quae per faxa praeceps devolvitur, llinc 
Jluctus Hebraice o^a a volvendo dicuntur Jefaj. XLV 1 II, 18. 
Zach. X, 11., et fcatebrae (nita, Hof. XV, 19. Jud. J, i 5 .), 
quod ebullientes affatim provolvuntur. Chaldaeus shatjM 
et revelabitur ( ficut aqua judicium tuum) vei*tit, nec non 
Syras atque Hieronymus, quaG effet Niphal verbi nha, 
quod tamen h.W feribendum erat , ut t|nyi» retegatur 
nuditas tua, vid. Jefaj. XLVH, 3 ., cf. 1 Sam. XIV, 11. Ve- 
rum recte LXX : Kott xvXioS^stxi 014 vitap xpipx. Minus 
feliciter in hoc loco explicando verfatua ell Hieronymus. 
„Sicut aqua,“ inquit, „G labatur in pronum , quod prius 
texerat, nudat, et patere facit omnium oculis; fic judicium 
Dei atque jullitia, quae de fuo quondam populo judica- 
vit, patebit omnibus, et feretur inftar torrentis fortiffimi. 
Quicquid arripuerit , fecum trahit , et libi obGftere non pa- 
titur. Juxta Septuaginta autem volvitur quaG aqua judicium 
peffimorum, quia non flat in una lenientia, fed circumfertur 
, omni 
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omni vento doctrinae/' Sed genuinus fenfua is eft, quem 
diximus: devolvatur, prqfluat, aquae fcaturientis more, ut 
laliflime fefe diffundat et ad multos permanet,, jus tuuro f 
non ut illud opprimas, ut fupra aliquoties eis objecit, et 
lioc eodem Capite Vs. 7. Quam fententiam verbis mutatis 
repetit hemiftiebio altero: Sn32 Et jujtitia tua 

profluat injlar torrentis validi. Simile loquendi genus La- 
bes Jefaj. XLVlll, 18. O Jfi ad praecepta mea attendijjes, 
Djn -<\i3 qng-ixi qeiW inas \*i*i fuijfes pax tua ut 
, J lumen , et jujlitia tua ut fluxus aquarum , abundaflet 
fluxu perpetuo M aquae decurrentis more. Sic et Loc loco 
vtilt e« *um ftudium multum effe , et fummam in jure red- 
dendo et aequitate tuenda erga omnem diligentiam j quae 
numquam ceflet, ut equa perennis. 

risa nitri n*n»a s'j"Bnttran rintin? bviatn 

* ** . T . ' r 1 " Vl*“ • V : - . T ! • ■ r 

*3Nntt^ Nurn victimas et fertum obtuliftis mihi in deferto 
annis quadraginta, domus Ifrdel? o Ifraelitae? tiam ad 
omnes Loc dicitur. Eft vero hic verticulus cum jjroximd 
admodum difficilis. Quod enim ex hac interrogatione col- 
ligitur; lfraelitas totis quadraginta annis in deferto facri- 
ficia non feciffe, aliud fane Pentateuchi libros tres medico! 
percurrenti apparebit, quum et eo tempore facrificia fe- 
cerint, quo Jova cum illis foedus iniit, in monte Sinai; 
Exod. XXIV, 4. feqq., et in confecratione tabernaculi obla- 
tae Cnt victimae a lingulis principibus tribuum, Nam. VII.; 
itemque in celebratione Pafchatos; altero poli exitum Ae- 
gyptiacum anno, Num. IX, 1. feqq. Quem nodum' varii 
vario modo folvere tehtarqnt. Quidem facrificia iri defertd 
oblata fuiffe negari boc loco ideo exillimant; quod lege! 
3e facrificiis eorumque ordine et modo lfraelitis eo fine 
jiraefciiptae fuerint, ut non tam in deferto, quam in Ca- 
ririane obfervarentur, adeoque iri deferto fere fuiffe rie- 
^lectas. Alii rationem deferti non permiGffe cenfent, tit 
boftiae omnes in Lege praeferiptae Deo fifterentur; duni 
illic haerebant Ifraelitae; rieque feiiim tari trini iri dbfertd 
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fuilTe animalium proventum, ut facrificiorum iegibus com- 
mode fatisfacere poflint. Verum euimvero qui boc afferunt 
non videntur cogitare, Ifraelilas pallores cum armentis 
gregibusque,' Arabum Nomadum more deferta illa perer- 
raffe. R. Elicfer in Tractatu Talmudico Chagigah fol. G. 
coi. 2. hoc modo fermonem effe exiflimat de facrificio jugi , 
quod praefcriptum quidem fuerit in Sinai, ipfnm Vero non 
oblatum dum Hebraei Arabiae deferta pererrarent. Alii 
facrificia in genere quidem non oblata fuiffe dici cenfent, 
verum ita, ut quadraginta annos inlelligant per numerum 
rotundum pro octo et triginta illis cum dimidio, poli vitu- 
lum confectum et explorationem Cananae reGduis ( coli. 
Mura. XIV, 34.), quorum decurfu negant ulla oblata fuiffe 
facrificia, ne jugia quidem, coli. Num. XXV1I1, 6., ubi in- 
llaurata leguntur quadragefimo poli exitum anno, quemad- 
modum etPafcba et circumcilio interim ceffavit, Num. IX, i. 

Jof. XV, 6 — io. Verum non fine ratione, uti monet 
LiciiTrooT lior. Hebr. ad Actor. VII, 42., fufpicari licet, 
facrificium juge poli illud temporis fuiffe Continuatum; 
nam funt prunae in altari Num. XVII, u., atque ignis in 
altari perpetuo ardens non inaniter al-fit. Ipfe igitur Light- 
footus liunc locum rectius de facrificiis intelligit fponta- 
neis, aut plane non, aut raro ad tabernaculum Jovae alla- 
tis, poli primum illum dimidiumque annum ab exitu ex 
Aegypto. Nec mirum fuiffe, facrificia illa, tjuae ipfornm 
arbitrio magis relicta fuiffent, Ifraelitas idolis potius, quam 
Deo obtuliffe, quippe jam ante promulgatas leges ita facere 
confueverant (vid. Levit. XVII, 7.), et Mofes Deut. XII, 8. 
eosdem arguit, in deferto pro lubitu facrificaffe j ac prout < 
vifum iplis fuiffet. Quod proxime accedit ad Hieronymi 
explicationem. „Quaerimus,“ inquit, „quomodo hottias et 
Tacrificium non Deo obtulerint in deferto, fed regi fuo; 
quem Luciferum nuncupant. Ex eo tempore, quo aurum 
in caput vituli transformarunt dicentes [Exod. XXXII, 4.]: 

Ijli funi dii tui , /frael , qui te eduxerunt de terra Ae- 
gypti, omnia, quae fecerunt, non Deo, fcd idolis fecille 

mon- 
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monftrantur. Et quod poftca quaedam Domino eos legimus 
obtuliffe , non voluntate , fed poenarum fecerunt metu, et 
eorum interfectione, qui propter idola corruerunt; Do- 
minus autem non ea quae offeruntur, fed voluntatem re- 
fpicit offerentium. Denique .ubicunque occalio fuit, femper 
corde reverG funt in Aegyptum, defiderantes allia et cepe, 
et cucumeres et carnes Aegyptias, et manna, quod de coelo 
datum elt, contemnentes. Quod ut Gc intelligamus, Ste- 
phanus , primus martyr Evangelii dignus nomine fuo , in 
Apoltolorum narrat hiftoria [Actor. Vlf, 4i. feqq.]: Et vi» 
tutam fecerunt in illis diebus, et obtulerunt hojiiam 
Jimulacro , et laetabantur in operibus manuum fuarum. 
Convertit autem Deus, et tradidit eos fer vire militiae 
coeli, Jicut fcriptum eft in libro prophetarum: Numquid 
victimas aut hojlias obtulijlis mihi annis quadraginta in 
deferto, domus Ifrael?“ Negat igitur Deus facrificia Gbi 
oblata fuiffe, quia et animi pietate vacua, et cum idolorum 
cultu mixta erant, ut proximus Verfus docet. Similis locus 
Jefaj. XLIII, 2. 3. Non ottulijli mihi pecudes holocaufio- 
rum tuorum, nec me facrificiis tuis honor avifti , quin 
iniquitatibus et peccatis tuis me fatigafti. Quod vero 
nexum attinet Cfm iis quae praecefferunt, animadverten- 
dum eft, Deum Verfibua 22 . 23. renunciaffe facrificiis fine 
Jincera pietate oblatis. Jam igitur ad tempora illa prifca 
provocans, quibus Arabiae deferta peragrarunt, innuit, fe 
quidem hujusmodi facrificiis facile carere poffe , ficut jam 
olim carnerit, nec tam victimas, quam obfequium et pieta- 
tem a fe requiri. Cf. Jerem. VII, 22 . 23. Nec enim dixi 
aut praecepi majoribus veflris tum quum eos ex Aegypto 
eduxi , de re holocaufti aut facrificii. Quin eis hanc 
rem ftc praecepi: obtemperate mihi, et ego vobis Deus, 
et vos mihi populus eritis. Steudei> in dem Archiv fiir 
die Theologie a Bengqjio ed. Vol. 11. p. 24o. n interroga- 
tivum ante C'n 2 T idem quod nhn nonne valere adeoque af- 
firmare cenfet, ut Genef. XXVll, 38. Ezech. XX, 3o., 'ut 
hic Verfus uua cum proximo hoc dicat: fane obtuliftis 

mihi 


Digitized by Google 



Amo*. Cap. P* i 45 

ihihi in deferto per quadraginta annos victimas et fertSj 
fed praeterea et idola ColuiAis. Verum hec locis indicatis* 
nec iis quos Noldius in Concordanti. Particular. p. a 1 4 4 
ed. Tymp. attulit * q pro Mhn poni, idoneis argumentis 
probari poterit. PraeGxUin nomini □'nat n Pbtr. GheviuS 
in Cominentat. in holtrum locum, quae ineA ejus Exercita - 
tionibus Sacris ( f lensburg. 1784.)^ non pro interrogativd 
liabet, fed pro demonftrativo , et hvtnc Verfum ita vertit i 
In deferto intra /patiam quadraginta annorum fnihi 
victimas et ferta obtuUJlis • Verfum proximum vera de 
tempore, quo propheta vixit, fumendum cenfet, hoc tabdoi 
Nunc vero (quum non amplius erratis in incertis fedibus> 
quum terram prOffiiflam incolitis) portatis aediculam Mo- 
lo chi , et quae deinceps fequUntur. In eandem interpreta* 
tionein incidit Daiil, nefcius, uti videtur, illam jam ante 
fe a Grevio propoGtam elTe. Verum rf n articuli feu de* 
inon Arati vo, hic, ubi propheta de facrificiis in univerfunt 
loquitur, plane non eA locus. Ceterum He interrogativum 
ubi praecedit literam Schevatam poni folet Cum Patach fe* 
quente Dagefcb forti, ut jahn an filio? Genef. XVII, lj.j 
nnsjgxn fecundum clamorem ejus? Genef. XVIII, ai., 
an retributionem ? Joel IV, 4., n:hsn an tunica? Genef' 
XVII, 3a., naesln an pinguis? Num. XlII, ao. Pro inter* 
rogativo He nomini D’n2» praemiOum agnoverunt quoqtib 
veteres omnes; LXX : Mj/ olpdyix xxl Sumat irpoirqtiyKxri 
/toi x. r. k. Rectiffime; nam n interrogativum, quandd 
fententiae integrae affirmativae eA praemiffum , vim habet 
negandi validiflimam. Exemplum eA clarifErnum i Sanit 
VII, 5. Abi et dic fervo meo Pavidi: Ita dicit Jovdl 
ma -asari nPMn an tu mihi aedificabis domum? Quae 
fententia t Cbron. XVII, 4. ita exprimatur. sV-njhfi nBM 
n«an non tu mihi aedificabis domum. Aben-Esra ad 
h. 1.: „Litera n id voce D'n3in bA ri interrogativuttii 
ita ut Cgnificetur, eos facrificia non obtuliffe.' 1 Hiero* 
iiymus: numquid hoftias et facrificiilm obtulijlis initii? 

Piophki Minn. It. K Chal* 
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Chaldaeus : p>ahip nepsri num facrificia fanda? Syrus; 

41 ^ 4 p y 

nam facrificia ? 


, a6. Dnutoj!) Atqui gefiafiis. Vel: tantum abeft, ut 

milii facrificia obtuleritis, ut contra gejlaretis idola, ea 
vobiscum circumducentis, quomodo verbum HiuJ de taber- 
.uaculo circumducto dicitur Num. I, 5o. , atque de idolis, 
quae abducenda jumentis gelianda imponuntur Jefaj. XLVI, 
j. a. Jerem. X, 5. Nonnumquam verbum hoc fablime 
ferre, elevare, in humeros fuhlatum ferre ( Job. XXXI, 36.), 
fignificat. Hinc a LXX h. 1. dvekclfters redditur, id eft, 
furfum tuliftis , cum pompa quadam geflafiis. Nos quidem 
lioc in loco fenfum utrumque verbo Mtoi tribuendum cen- 
fennis ; conflat enim, veteres aliquando deos fuos in loco 
fecretiori po filos, tanquam genios quosdam tutelares, fecum 
afportafle, quandoque vero limulacra eorum in humeros 
fufcepilfe, vel in thenfls aut lecticis multa Cum pompa et 
proceflionis ritu circumtulifle. Significatur vero hac plirati 
infignis honor, quo idola flatim commemoranda habuerunt 
Ifrse)itae. Eos igitur geftafle Nofter ait opaSn MSB “me 
quae verba quidam vertunt: Siccuth regem vejlrum , i. e. 
fimulacrum, quod pro rege veftro habuiflis, ut n?5D fit idoli 
nomen. Ita Jarchi. Pro nomine proprio idoli videtur et 
Chaldaeus liabuifle, qui nomen hebraeum retinuit. Ejus 
verba in libris editis ita leguntur : tliiWODS MSB rq pinSn:?, 
quae in Bibliis Polyglottis fic redduntur: et portafiis taber- 
naculum facer dotum veftrprum. Sed R. Nathan in Lexico 
Chaldaico et Talmudico, oui Arucli nomen, i. e. Dis- 
pofuum, ordinatum , exeunte feculo XI. aerae nofirae a fe 
compofito, ubi paraphrafin Chaldaicam noflri loci aiFert, 
pro iWinteirinD exhibet jtB’"Ona , quod rectum cenfeo; efl 
enim “tsna live potius nana ex duobus vocabulis Perficis 


; itlolum, et factum, conflatum, unde eodem no- 

mine Chaldaeus paraphrafles efl ufus ad exprimendum he- 
braeum libs, locis duobus, quibus id de falfo deo ufurpatur. 


Jefaj. 
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Jefaj. VIII, ai. et Zepban. I, 5. Sunt igitur verba Chal- 
daicae paraphrafeos liujus loci ita vertenda : et portajlit 
Siccuth , idola vnftra. Sed reliqui veteres niso fignifi- 
catione non diverfa a nSO, tentorium, tabernaoulum fum- 
ferunt, et oasSo de idolo Moloch acceperunt. LXX: Kcei 
uvekccfiera rijv CK7jin]v roo MoAo^j. Hieronymus: por~ 

* * f 

taftis tabernaculum Moloch vejlro. SyruS : ,n A \n «, jjj 

A f e» j 

>OQaibioj tn.l fed porta/lis tabernaculum Malcumi. 

Aquila, Hieronymo tefle, in Plurali reddidit everuoarpovc, 
quali nl20 legifiet, quod ipfum in codice quodam Hifpa- 
nico Seculi XIV. penes De-RolGum (numero 196, ab ed 
lignato) reperitur. Nomen nh.B et fripra I, i5. pto idoli 
nomen, alias dicti $ haud pauci interpretes hibfent; 

vid. not. ad eum loc. Et bujus quidem loci interpreta- 
tionem eam, quam primus Alexandrinus attulit, quamqUe; 
praeter Hieronymum et Syrum, et Stepbanus, protoitaartyr, 
fequutus eft Actor. VII, 43., tuentur interpretes longe ple- 
rique, illulirantque ex more veterum, deorum fuoruni 
fimulacra in aediculis, vah txoic, cillis myfticis circumfe- 
rendi, qua de re plura attulerunt interprettes loci Actorum; 
quem commemoravimus, et quos infra recenfebimus, qui 
de nollro loco peculiaribus commentationibus dilTerueruntr. 
A qua fententia nec alienus e II J. D. Michaet.is Supplemni. 
p. 17^7 . „2xj jvijt tspxi , “ inquit, „in caftris Carlhagi- 
nenfium mentionem facit Diodorus Siculus L. XX. c: 25., 
quae, fi ad fequentia' pergas , ex arundine et Jlramine, vel 
gramine, contexta, in Mxhtpov xxi X°P T0V : ta l« quidem 
tugurium nsp recte diceretur, nec tamen magnum fuerit 
necefie eft; fed perquam exiguum, ht clam, MoPe et ma- 
giftratibus infciis, portaretur, atque, Ubi cafira figerentur; 
in tentorii aliquo angulo occultaretur. Venit quidem et iii 
mentem ciitarum, quae Graeci vttov; dicunt, in quibus Dei 
imago, qualem perpuleram Indicam; iri mufeo orpbano- 
trophei Halenfis vidi ; quales vttovf Dianae Ephefiae De- 
metrius vendebat, Act. XIX; a4., quae a T|30 tegere dici 
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potuerint Ut, tamen fatear, malim confueta fignificatione 
mne, tugurium , accipere, inque illa nafcentis populi 
paupertate et infantia tuguriola ex gramine , ramis , ac 
frondibus , prae artificiofioribua cillis praeplacent.,“ Cui 
fententiae et ego adftipulater, li noftro loco f>20 (ut infra 
IX, 1 1. ), aut tjc ( unde 1SC Pf. XXVII, 5 . Jerem. XXV, 38 .) 
fcriptutn eflet. Sed quod hic exftat ct-ra£ hsyo/ievo V ruso 

explicandum .videtur e Chaldaico nnso , quod proprie cla- 

m y 

vum , paxillum notat (coli. Syriaco yZua fixit, infixit, 
unde ] funai clavus ligneus, palus , paxillus ) , hinc for- 
mam ( fignaculum, archetypum) numismatis, figuram clavi 

Cve cunei habens ( Stempel , collato Arabico clavus, 

typus chalybe us , quo fignatur moneta'), cujus nominis 
pluralis p >30 in Tatonudico tractatu Schabbalh obvium 
(fol. 123 . coi. 1.) in Glofla niniis» columnae explicatur. ' 
Erit igitur mso columna, Jlatua, ligneum aut fictile lirau- 
lacrum dei fictitii, ut verba noftra ita fint vertenda : atque 
gtfiajlis fiatuam (vel: palum, per contemtum) regis 
vefiri. Idola honore regio culta reges vocitabantur Zepb. 

I, 5 . Qui per Jovam jurant, et regem fuum, deum, 
quem ei adfociarunt. Uti enim Jova rex populi fui dicitur 
Jefaj. XLIV, 6. ( Sic ait Jova , - ■qbc , rex Ifraelis ): 

ita idolorum cultores deoS fuos reges appellitaverunt. 
Eadem ratio fuit nominis *js) 3 , quod itidem cum fallis, diis 
commune habuit Jova; vid. Hof, II, i 5 . lG. (al. 18. 19.). 
Quod quidam DDsb», uti fupra vidimus, interpretantur 
Moluchi vefiri , ne verifimile videatur, facit affixum pro- 
nomen. Propria enim nomina cum pronominibus affixis 
non folent componi. Ad fenfum a nobis enucleatum inter 
veteres proxime accedit Tbeodotio, qui verba noltra ita 
reddidit: xcct jjpxrs rrjv opxstV rou fixtnXstac v/jttuv. Re- 
tulit is nW8 ad nqq fpectare, adf picer» , unde imago, 
Jefaj. II, 16. , et fvOiuD , quod de imaginibus vel pictis (ut 
E2ech. VIII, 12.), vel ex lapide factis (ut Levit XXVI, 1.) 

dici- 
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dicitur, atque cum D'e*jx jungitor Num. XXXIII, 5a. 
BSsrSx nto Et geflaflis coaptationem , typum , /imu- 
lacrorum uejirorum , i. e. fimulacra idolorum vellrorum 
efficta et pulchre coaptata. de idolis dicitur Num. 

XXXIII, 62. aReg. XI, 18., et praecedenti ^»3 junctum 
notat effigiata idola vel fimulacra. Etenim p»2 nobis efl 
nomen efl: formae pi»x monumentum ( a verbo Chaldaei» 
utitato Jignandi Ggnificatu) a pi3, aptare, effbrmare, unde 
et ni?3F), quod Ezech. XLIH, ll. cum rn?x , forma , Jimu- 
lacrum conjungitur. Ita inter veteres LXX : rovc ruirovg 
avTUVt et Hieronymu»: et imaginem idolorum uejirorum. 
Sic apud Herodianum L. V. ri/iro{ rov Seou , et apud Jo- 
SEfuum Antiqq. L. I. c. 19. rvvot ruv det vv pro hebraico 
P'S^is aliquoties. Choldaeus interpres verba hebraica re- 
tinuit Syrus vero: vP^ 30 et Saturnum ima - 

p 

ginem vejlram. Syriacum idem efl quod Arabum 

3 / c / 

3 Saturnum planetam denotans, cui, uti reliquis 
fex planetis, tanquam diis, apud prifcos Arabes fana de- 
dicata erant, vid. Eu. Pocockii Specim. IHJt. Arab. p. 117. 
3go. edit, veteris, live p. io3. et 13Q. edit, novae, quae 
Oxouii j8o6. prodiit. Pro Saturni numine noitrum 
inter Hebraeos interpretes habet et Aren-Esra, Arabicum 
illud cum eo comparans, eademque lententia a recentio- 
ribus fere poft Lunovicost de Djbu, qui eam in Notis ad 
Act.\ll,(ib. commendavit, pro certiffinia recepta efl (a Gs- 
sen(o quoque in Commentaria in Jefajam P. 11, p. 327.), 
quippe quam et Alexandrini interpretis atque Stephani 
martyris auctoritate firmatam volunt. Eos enim ajunt pro 
Hebraeo ^»3 fubflituifle 'Pacati/ , fi ve, ut in aliis codici- 
bus legitur, 'P eptytx, vel 'Peptyxv , quod nomen in Scala 
magna Arabico -Coptica, referente Athan, Kircheho in 
Lingua Aegyptiaca rejlituta p. £9. Saturnus exponitur, 
itemque in Commentario manufcripto Coptico in Actus 
Apoflolorum, qui in Bibliotheca Vaticana aflervatur, et 
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a Kirchero p. 527. operis commemorati laudatur. P. E. Ja- 
bx.oksk.ics tamen, vir linguae Copticae, C quis alius, 
peritifiimus, in peculiari Diflertatione de nomine Remphan 
§. X. illis teflimoniis non tantum quidquam tribuendum 
effe negat, verum et certum efle ait, 'Pijtyxv neque ftel- 
lam Saturni, neque omnino aliquid Aegyptiis fignificafle, ^ 
adeoque, ceu vocem adulterinam, ex fermone Aegyptiaco, 
in quem furtim fefe infinuaverit, ejiciendam penitus efle, 
nti et reliquas planetarum appellationes, quae in Scala 
Magna recenfentur, quarum quaedam merae funt Graecae, . 
prorfus confictas efle contendit. Ipfe vero Jablonskins 
'P e/utyx , vel , uti cum codice Corfendoncenii legere mallet, 
'Pofitycc . , Aegyptiis regem coeli, i. e. folem notafle cenfet, 
quippe compotitum ex Ouro, derntaquo prima fyllaba, 

£0 , rex , et Pheh , coelum. Verum Jablonskii argumenta, 
quibus Maguae Scalae teftimonium vanum eflie oftendit, 
et ipfam quoque a Jablonskio propoGtam vocis 'Pe/xtyx 
interpretationem, pluribus impugnat J. D. Micbaei.is in 
fiupplemm. p. 1227. feqq. , atque Scalae Magnae auctori- 
tatem tuetur. Eandem defendit quoque poft Michaelem, 
quem tamen ignoravit, Igkatius Rossics in Etymologiis 
■Aegyptiacis ( Romae, 1808. in quat.) p. 176. Ipfe 'Pe/xtyx 
0 vpxutov , coeleftem fignificare arbitratur, ex Phe , coelum , 
et Rem, quod proprie indigenam, incolam Aegyptiace 
notat, fed nominibus praemiflum gentilitia format, unde 
1 Gor. XV, 48. 4g. iirovpxviov Copticus interpres Rem-em- 
phe reddit. „Apte autem, “ inquit Rolbus, „ et accommo- 
date Saturnus eo nomine inGgnitus eft, quod ejus ftella 
multo, quam caeteri planetae, a nobis remotior ac fubli- 
mior fit, altitfimumque coeli domicilium teneat." Sed 
qdis non videt , appellationem coelejlis in quodcunque 
fidus cadere? Quae autem Jablonskio pppofuit Micbaelis, 
nihil ponderis habere, apparebit legenti. Verum fi etiam 
demus, quod nobis quidem Jablonskiana argumenta per- 
pendentibus perquam dubium videtur, figuificaffe Aegyptiis 
Saturnum, frufira tamen, qui pi»i hujic planetam 
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efte volant « fnae lentendae patronos adducant I.XX, 
quafi hi pro pi*:: 'Peptya pofuerint, quod falfo aQeritur, 
Animadvertet, quisquis Graecam hujus Verius translatio- 
nem cum textu Hebraeo accurate contulerit, bina commata 
illa, D3'cSx j?»a et prpnSu»» aaia in Graeco trajectionem 
palla fuiffe, atque fic demum Graeca Hebraeis confonare; 
xxi to uarpov rov SeoS vjuwv 'Paityav — D51D ; 

et rcve rvirovt ctvrtSv ~ D3'D*)X ubi obfervandum, 

pronomen xvraJv effe loco nominis os/mSx, 'Pccityxv vero 
explicationis caufTa hebraeo additum, ludeque 

apparet, fine ratione quosdam opinari, LXX pro p ’3 
legi (Te IVI, idque 'P xityxv pronunciaffe ; ut taceamus, 
illos potius per 'Pawtv exprefluros fuifie. Etenim, uti 
docet Bernard. de Montfaucon in DUquifitione de veteri 
Literarum Hebraicarum pronunciatione , praemifla Le- 
xicis. Hebraeo et Graeco ad Hexaplorum Fragmenta a fe 
edita, T. U. p. 3 g 5 ., „Litera Vau numquam confonantis 
vice fungitur, iu fragmentis per Graecoa defcriptis, nec 
fungi pofie videtur, quandoquidem initio vocum expri- 
mitur per ov , ova esi, 'nn et vixit, oue<r<r«x>j , inpEin 
ofculatue eji. In medio autem et fine vocum modo per ov, 
modo, et quidem frequentius, per ce redditur ^ 1 Cf. p. 399, 
ISoftrum quod pro Saturni nomine habet, reperifie fibi 
vjfus eft Sam. Petitus Obfervatt. Mifcell. L. II. Cap. 2. 
in Plauti Poenula Act V. Scen. 2. V». 5 o.., ubi Hannonia 
verba Afo in lechiunna , ita exponit: JVoS Vl» imaga 
C/iiuni , i. e. Saturni. Sed Punica illa in Plauti Poenulo 
ita efle corrupta, ut vix fani quicquam ex iis exfculpi 
polfit, quis nefcit? Et ipfe Bociiartus, qui in Canaart 
L. 11 . C. 5 . doctam Scenae primae Actus Quinti explica- 
tionem propofuit, in ejus fme addit: ,, Punica multo plura . 
funt in fequente Scena, fed ex quibus non video certi 
quicquam polfe erui. Itaque vereor, ne vir doctus, de 
quo fupra egimus [Pedtus] in eorum interpretatione labo- 
raverit iu caflum.“ Sane illa Hannonis verba, in quibus 
pi"0 latere opinatus eft Petitus, in aliis libris ita leguntur: 
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Miculechianna. In latina vefo eorum 'explicatione, quam 
fubjicit Milphio, alia omnia potius continentur, quam 
quae vult Petitus, Eft eninj ilis tali*: 

Non audis ? mures Africanos praedicat 

In pompam ludia dare fe velle aedibus. * 

Quo mipus vero JVO idem putemus cum Arabico Saturni 

}. / c i 

nomine impedit ejus pronunciatio a Maforethis 

praefcripta, |1»3, quam Mjchaeli3 Supplemm. p. 1229. in 
fuae fententiae gratiam corrigendam exillimat, refcriben- 
dumque jV 3 , qontra omnium codicum fidem , quo adfcito 
perit rhythmicus ille verborum concentus, qui fatis ma- 
nifeftus pft in casho msq et D 3 'Bbx Praeterea ut 

jno pro nomine proprio idoli habeamus, repugnat additus 
pluralis Dr^nSx, qui cum praecedente fingulari non com- 
mode jungitur. Efle autem jro et appellativum, et in 
regimine poiitum, arguit et illud, quod eodem plane modo 
fe habet ad 03 'ebx, ac n«D et 3212 ad conftructa fua. 
Optime enim membra hujus Verfus concinunt, fi nobiscum 
vertas: at<jui gefialis ftahsam regis vejlri , et effigiem, 
fi ve collective, effigies Jimulacrorum vejlrorum, fi ellam 
Dei vefiri , Hieronymus : „Et imaginem idolorum fuorum 
fiatuarqmque venerati fimt. Et quae fit ipfa imago vel 
idolum, fequenti fermone pommonfirat: fidus Dei vefiri 
p 3 'rvbM 2213 , id cft, fimulacrum fideris, quod pro Deo 

vobis fuit. Bene Syrus; jcru^. ,oZ r »2>; fcisaii 

ficut yuod fecifiis vobis. Deuni, verbo n:b Dn'»5J *uu« 
Ud 3312 trahens. Stella vefo illa Hieronymus Lucife- 
rum indicari docet, quem Saracenos fere fuo adhuc tem- 
pore veneratos fui/re, Graecum Alexandrinum interpretem 
illam nomine 'PatCpoiv, feu potius 'Pe^oi , voce haud 
dubie Aegyptiaca, explicafie , 1’upra vidimus. Atque Ja- 
ipcoNsKius quidem in Differtat. fupra laudata §. XII. haud 
dubitat, Rempham fuiffe ipfurn illum vitulum, vel bovem 
9Pju* cultum fn Aegypto, viderant, et pofihaec in deferto 
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imitati funt. „8ive jam boS ille aurem vel vitulus re- 
, praefentaverit Apim, feu aliud quoddam Aegyptiorum Gmu- 
lacrum, ia fpeciem bovi* qHbrmatum, certum eft figmen- 
tum illud Aegyptiorum, quod Ifraelitae imitari voluerunt, 
fymbolom fuifle Solis , Rempka , i. «e. jpex coeli dicti, 
ejusque virtute* et beneficia adumbrafle. Omnia namque 
fimnlacra Aegyptiorum facra, fpeciem bovinam referentia, 
ipfis emblemata Solia fuifie, et probari aliunde facile 
potefl, et a veteribus obfervatum jam eft. Ita enim Ma- 
crobius Satum. (1. I. Cap. 21. Taurum ad Solem referri, 
multiplici ratione Aegyptius cultus oJlendit.“ Plura apud 
Jablonskiuiu ipfutn legi poliunt. Cetertira confulto ad ea 
nomina, quae praecedunt, faepius vates repetit Pronomen 
yefier , et in fine Verfus addit: quem fecijlit vobis, ut 
indicet, non illum eos fecifle, ut Deum, fed ipfos eum 
libi fecifie, et confinxilTe, ut eum adorarent. Jabciii 
DPM ipsi initio Verfus in Futuro fumit: ef portabitis , ut 
lioc non cum fuperiori Yerfu cohaereat, fed cum iis, quae 
fupra Vs. 20. de ultione dicta fuerant, et cum Verfu pro- 
- ximo, hoc fenfu: quia ita obflinati eftis, fidentes interi rn 
externis, quae ego refpuo, una vobiscum in exilium idola 
veltra portabitis; ea enim hoftes veftris imponent humeris, 
tum agnofcetis, nihil vobis profuifle, quae vos fervare 
non poffint Sed concinnius hig Verfus cum fuperiori jun- 
gitur, ct in Praeterito vertitur, ut continuetur ferino de 
lfraelitis, in deferto non tam Jovam, quam idola colen- 
tibus. Nam Hebraeorum majores et dum in Aegypto 
commorarentur, et pollquam inde egrelfi effient, idola, ad- 
o ralle , exprobratur eis quoque ab Ezechiele XX, 7. 8. 
Cl. Jof. XIV, 24 . Levit. XV U, 7, Verfuin noftrum et poliffi- 
mura dictiones ejus difficiliores ddsSd n«D et nrncSx 
data opera commentati funt Tno&t. Goodwix in Antiqq. 
Judaic: f. M«fe et Aaron L. IV. C, II. $. XVII. p, 89, fqq. 
edit. Carpzov., et Carpzovius in Annotationibus live Ap- 
paratu p. 488 . 4 go. Spf.kcerus de Legibus Hebraeorum 
fitualib, L. 1 IL C. HI. fJiffert. I, Sect. I. Yitringa Obfer- 
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uatt. SS. L. II, C. I. io. Braunids in Selectis SS. L. IV. 
C. IX. X. p- 477. feqq. Petb. Jurieu Jlijloire det Dogmet 
et det cukes P. III. Tradi du Veau d' Or C. IV. p. 5 » 4 . 
ac C. VII. p. 53 o. it P. IV. TraiteH. C. IV. p. 375. Gottl, 
Jaiin Differtatl. duae de p »5 Amos V, 26. Viteberg. 1705. 
i. G. Meier Diflertat. de Sacello et baji idolorum ad Amos 
V, a6. Helinllad. 1726. P. E. Jablonskius Rtmphah Ae- 
gyptiorum Deus ab JfraeUtie in deferto cuUus , nunc er 
lingua et antiquitate Aegyptiaca erutus et iliufiratus, 
Francof. ad Viadr. 1730., quae Commentatio repetita eft 
in JUblonakii Opufculis cura Joa. Guil. Te Water editt. 
f. II. ( Lugd. Batav. 1806.) p. 1. feqq. Dbylinoii Obfer- 
vatt. SS. T. II. Obf. XXXVL p. i 44 . feqq. Christ. Gottl. 
.Erid. Wolf Disput de Chiun et Remphan ad Amos V, 26. 
EipF. 1741. Nic. Guil. Schboeder Differtat. de tabernacula 
nfalochti et fella Dei Remphan, Marburg. 1745, 

27. 05 nM in^35l Ideo, propter veftra et majorum 

Veftrorum peccata, migrare faciam , deportabo vos, nt 
jam olim in deferto comminatus fum vobis , Ezecli. XX, 23 . 
Juravi eis in folitudine , me eos disjecturum per gentes, 
et disperfurum effe per terras. Tales comminationes ex- 
ftant Levit. XXI, 33 . Deuter. XXX, 1. ptosi 1 » ntjVjJ*! 
TJUra Damafcum , quae Ifraelitis formidolofa erat e nu- 
pera clade et vexatione, vid. fupra I, 3 . nReg. XIII, 3 . 7, 
Pro eo in oratione Stephani Actor. VII, 43 ., ubi hic Ver- 
fus cum fuperiore 'adducitur, exftat iirsxeivoc BxflvAxvog. 
n Nec putandus eft,“ inquit Hieronymus, „primus martyr 
errafle, qui pro eo, quod in propheta fcriptum eft: trans 
Damafcum , dixerit trans Babylonem. Magis enim intel- 
ligentiam quam verbum pofuit, quia trans Damafcum 
ducti funt in Babylonem, ftve trans Babylonem. Et hoo 
in omnibus Scripturis Sanctis obfervandum eft, Apoftola» 
et Apoftolicos viros in ponendis teftimoniis de veteri Te- 
ftainento, non verba conhderare, fed fenfum, nec eadem 
fermonum calcate veftigia, dummodo a fenteutiis non re- 
cedant. “ 

rr - . 

t - x * 

/ 


Digitized by Googl 



jfmos. 


Lap. V, 27 . 


iS5 


cedant." Videlicet u(i per Syriam irruptio Chaldaeorum 
in Judaeam fiebat, fic per eandem deportatio ICraelitarum 
in Babyloniam. Particulam ntjhnts remotiorem terminum 
notat, ut Genef. XXXV, at. J erem. X XIII, tg., ac proin, 
deportationem exaggerat a diftantia loci, quo deportandi 
erant. Jerem. VIII, 19- Ecoe! querulam vocem puellae 
populi D^n-i» y*iHO e terra longinqua. Ne vero putent 
auditore* prophetae, fe haeo fomniare, addit: nlnv 
ninax - i.ySn Inquit Jova Deus exercituum, qui moderator 
eft illorum exercituum coeleftium , quos vo» adoratis , et 
rerum omnium, qui omnia fibi fubjecta habet, ut exercitu* 
imperatori fuo fubfunt. 

* . * 
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Cap. VI, 

4 . . ** « 

A R G U M E N T V M, 

Pergit vatea invehi in primores utriusqne regni, tam 
\ Ifraelitici, quam Judaici, et varia eorum peccata, fecuri- 
tatem fummam et ingratitudinem (Va. i. 3. 3.), luxum 
et delicias, quibus cum rapacitate et pauperum oppreflione 
vitam traducant (Vs, 4. Ceqq. ), et temerariam fiduciam 
(Va. i3.) redarguit, juflasque poenas iisdem denupciat 
(Vs, 3 — fef *4.), 


r, &'33M«)n MH Vae tranquillis! i. c. fecnris, 'ut 
PliiNid Jefaj. XXXII, 9 . de urbibus fecuris et confidentibus 
dicitur. Securitas enim ex tranquillo et pacato .rerum 
ftalu nafcitur. Jl»xa in Sion, id eft, regno Juda, cujus 
metropolis Hierofolyma, ubi arx Sion, Hieronymus; Vae! 
qui opulenti eftis in Sion. Tranquillis intellexit otio, 

, debilia et deliciis diffluentes, Sed J.XX: Ova! roii i£ov$e~ 

vovri 'Ztuv , quod fequutus Syrus: >jO 

vae /pernentibus Sionem. Ad quam interpretationem Va- 
■» tfr haec obfervat: ,,Quanquam i^ovlsveiu in roic 0 nun- 
quam r» M3V refpondeat, neque BMtp, quod aripd/eiv 
vertitur, alterutrum hoc tamen vocabulum loco tov janttr 
oculo fugitivo arreptpm videtur. In ipfo codice ita lectum 
efle non dixerim, quum 11 ’S 'H3®, vel quod 

tunc omiffa et terminatione pluralis numeri, et praepoG- 
tione ibi lectum debuiffet, paulo remotius fit. — JNec vera 
videtur Uausrt conjectura ( Fragmenta, veterum interpretum 
• • Qrat- 

IL/ 

, * 


Digitized by Google 



A mos. Cap. P 1 t i» 


Graecorum p. 776.), ev&yvovat, qfco Pf. CXXII, 5 . JiHt# 
reddilur, antiquitus fcriptum fuifle, et inde to igovisvovat 
mana(Te.“ Ceterum Graecum interpretem iis, qui Sionem ' 
defpicerent, Ifraelitas intellexifie non eft dubium/ Auda- 
cius pro t)Alnius in verfione o»eMtfn expre/Et, 

quod a LXX lectum, atque illi, quod itt Codicibus omnibus 
legitur, praeferendum opinatur, quod Tatis oratio contra 
fotos Ifraelitas Ut directa. Verum quid impedit* quo minus 
Moiler in utriusque regni fcelera invehatur? Verillime 
Hieronymus: „Ad Sion, ut fupra £ad 18.] diximus, et 
ad montem Samariae, id eft, ad duas tribus, quae appella- 
bantur Juda, et ad decem, quae Ifraelis nomine vocabantur, 
prophetae fertno confertur, maxime ad eos, qui in utroque * 
populo optimates funt et principes." Verba, quae fequun- 
tur, nna incani haud pauci fic intelligunt: et qui 

confidunt in monte Samariae i in munitionibus ejus, q. d. 
non metuant futurum hoftium acceiliim, quum illos mu- 
niant et loci natura , et propugnacula hominum artificio 
comparata. Ita LXX : Kal roTs rsroiSiotv iri ro cpof 
2 * uxpstag. Et Chaldaeus: plicata MS^ii Sy et 

qui confidunt in arce Samariae. Senfus verO hic potius 
eft: confidentibus qui in monte Samariae habitant. Con- 
fidentes hic fecuros appellat, ut Jefajas limi 1 i ter XXXII, ii. 
nlnua ntai h 133 i»id sn-in trepidate tranquillae , commove- 
mini confidentes. Securi et confidentes dicuntur, quod 
fupplicia a prophetis praenunciatS a fe putarent quam lon- 
giftime abefte (Vs. 3 .), ftrenue interi m commilfantes ac 
cempotantes, nec reipublicae ruinam curantes, inctE 1 ' *Sn, 

Mons Samariae, eft Samaria, tirbs regia regni lTraelitici, 
in monte exftrncta, vid. fupra IV, 1. D’l3n 
nominatis primitiarum , leu in primitiis gentium , hi Ci 
principibus populi Lfraelitici. Proceres dicuntur vel > 

quod nominari generatim fit clarum ejfe, unde Num. 1 , 16. 
nwn 'Mltp nominati coetu* funt primores, coli. Genef. 

VI, 4 . os)n 'ttiiN viri nominis , i. e. celebre». Vel, quod 
principes nominatim e populo eflent electi, Num. 1 , 17. 
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'Sumfit Mofes viros illos (nino noiM principes tribuum 
Vs. 16., qui ipti VtOjitfs 'sbN cupita millium Jfraelis 

ibidem appellantur), MDira !)3pi3 qui exprejfe nomi- 

nibus appellati erant. Similiter i Chron. XII, 3i. iciM 
SapJ qui nominibus funi defignati iidem funt, qui 
Vs. 3'o. Sinet viri celebres vocabantur. Arabibus 

.. S * ! ' ' ‘ lll 


eft dux , tribunus , princeps populi , a > 


/ 

( Fut. O) dux, tribunus exjlitit. fiiian Primitiae 

gentium, i. e. gentium omnium celeberrima et roaxiipe in- 
figitis , vocatur populus Ifraeliticus , qui fe prae ceteris de- 
lectum a Deo in populum fibi peculiarem liabuit. n'tt#NT 
Ut principium hguificat, ita etiam quod in fuo genere prae- 
cipuum , primarium , et praejlantiffimam eft. Sic infra 
Vs. 6. CJtjtti n’«i»0 primitiae unguentorum funt optima 
et praecipua unguenta. Jerem. XL1X, 35. DnTiaS 
principium fortitudinis ipforum ,. i. e. praecipuum illud 
armorum genus, quo valent Igitur DM3n rueito primitiae 
gentium dicuntur primariae et praecipuae gentes, ut Num. 
XXIV, 20. p*5ru dM3 rnvBHn principium gentium Amaleh, 
propter robur et potentiam, qua ceteris tum temporis prae- 
celluerunt. Verba quae fequuntur, Sunia' tv>3 dnb «tas, 
nonnulli, Dn*j ad CMa relato, fic intelligunt: et venerunt 
ad illas, gentes, domus Ifrael, i. e. et ad quas , fubauditci 
nvin, venerunt, quas et quarum regiones occuparunt Ifras- 
litae, illis inde pultis, feptem videlicet pupulis, qui Cana- 
naeorum nomine compreliendi folent, de quorum expullione 
Nofter et fupra II, 9. Sed malumus on 1 } ad montes referre 
antea memoratos, quibus per fynecdochen utrumque regnum 
intelligitur , Judaicum, cujus caput erat Hierofolyroa cum 
arce regia in Sione, et Ifraeliticum, cujus urbs primaria 
Samaria. Ad eos igitur montes , in hanc terram venerunt 
Ifraelitae, expulfis Cananaeis, eorumque ditiones occupa- 
runt. Sunt, qui Dn*j referant quidem ad montes Sion et 
Samariae, fed hoc fenfu: ad quos montes veniunt , undique, 
domue Ifrael, i. e. quo conveniunt Ifraelitae vel facrorum 
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caufa, Vel judiciorum, nam in monte Siott noti folum 
fedes regia erat fupremumque judicium, quod de ortis in 
regno conttoverfiis disceptabat, verum et templum in colle 
Moria, qui Sionis pars erat. Sid in monte Samaria et 
aula erat, et, uti credibile, fenatus firaiihus illarum tri- 
buum. Nos tamen praeferendam haud dubitamus fenfum 
a nobis adoptatum, quod Verfu proximo amplificat vates 
ingrati populi fcelus intolerabile, qui quum fedes a Deo 
accepiffet omnium optimas, ab illo tamen recedit beneficii 
immemor. Narn ut montium illorum praefiaiitiam com- 
mendet, jubet, ut regiones alias adeant, eXplorentque , an 
illarum fit aliqua, quae cum illa praeclara poflelfione con- 
ferri podit. A fenfu nobis probato proxime abeft Kimcht, - 
nifi quod is et sapa ad montes Sion et Samariam referat* 
quafi vates hoc velit, hos montes nominatiflimos fu i fle etiam 
tum quum a prioribus illis populis incolebantur, qui qui- 
dem populi terrae ubertate et potentia edent primitiae 
gentium (vid. Num. XXIV, 20. quem locum fupra adduxi- 
mus), et in hos montes venifle Ifraelitas, non fua forti- 
tudine et armis, fed Dei auxilio et voluntate, quod illi in- 
gratiflimi non agnofcant. Jarchi 'api exponit, quaG eflet 
in flatu abfoluto: qui nuncupantur primitiae gentium, et 
quod fequitur Dnb nuci fio intelligit: et tamen venerunt ad 
illas gentes, tv>a Jfraelitae , i. e. et tamen illis fefe 

adjungunt, earum ritus et mores fequuntur, ut jam non 
populus Dei dici debeant a reliquis nationibus discretus, 
fed lint ex reliquarum gentinm numero, jam cenferi pofiint 
inter exteras gentes. At quid erat, qUod hoc facerent? 
annon terram habent, cujus ubertate non cedant vicinis 
gentibus? et imperium, cujus tam ampli fines, quam vici- 
norum? unde fubjungit Vs. 2. Transite in Chalne et quae 
fequuntur. Ita Jarchi, Chaldaeum paraphrallen fequutus, 
qui poflerius Yerfus noltri hemifiichium ad imitationem 
exterarum gentium retulit. Verba ejus haec finiit: l'C»i5p 
c ’3 mjmbv S33 Melli jl.vja cnd 

(Vae iis) qui imponunt nomen filiorum fuorum 
. . fecum* 

* 1 • 
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fecUndum nomen filiorum gentium, quibus innititur do- 
mus Jfrael, i. e. qui Gbi liberisque luis nomina, qualia 
erant apud alias gentes recepta inderent, avitorum nomi* 
num pertaeG. Hunc fenfum inter Chriftianos interpretes 
folus, quod fciam, GrotiuS fectatus eft. „Placet mihi," 
inquit, j.fenfusj quem Chaldaeus exprimit: Nomina ha- 
bentes principum earum gentium, ad quos ventitat auxilii 
obtinendi caufa domus Jfrael. Praecipui in Juda et llraele 
nomina Gbi imponebant ea, quae habebant viri potentiffimi 
in Syris ^ Aflyriis et Aegypto, in quorum clientalem fefe 
dederant. Sic pofterioribua temporibus Alexandri , Anti- 
patri, Drufillae facti domo Herodis.“ Nobis quidem haec 
interpretatio a fcopo prophetae longius aberrare videtur; 
Hieronymus: (Vae iis, qui fuut) Optimates , capita popu- 
lorum, ingredientes pompatice domum Jfrael, ,,ut tumo- 
rem anitni corpus oftendat, et pomparum ferculis Gmiles 
Videantur, “ addit in Commentario. Verba tvutfto rapa 
D'1-tn ita expreffit ac G pro iis fcriptum elTet: suito 
DslSn. Pronomen bnS vero videtur reciproce pro /ibi ce- 
piiTe, hoc fenfu, opulenti illi ingrediuntur fuperbe, atque 
G ipli foli effent, aut ad fe trahere vellent omnium oculos^ 
et illorum animis fui ipforum admirationem et veneratio- 
nem excitare. Longius ab Hebraeis verbis recedunt LXX : 
’ Arrtrpvy^sav dp%d( lAvwv, xui thsrf&ov auras (alii: 
auTol, ita et Arabs) o7xo( tou 'laparjX. ,.Pro axsrpvyriaav 
exemplar Complutenfe habet dtrerpuyjjtra , ad Jehovam re- 
latum. Ingeniofa eft conjectura DruGi , primitus averpu- 
tttj&uv lectum fuilTe. Ita vertitur in roT{ 6, et faepe per- 
forandi habet GgniGcationem. Error hic facile fuiflet in 
Gmililudine literarum II et T, fed antiquiOimus efte deberet, 
G quae in JuGino Mart. legitur utriusque vocabuli duplicis 
VerGonis conjunctio, ovopaepivoi lici roo; apy^ydip dmrpv- 
yijtjav «pXi*i i&vtuv , a Juftini iplius manu eft, nec ferius 
a feribis facta. apa quidem Habac. 111, i3; in verGone Ale- 
xandrina redditur itaxcirTtrj , at dnorpvydv (quaG vinde- 
miando decerpere ) et aliquando remotius eft; nec alibi iit 
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ipGs rot( o invenitur. “ Vater. Attamen ctTrsrpvyyaav legit 
et Hieronymus, qui Graeci interpretis verba Latine Gc ex- 
preflit: vindemiarunt primitias gentium, et ingrejp, funt 
-? »' ’ 

Jibi. Arabs quoque vindemiarunt liabet, qui 

> / / c)r 

ceterum verbis ^ i. e. xetl el<nj\9ov uvroi (nott 

avroft) hunc Verfum claudit, et oTxos rev 'lapxjfX in Vo- 

/ / C /C / .1 

cativo vertit : I jd V_J o domus Ifrael, atque ad 

Verfum fequentem trahit. Ita et Hieronymus : „Quodque 
fequitur, domus Ifrael, juxta Septuaginta in principio ca- 
pituli fequentis legendum ed, juxta Hebraeos in fine hujus, 
quod expofuimus.“ Reflat, ut Syriacam hemiflichii polle- 

xioris interpretationem fubjiciamus : 

'ijjjCQj} «.sXp Q.tlx s ^p (vae iis) qui dijppant prin- 

cipes populorum , et abduxerunt Jibi filios Ifrael. Quae 
interpretatio neque. cum verbis Hebraicis convenit, neque 
orationis feriei eft apta. 


a. Ut magis et apertius illorum ingratitudinem o flen- 
da t, qui terrae a Deo ipGs conceflae bonis ad luxum et vo- 
luptatem abuterentur, et fecure contemnerent prophetarum 
monita, invitat illos, ut vicinas urbes celebratiflimas im- 
perii et ubertatis potentiaeque nomine adeant et perluflrentj 
conGderentque num ab illis fuperentur. na» Transite •, 
i. e. trajecto ( fluvio Euphratae, ultra quem Calne Gta erat) 
pergite, . ut Jerem. XL1, io. de Ifraele, qui multos ex Ju- 
daeis captivos abduxit, 'iS-Vn *ih»S et ivit ut 

transiret trajecto Jor<|ane ad Ammonitat. naSs eadem 
quae liSs Jefaj. X, g., Gta in Babylonia Genef. X, io. , ubi 
a Jonatbane et in Targum Hierofolymitano redditur Ctqft- 
phon, tertio mifliari a Seleucia Babyloniae, caput Chalc- 
nilidis, ut habet Pi.injus liijli Nat, L. VI. Cap. 26. Quam 
fenteutiam probat Bochartus Phaleg. L. IV. Capi XVIII., 
contra alios, qui Callinicum in Osrhoena intelliguhtj iied 
Prophh, Mina. IL L hon 
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non J. D. Michaet.is Spicileg. Geograph. Hebraeor. exterae 
T. I. p. a 3 o., qui de hac Ctefiphonte, e regione Seleuciae 
fita, 1'oloque ab ea flumine Tigri ita diremla, ut Ctefiphon 
occidentalis fluvio Ct, Seleucia orientalis, plura differentem 
laudat Assbiuanvm Biblioth. Orient. P. II. p. 622. feqq. Cf. 
libr. noflr. Handb. d. bibi. Alterthumsh. Vol. I. P. II. p. 27. 
feqq. Urbem utramque, Seleuciam et Ctefiphon tcm , uno 

nomine Arabes al - Madain , et Syri 

i. e. urbes, vocant. Hieronymcs ,,Chalane , quae nunc 
appellatur Clefiphon. 1 * 1H*V! Et videte, diligenter confi- 
derate ejus praeflantiam. Eadem apoflrophe Jerero. II, 10. 
Sto* Oh» Transite ad infulas Cittaeorum , et 

videte. LXX : Atce/ 3 ifrs iraVrec xoti iisrs. Loco urbis ipfi 
ignotae interpres fiiVa (Genef. XLII, 36 .) expreflit. 
naT non OitjE Et ite inde, Calne f. Ctefiphonte, Hamatham 
magnam, quae erat magna olim regis fedes , amici Davidis, 
terminus borealis regni Ifraelitici, Num. XXXIV, 8. Jof. 
XIII, 5 . aSam. VIII, g. 10. 1 Paral. XVIII, 9. 10., non alia, 
quam Hamatba ad Orontem, nomen adhuc fervans, 
Hamath Arabibus dicta. Eadem efl, quae paule ante His- 
kiae tempora ab Affyriis fubacta dicitur, aReg. XVIII, 34 . 
XIX, i 3 . Jefaj. X, g. XXXVI, tg. Vid. libr. noflr. modo 
laudat. Vol. I. P. II. p. 371. Recte Hieronymus in Quaefit. 
Hebraice, in Genef. X, 18. ,,Amath usque ad noflrum tem- 
pus tam a Syris quam ab Hebraeis ita, ut apud veteres dicta 
fuerat, appellatur. Hanc Macedones, qui pofl Alexandrum 
In Oriente regnarunt, Epiphaniam nuncuparunt “ Sed 
idem Hieronymus ad noflrum Amofi locum : ,, Pergite in 
Emath magnam, quae nunc Antiochia nominatur. Magnam 
autem vocat ad distinctionem minoris Emathae, quae ap- 
pellatur Epiphania. Unde usque hodie pergentibus Mefo- 
potamiam prima manGo vocatur Emmas , corrupto quidem 
vocabulo, fed priflini nominis vefligia retinente, cujus 
regio appellabatur Reblatha, in qua praefente Nabuchodo- 
aofor regis Judaeae Sedechiae interfecti funt filii, et oculi 
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illitis excaecati [aReg. XXV.]." Targum qnoqne Hierofo-* 
lymitanum Genef. X, 18. et Cbrohicorum 2 Paral. VIII, 3.; 
ipfeque adeo Syru* interpres 1 Paral. XVIII, 16. pro Hamatha 
Antiochiam fubftitnerunt , Syriae recentioris metropolin, 
quae numquam Hamatha dicta fuit, exque Tuis temporibus 
antiqua aellimantes. lnfigni vero errore noltram Hamatham 
eandem cum Antiochia urbem haberi, vere obfervat Mi- 
cliaelis, SpiciUg. P. II. p. 56. : „Primo enim Antiochia nimis 
eft ab ifraelilarura terra remota, tam longe ultra Libanum, 
quam ut illa Hamatha efle poflit, ad quam lines lfraelitaram 
pertinuerant, et recentior eft, quam quae in libris Hebrai- 
cis, ante exilium Babylonicum fcriptis, commemorari po- 
tuerit, quippe cujus primam partem SeieUcus Nicator con- 
didit, traductis aliunde habitatoribus." Quod autem Nofter 
Hamatbam vocat na"i, magnam, ideo quidem facere potuit, 
ut eam ab aliis urbibus eodem Hamatbae nomine nuncupatis 
discerneret; pluribus enim urbibus illud nomen, proprie 
urbem munitam denotans ( ab Arabico V-». i?v , cujiodire, 
praejidio munire , defendere ), commune fuifte, obfervat 
Michaelis Spicii. P. II. p. 67. Alias tamen magnae dicuntuf 
urbes citra comparationem, fere ut Romanorum Augujlae t 
quaecunque amplitudine ac magniftcenlia aedificiorum ex- 
cellebant, ut Jof. XI, 8. na'! J1VX Sidon magna. Et Syrus 
N. T. interpres ih infcriptione Evangelii Lucae: Qui lo- 

qiuitus ejl Graece et praedicavit ) Aoi j-»s, 1 AU- 

ac * « 

xandria magna. J. D. Michaelis Grammat. Syr. p. 25g.: 
„De metropoli magnae regionis ubi Syri loquuntur, ut An- 

9 * 

tiochia, Alexandria, pro urbe, haud raro ponunt 

1 

|Ao5 , magna, i. e. metropolis , ut p. 85. Chreftomatliiaej 

) bah Cf. et Castelli Lexic. Syriae, a Mi- 

cliaele edit, p, 843. bspiitiSs ■ f>3 $1*VI Et defeendite ad 
Gath, urbem primariam Philijlhaeorum, quae inter quinque 
Philifthaeorum fatrapias poti (Fima fuit, ut eo nomine dica- 
tur 2 Sam. VIII, ii riBMrj 3tjB, frenum cubiti f. ulnae , quod 
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imperio fuo' velut freno alias coerceret. Galliam urbem 
vero hac dictione indicari, non dubitare finit nos locus 
parallelus i Chron. XV11I, }., ubi pro illo riBMii ano difertc 
ponitur n , nii ! i na Gath et filiae ejus , i. e. urbes minores 
ei vicinae. Hiehonvmus : „Yos qui habitatis in monte Sion 
et in monte Samariae, defcendite ad Palaellinos, qui mo- 
rantur in campeftribus, et ad optima quaeque regna ho- 
rum, quae diverfis civitatibus fubjacent, Gazae et A {caloni, 
Azoto, Accaron et Geth.“ Senfus igitur hic eft: conferte 
vos ad praeftaulilfimas circumquaque urbes, CteGphontem 
ad Orientem, inde Hamatham ad Aquilonem, poftea ad 
Gatham, Philiftbaeoraui urbem, partim ad Occidentem, 
partim ad Meridiem fitam ; experientia difcetis , regionem 
veftram excellere; id enim volunt verba, quae adduntur: 
nVnn nlnVoon - !» 0'2lon Num meliores fint Chalonitae, 
llamathaei ac Philifthaei , quam regna haec, Judaicum et 
Ifraeliticum (Vs. l.)? 22 - EN Num major, 

amplior Iit terminus eorum termino vefiro ? Sunt, qui 
Laec verba contrario fenfu capiunt : num meliores vos litis 
regnis tftis? annon major Jit terminus eorum termino 
vefiro? Ut haec fit comminantis, quaG dicat: exemplo 
harum regionum, quae fupplicia mea effugere non potue- 
runt, licet majores et potentiores quam vellra eilent, di-- 
fcite, quid in vobis ac terra veftra {latuere poflim , ni reli- > 
pifcatis. Similis lententia Nah. 111, 8. msb s2B'nn 

Num tu melior es quam No Amon? Jud. XI, 25. 21 on 
, pbao hpm aio Num tu melior es Balato? Verum om 
poft n, interrogativum femper eft an? nuspiam annon, vel 
anne ? nift adjecto n -1 ?. Senfus igitur noftro loco eft nega- 
tivus, quaG dicat: funt quidem ifti populi non mediocriter 
felices, et fines eorum fatis ampli, non tamen feliciores 
funt vobis , nec fines eorum ampliores veftris , quos meo 
beneficio polfidetis, imo et felicitate et terminorum ampli- 
tudine vobis utrique cedunt : quoniam vero hisce meis be- 
neficiis per fummam ingratitudinem ad turpem fecuritatem 
et ligcum abutimini (Vs. 3 — 6.), ideo, fubtractis meis 

bene- 


Digitized by Google 



A mos. Cap. VI, 2. 3 . 


i 65 


beneficiis, vos puniam, Vs. 7. feqq. Cf, infra IX, 7. Similis 
beneficiorum erga ingratos exprobratio Jerem. II, 5. 6. 7. 
Veteres n voci D’21D praefixum non pro interrogativo ha- 
buerunt, fed pro demonftralivo , quod relative acceperunt. 
LXX: Ta'{ xpxnorxe ix vxauv rSv ( 2 x<tiX.emv rovruv. 
Hieronymus: ad optima quaeque regna horum. Syrus: 

| quae ( Philiflbaea ) 

eft optima omnium ifiorum regnorum. 

3 . i? "j Dii*} O procul removentes diem ma- 

lum. Dependet hic Vocativus vel a Vs. 2., vel ab inter- 
jectione Mn Vs. 1. Vae vobis, qui putatis procul abefte 
annunciatum a prophetis diem vobis fatalem. Securitatem 
^gorum arguit, quos Verfu primo appellarat, ex eo quod 
'mala denunciata ad fe minime tam cito perventura crede- 
bant, fed in tempora longinqua trajectum iri, ut illi, qui 
Ezech. XII, 27. loquentes inducuntur : nth nin loin tltnn 
tii3T a^JSjS Vijio, quam ille videt , in dies multos protra- 
henda elt, eveniet demum poft longioris temporis interval- 
lum ; N33 Nln niplrn et ad tempora remota ille 

vaticinatur. Hinc factum eft, ut fe iniquitati et violentae 
oppreflioni tenuiorum dederent, et omne genus voluptatibus 
iecure indulgerent. Verilfime enim Claujdiands in Eutro- 
pium L. II. Vs. 5 o. feqq. 

Sed quam caecus ineft vitiis amor! omne futurum 
Defp icitur, fuadentque brevem prae /entia fructum ; 

Et ruit in vetitum damni fecura libido, 

Eum mora fupplicii lucro , ferumque quod injlat 
Creditur. 

*\ * * • 

Vox Dvp.on occurrit quoque Jef. LX VI, 5 . ( Dp’^3» Dpstoto), 
ubi eft pro dctejlabili habere, abominari ( LXX ibi ( 2 feX.ua- 
osa&cu). Convenit fignificatione proprie cum nomine .tj 3 
foeditas , Levit. XX, 2!., quod eft a cognato TH recedere, 
fugere, fpeciatim a re foeda, Nah. III, 7. Adeoquc Nofter 
geftum fignificat eorum, qui indignatione moti rem exfe* 
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crandam aut exofam cum dcteflatione a fe amoliuntur, 
quali dicat: removetis a vobis diem mali cum geftu quodam 
atque faltidio, quali id longe abiit a meritis vellris, aut ab 
ipfo minarum eventu, Momini DV praelixum S Accufativo 
in fervit, ut Jerem. XL, 2. Job. V, 2., Syrorum more. dViG 
ita concipere malis; remotura terminum llatuentes diei 
malo, vel; mali, Chaldaeus; DI' pptfno illi 

elongant diem malum. Syrus: } m ■*"> )sn q .V qui' 

praef olantur diem malum, Jarciii D’i2un intransitive ex- 
ponit: qui elongatis vos ipfos ad diem malum. £odera 
fenfu Hieronymus, a fuo haud dubie edoctus Hebraeo: qui 
feparati ejlis in diem malum , refervati fupplicii tempori, 
£XX in codice Romano: 01 ipxoptsvot sl; rjpipxv xxr.ijv, 
quomodo et Hieronymus Graeca legit, qui ea latine fic red-^. 
didit: qui venitis in diem malum. Sed in codice Alexan- 
drino atque in exemplo Complutenli pro ip^opsvoi legitur 

svxousvo 1, quod et Arabicus interpres expreffit; b_g._> f 

f o vos qui preces funditis! D rusius : „Non 
omnino displicet suxoftevoi, nam forte legerunt Dty>3». 
Hoc fenfu dictum eft fupra V, 18. aj ivi&vftfvvret r/jv 
t/uipav tou Kvplc/U. Tamen retineo dpxipevot, quali D’130 
a 1», i. e. D’JO. Durum hoc, fateor; ideo malo vertillfent 
'^sXvacipsvot , quemadmodum vertunt Jefaj. TXV1, 5.“ 
ccn ro^l i*unani Et facitis appropinquare , prope vobis 
adducitis, familiarem vobis facitis, confejfum violentiae, 
id eft, ejusmodi judicia, in quibus jufta cauda fuccumbit, 
vis vero et injuftitia dominatur, liaeb enim in primores 
potidimum et judices dicuntur; cf. not. ad Vs. j, Obfer- 
vanda antithefis: diem malum procul reficitis, et admovetis 
fedem injuftitiae, ac li hoc dicat Deus: removetis a vobis 
indictum per jprophetas fupplicium, tpiaii aut numquam 
futurum, aut certe poft multos annos, pofterorum aetate; 
et tamen non 1'emoveti's id , unde paratum eft vobis id nia*-" 
lum, fed adhuc exercetis iniqua judicia, quibus miferorimi 

juftatn 
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judam caudam evertitis. Vel: quia procul abelTe putatis 
et numquam eventura, quae vobis minantur prophetae; 
ideo vitam non emendatis, imo vero indies deteriores red- 
dimini, judicia pervertentes et injuria allicientes pauperes. 
Saepius Nodrum vidimus proceribus exprobrare tenuiorum 
in judiciis oppreffionem , quam hic crn naid, fedem vio- 
lentiae , vocat. Jabcii i hanc loquutionem habitationem ini- 
quam explicat, quod rapina vicinorum pauperum praedia 
fuis adjungant, ut fupra II, 6. intelligebat illud 0'*jna naua , 
ad quem loc. vid. not. Sed praedat, nasi de judicum con- 
fefTu capere; cf. Pf. CXXII, 5 . osvdcb niNOS infiderit 
fellis judicii ad judicandum. Et Pf. LXXIV, 20. judicia 
iniqua vocantur ccn nixa habitationes violentiae. JMoftrum 
locum Chaldaeus fic exponit: pantoaa n*33 pa"i;:E> l !,r ’ i 11 
*]1tsn vos autem accerfitis in domo congregationis veftrae 
rapinam. Hieronymus: et appropinquatis folio iniquitatis, 
„ad iniquum judicem pergentes, regem Babylonium, “ ut in 
Commentario addit. LXX: Oi iyyffovrse neti ityocrcTonevot 
ypeuiiUv. In lyy'£ovrs( x»l ityocrroptevot dupli- 
cem verlionem coaluide Vates judicat, nec ego refragor. 
Verum jam Hieronymus Graeca ita, ut nos hodie, legit. 
Sic enim ea reddit : qui appropinquatis et tangitis fab- 
batha mendacia. Ceterum LXX pro rasi male enun- 

cialfe nam apparet. Eos tamen fequitur Syrus: 

1 et appropinquare faciunt ad fabba- 

thum violentiae. 

* 4 , Jtrf nlt» " btt 0*3 5 vi) n Vae cubantibus , qui recum- 
bunt, fuper lectis , i. e» tricliniis, five lectis triclinariis 
(uti Plinius vocat Hijl. Nat. L. XXXVH. c. 21.) eburneis, 
V«teres enim in lautioribus conviviis ad menfam accum- 
bentes fere cibum capiebant, vid. not. fupra ad II, 8., et 
cf. Stuckii Antiquitt. Convivali. L. II. C. XXXIV. p. 4 og. 
feqq. ed. Amdel. 'i 6 g 5 , fol, Dentis fcil. elephantini, 
eboris, i. e. eburneis, live ebore ornatis. Chaldaeus: b» 
*5*si pua taiaacn jcu) fuper lectis ebore Jlratis (cf. fupra 
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III, i5. ), obductis. Eam enim in lectis ornandis olim con- 
fuetudinem fui fle, illud Plauti in Sticho Act. II. Scen. II. 
Vs. 54. arguit: Lectos eboratos, auratos advexit. Varro 
in Quinquatribus : Cum in eborato lecto cubare videas 
aegrotum. Horatius Satyr. VI. Lib. II, 

— — - — . — Ponit uterque 

In locuplete domo vefiigia, rubro ubi cocca 

Tincta fuper lectos canderet vejlis eburnos. 

Clemens Alexandrinus Paedag. L. II. lectos efle dicit ip£ 
•yupc-roixc et iXetyxvToxXyTcvt. Dniin»-bv D'nno>i ISt pro- 
fu/i fuper Jlratis fuis. Jarciii exponit: qui fefe disten- 
dunt et porrigunt voluptatis caufa et pandiculantur in cu- 
bilibus fuis. n*te in genere notat redundantiam , quod 
Kimclii refert ad aulaea ampla et undiquaque redundantia, 
quibus lectos infterrmnt. Aulaeorum enim pulchritudo eft, 
ut undiquaque luxurient et redundent, late longeqne diffufa. 
Ita Din-io erit Tubflantive fumendum: et extenfionee , i. e. 
extenii et diffuli circumquaque tapetes fuper grabatis eo- 
rum. Sane rrjtg cum «piu conjunctum dicitur Exod. XXVI, 
ia. de partibus redundantibus aulaeorum tabernaculi. No- 
liro tamen loco ad ipfosmet, quos perftringit propheta, re- 
ferendum videtur, ad DsatJisf.q et npbshi , et fatis commode 
vertatur: profufi f. ejfufi fuper Jlrata fua funt, ut de 
deliciis, quas capiunt immodice fele in lecto continendo, 
, ibique lafciviendo et fefe porrigendo, intelligas. Bene 
LXX: Kurctcvaru^covrsc. Hieronymus: lafcivientee, quod 
tamen cum ipfo non tam ad libidinem retulerim , quam ad 
id, quod voluptuofe , delicate ac molHter in lectis profufi 
cubarent. Chaldaeus: li.vtnv b» pipxsin et profundi funt, 

jacent, fuper lectis fuis. Syrns: ^OCiAaQ mZ ^«as\&QO 

et qui luxuriantur fuper Jlratis fuis. Ceterum D^niD non 
ell Participium Paul, quuni a neutris Participia pafliva non 
foleant formari, fed nomen adjectivum, IN-sa Q'13 O^biNI 
Et comedunt agnos de grege, i. e. lectiffimos ovium ex 
toto grege. Sic enim faepe nomen abfolute poBtum , fed 
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junctum cum alio nomine, quod fui generi* plures compre- 
hendit, intercedente particula to, uthictHxe, fignilicat 
id, quod inGgne eft et eximium. D'33 primo pafcua figni- 
Ccat, ut Jefaj. XXX, 23. Pf. LXV, »4., hinc agnos pafcuales, 
ut hic et Deuter. XXXII, r4. i Sam. XV, g. 2 Reg. 111, 4. 
Pf. XXXVII, 20 ., quo quidem loco Chaldaeus pqnSa vertit, 
quod trajectis literis elt ex Graeco <folyiXo( , agnus , cum 
edulis elfe incipit, i. e. quadrimellris ut minimum, et jam 
depulfu*. Conveniunt Ionica xxp, xxvo(, xxpof, quae He- 
fychius irpofixTov et (iovtujpx interpretatur. Cf. Bociiahti 
llieroz. P. I. L. II. C. XLIU. T. I. p. 466. feqq. edit. Lipf. 
At A. Schultens in Aniniadverjf. philologg. ad 2 Sam. VI, 
i4. vocabulo is arietem Ggnificare contendit, a verbo 333, 
“13, quod veteribu* Hebraeis falire fuerit, unde 3333D 
/altans, 2 Sam. VI, i4. ER vero live agnus, live aries 
faltatorium animal , unde Pf. CXIV, 4. Montes exfdierunt 
ficut arietes, colles Jtfx-si33 ficut ove nati. 
LXX: 'Eptipcui, hoedos. Hieronymus: agnum. Chaldaeus 

« T 

et Syrus: /aginatos , pingue*. 

p330 T|lrc Jit vitulos e medio faginarii eductos, id ell, 
altiles et bene faginatos. p33», praeter liunc locum ter 
obvium, iemper cum Si» ut h. 1. conjunctum, i Sam. 
XXVIII, 24. Jerem. XLVI, 21 . Mal. II, 20 . (al. IV, a.), lo- 
cum GgniGcat, ubi includuntur vituli et alligantur, ut fa- 
ginentur, cplL Arabico fune alligavit colle pecus , 

' o . 

unde colli vinculum, primo in bove, deinde %urx- 


XprjiTTixui; in quovis animante. Unde Bochartus 1. c. p. 3o5. 
Eeqq. p33B - 'Sav vitulos intelligendo* exiflimat tales, qui 
in vinculis ad areae palum alligati grana triturant, et eo- 
rum efu pinguefcunt. LXX: Messapus i* ftlaov [iovxoXicot 

yxXxSrjvx. Eos fequitur Syrus: vitulos ,-ip 

e medio armentorum. Hieronymus : p.o<rx,xpix yxXx^ijvx., 
vitulos faginatos et tenellos, imo adhuc lacte nutritos 
Ggnificare ait. Ipfe vero Hebraea Rc vertit: et vitulos de 

medio 
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medio armenti. Ei in Commentario : „Qui comeditis non 
ad repellendam famem, et ad fullentandum corpus huma- ' 
num; fed ad delicias atque luxuriam, ut quidquid in gre- 
gibus et in armentis tenerum atque pingue eft, veftrae gulae 
paretis." Chaldaeus pro pari» pofuit Npa*! , qua voce Bo- 
chartus 1. c. probat proprie Ggnificari copulam, vel vin- 
culum in collo boum, aut vitulorum, quo trituranto» 
vinciuntur, 

5. 'jaafi 'S • hv D't315n Vae illis, qui modulantur, 
canunt, juxta o», i. e. juxta vocem, juxta rationem nablii. 
Verbum ens videtur proprie GgniGcare fpeciatim, figilla - 
tim et particulatim dijlinguere (coli, tns Levit, XIX, lo, 
quod de granis fmgulis uvarum dicitur, quae poli vinde- 
miam remanent, et doctoribus Hebraeis tns paflim efl 
particulare, fuigular e, contrarium Vj3, univerfale , gene- 
rale ), eftque cognatum verbo Tjfi, quod item dividere, 
dijlinguere , feparare denotat Hic vero de canendo ufiir- 
patur, propterea quod in cantu vocis fonus multis modis ' 
variatur, multas habet diverforum tonorum, modulorum, 
numerorum diftinctioues, Similem vim habet Latinorum 
modulari- cantare enim Ggniiicat, ab ea quae inter canen- 
dum adbibetur diftinctiorum modulorum in discrepantibus 
fonis varietate. Hinc Horatius Carm. L- L Od. XV, i4, i5. 
dividere ufurpat pro canere : 

— — — Grataque feminis 
Imbecilli cithara carmina divides. 

Quae verba Turneeus Gc interpretatur; ,, Videtur carmina 
per citharae nervos partiri, qnod citharoedi faciunt, dum 
modulantur; nunc enim hanc, nunc illam chordam carpunt, 
et de cantilena huic et illi chordae aliquid , impertiunt." 
Coccejus 0’tj^Bri explicat; „qui minuriunt, delicate, fractis 
tonis, et celeri rhythmo canentes, frequentamenta varia 
dicit Gellius Noctt. L. I. C. II, J, D. Michaeljs in Sup- 
plemm. p. 2036. ad noftram vocem explicandam adhiben- 
dum quidem vult Arabicum quod tam fejlinandi 

quam 
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quam praeeundi notionem Labet, £ed auceps haeret, harmn 
lignificationum utram boc loco adfcilcat. „Pofiit effe,“ in- 
quit, „Cve fejlinantes ore nablii, i. e. fefiine pfallentes et 
expedite; fic alia via ad idem devenerimus, quod Coccejo 
eft minurire. Sive s qui praeitis voce canentibus in na- 
blio." Sed illi, quam nos fupra dedimus explicationi non 
dubitamus plerosque calculum addituros. Bene Hierony- 
mus: qui canitis ad vocem pfallerii. Et Chaldaeus n^oisn 
recte per , qui modulos concinunt, exprefiit. Pro 

iirixpaTOuvTSi;; quod in Vaticano LXX codice pro D'enan 
legitur, ede inxpoTovvrsc legendum, et res ipla docet, et 
confirmatur auctoritate codicis Alexandrini. Hieronymus 
quoque verba verfionis Craecae fic reddit: qui concrepatis 
ad vocem organorum. Arabicus interpres, qui ex Graeco 
/ 3/ o / / * f 

vertit : I qui pulfant. Syrus : ^a&i, 

quod idem notat. iB-Ly, quod proprie ad os Tonat, hic 
idem eft quod ad praefcriptum , ad rationem et modum 
nablii, vel (impliciter id quod fecundum, juxta, ut Genef. 
XL1U, 7 . Exod. XXXIV, 27 . nVnn 'S-by juxta 

verba haec: et Lpvit. XXVII, 18 . nSnlan D'3ttin ' 3 -Sy 
juxta annos reliquos, has Nablium , inftrumentum muti- 
cum, chordis intenfum, ut *1'3D, cithara, a qua tamen non 
folum chordarum numero, verum et in eo differt, quod 
nablium digitis, cithara plectro pulfatur. Josepiius Antiqq. 
VII, 12 . 1 3, "H pev xivvpx, isxx xopixit i^r\uplvr\, rvxrsrxt 
irXjxrptp’ jj i'e vxfihx , dtoisxx (pSlyyovt H%o ihtx, roT( 
ixxrvhoii; xpcverxt. Suidas fuh 'jfxkrijpiov : opyxiov pov~ 
cixov, oiTEp xxl vxCXx xxhsTrxt- Ceterum quhm proxime 
antea delicatorum cibqpum mentio facta effiet, noftra verba 
nonnulli ad muGcam epularem referunt, nec incoramodfe. 
Frequenter eniin et paene legitime mufica adhibebatur in 
conviviis lautioribus. Homerus Odfjf XXI, 43o. pokxtjv 
xxl tyopiuyyx, cantum et citharam, vocat xvx&ijftxTx ixt- 
T0(, ornamenta convivii. Eccleliafl.es XLIX, 2 . Jofiae me- 
moriam mujicae comparat in convivio vini, Exprobrat 
* ‘ igiitU’ 
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igitur Noder proceribus, non fatis illis clle jam dictas de- 
licias, fed et infuper aurium voluptatem eos adjungere, ut 
nullum voluptatis iu vivendo genus praetermittant. Addit: 
Wi.-sbs Dnb *|iyi3 Sicut Davides excogitarunt fibi 

inftrumenta cantici , i. e. mullea, ut i Paral. XVI, 42. 
Davidis in commiuifcendis inllrumentis mulleis folertiain 
imitantur. Davidem condat muCcam templi ordinaQe, ap- 
paratis etiam indrumenlis, ut voce et organis muGcis lau- 
daretur Deus; vid. 2 Paral. VII, 6 . XXIX, 26 . 27 . Dnb 
Excogitarunt Jibi, i. e. invenerant et ingeniofe adornarunt, 
ut Exod. XXVI, 1 . 2 Paral. II, i3. aafn de artifice polymi- 
tario dicitur. Chaldaeus: praepararunt fibi. 

Hieronymus Yerfus hujus fenfum bene ita declarat: „Qui- 
bus non fudicit libido penis et gutturis, et aeduantis cibis 
aqualiculi, nid et tibiarum et pfalterii et lyrae canticis 
aures vedras mulciatis, ut quod David fecit in cultum Dei, 
Levitarum ordines et organorum reperiens varietates, vos 
ad voluptatem et luxuriam conferatis." LXX poderius 
Verfus hemidichium Cc reddiderunt: 'Sl( tiTUTx ikoyi- 
(txvto , xxl oux »C tysvyovrx. Ad quae Hieronymus haec 
obfervat: „Pod organorum vocem intulit [interpres]: quafi 
Jlantia putaverunt , et non quafi fugientia. Res enim 
faeculi, et omnia corpora, fecundum Epicurum, per mo- 
menta lluunt et abeunt, et nihil in fuo confidit datu, fed 
vel crefcunt omnia, vel decrefcunt, et aquarum more tor- 
rentium labantur in praeceps. Unde et in feculari litera- 
tura [ViRGioi Georg. 111, 284.]: 

Sed fugit interea , fugit irreparabile tempus. 

Et in alio loco [Horatii Carm. L. II. Od. XIV.]: 

Eheu fugaces, Pofihume, Pofihume , 

Labantur anni. . , 

Senfus ide pulcherrimus in Hebraico non habetur; fed pro 
eo feriptum ed: ficut David putaverunt fe habere vafa 
cantici. Unde videtur mihi ab interpretibus additum, q,ui 
in deferiptione luxuriae contra vitia et voluptates hujusmodi 

• ■ fenteu- 
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fententiam protulerunt, ut non verterent quod fcriptum 
erat, fed de Aio, quod Ubi viderentur, adderent, immo 
mutarent." 

6. tinitin Qui bibunt , potant, in phialis 

vini, i. e. qui vinum non in fcypliis, cyathis aut calicibus 
(ut moris eft) bibunt, fed in vafis magnis, ut phialis vel 
pelvibus, quales illae erant, quibus victimarum fanguis ad- 
1’pergebatut' (Exod. XVII, 3 . Zach. XIV, 2o.). Ita Zach. 
XII, 2. Svi ' *]q pelvis potu inebriante repleta. Alii ^ efle 
putant Accufativum, et regimen, poni pro ftatu 

abfoluto, qui bibunt in phialis vinum. Aiien - Esra ellipfin 
fubllantivi alius efle arbitratur, quaQ verba concife dicta 
elfent pro: ps ani 1« ijca igntBa ospitin qui bibunt 

e crateribus argenteis vel aureis vinum. Sic Chaldaeus: 
bibunt icn «jqpil in phialis argenteis vinum. Ut 

TE LXX 1 V, 19. ipin ttrsj nsnb inn _ h« Aben-Efra pofl 
nsnh fubaudiendum vult nnwn , ne tradas bejliae agri 
animam turturis tuae. Ita vates reprehenderet in illis non 
tantum capacitatem, quod grandiufcula eflent, ad oppri- 
mendum potius animum, quam ad modice bibendum com- 
parata, verum et pretii magnitudinem, quo nihil illis ad 
delicias et genialem vitam deellet. LXX : 01 •jrtvovrsf rov 

iivhrxplvov oTvov. Quod fequutus Syrus : 
qui bibunt vinum limpidum, i. e. merum, aqua non mixtum,' 
imeC’ Qsjc® Et -praejlantia unguentorum, i. e. 

lectilhmis et praeAantidimis unguenti* (cf. de hac phrall 
not. ad Vs. 1.), unguntur-, fefe ungunt; non ad necefli- 
tatem , fed voluptatis et luxus caufa. Alioqui enim unctio 
ad membra refocillanda et confolidandos artus crebra erat 
in illis regionibus calidis. Hieronymus : „Et ungimini, non 
ad labores corporis mitigandos, oleo purillimo, fed un- 
guentis pretioGIIimis.“ pol' “latti ~ * 3 l> tbna «hi Neque do- 
lore afficiuntur , dolent, compatiuntur, fuper fractione , 
propter calamitatem Jofephi, regni Ifraelitici. Verbum nhrj 
aegritudinem utramque, et corporis et animi lignificat, ut 

1 Sam. 
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1 Sam. XXII, 8. cum Saul expullularet cum fuis: nVn”^Ml 
shv 020 Nec ejl inter vos, cui doleat mei caujfa , i. e. 
neminem efle, qui aegre ferret, quod proderetur a Davide. 
13 d Fractura de re publica labante et pefTum eunte dicitur 
quoque Jerem. VIII, 11 . 21 . Noftro loco intelligunlur mala 
lfraelitis partim illata jam (cf. fupra ad V, i5. *|01’ miMtt/), 
parti m adhuc inferenda, de quibus prophetae praedixerant. 
Hoc nomen quinque punctis vocalibus iuftruclum, i. e. Zere 
et SegoI, ter reperiri, liic notat Mafora , quorum locorum 
fymbola memoriae juvandae caufa ita tradit: qovn N*333 
unii , ubi NS 33 locum fignificat Jefaj. XXX, i4. , ubi fit 
mentio *>33 13vl confractionis lagenae, buuc locum, 

ubi propheta meminit confractionis Jofephi, xnn locum 
Jefaj. LXV, i4., ubi 051 I3td confractionis venti meminit, 
qcl’ hic regnum Jfraeliticum indicat , ut fupra V, 6. rt'3_ 
qol', ubi vid. not. Incipit igitur hic propheta, uti folet, 
mifiis Judaeis, ad decem tribus feparatiin diflerere. Vid. et 
infra Vs. i4. Proceres, quum totius regni faluti ac liber- 
tati providere debuiflent, usque adeo tamen illius erant 
immemores, ut quo tempore aut patiebantur aut metuebant 
ab liofiibus, ipfi tainen epulabantur fplendide, et genio ac 
voluptati quam poterant effufilfime ferviebant. Hierony- 
mus : „Quumque his deliciis aflluatis , fi quos perire vide- 
ritis de populo, nulla miTericordia fuper interfectione 
eorum flectimini; fed contemnitis quali bruta animantia, 
et in fuo beflias cruore pereuntes. Hunc eundem fen- 
fnm etiam Ezechiel propheta fub pallorum ponit exemplo 
[XXXIV, 34 . ]: Qui comedunt lac de ovibus, et vejliun- 
tur lanis, et quicquid primum ejl devorant, et vulnerata 
non fanant , confracta non folidant , pereuntia non re -* 
quirunt 

7, 0'Va tdxia np» jsh Propterea, propter iflani 
luxuriam et fecordiam , nunc, brevi, migrabunt e patria 
in principio , in fronte ( Gallice it la t£te') migrantium, 
i. e. inter primos exules captivi abducentur, primi eXulum 

depor- 
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deportabuntur. Sunt, qui vertant: in coetu migrantium, 
vJh'! Dgnificatione fummae , congregationis fumentes, u,t 
Exod. XXX, 12. '33 C/nS-nN nipn 'S cum. acce- 

peris caput, i. e. cum fumrnam computaveris Ifraelitarum. 
Et J erem. XXXI, 7. DMan ttfNSa rta 3 [ 1 ( Cunt qui vertant: 
jubilabunt in congregatione gentium. Sed praeftat noftro 
loco innia in capite, i. e. in fronte vertere, ut Deut. XX, 9. 
Praeficient duces exercitus OVn tt''KSa in fronte populi. 

1 Sam. IX, 22. Dedit eis locum ttiaSa in capite 

i. e. furnmum locum inter invitatos J Micba II, a 3 . Jova 
ibat CttmHa in capite eorum, i. e. praeivit eos, ut duae. 
Alludit autem Nolter aperte ad 6 ' 3 t$tti Verfu 6. , ut 

fenfus fit: ut luxurioG illi primi funt in populo, et pri- 
mariis unguentis delibuti, fic primi exulabunt, Hierony- 
mus : „Vos, qui primi eftis divitiis v . primi captivitatis fulli- 
nebitis' jugum." nPV Nunc, i. e. propediem , jamjam, ut 
Jefaj. XLIII, 19. Mich. VII, 10. Hieronymus: „Nequa- 
quam.in futurum poena differtur, nec de longis poli feculis 
prophetatur:, quod nunc ingruit, nunc venturum eft.“ At- 
tamen inter mortem Jeroboami II., quo regnante Vaticina- 
tus ell Amos, et deportationem decem tribuum plusquam 
quadraginta anni interfuerunt. 0'nVtS nns *tci Et rece- 
det jubilum profuforum, tunc ceflabunt gaudia, et prae— 
fertim laetae illae luxuriqjorum comeffaliones, de quibua 
Vs. 4 . feqq. De D'n/110 vid. not. ad Vs. 4 . Jarchi hio paulo 
aliter, quam fupra, ad animum refert, intelligitque animo 
elatos , fupra quam par fit de fe fentientes, et fpiritus at- 
tollentes. Nominis nt*m propriam fignificationem Josephu* 
Kimcbi recte repetendam docet e lingua Arabica, in qua 
verbum nn dicitur de elevatione vocis, five ad 

laetitiam, five ad fietum , unde Jerem. XVI, 5 . miti 
planctum notat. Convenit igitur cum IJT , quod item vo- 
cem attollere vel ob luctum, vel ob laetitiam fignificat. 
Poflet etiam nx*i vociferari conferri, per antiftoechon et 
metathefin radicalium. Aben-Esra: facejfet canticum . 
Jarchi noftrum nnn exponit niNPttiO convivia, addncitque 
' * . locum 
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locum c Commentario antiqui Ifimo in Numeros et Deutero- 
nomium , Sipitre dicto, quo illud de conviviis in lionorem 
deorum inftitutis dicitur. Videlicet ad Num. XXV, 5., ubi 
agitur de filiabus Midianitarum, quae Ifraelitas invitarunt 
ad epulas deorum fuorum, nominatim Baal-Peoris, illic 
baeo, leguntur : crdj •pm D'nn» nnb m©» 1 ) i*iml 

DiSdini reverji fuerunt ad parandum ipfis convivia; in- 
vitarunt ipfos et comederunt. Et in ipfo illo Numerorum 
loco paraphraftes Jonathan pofuit: ^nsiftlBA ‘na» 
et comederunt populus in conviviis eorum. Eodem fenfu 
legitur in Medrafch Eftber 1,2. de convivio Abasveri i ’ 
Domus Sanctuarii ejl vajlala , et impius ijle fedet maiStt 
Jvvna et agitat convivia. Ita etiam in Chaldaica para- 
phrafi noflri loci Tumendum efl ; pnnc ]lrt3C p-iSPl 

et recedent ab eis epulae et fubtilia flragula (Afyndetort 
igitur exiAiuiavit in Hebraeo tnmip rniB, et poflerius 
nomen fumlit de aulaeis pretiolls, quibus lecti Arati eflent; 
vid. not. ad Vs. 4.). Nec incommode epulae a Cguificatione 
verbi Arabici, quam indicavimus, potuerunt D'nnr dici, 
ob comeffautium Arepitum laetosque clamores. Sunt, qui 
nlln epulationem funebrem AgniCcare putent, ut cognatum 
nnn Jerem. XVI, 5. Hieronymus intellexit de epulis lu- 
gubribus in mortuorum honorem factis. Tum vates hoc 
diceret: epularum funebrium celebritatem amotum iti, cum 
mortui fuerint; deportatos in terra aliena ita morituros, 
ut funebri pompa et parentalium honore Qnt carituri. Solet 
enim hoc improbis quandoque pro graviflimo malo denun- 
ciari ; velutf Jerem. XXII, 18. 19. Non plangent eam; fe* 
p altura a/ini fepelietur. Verum l*U*iB epulationem fune- 
brem fignificare, Cne idonea ratione fumitur. Inter veteres 
omnium optime nominis nno proprietatem eXprelBt Syrus : 

A T p y • « p t ^ Ut ‘ai ' 

|loj 'inAaub et auferetur exaltatio 
a principibus eorum. Hieronymus : Et auferetur factio 
lafcivientium. Quod pro nna factionem pofuit, videtur 
ad confenfum eorum, qui fimul convivium celebrant, re- 

fpexiffe. 
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fpexifte. Ita enim illa verba in Commentario declarat: 
„Qui in capiendis voluptatibus unam habuere confenfum et 
comelTationes exercuere ac fymbola; lii pariter auferentur, 
ut quorum una fuit luxuria, una fit poena. Pro quo LXX 
interpretati funt: auferetur hinnitus equi de Ephraim 
[K«/ ti-xQd-rjasTou xpepsYiapoe "r ruv i£ ’£i ppafju], quod 
in Hebraico non habetur.'* Sed per xpepenapot interpre- 
tem haud dubium eft expreffifle hebraicum nilE, quod 
recte vociferationis fignificalu videtur cepiflie, pro crn-io 
autem illum D’Dio legiffe , Drufii eft Conjectura non im- 
probabilis. ,;-* v 

v ' XT' 

8. luis 3 3 nln' 'JbM l* 3 ttia Juravit Dominus Deus 

1 • ii r -I -t • 

per animam fuam, i. e. vel, per vitam fuam, ficut anima 
hominis eft id, in quo vita ejus eft, unde alias, ut Num. -> 

XIV, 28. per vitam fuam jurat. Vel: per fe ipfum, quia 
non habet majorem, per quem jurat, ut Gencf. XXII, 16. 
'pysttij '3 per me juravi. Hebr. VI, i 3 . 'Eirel xxr' ovievof 
«r%s pe/^ovoQ 0 pinxi, (SfjuxTB xx ixvrou. Sunt, qui ver- 
tant noftra verba : juravit Deus in mente fua, poli. Ellh. 

IV, i 3 . 'iliu 333 'ttlP-Ste ne imagineris in mente tua. Et 
1 Sam. II, 35 . ntiSSSl •'32S3 Sicut in corde meo , et 

in mente mea eft, ita faciet. Verum 3 poft jurandi verbum 
fere eft per. Sic per fe ^ 3) jurat Deus Genef. XXII, 16. 
Exod. XXXII, i 3 .; 3 pt£ 11N33 per majejlatem Jacobi, infra 
VIII, 7. Wijsa per fanctitatem fuam , fupra IV, a. Pf. 
LXXXIX, 36 .; 13 'C'S per dextram fuam, Jefaj. LX 1 I, 8.; 
1MM3M3 per fidem fuam, Pf. LXXX 1 X, 5 o. ; Mian in®a 
per nomen filum magnum, Jerem. XLIV, a6. Dudbus tan- 
tummodo locis a cuin statua conjunctum in vertendum eft, 

Pf. XCV, 11. 'SH3 sfljjaita juravi in ira mea, ut a Chron. 

XV, l 5 . Wl«i 3 oaab ~ Ssa in f. ex toto corde fuo jurarunt;. 
fed fenfu hunc fignificatum manifeftfe pofcente. ' 3 JM 3Nnn 
aplt' " OH Abominor faflum Jacobi, i. e. tam Judaeo- 
rum, quam Ifraelitarum , quorum communis pater erat 
Jacobus. Verbum 3 Mn fignificat in Cal defidirare , ht Pf. 

frophh. Minn. II. M « CXIXj 
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CX1X, 4o. '«SHfl dejlderavi praecepta tua. Hinc 

Storr in Obfervatt . ad Anal. et Synlax. Htbr. p. 4 16. no- 
ftrum locum Gc interpretatur: defiderare faciam deGde- 
rantem, i. e. deGderari faciam , id, quo fuperbiunt Jacobi 
pojleri, „per metonymiam addit, „confequentis pro an- 
tecedente defulerari faciam ponitur pro amovebo, auferam, 
quemadmodum Jud. XXI, 3. defiderari eft pro deletum effe .** 
Verum Gmplicius eft, cum Jarchio anno capere pro asn, 
cui jungitur Pf. CX1X, i63. nannni ipin Mendacium 

odi et abominor. Ita Mal. I, 7. bnio DnS eft panis pollu- 
tus, pro > et ibidem spaSnn pro , polluimus te. 

Sic Chaldaeis NB3 et VIDI eft forbere. Noftram interpreta- 
tionem tuentur veterea omnes. LXX: fideKvocopat. Hie- 
ronymus: detefior. Chaldaeus: tCM Saso, Syrus H l&cio 
abominor. J1K3 Fajlum, ut Jerem. XIII, 9. jvttn* |1 m •( , Hoft 
V, 5. VII, 10. Vel metonyraice: id quo glo- 

riatur Jacob, quo fuperbit, ejusmodi funt templum ( Chal- 
daeus: apvyi HtdnplJ ma P' domum Sanctuarii 

familiae Jacob), palatia, urbes, arces, et in genere florens 
rerum flatus, quemadmodum Pf. XLVII, 5. 3p»5 JlNii fenfu 
bono fumitur ; vid. not. ad eum loc. , quin et Deum ipfum 
notat infra VIII, 7. sRMiip l’nirn»0 et palatia ejus, Jacobi, 
Jacobitarum , quibus gloriantur, odi, quippe e bonis pau- 
perum injufte direptis exftructa. Cf. III, 11. irmorn 

pimSb? Itaque concludam in manus hoftium, tradam hofti- 
bus (cf. I, 6. g.) urbem Samariam, reliquarum caput, et 
plenitudinem ejus, i. e. incolas, et omnia quibus repletur. 

9. inM n»as B'eiSN nitov «pv>-om .t>pi Fietque 
ft reliqui fuerint decem viri, homines, i. e. aliquot ex 
magna multitudine, in domo una, qnci ut moriantur et hi. 
Significat gravifhmam internecionem illis inferendam, ut 
qui ex praecedentibus calamitatibus fuperfuerint, vel ab 
hoflibus Gnt caedendi, vel pelle et fame flnt abfumendi. 
Et pellem quidem proximus verGculus innuere videtur. Cf. 
fupra V, 3. Gaonus: „Si poft vallatam terram in aviam 

villam 
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villam aliqnam confugerint, ibi peAilentia eoa comprehen- 
det tam faeva, ut nemini parcat. VaAitatem fequi folet 
pellilentia, Xtftov kotfioe. Vid. Jerem. XXIV, 10. XLIV, i3. 
De villi» quod dixi bene convenit cntn loco Eaech. XXX, 
27.“ Jarchi quod lioc Verfu legitur eo refert, quod in 
urbis expugnatione hoAes incenfuri fint domos, ita ut 
flamma fimul cum domibus et eos, qui in illis habitent, > 
confumab 

10. IUI Inati tollet eum , 1. e. eos, fen unum- 
quemque ex illis decem, in una domo mortuis (Vs. 9.), 
patruus ejus , i. e. aliqui» ex propinquis aut cognatis deforis. 

In tantam paucitatem et folitudinem redacta fuerit domus 
illa, ut vix quisquam ex ea fuperlit, qui inde ejus mortuos 
feu cadavera efferat, utque prae aliorum defectu vel patruus 
ipfe aliusve cognatus hoc genua officii praeflare mortuo 
Cogatur. Similis fententia eA apud Senecam in Oedipo, 
ubi is peAem defcribit Vs. 53. feqq. : 

' Sed omnis aetas pariter et fexus ruit, , 

Juvenesque fenibus jungit et gnatis patres 

Funejla pejlis. — — — . 

— Portat hunc aeger parens 

Supremum ad ignem, mater hunc amens gerit, 
Properatque ut alium regerat in eundem rogum* 

ll* patruum proprie (ut Syris ? ) denotat, vid. i Sam. 

X, i4. i5. 16,, hic vero fynecdoohice de quocunque cognato 
fuperAite intelligendum , cujus propter cognationem eA, 
mortuis iAhoc officium praeAare. Plus discrepantiae in ex- 
plicanda voce proxima 1S“iqo. Sunt, qui vertant: idemque 
pollinctor ejus , collato Samaritano «po, unxit (pro hebraica 
■pD politum Deut. XXVIII, 4o.), quod ipfum quoque fo- 
lenne in curandis funeribus fuit. Apulejus Florid, p, 36a. 
edit. Elmenh. : Jam miferi illius membra omnia aromatis 
per f per f a , jam os ip/ius unguine odoro delibutum, jam 

eum pollinctum contemplatus diligent ijjime. Sed in 

tanta cadaverum multitudine fuperAitumque paucitate, 

M a qualis 

■r ' • v 
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qualis in pelle, de qua Amofus hic loquitar, pollincturae 
vix fuerit locus. Alii igitur isqfco interpretantur: com- 
buflor ejus, qui mortui funus curat, corpusque comburit» 
ut idem fit cum laitop, quod habent XXIII codices Kenni- 
cottiani, mUltique alii praeterea, ut teftatur de - Roffi, quos 
ipfe poffidet aut confuluit. „Sufpicor adeo," inquit J. D. 
Michaelis Supplemm. p. 1811., „lectionem per S ex fuper- 
ftitione ortum Judaica. Eidem tribuendum fuperltilioni, 
quod lexica quaedam habent , ut Cocceji : procurator fu- 
neris, cujus ejl , honoris caujfa thymiamata, accendere in 
funere. Nempe {latuerunt Talmudici, combufiionem mor- 
tuorum efte idololatriae genus aut ritum ( rnt }, unde 

omnia loca, in quibus combullionis mortuorum mentio fit, 
ad folum thymiamatum fuffitum detorquent Judaei , illisque 
nimis creduli Chriftiani. Vid. haec copioGus disputata in 
Commentatione de combuftione et humatione mortuorum 
apud Hebraeos, nona earum» quae in parte prima Syn- 
tagmatis Commentationum Goettingae prodierunt. 

Nempe olim humabant Iiebraei; a Saulo inde, ut apud 
Romanos a Sulla, comburere corpora mortuorum coepe- 
runt, quod fenfim invaluit, fed fub dominatione Perfarum 
vetitum, Talmudicis vifum elt idololatricum. Ipfa fcriptio 
per 0, eo, ut dixi, pertinere videtur, ut de alia interpre- 
tatione lectorem admoneret, Gve a Chaldaico qqto et qqo, 
aroma, Gve a Samaritano qio, unxit [vid. fupra].“ Hie- 
feoKvMus quoque vertit: et comburet illum, et in Com- 
mentario: „ut propinquus Gve vicidus comburat cadavera 
mortuorum." De combuftione Cadaverum Saulis filiorum- 
que ejus verbum qqip ufurpatur quidem 1 Sam. XXXI, 12., 
verum fi boo loco cogitemus de cadaveriim crematione, 
qualis Romanis in ufu erat, haud unum, opinor, emerget 
abfurdum, quodfi. enim in tanta mortuorum frequentia 
Ungulis non exhiberi potuerunt fua jufta, adeo ut caro 
demortui interim fuerit putrefacta, 1 et Vix oflibus haeferit, 
quis credat, domi carnes illas fuifte combuftas, ut offa 
faltem condi potuerunt fepulcro? Quis, quaefo, foetor, 
, , . fi per 
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fi per fingulaa, aut faltem plerasque aedes tale quid inditu- > 
tum? quis et quantus bine labor, tantam lignorum ftruem ' 
congerendi, quae carnibus fuflecerit abfumeudis? qui 
funi tua? quot lignorum caeduorum dispendia? quae ei 
quanta incendiorum illinc pericula? Annon expeditiori 
labore parari poluiflet non uni, vel faltem pluribus capien- 
dis foda? Perpendat modo quis, quam caute in campum 
Martium, aut extra urbem, intervallo bis mille palTuum, 
gut fexaginta pafluum a quavis cafula, ob dammae peri-, 
culum, remiferint Romani, ne etiam foetor molediam 
crearet viciniae (vid. ad Guid. Pancirolli Rer. Memorabo 
L. IU. Nott. Salmutbi p. 33 9.); quid vero factum putas, 

C in aedibus privatis et dmul quidem pluribus, talia ar- 
fident buda? Neque vero, quod tam ddenter alferit Mi-r 
chaelis, Hebraeos inde a Saulia tempore comburere mor T 
tuos caepifle, eumque morem fendm invaluide, argumentis 
nititur fatis firmis. De Saule quidem ejusqqe filiis certum 
ed , eorum cadavera cx muro Betbfan fublata , a Jabefitia 
combuda ede et ofla fepulta. Verum fingulare hoc fuiffe 
videtur, ex metu factum, ne fepulta modo cadavera edo-: 
derentur denuo a Pbilidbaeis atque ludibriis adimerentur. 
Cetera tria loca, praeter nodrum, quibus probari volunt, 
padavera Hebraeis combuda fuifle, ita funt comparata, ut 
res valde fit dubia. Primus locus ed 2 Chron. XVI, i4., 
ubi de Afa rege dicitur: Sepeliverunt eum in fepidchris 
fuis, pojlquam pofuiffent eum in leeto , quem impleverant 
aromatibus et odoramentis omnigenis, unguentatis arte 
unguentaria, •jRBb-nj» nblna n**ito et com- 

bufferunt ei cremationem magnam fupra modu,m- Locus 
fecundus ed 2 Chron. XXI, 19., nbi de Jorarao: Mortuus, 
efi infirmatus malis, nintoa na*p» tb nbi nec 

fecerunt ei combufiionem fecundum combufitonem patrum 
Jfuorum. Tertius Jerem. XXXIV, 5., ubi de Zedekia : In 
pace morieris, tpnbM nisninBS* et combufiionibus patrum 
1 tuorum , regum piorum, qui ante te fuerunt, Jic -ib 

comburent tibi. In quibus locis omnibus non dicitur : com- 

- ■< bujfit- 
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bujferunt 1MK ipfum, ut i Sam. XXXI, 12., fed «i, i. e. 
in ejus honorem, coli. Dent. XII, 3i. onsnfWj u/N3 isnfen 
combujferunt filios fuos igne diis fuit, i. e. in deorum fuo- 
rum honorem. Intelligenda igitur illis locis funt aromata 
incenfa, factaeque circa cadaver fufFumigationes, non tam 
adverfi odoris pellendi, quam olientandae magnificentiae 
caufla. Ita iit pompa funebri Herodis, referente Josefho 
de Bello Jud. L. I. c. 33. §. 9., ante ejus lectum quingenti 
miniiiri aurea thuribula ferebant lignum odoriferum in- 
cendentes maxima copia, et myrrham puram continenter 
injicientes. Haud defunt, qui de hujusmodi fuffumigatione 
et noftro loco cogitarent, ut Coccejus, a Micbaele in loco 
fupra allato memoratus. Verum quod fupra pollincturae, 
lioc loco intelligendae , oppofuimus , idem obfiat combu- 
llioni aromatum pretioforum. Pro nofirum tpce 

capit quidem et Jarchi, fed formam Piel, cujus Partici- 
pium eft H*i0t3 , vim contrariam in hoc verbo obtinere 
exifiimat, quam in Cal, ut fit: ex incendio eripere , Ita 
Chaldaeus: tosp»» Fras*);; et tollat eum propin- 

quus ejus ex incendio. Intelligit domum ab hofie com- 
buflain (vid. Jarchii fententiam in fine not. ad Vs. 9.), 
ex qua propinquorum quispiam veniat foris ereptum quos- 
cunque poterit, et jam combullos efferat, ut faltem oifa 
fepelire liceat. Verum recte Aben-Esba obfervat, num- 
quam in Piel contrarium rou Cal Ggnificari, nifi in malum, 
ut v/lvi, eradicavit, *|5>0, ramos excidit. Hebraeorum 
nonnulli »)“jqo exponunt avunculum, conjectura ducti eo, 
quod praecedit nomen patrui, •jlq. Quam fententiam 
quidem Aben-Efra repudiat ea de caulfa, quod nofira 
vox eo aut fimili fignificatu non occurrat in V. T., aut in 
linguis cognatis, mihi tamen ad veritatem proxime acce- 
dere videtur. Arabibus in conjugatione tertia et 

quarta (quae Hebraice formae Piel refpondet) frequenter 
elt vicinum, prope ejfe rei aut perfonae alicui. Unde ta^DO 
commode vicinus, propinquus ejus vertetur. Ex veteribus 

ita 
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ita Syrus: ci^s ,-io oj aut qui fuerit propinquut, 

cognatus, ti, Noftro vocabulo non efle tribuendum com- 
burendi GgniGcatuin, verbo ulltatum, innuitur liaud 
dubie eo quod cum 0 fcribitur in codicibus longe plerisque, 
Maforae convenienter. LXX : Kau krpfovrxi oi olxeibi xvrip 
xxl irxpxjituvrxi rov if-eviyxxt rx oarx xvtSv in rov oYxov. 

Pro irupxptwvTxi in codice Alexandrino legitur vxpx(3tWTx), 

„cuju8 vocabuli infoliti , fed analogiee formati auctorem 
dixerim fuparjiites exprimere voluiffe,“ inquit Vater. Sed 
vxpxPiuTx) merum fcribae mendam videtur, quum reliqui 
codices omnes xrxpx/3iwvTxi exhibeant, idque ipfum Hiero- 
nymus et Arabs clariflime exprimant ( conabuntur ut au- 
3 c 3 / 3 /c // 

ferant; «'Xlnh Ad exportandum, 

fepulturae cauffa, ut Luc. VII, 12. it-exoplfero ts&vijxus. 

0'EXI? Offa, i. e, cadaver defuncti , quemadmodum Exod. 

XIII, 19. *)01' niEXl> offa Jofephi indicat ejus cadaver, 
quod integrum conditum et in Cananaeam deportatum eft, 

GeneE L, 2. 2 6. rv;an insva Et dixerit ei 

qui in later ibus , interioribus angulis, domus decumbit. 

Dsnav Latera de recelEbus, interioribus, penetralibus dici 
folent, veluti fpeluncae, 1 Sam. XXIV, 4., orci, Jefaj. 

XIV, i5. Ezech. XXX1L, 23., domus, ut hoc loco, ita et 
Pf. CXXV1I1, 3. t)iay Hun Eftne adhuc tecum aliquis? 
fcilicet vel vivus, vel humandus, quali dicat: fun^ne etiara- 
num apud te cadavera, quae domo efferam? CBN 
Tunc dicet, refpondebit, ita videlicet, qui intus eft, ne. 
quaquam, on Iemi Et dicet, fubjiciet, is qui foris eff : 

Jile i Alii boe de eo etiam, qui intus eft, inleliigunt, ut 
poftquam dixerit, nullum domi fupereffe cadaver, ftlentium 
indicat ei, qui foris eft, qui veniebat elatum cadavera, 
ne, 11 intenta voce clamet, confternet alia ob pellis fae- 
vitiaui. In hac lententia eft Chaldaeus, nili quod on ex- 
ponit p\o, remove, illos fcilicet mortuos tecum aufer. Vi- 
detur vocem on ad verbum noi retuliffe , quod Pf. IV, 7. 

in 

I * » 1 
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in verbis Cpoa Mu ntjj baud pauci fuJloUendi no- 

tione capiunt, pro Niu:. Sed ob praemiffium voci ®n ver- 
bum ien, quo alius perfonae verba innuuntur, praeftat 
prior expolitio, qua eum, qui interioribus domi relictus 
negaverat, quemquam praeterea effe, jubet cognatus aut 
Vicinus tacere, et patienter hanc poenam ferre, H'b '2 
nlnr Dwa ■v>27n*j Non enim srac&t aut licet comme morar e 
verba in nomine Jovae, precibus eum invocando; despe- 
rantis meliorem fortunam verba funt, animumque malorum 
gravitate defpondentis, quafi dicat: fruftra elfent preces, 
nam et nobis moriendum elt. Is quidem aptidmus et fim- 
pliciffimus horum verborum fenfus videtur, quae a variis 
varie intelliguntur. Sunt, qui ea referaut ad preces et 
pantica, quae in fepultura recitare Judaeis lient hodienum, 
ita et olim forfan folenne fuerit. Vid. Buxtorfii Synag. 
Judaic. Cap. XLIX. Chaldaeus per apoGopefin, ut quem- 
admodum Cientium indixerat alteri, Cc ipfe concife lo- 
quatur: amove, inquam, illos et effer, quibus haec jude 
acciderint, sjl ne® 3 lin nS ]'E>f5 Vn *p nn quan- 
doquidem dum vita f ruerentur preces non fundebant in 
nomine Domini , fed idolis addicti erant. Alii: ne com- 
memores nomen Jovae cum laude (ut Pfalm. XX, 8. haec 
phraGs fumilur), ne eum praedices, qualis praedicari folet, 
mitem et clementem, quum nunc longe aliud experiamur, 
eum in nos laeviflimum, qui tanta nos pelle adigat. Aden- 
Esra haec poilrema Verfus nollri verba non aut ejus, qui 
intus eft, aut qui foris, fed prophetae efle putat, ut illo- 
rum hominum impoenitentiam etiam difficillimo tempore 
et rebus fumme deploratis doceat, quali dicat: Dei autem 
nulla ne tum quidem, nbi maxime opus effiet, mentio fiet, 
ad quem jam confugiendum rebus adverGs effiet; ita ido- 
lorum cultui affiueti funt, ut ne in calamitatibus quidem 
ad Jovain redeant, fed ad idola fua confugiant , quali ilia 
praefentia mala levare queant. Ceterum Aben-Efra pu- 
tare videtur, eum, qui venerat foris, ut et mortuos efferret 
e domo, ubi peltis gra flabatur, Vel quae terrae motu (de 
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quo fiipra in fine Capitis UI. , et Verlu fequenli, juxta fle- 
braeorum nonnullorum fententiam) collapfa fuerit, et fu- 
perftites inde exportaret, illum* inquam, vivum elaturum 
eum, quem domi offenderit, et fore, ut eum propinquum 
fuum agnofcat qui intus efl ; quumque ille, qui foris erat, 
alios roget, qui in interioribus domus funt, num quis 
mortuus exfiet adliuc, refponfurum eum, quem vivum 
fert, tace, qua fi idem fit relponfurus nomine eorum qui 
mtus funt, nullum fupereffe, et impofiturus alteri filen- 
tium, ne audientes conflernentur. Hieronymus integrum 
Vorfiim boc modo exponit: „Et in tantum contra eos Dei 
ira defaeyit, ut etiam fi remanferint decem viri in dom? 
una, ipfi qupque moriantur, et propinquus, five vicinus, 
comburat cadavera n;ortuorura, ut efferat offa de domo 
fua, quia prae morientium turbis integre corpora efferri 
non valeant. Quumque jam laffus fuerit afportando, in- 
terroget eum, qui in penetralibus domus eft, utrum fu T 
perfint quos fibi tradere debeat, et ille refpondeat: finis 
eft, jam npn bab.eo. quem tibi tradam ad fepeliendum, et 
antequam non babere fe juret, ille, qui interrogaverat, 
et foris erat, et non. effc cognoverat, imperat ei et dicit: 
tace, et non recorderis nominis Domini. Hoc autem 
idcirco commemorat, nt oftendat, nec malorum quidem 
pondere et neceffitate compulfos velle nomen Domini con- 
fiteri, et in tantam apud Ifrael oblivionem Dei veniffe 
vocabulum, ut ne in fimpliqi. quidam juramento nomen 
v ejus dignetur audire. 14 • 

1 1. Quoniam , ut exponam ulterius imminentis 
divinitus mala. Expiicativum eft ' 3 , ut fnpra III, i 4 „ 
non caudale. n2rn njSO Praecepturus eji et percutiet. 
Hieronymus: „S i mandat, quomodo percutit?. Si percu- 
tit, quomodo, mandat? Sed in eo, quod mandat et jubet 
miniftris, videtur ipfe percutere. 44 Decernet igitur, vel cu- 
rabit percutiendam (cf. firailem loquutionem infra IX, 9. ), 
psjjifsa jtejsn mani D'0’D^ Svnjn Domum magnam 
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rupturis f et domum parvam fiffuris , i. e. nee potentio- 
ribus parcet, nec tenuioribus, fed utrorumque domos, et 
magnificas ac fnmtuofas, et humiliores evertendas curabit 
per holles. Domus magna et parva distributive intelli- 
gendumeft; fignificatur, hanc calamitatem omnibus com- 
munem fore. Alii domo majori intelligunt decem tribuum 
regnum, five Ifraeliticum, et domo minori duarum tribuum 
regnum, five Judaicum. Ita Hiebonymus : ,, Percutit Do- 
minus per miniftros domum majorem ruinis, id eft, decem 
tribus, quae appellabantur Ifrael, et domum minorem 
fcijjionibus , duas tribus, quae regebantur a ilirpe domus 
David. Et nota Ungulorum proprietates. Ifrael, quia 
majora peccaverat, feritur ruinis, et in aeternam traditur 
captivitatem. Domus autem Juda, in qua erat templum, 
et quae ex parte peccaverat, LXX annorum captivitate 
retinetur, et non percutitur ruinis, fed fcilfionibus. Scida 
enim domus farciri poteft; ruinae non tam inflauratio- 
nem, quam aedificationem defiderant. 11 Quae interpretatio 
arguta nufgis, quam vera videtur. Verbum oo^, a quo 
Ezech. XLVI, i4. eft conf pergere , unde guttas 
notat haec ipfa vox Cant V, 3. Noftro vero loco illa 
fciffuras , rupturas domus fignificari, pofiulat res ipfa. 
Sunt, qui diverfas illas unius ejusdemque vocabuli figni- 
ficationes ita concilient, quod ruptura domorum fequatur 
perflillationem vel conf per/ionem ex imbre. Verum fic 
lentam potius ac fucceffivam ruptui'am intenderet, quum 
vero hic locus violentam, celerem, ingentemaue requirat. 
Magis probabile eft, verbum DO'! apud Hebraeos, ficut 
apud Chaldaeos, non folum conf per fionis , verum et ruptu- 
rae, feu confractionis vim habuifie, quo pofteriori refpectu 
convenit cum yxT (cui item ru nqs in Targumim refpon- 
det), ficut 6*5» et yS» utrumque ear pultavit denotat, et 
Ezech. XVII, 9. BDlps decerpet, fuccidet, dicitur pro yxlps. 
Congrnit Graecorum ptjerastv , et Germanicum reijfen, Biffe. 
Talmudicis quoque tqnc eft ruptum, confractum. D’l?pa, 
FiJJuris (ut Jefaj. XXII, 9. *m “Vit *i»jD3 fiffuras urbis 

David j, 
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David ), videtur minus figniGcari, quam DsDstn, erga 
quod perinde fe habet, ac parva domus erga magnam. 
Atque Gc innuitur fnmil fupplicii proportio. Jarcbi: 
„0'*l?p:3 GgniGcat contritiones majore», quam funt D’0'0*i; 
juxta dignitatem ejus erit plaga ejus. Sic interpretatus eft 
Jonathan: Mnn oSe* HB'pn Nno H 3 i «Sn sriB '1 

Kartn et percutiet regnum magnum percuffione forti, 
regnum vero parvum plaga r»miJjiore. ,t 

12. Adhibet duas Gmilitudines elegantes ad oftenden- 

dum perverGGimos eorum mores elfe. cono vSea 

Num current in rupe equi? minime. Quod G quis per 

petrofa faxofaque loca equum ad curium incitarit, praeter 

naturae et confuetum ordinem fecerit. 0’*)p33 dn 

• : • -! - • 

Num arabit aliquis, i. e. num arabitur cum bobus? repete 
in rupe; minime, et qui id fecerit, abfurde egerit. Verba 
activa tertiae perfonae imperfonaliter ufurpantur. Mich. 
II, 4 . Scit DD^Su NV' fumet de vobis parabolam , i. e. fu- 
metur. njrbb npnx 'isi fcsttln oiinS Droun- , >3 Quod 
verteritis in lolium I. cicutam (vid. not. ad Hof. X, 4 .) 
judicium et fructum jujlitiae in abfmthiurn , i. e. rem, 
quam dulciGimam et jucundiflimain oportet e(Te omnibus, 
in fummam pervertiflis amaritudinem, i. e. in injuriam, 
oppreflionem et crudelitatem, quae quum Gt amara et 
exitialis, recte venenatae herbae et abGnthio confertnr, 
ut Scytharum regiones deferibuntur ab Ovidio Epijl. ex 
Ponto L. III. Ep, 1 . Vs. a 3 . 

Trtfiia per vacuo» horrent abjinthia campos, 
Convenientque fuo mejjit amara loco eft. 

Eodem modo dictam ab Hofea X, 4 .: Floret judicium 
ftcut lolium per porca» agri. Cf. et fupra V, 7. Senfus 
igitur noftri Verfus eft, eos, dum jus et juftitiam in inju- 
riam ac oppreflionem vertunt, perinde facere, ac G in rupe 
bobus araretur, vel equis ibi curreretur, i. e. praepollere, 
perverte et abfurde. . Tale fere illud Maronis et ad facti 
abfurdi perverGtatem notandam, Eclog . Ili, Vs. 90. 

Qui 
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Qu* Bavium non odit, amet tua carmina, Maevii 

Atque idem jungat vulpes, et mulgeat hircos. 

Alii aliter accommodant, quali nihil eorum quae acturi 
funt, fit illis fuccellurum , ut fi quis per rupes equum 
concitet, aut aret in rupe bobus, quod fruftra et fine fractu 
ftecerit. In alia omnia abit Hieronymus, qui O^iDa bubalos 
intelligit, plane contra linguae ufum, et atque 

njvjs 'is ad Deum refert. Ita enim hunc Verfum explicat: 
„Cujus utriusque domus ruinas equis et bubalis comparat, 
quorum priores in petris currere nequeunt, pofteriores tarp 
indomiti funt, ut jugum cervicibus non recipiant, et quum 
filveftres boves fint, propter feritatem nolint terram vomere 
fcindere. Yos autem, quum equi et bubali naturam fuam 
mutare pon pollint, mutaftis naturam Dei, ut dulcem 
amarum faceretis, et fructum juftitiae ejus io abfinthiuru 
Verteretis, quae eft herba amariflima.“ 

i 3 . D'nniun Q laetantes! feu vos, qui laetamini, 
profpero rerum fucceffu infolentes. Eft n vocativum, feu 
fecundae perfonae, ut in osqqan fupra V*. 3 . 131 - hSS 

Super, de (ut Proverb. XVfl, 5 . HnV naiff qui de exitio 
alterius laetatur ) non-re, i. e. re nihili, in fuis opibus et 
potentia fibi placentes, quali fint illis perduratura, quum 
brevi fint amifluri. Eodem modo quo coropofitae 

funt dictiones nqrn - et Hof. II, a 5 ., rilho mV 

Deut. XXXII, 17., et ho-uh ibid. Vs. 21. avwkn Qui 
gloriofe et per jactandam dicitis. Eft declaratio praece- 
dentis. D>a*ij3 «h WnfsV Mgtni oSn Annon robore noftro, 
vilibus noftris, ajjiimfimus nobis cornua? i, e. imperium* 
hanc potentiam, opes, et rerum faftigium annon nobis 
fioflia comparavimus induftria? Cornua per translationem 
a beftiis defumtam, «quarum vis eft in cornibus, notare 
yires, opes, potentiam conflat, vid. Deuter. XXXIII, 17. 
tl\eg. XXII, 11. Pf. LXXV, 10. L XXX IX, 18. Ita Horatius, 

ad vini amphoram,: 

* */ , ' 

, , Tut 
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Tu Jpem reducia mentibus anxiis, 

Viresque, et addis cornua pauperi. 

Et in Epod. VI, 11. ia. 

Cave, cavet namque in malos afperritnuk 
Parata tollo cornua. 

Ovidius de Arte Amandi L. I. Vs. a3g. 

Vina parant animos; turri pauper cornua fumit, 

Tunc dolor, et curae , rugaque frontis abit. 

Chaldaeus: j'B3i Njh H5'ip comparavimus nobis divitias i 
Recurrendum bic iterum eft ad hiftoriam Jeroboami II., 
cujus profperi fucceiTus, florensqUe eo regnante reriim _ 
flatus anfam hujusmodi gloriationibus dederunt; Vid. 
Prooem. p. i; 

• V, 

i4. saarj '3 Nam ecce ego. Haec ratio vel ad totam 
fententiam pertinet, vel ad id quod proxime dixerat Vs. i3. 
Qui laetamini de nihilo etc. , qui vobis placetis in victoriis 
illis inlignibus, quas Jeroboamus de Syris retulit, quibuS 
multa amiOa antea rellituit Ifraeliticis finibus, 2 Reg. XIV; 
a5. Frulira, inquit, laetamini, nam ego ri'3 Q3 , '5 JJ D'|do 
' ia fufcito adverfum vos ( cf. Habac. 1, 6.), 0 domus 

Ifrael , gentem, fcil. potentem, ferocem et laevam ; quum 
abfolute dicit, atrocia cogitanda relinquit. Propterea fub- 
dit: D3nH nsnbi qui prement, arclabunt, affligent vos; 
live, ut premant vos , Jud. I, 34. II, 18. man NiaVc Tn.de 
ubi venitur JIamatkam, quae urbs ad terminum borea- 
lem terrae ifraeliticae lita fuit, vld. not. fupra ad Vs. 2. 
na^»n Sna ■ 32 Usque ad fluvium planitiei, qtio nOn eft 
intelligendus fluvius Aegypti, qui totius Palaefiinae ter- 
minum meridionalem conlliluit f 2 Paral. VII, 8. nnn hln^n 
31?), fed Kidron, qui in borealem finum lacus 
Afphaltici infra Hierichuntem infunditur, regnumque Ifrae- 
liticum ibi a Judaico fejungit. Kam Hierichus, cujus vi- 
ciniae nomen n332n, planitiei, campeftrit regionis, velut 
proprium eft (Jof. XI, 2. 16.); in limite utriusque regni 

fuit; 


» 
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fuit, unde Judaei captivi ab lfraelitis rcmiffi ad fuos per» 
ducuntur ab his usque ab Jerichuntem, unde Ifraelitae 
Samariam redierunt, 2 Cliron. XXVIII, i5. , et ad decem 
tribus eam urbem pertinuifle apparet ex eo, quod Ahabus, 
Ifraelitarum rex , eam iuftaurafle narratur 1 Reg. XVI, 34. 
Sic 2 Reg. XIV, 25. Jeroboamus II., fub quo Nofter vati- 
cinatus, terminos Ifraelitici regni Judaicum verfua dicitur 
reftituifle na*i»n Dttn inde ubi venitur Ha - 

matham usque ad mare planitiei, i. e. mortuum, hnic 
loco convenienter. Cf. Relandi Palaejl. p. 24o. 882. Lo- 
quitur igitur, ut fupra Vs. 6. notatam, vates potiffimum ad 
Ifraelitas, Uve regni Ephraimitici incolas. 




Cap. 





* 9 ‘ 


Cap. VII. 

{ ' 

ARGUMENTUM- 

Hoc Capite incipit altera pars noflri libri, comminatio- 
nes continens figuratas, live emblematicaa (vid. Prooem. 
p. 3. 4.). Et lioc quidem Caput duas complectitur partes: 
I. propheticum ( Vs. 1 — 9.), qua imminentes Ifraelitis di- 
vinitus poenas proponit primo locuflarum (Vs. 1 — 3.), 
tum ignis ( Vs. 4 — 6.), denique perpendiculi (Vs. 7 — 9.) 
emblemate ; 11. hiftoricam, qua narrantur acta cum Amazia 
facerdote f. pontifice Ifraelitarum fuper Lac ipfa prophetia 
Vs. 10. feqq. ' 


l. siiOri nb Sic , hoc oflendit mihi Deus, fcil. in 
verfione, oculis mentis, quomodo eadem vox Jerem. XXIV, 1. 
et infra Vs. 4 . 7. VIII, 1. ufurpatur. 1X1' Formabat 
locuflas, videbatur mihi pro eo momento temporis de novo 
inducere locuflas, et condere quae non erant. 313 et forma * 
plurali *>3a locujlarum nomen, praeter hunc locum folum 

Nah. III, 1 7. obvium. Convenit cum Arabico oVcs. et 1 

itidem locuftam fignificante, a e terra emergere , quod 
locuftarum proprium , Bocharto obfervante (flieroz. P. II. 

L. IV. Cap. I. T. 111. p. a5a. edit. Lipf.) ex Arillotele Hifi . 
t Animal. L. V. c. 28. *Orav t iwxsiv (xi dxpiief') ivrxv&x 
ytvovrcti cxuhyxat uotiaii, 0 1 irepifat/ipxvovTxi vro rivat 
yij f \eirriji, uexep v(p’ valva i iv rxxntj ds ixvirovrxt . 
Cum locujlae pepererunt, ibi Jiunt permea ovorum fpecie, 

qui 
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qui terra quadam praetenui, lanquam membranula , am- 
biuntur, unde evolant. Plinius Hift. Nat. L. XI. c. ag. 
Hae pariunt in terram demijfo J 'pinae caule ova condenfa 
autumni tempore. Ea durant hyeme fub terra ; fubfe- 
' quente autem exitu veris , emittunt parvas. Eodem ..refe- 
rendum , quod ab Aethiopibus locuflae vocantur 

anbat ; Arabibus vero eft fcaturire , atque e terra 

emanare ac emergere. Ceterum 'ii eft forma pluralis, iit 
vm Zacb. XIV, 5., pro quo mox ponitur nCtatior forma 
ut '*!' manus, Efceclr. XIII, 18., 'JlVrj feneftrae, 
Jerem. XXII, 1 4. , S-ity principes , Jud. V, i5. Syri bano 
formam in ftatu conftructo praeferunt, itt qua etiam Jetaj; 
XX, 4. occurrit 'Slitin relecti-, nudati. Addit vates tempus) 
quo loc.uftas basce viderit: e/pVi nib» nVnna initio afcen- 
fus herbae ferae, feu pofierioris, Latini cordum appellant) 
i. e. quum fuccreviflet, five repullulare herba refecta coe- 
piflet. Ut CilpSn pluviam feram, feu pofteriorem, i. e. qua 

pofterius rigantur fruges, paujo ante quam maturefcant) 

* », 

figniftcat (coli. Syriaco « .aflA tardavit , ferotinus fuit ); 
Cc Uipb herbam feram feu fecundam, quae renafcitur et 
..repullulat, poftquam jam femel refecta eft, vel falce, 
vel detonfa et depafta ab animantibus. J. 0. MichaelI 
Supple mm. p. i 48 i. ttipb eft gramen vernum, Martii, forte 
et jam Februarii meiiOi. „Res,“ induit, „ Gc inftituenda t 
gramen praeteriti anni, foenum, aut etiam primum novi, 
erat regis ^ illud refecanlis, poft has tonfuras regis (»a» 
tlbnn hoc ipfo noftro Verfu) gramen jam vernum laete 
revirefcebat.“ Sed communis fententia vera videtur, cui 
et Hieronymus patrocinatur. Vertit enith: in principio 
germinantiuip ferolini imbris, „quindo/‘ inquit in Com- 
mentario, „ cUnCta virent, et parturit omnis Cger, et di- 
vtrfarum arborum flores in Tui generis poma rumpuntur/* 
LXX: 'Erryoj/J/i/ dxpiiaiv iuSivgv, foetum locujiarum ma- 
tutinum, i. e. mane erumpentem. Male. Aben-EsrX uipb 
non intelligit de foeno cordo, feci de herba trilici, quae 

ptimutti 

' ( 
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* 

primum excrefcit in gramen luxurians, et multis in regio- 
nibus refecari folet, ut Gt pabulum belliis, vel certe in eam 
immitti folent beftiae, ut eam depafcant, poftea vero re- 
nafcilur, et in culmum fuccrefcit, priusquam maturefcal. 
Imminebat autem tunc maximum pericnluui frugibus: G, 
quo tempore repullulant, confumlae fuillent a locuftis; 
certa erat exfpectamla fames; ideo eo tempore locuGas ad- 
duci videt a Deo in fruges eas. Et lroc apertius declarat: 
ttipb njfn et ecce herba corda fcil. njn , erat, vel pullu- 
labat, q. d. herba corda, quam mihi videre videbar, ea 
erat, quae renafcebatur; videbar mihi videre herbam re- 
pullulantem. Chaldaeus: pirr n?HX N.il et ecce germi- 
natio minima erat. •'■O InU Pojl delonfiones regit, 

id eft, poftquam herba prima detonfa et refcifia fuiflet in 
ufum et efum jumentorum regiorum. s?3 potes dicere her- 
bifecia, ut Latini dicunt foenifecia. Pf. LXXlf, 6. 13 Ggni- 
ficat herbam, quae ubi refecta eft, renafcitur (cf. not. ad 
eum loc.), hic vero ipfam ejus herbae refectionem. Chal- 
daeus utitur nomine Nnnun, quod indicat pabulum recens 
delonfum , vel rejectum demejfum pro jumentis. LXX : 

K otl liov , !3pouxo( sii 1 F cey 6 fixeihsvc. Hieronymus: 
■„Videntur mihi LXX interpretes verbum Hebraicum Goei 
fpronunciavit igitnr sii quod in Maforethico textu M3 le- 
gitur], quod interpretatur tonfor, live tonfura, intellexifle 
G°g [313], Zai literam Vau arbitrantes, et bruchi innu- 
merabilem multitudinem Gog genti faevifiimae comparafte, 
quae terram Judaeam vallatura deforibitur. [ Praeterea pro 
inM eos Tnx legifle apparet]. Quid autem voluerit Aquila 
dicere: ecce Jerolinus pojl Gazam regem [YSov 0 ji/tof oiriou 
Ttj( fiouuhlwi ] , quum Gaza verbo Hebraico siza 

[niy] appelletur, non fatis intelligo, niG forte ipfum fer-r 
inonem Gozi pofuit, et paulatim in Gazam errore corruptus 
eft.“ Ceterum non line arcana GgniGcatione eft, quod her- 
bam videt in ufu jumentorum regiorum refectam repul- 
lulare, ut innuatur, tum temporis, bene&cio Jeroboami, 
filii Joas (ut ad Yl, 1 4. monitum eft), coepifle renafci res 
Prophh. Minn. II. N Ifrae- 
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Ifraeliticas, graviffime ante a regibus Syrorum acci fas, et 
attritae in morem pulveris, ut dicitur 2 Reg. XIII, 7. Itaque 
tum meliuscule efle coepifle Ifraelitico populo, quum fines 
Ifraeliticos reftituiflet rex Jeroboam , partis infignioribus 
victoriis, 2 Reg. XIV, 25. Quum ergo tum aliquid melioris 
fpei affulGlfet, et refurgere inciperet collapfus populus, 
fi rurfum in eum immitterentur hofies, qui per locuftas 
defignantur, videbat propheta actum efie de illo. Similiter 
GrotiuS, qui verba Ijban 13^ “inM vertit: poji tonjionem 
regis, additque: „pofiquam detonfi agri fuerant aBenhadado, 
2 Reg. XIII, 3. Poft clades tunc acceptas rellorefcere flatus 
Ifraelis coeperat, regnante Jeroboamo, ut videmus 2 Reg. 
XIV, 25.“ 

2. Intelligens propheta arcanum vifionis fenfum , ad 
preces pro populo convertitur; id quod eo attinet, ut often- 
dat ejus ingratitudinem, quod quum pro eo oravit, poftea 
tamen tam indigne exceptus fuerit, ut accufaretur apud 
regem proditionis et feditionis ab Amafia, infra Vs. 10. feqq. 
VjHn ateS?*nH biawb nVa-on njns et factum, eft quum 
confumfijjet, abfolvifiet loculla comedere, depafcere herbam 
terrae , i. e. quum viderem omnes paene renafcentes fruges 
a locufiis confumtas. OM hic non conditionis, fed temporis 
eft, pro ittfKS, ut Jefaj. XXIV, i3. Vxa n’j3"DH quum 
abfoluta ejfet vindemia. Ita et Genef. XXXVIII, 9. na-CN 
VriN Sn quum veniret ad uxorem fratris fui. “icfn 

Et dixi, factum eft, ut dicerem, haec omnia autem in 
Vifione. Aben - Esra tJN in ufitatiore Ggnificatione fumit, 
ut njnn fit Futurum, et ad cogitationem prophetae refera- 
tur : et fiet fi abfolverU depafcere locufta herbam terrae, 
ut fit nobis fame pereundum , propterea dixi. Sed prior 
fenfns rei accommodatior, nlrv' Domine Deus. Cbal- 

* " » -l 

daeus : cn/bn js vyiya bag fufcipe deprecationem meam. 
Domine Deus. M3*rtbt> Condona, remitte, ignofce, quaefo, 
ut Nnra. XIV, 19. ntn D»rj jinb M3“nbo condona, quaefo, 
culpam hujus populi. Chaldaeus; touid satnb J»2 pia» - 
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a{D»yi remitte nunc, ignofce peccatis reliquiarum Jacobi. 
3 £jJ£ D*pj i*} Quis i. e. qualis, cujusmodi J urget Jacob? 
quali dicat: conlidera, Domine, quis, id elt, in quo Rata 
Iit Jacob, qui nunc primum e* tantis cladibus vix refur- 
gere, et fefe erigere incipiat aliquantum , et quomodo fieri 
poterit, fi nunc in eum hofi.es immittas, ut hac vifione com- 
minaris, ut refurgat? Breviter dixit oip’ 'B pro ipm 'a 
Wpj quia eft et quomodo Jurget. Ita 'B pro ipN -obvium ' 
Jefaj. LI, 19. T|En:N 'B quomodo confolabor te? Ruth 
III, 16. 'fla rm-'B quomodo tu filia mea? Latini He- 
braismum feliciter imitantur, quibus qui haud raro efi pro 
quomodo? ut qui Jit? Sunt qui vertant: quomodo Jiabit, 
confifiet Jacobus , coli. Pf- XX, g. Illi cadunt, nos vero ■ 
■lOnp Jiamus et erecte perfijlimus , q. d. nifi tu volueris 
Condonare, actum eft de Jacobo penitus, neque poterit ullo 
modo perGftere , quia etc. Alii : quis Jiabit fuperfies Ja- 
cobo, fubaudito S ante apjtv Chaldaeus ante'apl>^ fubaudit 
, quis Jurget, ftabit, intercedet pro Jacobo? Vertit 
enim: llflMBn b» twp' t JB quis conjurget et veniam 

exorabit pro peccatis eorum? LXX: T/f uvxtrr ijffs/ tov 
’Iaxo>/ 3 ; Hieronymus: Quis fufcitabit , i. e. eriget Jacob? 
quafi Glp aeque transitivum et intransitivum efiet, ac a 
reverti et reducere. Verum ufus id non admittit Jfcp 'S 
K?n Quia parvus ejl Jacobus, i. e. jam admodum immi- 
nutus, et ejus res accifae, ut levi clade jam de eo actum fit 
Erat regnum Ifraelilicum crebris ingentibus malis, bello- 
rum inprimis inteftinorum , attritum, aReg. XV, 10 — 16., 
et recentiflima Phulis, regis AHyrii, invafione paene exte- 
nuatum, aReg. XV, 17. feqq. 

3 . ntft-blt nirt' Dna Poenituit Jova Juper hoc, i. e. 
hujus rei, hujus fententiae. Loquutio anthropopatica, quae 
et 1 Sam. XV, 11. aSam. XXIV, 16. Jerem. XLII, 10. le- • 
gitur. Chaldaeus: N* avm « 3 VH avertit Dominus 
iram Juam ob id. LXX Imperativum exprefierunt (qui 
6nin eflet): (j.srxvin\<jov Kvpie ivi tovtui. Quod fequutus 

$ Na 8yrus: 

' • \ , 
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Syrus: Ijoi^ oisaaoi] averte hoc Domine, nysri h*? 
nln' *ion Non erit, non fiet, inquit Jova, quod viGone 
fignificabatur, quod deftinaveram, regni Ifraelitici excidium. 
Etenim Phul, a quo illud imminebat, pecunia placatus 
e terra Ifraelitica discedit, 2 Reg. XV, 20, 

4. Secunda vifio, eodem pertinens, quo fuperior, 
nifi quod aliter res fpectanda proponitur. Supra videbat 
locufias corrodentes berbam frugum ; nunc videt Deum 
miniltros fuos, et executores judicii fui accerfere ad poenas 
Tumendas et ultionem de lfraelitis , per ignem ; quo fignifi- 
catur fupplicium graviflimum et ineluctabile, cui non magis 
refifii poteft, quam igni omnia devoranti et depopulanti. 
Ac videt eum ignem magnam illam aquarum voraginem, 
qua terra rigatur, abfumere, ac Ifraeliticum agrum. Pro- 
pheta ergo, quum tantum periculum impendens videret, 
quod per vifionem deflgnaretur, orat ut fupra et exauditur, 
illas 'yjN sainn ab Sic, i. e. talia, hujusmodi quippiam 
oftendit mihi Dominus Deus, vid. Vs. 1. aab nam 
Et ecce vocabat ad contendendum cum igne fcil. ini- 
nifiros fuos. Metaphora a re forenfi. Deus enim cum aver- 
fatur populo fuo vindicta et fupplicio, quafi adverfarius 
caufam fuam agere videtur. Jef. LXVI, 16. tsseia aln^ vina 
Jova igne disceptat et gladio contra omnem carnem, 
Ezech. XXXVIII, 22. anai taaa ipm sbkswji disceptabo 
cum eo pejle et fanguine. Poft fubaudiendum - r>N 
VnHto', cum Ifraele. LXX pro nomine habuerunt; ver- 
terunt enim: xxl liov ixoiksce r rjv itxyv iv xupt Kvpiof. 
Et Hieronymus: et ecce vocavit judicium ad ignem Do- 
minus Deus, i. e. accerfebat poenam per ignem, qua pu- 
nirentur Ifraelitae. Sed habendum efi asaS cum Hebraeis 
pro Infinitivo, loco 3‘i‘inS , nt Jefaj. III, i3. alas a’*i axa 
D’SP paS aoin fiitit fe ad litigandum Dominus , Jiat ad 
judicandum populos ; ubi fimiliter l*»*i*j efi pro paa*: , quodfi 
enim nomen elfet, dicendum fuiflet paS. Praeterea 

nofiro loco accentus diftinctivus Tbhir, voci Maja appofitus, 

. g^figni- 
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Ggnidcat, eam non ede cum 3 t*j arctius jungendam, fed 
potius cum nl.T» longius didante. Igne quo punien- 
dus h. 1 . dicitur lfrael, quidam, ut Liobtfoot Chronol. 
V. T. in Opp. T. 1 . p. 92., intelligunt maximam Gccitatem, 
cum qua commixtae fuerint terribiles flammae de coelo 
lapfae, uti in Aegypto Exod. IX, a 3 . coli. Joel I, 19., unde 
aliquae etiam civitates fubverfae ad indar Sodomae (cf. 
fupra IV, 11.), rivi aquarum exficcati, Joel I, 20., imo, ut 
liic diferte dicitur, abydus magna aedu abforpta, et pars 
ejus confumta. Verum fymbolico fenfu , ut priorem viGo- 
nem, ita et hanc, accipiendam ede, manifede arguit quae 
fequitur vido Vs. 7. feqq. Hieronymus putat priorem vi- 
donem ad decem tribus pertinere, ab Adyriis delendas, 
hanc vero ad duas evertendas, dve regnum Judaicum de- 
lendum igne Nebucadnezaris et Chaldaeorum.- Ad decem 
tribus malumus utramque vidonem pertinere, quad figuifi- 
caret Deus, fe plane et funditus d^crevide eas perdere, 
quod ne faciat prophetae precibus avertitur. Sunt, qui 
hac fecunda vifione Tiglalhpileferem exiftiment dgnidcari, 
qui ingenti ardore et ferocia Ifraeliticas invaferit, ingen- 
temque multitudinem trans Jordanem abduxerit," 2 Reg.. XV, 
29., et totum populum abduxidet, nid Deus iterum piorum 
fupplicationibus flexus ardorem ejus inhibuidet, Vs. 5 . 6. 
nat olnR - riH bsMRt Et devoraturus erat ille ignis abyffiim 
magnam, i. e. mare, ut Jefaj. LI, 10. D1.tR 'B D’ R3tnBt , 
nat exficcavit mare, aquas abyjjp, magnae. Ilis verbis 
amplidcat ignis illius vim. Cf. et Joel I, 20. Eft vero 
*J3NR1 devoraturus erat reddendum, quum fubjungatur, jam 
confumdde ignem illum portionem terrae. Alii abyffb 
magna intelligunt magnam illam voraginem aquarum fub- 
terranearum, qua terra haec exterior rigatur defubter et 
foecundatur, ut haec viGo adumbret dordhtem rerum Ifrae- 
liticarmn datum magna ex parte perditum. pSnn" flM nSljNI 
Et voravit , voraverat etiam portionem fcil. agri (cf. ngSn 
fupra IV, 7.), f. agrum illum, fcilicet Ifraeliticum, vel re- 
gium, cujus mentio facta Vs. 1., ut Kimcui interpretatur 

, veri- 
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veriGmiliter, propter articulum praefixam, qui ad rem 
certam, notam, et ante memoratam Colet referri. Alii in- 
telligunt agrum, qui prophetae in vifo apparebat. Hiero- 
nymus, qui hanc viGonem, uti diximus, ad regnum Ju- 
daicum refert, pVnn de templo intelligit. „Qunmque,“ 
inquit, „venifiet ignis ad judicium, ut impleret Domini 
julfionem, devoravit, abyfium multam, et comedit Gmul 
partem, cunctas urbes Judaeae, et partem Domini, quae 
vocabatur templum ejus.“ Chaldaeus HnsDnH - heredi- 
tatem, Sjrus mediam partem vertit. 

5. Tunc dixi. Convertitur ad preces propheta, 
agnofcens praefens discrimen, et feverum Dei judicium. 
Hic eadem fere verba ufurpat, quae fupra Vs. 2 . Vnn 
define , defifie, quaefo , ab hac plaga inlerenda. Dlp; 'D 
N?n Jfc|3 '3 Dpi}’ Quali» f. qui exfurget Jacobus , , quia 
parvus ejl, admodum imminutus. Itaque 11 ei rurfum tan- 
tam hanc plagam inferas , qualis et quo pacto emergere 
poffit, qui nunc tantillas fit? oneri haud dubie fuccumbet, 
et calamitatis pondere opprimetur. 

6 . ntti-bjj nlrv< 0n3 Poenituit Jovam hujus mali et 
decreti fui. trtnj ‘•3 'ih ion n;nn «S M^n-oa Ne id qui- 
dem jiet, inquit Dominus Deus, nec illud malum, quod 
ea viGone ligni Beabatur, eveniet, non funditus Ifraeliticum 
populum exfeindam. 

7 . Tandem vero, poftquam extremum excidium femel 

iterumque difiulifiet (Vs. 3.6.), poenitentiam populi frullra 
exfpectans, '3tOn nb Ita me videre fecit, hujusmodi vi-' 
fionem mihi objecit, Vs. 1 . 4. <| 3 « nalrrStf 3 X 3 

Dominus flabat fuper murum perpendiculi , i. e. con- 
Ilructum ad perpendiculum et ad amulfim , ad normam feu 
regulam latomi; murum perpendicularem feii regularem 

potes dicere. i|3K proprie f annum, ut Syriacum laj) , vel 

plumbum denotat, collato Arabico plumbum Gve ni- 

. grum 
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grum Gve album, puriusque plumbum et Jlarmum ( verbum 

Arabicum (iCif eft crajfue fuit"). Verum hic Jlannum 
Gve plumbum fumitur pro libella feu perpendiculo , Gcut 
lapides Jefaj. XX XIV, 11 . Utraque enim materia propter 
gravitatem Tuam perpendiculo commoda. Sic |3H 

lapis vel pondus Jlanni pro perpendiculo ( Germanice 
Bleywage ) Zach. IV, 10 . LXX et Symmachus cciol/MtvT» 

verterunt, quos fequutus Syrus, qui wXDOIq;] pofuit. 
„Fons erroris, inquit J. D. Micdaelis in Supplemm , p. io5„, 
„efle videtur, qnod Chaldaei et Syri onychen, Graeco no- 
mine in fuam linguam recepto, nssim vocant; \it autem 
Geri in nomine extero folet, multi forte quae gemma e flet 
ignorabant, id unum noverant, gemmam elTe, Talmudicique 
«deo pro ponunt, Jam de gemma cogitantes LXX mu- 
rum nobis adamantinum commentati funt.“ Hieronymus 
trullam caementarii exponit, inftrumentum, quo la- 
tomi muros caemento oblinunt et incruftant. „Prius- 
quara, 1 ' inquit, „de adamante difleramus, quem Symmachus 
et LXX pro eo quod in Hebraico Enach fcriptum eft, 
transtulerunt, dicendum eft breviter, quod hoc verbum 
Aquila yctvceaiv, Theodotio rt/HOftsvov interpretati funt, 
quorum alterum Jlannaturam , alterum tabescentem figni- 
ficat, ut illa fartago, quam legimus in Ezechiele [IV, 3.], 
in qua, populi obftdione vallati, frixura Ggniflcatur, etiam 
in decem tribubus, et in regno Jeroboam, qui nepos arat 
Jebu, fub quo prophetia haec cernitur, per Jlannaturae 
vocabulum demonftretur. Dominus itaque cernitur flans 
fupra murum Aannatuin Gve litum , et in manu ejus ftan- 
natio, Gve trulla caementarii, qua folent fuperinduci pa- 
rietes, t et non foluin pulchritudinem accipere, fed et 
fortitudinem contra injuriam imbrium et creberrimas tem- 
peftates. Legimus in Ezechiele v [ XIII, i3. ] Dominum 
comminantem, quod tempeftate et grandine confurgente 
nequaquam linat vel veftiat parietem Ifrael, fed dimittat 
eum pluviis diffipa^i. Unde et nunc dicit ille, de quo 
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fcriptum eft: Jlructor maceria e vocabitur, ipfe angulari» 
lapi s, aedificator domus, quod deponat trullam in medio 
populi Ifrael, et cellare faciat atque torpere, ut nequaquam 
ultra fuperinducat eum, et fuo vefliat ac tueatur auxilio. 1 * 
Voce yctvuait, qua ufus eft Aquila, carent lexica. Micliaelis 
1. c. conjicit, fuifle yxioe et fianni nomen, a fplendendo 
(yxvo w) dicti, ut Latinis plumbum album. Txvovv quidem 
Graecismo mediae aetatis ab eodem fplendore elt: vitro ob- 
ducere, tefte Du Fair.sNi; Gloffar. p. 337. Idem fufpicatur, 
Symmachum fuo rqxoitsvov plumbum aut Jlannum GgniG- 
care voluilTe, ut nomen inde habuerint, quod reliquis 
metallis facilius fundantur. Perpendiculum tamen nomine 
H 3 M et Chaldaeus videtur intellexide; vertit enim itat 
pn pii “iis) 'j» CM[D Dominus Jletit fuper mu- 

rum judicii, et coram illo erat judicium. 

8 . 61 »» .imi riPN-n» «djN nlm *i»hM Et dixit Jova 

» v: t - T - - T I V - 

ad me: quid vides, Amos ? Interrogat Deus, ut occaGo- 
nem Gbi faciat explicandi prophetae, quid viGo illhaec 
fignificaret. Ita et Jerem. I, 11, i 3 . XXIV, 3 . Dttt ’J 3 rt 
1»» tnpa ecce pofiturus fum libellam, f. perpen- 
diculum in medio populi mei Ifrael, fcil. ad deftructionem, 
ut accurata menfuratione demoliar, atque regni deftructio- 
nem ad libellam exigam. Sic Thren. II, 8. Deus cogitans 
muros Sionis corrumpere lg ntsi extendit lineam vel re- 
gulam. Jefaj. XXXIV, 11. inb -'lain inh-ig n'S» n» 3 i 
extendet fuper eam urbem lineam vacuitatis , et lapides 
i. e. perpendiculum vaftitatis. Chaldaeus: pl 1'3» N 3 X 
Hnito’ 133 judicium exercebo in populo meo Ifrael. 

Quemadmodum perpendiculo murus dirigitur, et corrigitur 
G quid in eo obliquum erat, Gc ex mente interpretis inquit 
Deus, fe perpendiculum judicii fui adbibiturum populo 
Ifraelitico, ut cum eo deinceps jure agat, et eum puniat, 
ftcut ejus fceleva commeruerunt. Ita Jefaj. XXVIII, 17. 
nS^®»^ Efitti» 'Potoi ponam, redigam, judi- 

cium ad normam, et yufiitiatn ad perpendiculum, i, e. 

jure. 
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* jure vobiscum agam. Sicut et li. 1. addit: H» *peiit - m 4 ) 
\S "iia» non addam , pergam, ultra transire ei, i. e. iguo-* 
Icere, condonare, impunita transmittere ei peccata. Me- 
taphora ab hominibus ea quae negligunt et levia ducunt 
praetereuntibus , quafi non fatis digna quae ad rationem 
et calculum revocentur. Terektius in Adelphis Act. 8. 
Scen. I. 26. 

Do, praetermitto. Non necejfe habeo omnia 

Pro meo jure agere. — 

Hinc *oy cum verbo condonandi jungitur Micb. VII, 18. 
yttla-h» 13 VI py N\£>i condonans iniquitatem , et prae- 
teriens defertionem. Et Proverb. XIX, 11. decori homini 
efle dicitur IttfS * bu ihy praeterire , remittere delictum, 
Chaldaeus: llnh pawch IU» *pc1it mS non ultra addam 
eis dimittere, 

g. pina Vaf aluntur ergo excel/a, i. e. arae 

idolis dicatae et in fublime ex (tructae, vid. not. ad Jefaj. 
XVI, 12.; cf. Hof. X, 8. Ezecli. VI, 3. 4., ubi eaedem minae, 
pnips Ifaaci, i. e. decem tribuum, quas antea Vs. 2. et 5. 
etiam Jacobi nomine defignabat, ut Jefaj. XVII, 4. Tam 
Judaei quam Ifraelitae ex lfaaco originem traxerunt; verum 
tamen per fynecdochen hic foli Ifraelitae hoc nomine in- 
telliguntur, ut infra Vs. 16. Eodem modo Ifraelis nomen, 
qnod univerfis duodecim tribubus commune erat, aliquando 
decem folis, aliquando duabus tribuitur, ut cum Jofaphat 
rex Ifraelis dicitur nParal. XXI, 2. Erat enim Judaeorum 
rex, fub quibus etiam Benjaminitae continebantur. Hac 
ratione Heber pro Jfraelitis dicitur Num. XXIV, 24., et pro 
Ephraimo Jofephus Apocal. VII, 8. Ceterum obfervandum 
eft, pnh>' b. 1. per Sin fcribi, quum alias pro nomine pro- 
prio filii Abrahami per Zade fcribi foleat (pnxs), quod ob 
eandem utriusque radicis pnx et pnto rijit fignilicationem 
factum efi, fed quater duntaxat in codice Hebraeo, ut 
notarunt Maforethae, bis hoc Capite, item Pf. CV, 9. et 
Jerem. XXX11I, 26. LXX nomen pniy’ hic appellativuni 
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putarunt, verterunt enim fiaiftcl rov yiXuro c, arae rifus 
(quod fequutus eft Syru*_), arae ridiculae , ut Gc appellet 
ara» erectas vitulis et idolis, unde Hieronymus excelfa 
idoli pofuit. Ac forfan propheta nomen pnitr; delegit, ut 
nomine proprio eos eluderet, ut quum excelfa vel aras 
ffaaci dicat, Gmul innuat aras ridiculas, quod nan per 
Zade prae ferti m , more folito, fed per Sin, quod infolitum 
eft, extulerit; quamquam id ceteris tribus locis, quibus 
pn'©’* fcriptum reperitur, perinde dici non poflit, nec alii 
caufae tribui , quam quod pnx et pnto communem fignifi-r 
cationem habeant, wjns hMntos s©:jpoi Et fanctuaria, 
Ibcraria Ifraelis vafiabuntur , loca videlicet et templa, quae 
illi ut fancta habebant, luis vitulis aliisque idolis confe- 
crata in Dan (1 Reg. XII, 29.), et Bethel, Vs. i 3 . fupra 
III, i 4 ., itemque Galgalis, IV, 4 . a*ina dmv rua-V» snogv 
et infargam adverfua domum, Jeroboam gladio, quod 
Chaldaeus bene Gc reddidit: 1'Sejge 0»a*js rr»a \t> 

H3*ins et fufcitabo contra domum Jeroboam eos qui tru- 
cident gladio. Zachariaa, Jeroboami II. Glius, occifus eft 
a Sallumo, 2 Reg. XV, (2., fed longo antequam tempore 
fana idolorum ab Aftyriis everfa funt, et decem tribus 
Aftyriam deportatae. 

10. Hinc ad Gnem Capitis fuhjungit propheta, quid 
Gbi acciderit, et quomodo exceptus fuerit ab Ameria, fa- 
cerdote BethelenG, quum haec vaticinia tain aperta edidiOet 
palam, idque in loco regni celeberrimo Bethel, regia, et 
ubi fanum religionis nomine celeberrimum erat, oh vitu- 
lum, qui illic colebatur. Amazias igitur, offenfus, uti vi- 
detur, irafiptjjix AmoG contra fana idolis dedicata, quorum 
ille uli facerdos, Gc vindex jure Gbi videbatur efle, et 
metuens plurimum Gbi quaedus decefTurum , G veritas 
a plebe cognofcatur, fedilionia et proditionis apud regem 
accufat noftrum prophetam. W/M Jns njxoN nhxt»5 
Mi fit autem Amazias, facerdos Bethel, idololatricus vi- 
delicet, et is quidem procul dubio primarius; cf. not. Hof. 

IV, 
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IV 6. Chaldaeas vertit: hs*j primarius vir Be~ 

thelis , erant enim primi in populo facerdotes. dvsv^Sm 
nfcM*z - nHc Ad Jeroboaaium regem /fraelis dicendo, 

U e. miGt literas vel nuncios cum his mandatis ad regem, 
qui tum forte abfuit a Betbele, OtB» spS» ‘Wfs Conjuravit 
adverfut te Amofus. itpg eft proprie ligare, ufde ad col- 
ligationem (ut Gc dicam) animorum refertur, nos conju- 
rationem feu confpirationem appellamus ( ligue ), Ita i Sam, 
XXII, 8. i3. 2 Reg. XVI, 9. 20. Et id quidem facit 

n*^ in medio domut {praei, q. d. non clam, aut 
extra regnum tuum, fed palam, in regno tuo, inter lixae-? 
litas. Cf. Prov. V, t4. Ferme verfor in omni malo ulna 
n-jVl in medio coelus et congregationi» , i. e. palam. 

ynHn Sain - hS Non paffit terra fafti- 
nere omnia verba ejus, fere fynecdochice intelligunt : non 
poffit regio, id eft, homines regionis, ferre quae in fe et 
de fe ille verba fecit. Quali dicat: tu quidem vide, quid 
cum ea acturus Gs, qui palam in te confpirat, Quod ad 
Ifraeliticum populum attinet, tam dura et atrocia illia 
ominatur, et eventura praedicit, ut ferre non polhnt» 
Itaque nili inature in eum animadvertetis, verendum eft, 
ne propria auctoritate faeviat in eum populus. Malim 
hyperbolipe dictum: non pojpt terra eju* verba ferre , 
tantopere funt atrocia. 

\\. nSa Djjans mpj a*iria eipy npn ni-*'» 

incnn *5VC nSl’ Sic enim ait Amas: gladio morietur 

Jeroboam, et {praei migrabit e terra fua , id eft, plane 
exulabit, relegabitur e patria. Et tuam et populi maje- 
ftatem offendit. Mos eft eorum, qui adftruere volant men- 
dacium, quo facilius fe inGnuent, et illud perfuadeant, ut 
aliquid veri immifceant Pofterius illud , quod de populo 
extra patriam deportando Amofum denuncialle ait Amazia, 
verum erat, etG non proximis viGonibus a propheta dictum, 
faepe tamen fupra, et diferte 1'upra V, 27. At falfum, quod 
de ipfo rege dixilTet, eum ipfum gladio periturum. De ejus 
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quidem domo dixerat, furrecturnm in eam gladio Deum-, 
verum facrificnlus, ut majus odium et invidiam prophetae, 
apud regem conflaret, graviusquc eum in illum concitaret* 
qnod de regis domo dixerat contorflt, quali de rege ipfo 
dictum eflet, credens de fe ipfo gravius laturum, quam de 
domo fua rtjgem. Hieronymus Verfum fuperiorem et hunc 
ita commentatur: „Loquebatur Amos emendationis affectu 
ad populum , et ex ferraonibus Dei terribilia minabatur, 
ut agentes poenitentiam, reverterentur ad Deum et idola 
deferercnt Tunc facerdotem Bethel, in qua erat vitulus 
aureus, quem conflituerat Jeroboam , filius Nabath, et alii, 
qui illi in imperio fucceflerant, mittit ad Jeroboam, nepo- 
tem Jeliu, qui ei nunciet, dicens: Rebellavit contra te 
Amos, five congregationes facit atque conventus in medio 
regni tui, Ifrael, et tanta loquitur, ut terra regni tui verba 
ejus fuflinere non polfit. Audet autem mittere ad regem 
Ifrael quali Pontifex, metucus, ne 11 populus convertatur 
ad cultum Dei, ille facerdotii perdat gloriam. Quumque 
duo audierit: demolientur excelfa idolis, flve arae rifus, 
et fanctificationes , vel ceremoniae Ifrael defolabuntur, et 
confurgam fuper domum Jeroboam in gladio, eo quod idola 
penitus delimantur, quibus praeerat A inaGas facerdos, et 
contra -Jeroboam Debs confurgat in gladio, nili egerit 
poenitentiam ; ille de fua non mandat injuria , ut de regis 
tantum contumelia dolere videatur. Haec enim, inquit, 
dicit Amos. Erras, calumniator. In omnibus enim Ter- 
monibus fuis non quali ex fc propheta loquitur, fed femper 
praeponit in titulo : haec dicit Dominus. Igitur quae lo- 
quutus ell Dominus, Amazias prophetam dixiffe comme- 
morat, ut magis regem provocet ad vindictam. Quae funt 
quae dicit Amos? In gladio morietur Jeroboam. Et in hoc 
mentiris ; nec enim dixit: morietur, li enim hoc dixiflet, 
videbatur non fufcipere poenitentiam, fed: confurget Do- 
minus fuper domum Jeroboam. Jeroboam quippe gladio 
non ell mortuus, fed domus ejus, id ell, filias Zacha- 
nas, Deo percutiente, deletus efi. Et Ifrael, inquitj 

capti- 
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captivus migrabit d« terra fua, adde et caetera;. fi non 
, egerit poenitentiam. 1 * 

12. Non legimus Jeroboamum quidquam refpondifte •. 
mandatis Amaziae, quae forfan vel contemfit, vel pro fri- 
volis habens et vanifiinris, refpondere non eft dignatus. 
Kimchi putat, Amaziam exfpectafie, donec ad regem per- 
lata elfent mandata fua, nura illis refponderet. Alii, quod 
probabilius eft, non exfpectato regis refponfo, interea dum 
ad eum miCITet, propria auctoritate, velut facerdotalis 
faftigii, prophetae fuaCfte, ut in regnum Judaicum fugeret, 
quo irain regis vitaret, et vitae fuae confideret •, velut 
amice monens, et confilium dans, quum interim eum apud 
regem feditionis accufaflet. Dltoi? ~ njjtnN ien»! Et 
dixit, infuper dixit Amaziae ad Amojum, interim fcilicet 
dum a rege refponfum exfpectat. n»h Videns! i. e. o pro- 
pheta ! Sic enim prophetae olim videntes appellati funt, 
ob vifiones, quae eis a Deo objiciebantur, vid, 2 Sam. 

XXIV, n, 2Reg. XVil, i 3 . cf. i Sam. IX, g. et not. ad 
Jefaj. 1 , 1, Hoc autem per contemtum videtur dicere, quali 
ejus viGones et prophetas pro nihilo habeat (ac fi fatidi- 
cum appellet), interim honefto eum nomine appellans fnae 
artis, rvpirp yiM-btJ r\h Abi, fuge tibi, fuga te 

recipe in terram Juda , ne fi hic diutius liaeferis, in dis- 
crimen vitae venias, et te rex capite plectat, qui tam 
pperte in eum adverfa omineris et praedicas. Dttf-SsNl 
roan Dais Dnb Et vtfcere ibi pane , i. e. illic vive, illic 
victum quaerita, et illic vaticinare , q. d. illic tuto vatici- 
nari poteris in regnum Ifrael, regnum noftrum, qui ab 
illis religione difientimus ; imo vero illic cum applaufu 
excipieris nobis infelicia praedicens, et aleris. Hic tantum 
abeft, ut alaris, ut in periculum vitae adducaris talia va- 
ticinans. Alludit ad falforum prophetarum morem , qui 
buccellis panis acceptis, uti eft Ezech. XIII, 19., laeta 
annunciabunt. Hieronymus: „ Porro Jeroboam vaniffima 
Amafiae mandata contemnens nihil ad ea, quae illic man- 
daverat, 
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daverat, volnit refpondere ; unde ipfe Gbi affumit auctori- 
tatem facerdotalf* fattigii, et loquitur ad Amos: Qui vide», 
gradere! fuge in tertam Juda. Prophetae, ut crebro di- 
ximus, prius appellabantur vidente», quia quae ventura 
dicebant, cordis oculis intuebantur. Quaerat prudens lector, 
quare videntem vocet, et nomine prophetali, quem de terra 
Iffael exire compellit? Cui refpondendum cft, aut cum 
irriGone eum dicere xctri uvrKfpxaiv , quod omnia men- 
tiatur, aut quia videbat multos elle in populo, qui eum 
libenter audirent J propter quod et regi retulit: congrega- 
tiones contra te facit Amos: aperte injuriam non audet 
facere, ne audientes ldedere videatur. Vade , inquit, in 
terram Juda, in qua natus es, ubi libenter audiuntur in- 
fani, et comede ibi panem tuum, vel, ibi vive, aut certe 
exerce artem tuam, per quam tibi reperias cibos, et ibi 
vaticinare, qui habes mflltos, quos coniuevilti feducere." 

i 5 . N3in*> iiy «ptotn-H 4 » *>l» - nvijt Et in Bethele, 
in Bethele autem ne addas ultra vaticinari , ne ultra va- 
ticineris. In toto quidem regno Ifraelitico tibi, ut coepifti, 
vaticinari tutum non fuerit, fed multo minus in Bethel, 
et fubjungit caufam : H 9 D t|ho “ttripsq '5 quia fanctuarium, 
facrarium regis ejl, q. d. locus, quem Gbi rex confecravit, 
quem fanctum habet, in quo ut fanctiore vitulum colit. 
Nam etG tam in Dan, quam in Bethel vituli colerentur, 
ubi Jeroboam, Nebati Glius, vitulos duos erexerat colendos 
toti populo Ifraelitico, l Reg. XII, 28. 29.; cultus tamen 
vituli Bethelini celebrior et fanctiua eft habitus, quod ibi 
quondam adoraflet Jacobus, atque adeo eo nomine inGi- 
tuiflet ut appellaretur “ rvo , domus Dei, Genef. XXX, 7. 

- XXVIII, 18. 19. Itaque locum illum vel aeque celebrem, 
aptum et facrofanctum habuerunt ut Hierofolymam , ubi 
duae tribus Deum colebant, vel etiam fandiorem, ob vetu- 
ftatem, quod ibi antequam ulla effiet Hierofolymae mentio, 
et longe ante templum Hierofolymitanum conGructum, co- 
luiffct Deum patriarcha Jacobus. Praeterea Dan longius 
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aberat a Samaria, qnae fedes erat regam Ifrael, utpoto 
quam eflet in uno extremorum finium terrae lfraeliticae, 
ad feptentrioneui (vid. not, ad VIII, 1 4. j , Bethel verb pro- 
pinquior erat Samariae; ideo hic locus ad adorandum Cele- 
brior et augullior ell femper habitus, jam inde a Jeroboamo 
primo, ut is ibi ferias inftituerit, ad quas eo conveniretur 
Hierofolymam , et ubi holocaufta et facrificia offerrentur 
perinde ac Hierofolymae, ut ell i Reg. XII, 3a. rtD L ,CB p\an 
*»nn Et domus regni , feu fedes regia ell, ut robotan *r» 
urbe regia, caput regni, i Sam. XXVII, 5. EtG enim regum 
lfraeliticorum fedes ordinaria Samaria eflet, tamen et Be- 
thele videntur Tuam habuifle domum, in quam diverterent, 
quoties religionis cauta ad colendum vitulum illuc venirent. 
Amofum igitur Amazias a Bethele exulare jubet, quod va- 
ticiniis ipfius neque cum religione loci, neque cum aula 
regia illic laepius commorante conveniat. 

/ ‘ 

i4. 61»» J»»i Refpondit autem A mos intrepide et 

conllanter, et dixit Amaziae , qui quum ilium facerdotii 
fui falligio ac minis regiis deterrere, et a munere prophetiae 
avocare conaretur, tantum abetl, ut revocetur aut defillat 
propheta, ut longe alacrior et conllantior in fuo munere 
perfe verans, et jam dicta confirmet, et alia infuper addat, 
poenas ipH Amaziae praedicens, “ja M'33-N'S 

-DlH M’33 Non propheta ego fai (’n"n) ab initio, neo 
filius prophetae ego fnm, q. d. nec natura, vel inflitutione, 
vel ortu fum propheta. Priora hujus commatis verba, 

•» 35 n fi in Praelenti converti velles, ut Vulgatus 

et Chaldaeus, non fum propheta, adverfarentur Noflri 
ipfius verbis quae fequuntur Vs. i5. : dixit ad me Jova: 
abi, vaticinare ad populum meum lfraelem. Recte vero 
LXX: OJx ytiijv vpotp^TTjt iyu, quos fequutus ell Syrus. 
Fuerat enim inter armentarios olim, ut fequitur, cf. I, i.j 
q. d. ego quidem ipfe nihil minus cogitavi, quam me fore £ 
prophetam, quum vero vaticinari Deus exprefle me juflerit, 
ego quidem parere debui, tu vero impie agis, quod vati- 
cinari 
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cinari veta»; Emphafin habet, quod Nofter fe non folum 
prophetam antehac fui fle , fed et J Ilium prophetae negat. 
Eft loquutio, qualis illa Talmudicorum ex Aboda zara ad- 
ducta a Buxtorfio Lexic. Chald. p. i3oo. nVi 133 N3N 
133 13 Ego non fnm artifex, neque filius artifici*. Con- 
yenitque illa Paulina ( etfi' fenfu oppolito) Act. XXIII, 6. 
'Eya) (pupiaxiif eifU , vio i (pxpurxiov. Nempe minus eft 
Jilium efle prophetae, quam prophetam ; indeque plus dicit, 
qui filium prophetae, quam qui prophetam fe negat efle; et 
hoc live filium prophetae proprio fignificatu capias, pro eo, 
qui prophetam patrem habuit, live metaphorice pro eo, qui 
prophetam doctorem habuit, et in propheticis fcholi» eft 
ijnftitutus, ut omnino prophetarum filii (onoasn-^sa) 
illorum vocantur auditores atque discipuli a Reg. 11,3. 5. 
«t. i5. et IV, 38, Hieronymus: „Non folum,. inquit, non 
fum propheta, live non eram, quorum alterum humilitatis, 
alterum veritatis eft, nec filius prophetae, nec de prophetali 
ftirpe defcendens." "Oiie lpla-*S Nam (alii, 'S fumto pro 
DN .'3 , fed) paftor ego fum (ut fupra 1, i. fuifle dicitur 
Clfjia inter pecuarios), hoc mihi vitae genus erat ab initio. 
Gussetics in Commentario L. ,H. fub rad. 1£3 lit. D. noftrum 
Ifala generaliore quaerendi fignificatu ( vid. e. c. Levit. 
XIII, 36.) acceptum, cum fequenti copiti obiai arcte con- 
jungens, verba noflra fic reddit : eram quaerens et perqui- 
rens ficus. Verum ut taceamus ingratam tautologiam, hac 
adfcita interpretatione princeps et praecipuum vitae genus 
A moli hoc loco prorfus omitteretur. Praeterea verba haec, 
saiiM ipia »S, ob accentum ex ultima fyllaba ad penulti- 
mam retractum, paufam faciunt, vi cujus a verbis quae fe- 
quuntnr, 0'»|3$ 0*3 13^1, et perquirens fy camina feu ficus , 
ratione conftruclionis grammaticae divelluntur. Praeftat 
igitur, Ijala vel proprie pro armentario accipere, a ija^ 
armentum , bucerum pecus (uti D113 vinitor a 013 vinea , 
33' agricola a 33 J ager dicitur), qui vero hic per fynecdo- 
chen pro pafiore in genere poGtus fit, uti apud Vjroilicm 
Georg. III, 344. armentarius Afer pro pecuario Afro dicitur 

( nam 
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(nam V». i5. Nofter opilionem, feu ovium paftorem fe di- 
cit); vel “ijDla pecuarium, paftorem, cum Syro, qui 
pofuit, interpretari, collato verbi 1p_3 ufu, qui deprehen- 
ditur Ezech. XXXIV, it. 12., ubi Deu» ait: rnj|2i 0s*nj»31 
nJ?S et infpiciam eas (ove» mea») ficut infpicit paftor 
gregem fuum die, quo fft in medio ovium fuarum dis- 
ptrfarum, sstfx-riM “VJ53M fS ftc infpiciam gregem meum. 
Ex quo loco apparet, a quo noftrum "ifsia derivatur, 

notare curam atque infpectionem paftoralem circa gregem, 
maxime circa gregem ovillum (;*tjc), indeque 1J:13 notare 
commodilBme pofte paftorem, maximeque opilionem , irai- 
pivu noti ivlaxoirov irpofiotruiv (1 Petr. 11, 25.), qualem fe 
Amofus olim fuifle tellatur. Hieronymus: „ Pro armen- 
tario, qui Hebraice dicitur Bo ce r, Aquila, et Symma- 
chus, et Theodotio, et Quinta editio fiovxokov transtulerunt, 
qui armenta pafcit, non oves. Soli Septuaginta ultroKcv 
dixerunt, qui proprie paftor caprarum appellatur, ctvo rov 
ufaoKfou, quod interpretatur quidem grex, qui in altiori- 
bus couverfatur, ut oftendat greges caprarum femperrupe» 
et afperas caules et altiora confcendere. Sed quoniam in- 
fert: Et tulit me Dominus in roSv irpofixTUV, id eft, de 
pecoribus, videtur oves magis Ggnificare, quam capras, 
licet in principio Levitici legerimus [Levit. J, 10.]: Si ob- 
tulerit ixo rav irpoftiruv [jMkn ■*]*:], id eft, de pecoribus 
Domino agnum, vel hoedum, et ovem, five capram. ,t 
Addit autem, ut magis conditionis fuae humilitatem often- 
dat, 6*5131 , et decerpens fycomora, collector fyco- 

mororum, q. d. inter armenta et caulas magis, quam in 
civitatibus, inter fycomoros magis, quam inter homines 
enutritus fui, itaque omnis literalurae, nedum prophetiae, 
imperitus eram. asnf;©, et cum feminea pluralis termi- 
natione, nicpid (Pf. L XXVI II, 47.), fy camini , fycomori, 
funt genus agrefte ficuum, quale cum primis frequens nafci- 
tur in Aegypto, et nVeula in declivi Judaeae, five parte 
auftraliore orae campellris et litoralis Palaeftinae, uti habes 
Prophh. Minn. II. O 1 Reg. 
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v l Reg. X, 27. 1 Paral. XXVII, 28., ubi narratur, Salomonem 
effeciffe, ut cedrorum tanta in regno fuo copia e liet, quanta 
fycomororum in campeflribus , ahV nSstua ~ 1W D’tp«3. 

5 c.«sr 

Eft autem fycomorua, Aegyptiis bodie Dfchommsi % 

vocata, arbor fatis magna, proceritate et craQitie morum 
albam adaequans, ramofa et in latum extenfa; dirimitur 
fere ab humili fed lata ftirpe in truncos binos ternosque 
peramplos, e quibus deinde ramorum, confertim digello- 
rum, valla et robufta brachia, opaci frigoris gratiflimam 
ice nam late aelluantibus obtendunt. Fructus, quos non 
ramis, fed caudice ipfo fert, granis interioribus carent, 
ceterum figura et odore ficum referunt, fapore tamen ce- 
dunt, quippe inGpidam quandam dulcedinem habente*. 
Pauperes tamen libenter eo fruuntur, tefte Norden Voyage 
d' Egy ple et de Nubie T. I.. p. 86. edit. Paris. 1795. J^e 
peuple , inquit, pour la plus grand parile mange de ffis 
f ruite, et croit fe bien rdgaler , quand il a un more tau 
de pain, une coupe de Jigues de fy comor e , et une cruche 
remplie iT eau du Isii. Vid. plura de hac arbore in Celsii 
Hierobot. P. I. p. 3 10. feqq. H. E. Wabnekros Jlijlor. 
Natural. Sycomori ex veterum botanicorum monumentis 
et itinerariis conf cripta , in Repertor, fiir bibi. u. morgenl. 
Literat. ab Eichkornio edit. P. XI. p 224 . feqq. et P. XII. 
p. 8t. feqq. Forskal Flor. Aegypt. Arab. p. 180. Rcla- 
tion de C Egypte par Abd-AUatif, traduit et enrichi de 
Netes par Silvestre de Sacy Paris. 1810. 4. q>. 19. et 83 . 
feqq. cSla quidam perquirens interpretantur, e cognato 
verbo Chaldaico riSa , quod in Targumim refpondet Hebraeo 
uisn fcrulari, ,Genef. XXXI, 35 . 1 Reg. XX, 6. Thren. 111 , 
4 o. Inter veteres ita Aquila, qui Ipsvi/iSv vertit. Kimclri 
e lignificatione mifcendi, qua Talmudici verbo o*?3 utuntur, 
0 *j 13 bic eum dici exiftimat , qui fycomori fructum cum 
aliis rebus mifcet, quas pecori fubminiftret. Verum fyco- 
inoros eife pecorum cibum nemo tradit. Rectum vidi Ut; 
haud dubito Bochartum, qui in Hierot. P. I. L. II. Cap. 

XXXIX, 
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XXXIX. Tom, L p. 4o6. edit Lipf. obfervat, tam io Arabica 

quam in Aethiopica lingua ^ effe ficum, et in Aethio- 
pica Pfalmorum verfione hanc ipfam vocem pro hebraea 
nioptd ufurpari Pf. JLXXV1II, 47 . „Ergo nt oSa nomen, “ 
inquit, „ eft ficus, vel fy caminus , inde formatum eha 
verbum erit ficare , vel Jycaminare , 11 verbo datur venia. 
Cujuimodi verba Graeci multa habent, ut ovxa^eiv, aroov- 
xxgeiv, iptvx^stv, o\w&ix£etv , &ptx£stv, xiro&ptxgeiv. In 
hia avxx^ttv in tlefychio elt tx avxx rptuyeiv, ficus edere, 
et xiroovxx^siv idem. Ac in Ariftopbanis Avibus avxx^siv 
e£t tx ouxx ixkiysiv, ficus colligere. Quidni pari ratione, 
quum oSa ficum et fycaminum fonet, obia is recte dicatur, 
qui ficos colit, et fycaminos, quali 0 avxx^aov, 0 ipivx^wv, 
0 imxvl^uv , 0 Spixguv, et C qui aliud in ficus cultura re- 
quiritur. Quod ne quis putet alienum ab Hebraeae linguae 
genio, etiam a 0*0, vinea, in Scriptura paflim dicitur 
is qui colit vineas. Porro Sycomori fructus in Diofcoride 
eft xrpo(poe et xxxotTTOfixxot ■ In Aetio facile corrumpitur. 
Itaque non videtur hic fructus ede magnae rei. Et cum 
agnofcit Amos, fe neque prophetam fuijfe, neque prophetae 
filium , fed bubulcum, fycomoros vellicantem , idem eft, ac 
fi dicat, fe infimae foriis homuncionem, et in re tenui 
natum , ita ut miferam vitam parco et frugali victu aegre 
fuftinuerit, ne cogitafie quidem de prophetico munere inter 
ifraelitas obeundo, donec ad id fufcipiendum vis major 
illum impulerit, hoc eft, divina infpiratio." Hieronymus: 
„Porro hoc quod ait, vellicans fycamina [LXX: v.vl^xv 
trvxap/vx], quod Aquila interpretatus eft fcrulans fyco- 
moros, et Symmachus habens fycomoros [t!x uv crvxojuopovf], 
quidatn ita edifierunt, ut fycamina velint appellari genua 
arborum, quae Palaeftinae nafcuntur in campeftribus, et 
agreftes afferunt ficus , quae 11 non vellicentur, amarilfimas 
cariculas faciunt, et a culicibus corrumpuntur. Nobis au- 
tem, quia folitudo, in qua morabatur Amos, nullam hujus- 
modi gignit arborem, magis videtur rubos dicere, qui affe- 

O a runt 


e 


Digitized by Google 



2 I 2 


A mos. Cap. Vll , » 4 . 

runt mora , ac pallorum famem et penuriam confolantur.“ 
Verum etfi in ea folitudine, ubi verfari folebat Amofus, non 
nafcatur ejusmodi arbor, fieri poteft, ut longius ex campe- 
ftribus fycomora petierit, aut in campefiria , in quibus illae 
arbores frequentes erant (vid. fupra), interdum pecora 
egerit, ut in illis regionibus palloribus fubinde fedes trans- 
ferre moris eft. Ceterum quod de fycomorum vellicatione 
ex aliorum mente refert Hieronymus, clarius exprimit 
Theodoiietcs , qui a quodam fe oudivifle profitetur, u( 
o rovrtav xupirit; ov r evalvsrxt urj xporspov ropi\v riva. 
fipaxeTav is gdy.svot, horum fructum non maturefcere, ni/i 
prius brevem quandam incijionem exceperit. Theophra- 
stus Hi/t. Piant. L. IV. Cap. 2. TUrrsiv ov ivvarai iv prj 
imKviadi) ' aXX tfxovrsc owx*S aiiypctt iirixvt^owiv' ad* 
ivtHVtody, rsrttpruix vhrsrai. Maturefcere non pojjiint, 
nifi vellicentur. Proinde unguibus ferreis vellicant ; et, 
pofiquam vellicatae funt, quarto die maturefcunt. Plinius 
Hifi. Nat. L. XIII. Cap. j. §. i 4 . Ficus eft praedulcis, Jlne 
granis interioribus, perquam foecundo proventu, fcalpendo 
tantum ferreis unguibus ; aliter non maturefcit. Forskal 
Flor. Aegypt. Arab. p. 182. Cum fructus ad magnitudinem 
pervenit diametri pollicis, folent incolae ad umbilicum 
ejus partem refecare, qui locus deinde nigrefcit. Sine hac 
circumcijione maturitatem non obtineri ajunt. Cultros 
habent ad hoc artificium factos, apice rotundatos , et ab 
una parte acutos. Chaldaeus: nate son 'nrs 'na 

'<n'S3 1'apo N 3 N bnjitos nn» <Oln 0*1 ]D jo sb do- 

minus pecorum ego fum, funique mihi fy comor i in cam- 
pe/lri, propter peccata populi mei animam meam affligo. 
Putavit igitur fycomororum factam mentionem, quaG his 
victitaret duriter et tenuiter, etfi alioqui dives, fefe affli- 
gens ob delicta Ifraelitarum. Addit autem in campefiri, 
quod ibi eflet magna fycomororum copia, ut fupra obferva- 

m «1 m 0 

vimua. Syrus verba ccpttf oSiai vertit a 
et colligens fycomora. 

i5. 
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15. IMStn '*irtMO nln' t AJfumJlt me vero Jova 

a poft oves , id ell, a pafcendis et ducendis gregibus, uti 
de Davide ait Jova a Sam. VII, 8. AJJumfi te de caule im«0 
Jhsh a grege fequendo. Pallores enim greges fequuntur. 
Hinc Senecae pallor in Oedipode : 

Illo Jequebar monte cornigeros greget. 

njn*» 'Sm Et dixit ad me Jova, cujus nomen iterum 

iterumque inculcat, ut neceditatem libi impoGtam ollendat 
vaticinandi, quod ille julTerit, cui omnino obtemperandum 
omnibus relictis. xoan Tib Vade, vatici- 

-T l • • - V * 

nare ad populum meum Ifrael. Qua ergo fronte audes me 
impedire, cui diferte id mandant Deus, a priore arte avo- 
cato et abllracto, ut hoc facerem? Jam ergo ei minatur. 

16. nlns-na*! »Dttl nP»i Nunc ergo, quia fidem mihi 
derogas, et divino mandato repugnas, audi verbum, decre- 
tum Jovae in te. 'juntos- b» xosn n 4 } "icm hpm Tu dicis: 
non vaticinaberis fuper , adverfus Jfraelem, vid. fupra 
Vs. xa. i3. *pun Neque Jlillabis fcil. ?pVe verba tua, 
coli. Job. XXIX, aa., ne verba fundas, feu oracula edasj 
nam de prophetiis maxime dicitur id verbi, vid. not. ad 
Ezecb. XXI, a. pntoi rtsa-VP Contra domum l/aaci, vid. 
de liac appellatione fupra ad Vs. g. Hieronymus: „Pro 
domo idoli in Hebraico fcriptum efl Beth Jfaac, id ell, 
domus rifus, Ifaac enim rifus interpretatur, quod LXX 
transtulerunt domum Jacob , nomen pro altero nomine, et 
non rem intelligentes. Rurfum ubi nos pofuimus : et non 
Jlillabis, Symmachus interpi-etatus eft: non increpabis. 
Stillare autem prophetas idioma Scripturarum ell, quod non 
totam Dei fimnl inferant iram, fed parvas Hillas commi- 
natione denuncient 44 

« • . • 

17. In communi poena ofiendit quam partem acceptu- 
rus fit Amazia., Qualis poenae denunciatio legitur adverfus 
Pafcburem Jerem. XX, 3. 6. nln^ 1BM- ns jab Propterea 
quod ita palam et ex profelfo ei adverfaris , Jic dicit Jova 

sjnui.u 
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MtB VMJ Uxor tua in urbs fcortabitur, quod non ' 

de flupro voluntario, cum Kimchio, intelligendum, fed vi 
illata ab holle irrumpente, q. d. te fpectanle conftuprabitur, 
Auprum patietur, idque in civitate, publice et palam, ut 
nec tu, nec alius quisquam contra tantam hoftis violentiam 
hiscere aufurus fis. A victore milite vis mulieribus inferri 
folet. Jefaj. XIII, 16. Parvuli illidentur , diripientur do- 
mus , feminae vitiabuntur, Thren. V, 11. Mulieres Sione 
Jluprant hofies, et virgines in urbibus Judaeae, ipjas 
1*5131 a-jnq iptiiai Et filii tui filiaeque tuae gladio hoIUum 
cadent, peribunt. p\np *53na qnniHl Et terra tua funi- 
culo menforio (nan Sana Zachar. II, 5 .), quales in divi- 
fione fortium vel haeredilatis in ufu erant (Jof. XVII, 5 . i 4 . 
Micb. II, 5 . Pf. LXXV 11 I, 55 .) dividetur, eam inter fe 
hofies partientur, agri tui in aliorum potefiatem venient, 
rwon nN»tJ nqnn-S» nRMi Et tu corpore etiam poenas 
dans, fuper terram immundam morieris, in terra extera, 
hollili, quae immunda aeflimabatur, quod in ea idola co- 
lerentur, oppofita terrae Ifraeliticae, quam Jova lingulari 
numinis fui praefentia dignabatur. Sic Jof. XXII, ig. terrae 
mjcn pollutae, in qua Rubenitae, Gaditae et dimidia tribus 
Manafle feorfim filii aras erexerant, opponitur n;n« y-iH 
njfl' twM njns, terra pojfeffionis Jovae , in 

qua tabernaculum Jovae habetur. Cf. Ezech. IV, i 3 . Uof. 

IX, 3 . Hoc igitur minatur Amaziae: morieris non in patria, 
fed in terra extera, hollili, . quippe captivus illuc cum 
reliquo populo abducendus. Qualuor quae praeceflerunt 
membra ad ipfum Amaziam aut fbos pertinuerunt, mem- 
brum pofiremum ad populum Ifraeliticum , quod jam dixe- 
rat propheta, et Amazias objecerat, quum eum apud regem 
infimularet, fupra Vs. l 1. , q. d. et quia dicit me dixilTe 
Ifraelem e terra fua relegandum , id fiet: n*53l .i '*)3 SN-ripn 
inoiN hyn et Jfrael, Ifraeliticus populus, uti dixi, propter 
idololatriam fnam et alia fcelera , quia toliea monitus non 
refipifcit, migrando migrabit, exulabit omnino, * terra 
fua, a patriis finibus relegabitur, et deportabitur in terram 

hofli- 
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boftilem. Hieronymus Yerfum integrum hoc modo enarrat: 
„yuia ergo dixifti mihi: non prophetabis , uxor tua in ci- 
vitate fornicabitur, quod melius interpretatus eft Symma- 
chus t opvsvSijvsTxt , non quod ipfa fornicetur, fed quod 
palTivo genere ab aliis conflu prata fuflineat fornicationem. 
Grandis autem dolor, incredibilisque ignominia, quando 
maritus in media civitate, praefentibus cunctis, uxoris in- 
juriam prohibere non poteft. Filii quoque, inquit, tui , et 
filiae tuae gladio cadent. Non eft tantus dolor in filia 
conftuprata, quantus in uxore polluta, nec tantus dolor in 
uxore occifa, quantus in filiis trucidatis. Maritus enim 
libentius audit uxorem interfici, quam pollui. Nec hoc 
fufiicit ail injuriam, nili et terra ipfiue funiculo ab hoftibns 
dividatur, et novos cultores recipiat. Ipfe quoque Amazias, 
qui nunc gloriatur in facerdotii poteftate, nequaquam mo- 
rietur in terra fua; fed ductus in captivitatem morietnr 
in terra quae polluta eft idolis, et non ante morietur, 
nili populum, quem deceperat, fervientem videat atque 
captivum." 
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AKGUMENTUIS. 

Initio hujus Capitii objicitor prophetae alia villo, qua po- 
puli Ilraelitici exitium deGgnatur. Videt cophinum fructuum 
aefiivorum, qui jam plene maturuerunt, et quorum termi- 
nus venit nt decerpantur, vel edendi, vel aOervandi caufa. 
Quod ipfemet Deus prophetae exponit Ggnilicare, jam in- 
itare hujus populi finem ; velut maturuifle et ad fummum 
excrevifie eorum fcelera, ut jam ultra non ferre pollit Deus, 
quin merita illis fupplicia irroget (Vs. l — 3.). Enumerat 
deinde aliquot fcelera, propter quae populo tam graves 
intorqueantur minae. Quorum caput funt avaritia, quae 
ad alienas opes impotenter anhelat, et fraus et dolus, qui- 
bus pauperes opprimunt (Vs. 4 — 6.). Illis avaris homi- 
nibus et pauperum opprelforibus feveram Dei fententiam 
denunciat (Vs. 7 — 10.). Ad extremum minatur, ventu- 
rum aliquando tempus , cum ea Gt divinae inllitutionis fa- 
mes et inopia, ut nullibi terrarum, qui modo fallidiunt 
prophetarum oracula reperiant (Vs. 11 — i4.). 


1. nirp 'aton nb Vid. fupra VII, 1. y'p r 3^3 
Cophinu» a f Jiatis , I. e. fructibus aellivis plenus. Chal- 
daeus: SS9'0 s*}B 1» vas plenum extremi s aefiatis 

frugibus. Ut oxwpxi Graecis dicuntur fructus autumnales, 
fic nomine ysp Hebraei fructus intelligunt, qui fub finem 
aefiatis et initium autumni ad plenam maturitatem perve- 
niunt. Poma fpedatim vertit Hieronymus j alii ficus in- 
telligunt 
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telligunt, et quidem ficcatos et in palatlias compreflos, qua- 
le* fane voce y^fD indicantur a Sani. VI, i. et forfan quoque 
Mich. VII, 1. Vid. J. E. Fabri Not ad ( Harmeri ) Obfervatt. 
fuper Oriente ex Itinerariis ad S. Scriptur. illujlrand. P. 1 . 
p. 387. feqq. Hebraei h. 1 . exponunt hq, canijlrurn , 

calathum. Jerem. V, 37. idem nomen de cavea aucupia 
capti* avibus repleta dicitur. Utruroque conciliat J. D. Mi- 

/ t r 

cbaelis in Supplemm. p. 1374. obfervando, a a*j 3 
confuit, proprie eiTe rete, tum /portam reticularem , cani- 
Arum ex loria reticulari forma contextum, quo venatores, 
pifcatores, alii, uti folent ( irrvplSx Graeci vocant ) , nec 
tamen fportas vimineas, fcirpeas, virgeas excludendas efle, 
quum talium vocabulorum ufus latius patere foleat. Recte 
Bocba&tcs Hiero s. P. I. L. II. Cap. LV. T. I. p. 759. cum 
noftro nomine contulit Graecum xA«/ 3 oj, aut x\ov/ 3 oc, quod 
plane ab Hebraeo formatum Graecacque linguae ferioribus 
temporibus e Syria invectum, non modo caveam fignificat, 
fed apud Hefychium quoque fynonymum eft xsepraAAou, 
quod exponitur ab ipfo ro irXexrov ctyyeTov iv roit o^aprv- 
riXQiQ , vas textile in libris de re culinaria. LXX verba 
aiSs reddunt olyyOQ l£tvrw, vas aucupii, ut Hiero- 
nymus Graeca verba exponit, monens tamen, aucupem 
Hebraice vipin nuncupari. Ipfe vertit : uncinus pomorum, 
fenTumque hunc elfe ait: „Sicut uncino rami arborum de- 
trahuntur ad poma carpenda, ita ego proximum captivitatis 
tempus attraxi. ‘‘ Uncini fignificatum ab Hieronymo ad- 
fcitum nec ineptum judicat Michaelis 1 . c., nec fuffragio 

deAitutum dialectorum, enim harpaginem , fufei- 

nam efle. Pergit Hieronymus: „Si autem voluerimus cbm 
LXX legere pro uncino pomorum vas aucupis, hoc dicen- 
dum eft, quod, quomodo auceps vifco vel retibus aves vo- 
lantes per aerem et fublimius discurrentes ad terrain de- 
trahit, Cc Deu* per Sennacherib, live fiabuchodonofor, 
quos nunc aucupes intelligimus, populum fuum prius libe- 


rum 
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rara et Legi* obfervalione fublime comprehenderit, vin- 
xerit, transtulerit, enecarit. Non enim injnfleteuduntur 

retia avibus. 14 Syrns: |~oj )«il meta fini», quali pro y'[3 
legilTet yjb. 

2. cic» nn 1 ! np»-nt5 Vid. fupra VII, 8. aln* ibk* 
thN Dixit ergo Jova ad me , nt vifionis illius fenfum mihi 
explicaret, Suite'. '»» - *)H ypn na V eriit finis ad, f. fuper 
( bu pro S» , at faepe alias ) populum meum IfraeL Chal- 
daeus: buite' 'b» S» 'r'0 1 } hsp mariiu no» advenit 
ultio finis , i. e. extrema, ut adoriatur populum meum 
JJrael. Apparet, viiionis ligni ficalionem politam efle in 

\ allulione duarum vocum y^jj (Vs. i.) et yjD. Quemadmo- 
dum fub finem aeflatis terminus eit fructuum, et tempus ut 
colligantur, quum jam tota aeliate folia calore plane funt 
piaturati, nec diutius in arbore aflervari poliunt; fic inftat 
tempus a Jova definitum, ut puniantur Ifraelitae, quum 
fcelerum fuorum menluram impleverint. Similis inter ifste 
amygdalus, et ifste , vigilavit , paronomafia in vifione illa, 
quae objicitur Jeremiae I, 1 1. 13. Quemadmodum enim 
amygdalus prima arborum antevertit et accelerat florere; 
* ita illic Jova dicit fefe invigilaturum et follicite curaturam, 
ut inferatur fupplicium, quo Judaeos allicere decreverit. 
Cf. Ezecli, VII, 6. tp^N yspn ypn Ka venit finis, evigilat 
contra te, pervigil in te irruit exitium. Ceterum ejus, quae 
jam a Noflro defcribitur, vilionia idem ell fcopus, eademque 
flgnificatio, ac fuperioris illius VII, 7. Neque enim efl pro- 
phetis infuetum, eandem rem pluries inculcare, mutatis 
tantummodo verbis vel figni». iS 113» ii» T|'B1 m"kS Non 
addam ultra transire ei, i. e. non conuivebo ultra ad eo- 
rum fcelera, nou impunita ea praeteribo; ut fupra VII, 8., 
ubi noL vid. 

3. Addit, quae ad hunc finem Ifiraelitici populi fint 

confequulura. nlTiti »V*y*ip} Ejulabunt cantica pa- 

latii, eleganter et poetice tribuit rei inanimae, quod rei eft 
animatae, q f - 6 . in ejulatum et lamenta abibunt cantiones, 
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et laeta carmina , quibus in fuis 'palatii» fu as aures demul- 
cent ; pro laetitia fuccedet luctus, cf. infra V». io. Chal- 
daeus: Knt!» *|Sn pMpl et ejulabunt loco cantici 

in domibu» fuis. Alii *jS'.n h. h fumnnt de templo, de quo 
hand raro id nomen ufnrpari condat, quod aedes edet 
magnifice conftructa, ut hic non folnm decem tribuum 
exilium, fed et Judaici regni notetur ruina. Quodfi igitur 
templum intellexeris, comminabitur, cantica in eo folita 
concini cum fummo gaudio, in luctum convertenda. De 
decem tribubus finis Capitis ridetur arguere haec maxime 
dici. Templum intellexerunt quoque LXX et Hieronymus, 
fed in reddendo nomine Pin’*f ab Hebraeis plane discedunt; 
Graeci enim verterunt tyocrvti/j.xTu, laquearia, quafi niT^j 
legident vel intellexiflent, Hieronymus vero cardines, quali 
Mvx (vid. Proverb. XXVI, i 4 .) in textu edet. Ita ille in 
Commentario verba noftra exponit: ,,Etne folum de decem 
tribubus dicere videretur, intulit: Stridebunt cardines tem- 
pli , live laquearia, in die illa, dicit Dominus. Hoc 
autem vWepfitAntare accipiendum ed,' quod tam grave ma- 
lorum. pondus incumbat, ut ipfi quoque portarum cardi- 
nes et exeelfa laquearia ululent, et incredibilem Tendant 
vaditatem. Sed nemo dubitabit, Ptn'tti, quod in co- 
dicibus omnibus legitor, et 'a Chaldaeo quoque et Syro 

( jj^ucn? CiAjji Zim/ et concident cantica palatii, 

five, templi) exprimitur, fenfnm fundere multo eleganlio- 
rem. rpn*_ "usn an Quippe multum cadaver erit, magna 
cadaverum copia, vel pede, vel holiili gladio mortuorum, 
an polfit verbum ede: multiplicabuntur cadavera; fed fim- 
plicius, pro nomine capere. Chaldaeus: 'nas 130 

multa erunt cadavera occiforum. tpbipn Calpe - baa Adeo 
ut etiam in quocunque loco promifcue projecturus Jit ea, 
cadavera, quisque; tanta erit caeforum copia, vel cadave- 
rum pede exdinctorum , aut alia calamitate, ut promifcue 
ubique projiciantur, quod ea fepelire non vacat. Cn St! ut 
VI, io. , i. e. cum filenlio, five; projicientur promifcue ca- 

i davera, 
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davera, dum monebit unusquisque eorum, quibus hoc 
negotium incumbit, alteri: file! ne alii audientes animo 
remollefcant, audita tanta cadaverum copia. Kimchx ut 
fupra VI, io.: fde, ne Deo conquereris, patienter acquiefce 
judicio tam potentis Dei. Chaldaeus et tpWn pro Impe- 
rativo cepit, et ante id fubaudit *ie*o dicetur ; ita enim 
vertit: pSoi 'En dicet, i. e. adeo ut dicat, projice et 

remove. LXX : 'Ev vxvrl totm itctrpfyta eiuxijv, in omni 
loco injiciam jilentium , ut Hieronymus reddit, qui ipfe 
hebraea fic vertit: in omni loco projicietur Jilentium, 

„quando mulli morientur, “ inquit in Commentario, „et 
captis habitatoribus vel occiGs, in omni loco projiciatur 

ef 9 9 * * 

Iilentium.“ Syrus: et projicientur ad 

interitum. 

4. Jam affert caulas tam feveri in eos exfequendi 
judicii, et in primorum ac ditiorum de populo Ifraelitico 
rapacitatem et infatiabilem avaritiam rurfura invehitur, ut 
fupra aliquoties. ot(T ~WCtd Audite hoc quod dicturus fum 
V*. 7. feqq. Cf. not. fupra III, 1. Voe, qui 

inhiati e egenum, magno egenorum fervitutis deGderio tene- 
mini fuis facultatibus fpoliatorum. Sic enim Vs. 6. dicit, 
ad emendum pecuniA tenues. qnoJ in illa inhiandi Uve 
dejiderandi Ggnificatione cum Accnlalivo faepe conftruitur, 
utJob. VII, 2. bx “ qMvi 1 ; *I3»3 ficut fervus umbram inhiat, 
deiiderat. Cf. fupra ad II, 7. Eorum inhumanitatem arguit. 
yiN - mattlVi Et qui inhiatis, id unice (ludetis, ut 
ceffare' faciatis , aboleatis, deleatis pauperes terrae, ut his 
oppreflis vos foli terram poflideaiis. De yiH - '»35? , pro 
quo in textu ynte — legitur, vid. not. ad II, 7. Cf. Job. 
XXIV, 4. Eandem aviditatem Judaeis exprobrat Jefajas 
'II, 8. Vae, qui domos domibus conjungitis, fundos fundi * 
continuatis, eousque ut nullo rejiante loco, foli in media 
terra fedem habeatis! "Chaldaeus hunc Verfum Gc expo- 
nit: nStob jmrn »<»3:300 td» - ! tnara Hn 

io 'Ve audite (Jlud, qui perinde flocci pen- 

ditis 
1 

'' t 
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ditis caput pauperum , ac pulverem terrae , et putatis 
poffe nulla reddere pauperum eloquia e terra. Cepit PPiiei.t 
compefcendi fenfii , quo legitur Pf. VIII, 3 . Hieronymus : 

„Ne fruAra videatur uncinus pomorum et vas aucupia efle 
monftratum, et per liaec vicina imminere captivitas, caufae 
offenfae Dei breviter defcribuutur. O tu, Juda, o tu, Ifrael, 
audite quae fcelera feceritis, de nocte furgentes pro oratione 
et hymnis in Deum Audium habetis opprimendi Ave con- 
terendi pauperes, ut fame et egeAate confecti auferantur 
de terra.“ 

# 

5 . Jam egregie et graphice depingit mores et ingenium 
avarorum hominum, qui ita inhiant quaeAui fuo improbo, 
ut vel unius diei moram, quo cefflandum eA, impatienter 
ferant. *nai .YV3tti3l tt/tnn IfcNb Dicendo , di- 
centes: quando praeteribit novilunium , ut divendamus 

annonam? sric Quando? optantis eA, ut illud Pf. XLIf, 2. 

N12N ’PO quando veniam et coram Jovam apparebo? Ho- 
ratii item illud Sat. II, 6. 60. 

O rue, quando ego te afpiciam? quanifoque licebit 
Nunc veterum libris, nunc fomno et inertibus horis 
Ducere follicitae jucunda oblivia vitae? 
unhn Menfis , i. e. vit ri n v#mS initium menfis , neomenia, 
uti ttith Ampliciter dicitur Jefaj. I, i 3 . (ubi, ut h. 1 . cum 
Sabbatho, natttrt) conjungitur, et Pf. LXXXI, 4 . Neomenia 
Hebraeis feAa erat, ut apparet ex Num. X, 10. XXVIII, u. 
FeAia vero diebus et feriis facris vendendo aut emendo 
mercaturam exercere nefas erat. Nehem. X, 3 i. Ambula- 
bimus in lege Dei; a populis regionis merces et annonam 
afferentibus non ememus fabbato aut die facro. Vide et 
XIII, i 5 — 23. ejusdem libri. Hoc igitur iAis avaris mole- 
Aum erat, dies feAos fuo quaeAui obAare, fuumque lucel- 
lum Dei cultui cedere indigne ferebant. A tacd, annona 
(proprie fractio, remedium, famis, ut diferte habetur 
Genef. XL 1 I, 19. taai, quemadmodum MBS tb«i fran- 

gere fiiim pro reftinguere fitim Pf. C 1 V, 11,), verbum de- 

nomi- 
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nominativum in Cal eG frumentari , frumentum emere, 

quaG parare, quo fames frangatur, , Genef. 

XLi, 67., in iliphil vero vendere frumentum , fnppeditajre 
alteri, quo famem frangat, Genef. XLII, 6. Deuter. II, 28. 
na * nrjFisas naitl.vi et quando praeteribit fabbatum, ut 
aperiamus frumentum? i. e. frnmenti, tritici repoGtoria, 
horrea, ad vendendum. Metonymia , cellae enim frumen • 
tariae ad vendendum, non ipfum frumentum proprie ape- 
riri dicuntur. Genef. XLI, 56. Jofephus omnia, in quibus 
frumentum effet horrea aperuit, et vendidit Aegyptiis. 
Spid SsnanVs pt-Rn 1 ? Ad minuendum , ut minuamus 

Epham, ut minori modio ementibus metiamur, et ut au- 
geamus ficlum, pondus Geli, i. e. ut curtis menfuris ven- 
damus, et nummum accipiamus graviori pondere. ns'M 
genus menfurae aridorum, continens tria fata (on«o), quae 
eft decima pars cori (nis), vid. Ezech. XLV, n. et ibi not. 
Hic pro quavis menfura ponitur, ut Levit. XIX, 36, Deut. 
XXV, i4. SRtti propr. pondus fcil. argenti, olim enim pro 
argento Ggnato, Gve nnmis, appenG potius et ad Gateram 
lancemque ponderati nfus erat. Ita Genef. XXUI, 16. Abra- 
ham. appendit pecuniam, quam Ephron poGulaverat. Qua 
in te duplex effe potuit fraus, ut Gaterae et lances in- 
aequales effient, et pondus ipfum auctius juGo. igitur avari 
ifti pauperes hoc modo defraudabant, ut menfura minuta, 
quam Micha VI, 10. macilentam vocat, venderent, pecu- 
niam Vero acciperent ponderibus majoribus juGo, Contra 
legem Dei id ab illis factum. Deut. XXV, i3. i4. Ne Jit 
tibi diverfum pondus, magnum et parvum • fed utrumque 
jujtum et integrum efto. nona Et perver- 

tendo , f. ut pervertamus lances dolofas , ut Hof. XII, 8., 
i. 6, integras, quas fraudulentas reddamus, ubi eas perver- 
terimus. Nam fraudulentae jam bilances nihil eG, quod 
pervertantur. QuaG dicas: ut juGis falfas fupponamus, et 
fallaces. Metonymia eG, qualis Job. XXII, 6. D'nvi» i*U3S 
Bitt/sn nudos vefiibus fpolias, i. e. veGitos et tectos ut nudi 
effient, fis» proprie curvare Ggnificat, ut Cohel. VII, i3. ; 
vtutcAi ' \ \ . curvari 
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curvari vero et illa dicuntur, quae a rectitudinis regula 
abeunt. Ita Job. VIII, 3. -rm»s ■«ntf-BNi bswd n»»' Sun 
pix an Deus pervertet jus? Omnipotens aequum f ob- 
vertet 7 Priori hujus Verfus parte nonnulli depingi exilii - 
nant mores et ingenium avarorum hominum eorum , qui 
fruges recondunt et aderrant exfpectantes tempus cantatis, 
quo ampliflimum quaedum facere poflint. Ita Chaldaeus, 
qui prius Verfus nodri heinidichiutn Cc vertit: picnn 
1 'ixue nnsat MOncuit «ina» tajsi tnsav nv 'nO’»« qui 
dicunt: quando veniet menjis intercalationis, ut fru- 

mentum vendamus 7 et annus remijjionis , ut aperiamus 
horrea 7 Verba ifrias? nV interpres Latinus in Polyglotlis 
vertit menjis frumenti, fenfu nullo. Vertendum potius: 
menjis intercalationis , i. e. menGs intercalaris, Graeci ip- 
/3oX tpotiov prjva appellant, quem hebraeo tthhn li. 1. figni- 
ficari interpres exidimat. Erat enim moris Hebraeis, tertio 
quoque anno, ut ratio anni lunaris ad curfum folia accom- 
modaretur, mcnfem unum intercalare, ut fint tredecim 
anni menfes, dum ad anni finem pod menfem Adar, tjm, 
alium addebant, quem IIMI Adar iteratum vocabant. Item 
nisin, fabbatum , Chaldaeus de anno fabbatico intelligit, 
'id ed, remillione et quiete terrae, quae feptimo quoque 
anno inculta relinquebatur, Levit. XXV, 2 — 7 . Appella- 
batur quoque nare? dimijjio, remijfio , Deuter. XV, 1 . 2 ., 
qua voce interpres h. 1. utitur. Tunc ergo cariores fieri 
poterant fruges, quod diutius exfpectandum edet , ut quic- 
quam terra proferret. Kimchi ttnhn de menfe mejfis intel- 
ligit, quo pauperes in agris abunde reperiunt unde vivant, 
de quo ergo avari idi optant, ut praetereat. Sic et r> 3 tttn 
iutelligit de hebdomate , quod avari loleant pauperes in 
alteram hebdomadam rejicere et procradinare, exfpectantes 
d forte carior interim annona reddatur. Alii unh intolli— 


gunt de menfe, quo fruges in periculo ede foleut, et cujus 
eventum et exitum avide exfpectant avari frugum et mer- 
cium adervatores, ut d adverfum luerit tempus, eo menfe 


exacto carius et pro voto annonam vendant. 



Hieronymus 

nodrum 
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noflnun Verfum ita enarrat: „Qui exfpectatis K alendas, nt 
negotiemini , et ufuras augeatis de ufuris, et fabbata, ut 
aperiatis borrea, detisque frumenta amplius recepturi, 
/et Dei folencitates turpis lucri gratia in veftra compendia 
vertitis; qui minorem in vendendis mercibus menfuram 
facitis, et majora pondera in accipiendis, ilateraaique 
iniquam." 

6. *|BS3 niap>*j Ut comparamus argento tenues, 

i. e. ut nobis addicamus non eorum tantum agros et facul- 
tates, quicquid babent, fed et eorum corpora, et toto* 
ipfos, pro pecunia, quam nobis dare deberent, vel pecunia 
ab illis accepta, quum non ultra babeant, quod nobis pro 
frumento dent. *H3»a 11'3>0 El pauperem emamus 

pro calceis , pro re vililEma, qua ille opus habeat; cf. fupra 
II, 6. Chaldaeus: V>“t3 pro eo quod poffdent. 

Premente rerum penuria fe in fervos vendere homines fo- 
lebant. Levit XXV, 3g. Cum attenuatus frater tuus fe 
tibi vendiderit, ne exercito eum fervitute fer vili, lfti 
igitur quaefluofi primum oppreflione et dolo fratrum fuo- 
rum facultates ad fe traxerunt, ut illis exbaullis fe ipfos 
tandem in fervitutem tradere cogerentur. Aliud genus 
fraudis in ipfa merce: V3w'3 13 Saci et deciduum tritici, 
id ell, purgamenta et quisquilias, quae ex cribro, dum 
purgatur, decidunt, vendamus pauperibus, quae alias vendi 
non folent, fed jumentis aut avibus dari, non hominibus, 
nifi ubi fumma caritas. PraecelTerat Infinitivus niipb , fe- 
quitur Futurum I'3td3, quod intelligendum , quali plene 
fcriptum elTet ISJcS?. Hieronymus: „Ut polfideatis 

pecunia pauperes, et tam viles habeatis homines, ut im- 
pleatis illud, quod fupra [II, 6.] de vobis dixeram : Pro eo 
quod vendidi/tis argento jufium, et pauperem pro calcia- 
mentis: in tantam lucri rabiem profiliftis, ut non frumenta, 
quorum efu hominum corpora fuftentantur, fed quisquilias 
et purgamenta frumenti vendatis pauperibus , pulverem et 

paleas tritico commifcentcs. ‘‘ Syrus 13 bac |?^o| L» 

■ , . fundum 


Digitized by Google 



Amqd. Cap. Jlll, j.'.8. ba5 

fundum- horreorum 'Vertit;' intellexit fub *va b&JJ quae- 
cunque in fundo horrei converrantur et corradantur. 

7. Poft compellationfem, in qua pmul crimina illis 
exprobravit (Vs. 4, 5. 6.), fubjungit jam ipfam Dei fen- 
tenliam", ad quam audiendam eos fupra Vs. 4. excitaverat. 
3p»s jlHja nln' ltatu 3 Juravit Jova per gloriam Jacobi, 
i. e. p et fe ipfum ,, ut fupra VI, 8. Iuis33 nlrv^ i3\'<. 
juravit Dominus Deus per fe ipfum. Deus enim Jfraeli- 
tarum gloria meton^mice vocatur, quia ab eo ampliffimara 
gloriandi materiam habuerunt. Similiter Claudianus de 
Raptu Proferp. II, 37. Proferpinam gloriam et fuperbiam 
matris fuae vocat, -quod tali filia gloriaretur et fuperbireti 

Quas inter Cereris proles, nunc gloria matris, 

. Jllox dolor, aequali tendat per gramina pajfu. 

Et L. III. 4i8. 

O decus l o requies! 0 grata fuperbia matris! 
Chaldaeus: 3p»^b HM3'i anv; v> d»|3 juravit Dominus , 
qui magnitudinem dedit Jacobo. Alii Hebraeorum aptn 
templum vel arcam foederis intelligunt, quod paene in 
idem recidit. Nam per illa gloriofum fe Deus in illo po-> 

A y et 

pulo exhibebat. Syrus : cn .zxm.cZ potens Jacobi. 

LXX : ‘Opvvsi 'Kvpiof xxf virstyotvioif ’JaKW/3. Quod le- 
quutus Hieronymus: juravit Dominus in fuperbiam Jacob, 
fe fcilicet eam dejecturum. Verum 3 poft jurandi verbum 
nomini alicui praepofitum, fignificare rem, per quam quis 
jurat, vidimus fupra ad VI, 8. Subjicitur jurisjurahdi for- 
mula: Dnsto»B**b3 nxsb nSttiK-BN non habear pro Deo 
(autfimile quicquam fubaudienditm ) fi oblivifcar in per- 
petuum, i. e. unquam omnia eorum facta , fed ea puniam, 
ut funt commeriti. 

8. Exponit gravitatem fuperiorum facinorum, quod 
tyrannide pauperes opprimerent, eorum bona interverten- 
tes, dolis et ufuris eos libi addicentes, quomodo queruntur 
Neliem. V, 1. feqq. tenuiores de Ifraelilis, fe a polentiori- 
Prophh. Minn. II. P bu$ 
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bus oppreflos , nt agros fuos et praedia oppignerare coacti 
elTent. yiMn MtT bvn Num propter hoc, ob 

tanta et tara horrenda crimina jam recenfita , non contre- 
mifcet terra i na DtdV» - bani et lugebit, affligetur gra- 
viflime, quicunque in ea habitat? ut infra IX, 5., quali 
dicat: fufflciens eft et tam immane lioc facinus, ut ejus 
caufa tota fubvertatur et contremifcat terra, unde pereant 
habitatores tam fcelerati. Sic Jerem. II, 12 . cau.’ inia 
nhD Win nHt - bv objlupefcite , coeli, fuper hoc , 

et horrefcite, def olamini vehementer, quod reliquerit Ifrael 
Deum futim, ut idolorum cultum fequeretur. nio nnhni 
nVa Et annon afcendat Jicut Jlumen , f, Nilus, tota ea 
terra ? i. e. annon tam immania funt fcelera a vobis com- 
milia, ut eorum nomine tota Ifraelitica terra debeat in 
aquas abire et illis fubmergi? ut terra fit velut flumen, ut 
Nilus videlicet llagnans et exundans per Aegyptum. *1K3 
defective pro , quod ipfum exftat in loco parallelo 
infra IX, 5. Ita Sia pro Sw proventus , Job. XL, 20 ., et 
frnion pro n^ucnn vincti, Cohel. IV, i4. *iio vero ex 
Aegyptiaco IAPO Jlumen ortum 1 , proprium eft Nili fluvii 
nomen, vid. plura ad Ezech. XXIX, 3. Afcendere vero, 
live inlumefcere li. L dicitur terra, ex idiotismo, quo He- 
braeis nSn dicitur non fotum de re, quae afceudit, fcd 
tuetonymice etiam in qua quid afcendit, ut Jefaj. XXXIV, 
l3. QiVO npSri afcendunt palatia ejus in J pinas , 

i, e. fuccrefcent in palatiis fuis fpinae. Proverb. XXIV, 3i. 
Bi3lid»p_ iVs nSv afcendit totus ille ager in carduos, in 
toto agro fuccreverunt cardui, nwpjai Et propelletur, live, 
ut propellatur, i. e. fluctibus agitetur huc illuc, velut mare 
fluctibus commotum, de quo idem verbum Jefaj. LVI1, 20 . 
ttHJi D;S OiSttillll improbi vero fnnt Jicut mare propul- 
fum, agitatum. Alias eft expelli , ut Jon. II, 5- Sed agi- 
tari, commotum ejfe, denotat verbum itf"i3 et Chaldaeis, ita 
in Targum Efiher VI, 1 . ppVta nnSn «Marin commotus ejl 
totus mundus, ovjxn nsjpw'3i Et demergetur ut 

Jluvius Aegypti, i. e. tota aquis fubfideat et fubmergatwr, 

, ut 
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ut Aegyptus Niliaca exundatione , de qua Cicero de Nat, 
Deor. L. II. c. 5a. Aegyptum Nilus irrogat , et cum tota 
ae flate obrutam oppletamque tenuerit , tum recedit. Alcen- 
dente Nilo totam Aegyptum operiri, et quali pelagus 
flagnare, fcribit Strabo Geogr. L. XVII. §. 4. ’Ev r»T( xvx- 
fictatai rov Ne/kov xxkvirrsrxt vxax xxl •xek.xyf^srxt irkijv 
t^v ohtytrecov. Pro n»ptd3i, quod in margine legi jubetur, 
in textu elt ngibai , et irrigetur, adaquetur, ut rivo Aegypti ; 
fenfu fere eodem, fed nvpidai , ut fortius aptiusque ad rem, 
praeferendum. Significat igitur, commeritos efle tanta fna 
inhumanitate in pauperes, ut eorum tota terra aquis fnb- 
mergatur, ut Aegyptus cum in eam fe Nilus diffundit. 
Chaldaeus allegorice haec intelligit, fuperventuras in Ifrae- 
litas hofiinm copias, quae tanquam aquarum mole omnia 
opprimant: n 3 Sn’i tona '03 ' 3 Cfl n'n«*iwoa pCM 

O^xe inaS» ypFittini Mnarn rn tpnM ml» et adfcendet 
adverfus eam rex cum exercitu fuo ad inftar aquarum 
fluminis copiojo , qui operiat eam totam, et expellet ha- 
bitatores fuos, et demerget Jicut fluvius Aegypti. Obver- 
fatus menti interpretis videtur locus Jerem. XLVI, 7 . nt * 'D 
vO’C_ nnnsa nh»? quis {fle efl , qui ritu 

fluminis, Nili, afcendit , tanquam fluviorum intumefcunt 
aquae ejus? J arcui 11M3 interpretatur ficut pluvia, f. nu- 
bes pluvia, quali dicat: obnubilabitur terra, et tota in ca- 
liginem , et velut denfam et tenebrofam nubem pluviae 
plenam abibit. Verum notio pluviae, live nubis pluviae, 
quam Jarchi nomini lia hoc loco et Job. XX XVI, 3a. 
XXXVII, 10 . tribuit, prorfus efl commentitia. Nec magis 
probanda Gcssetii in Commentar. Ling. Hebr. fub voc. lio 
propofita hujus Verfus explicatio : Et afcendet tanquam 
igne , i. e. respublica Ifraelitica in fumum redigetur et ex- 
pelletur , etiam inundata ut fluvio, fcil. illius combudae 
cinis aquis corripietur et adducetur in profundum , ubi 
aquis permidus jacebit. Sed ilM cum Cholem femper figni- 
ficat lucem, nusquam ignem, qui nomine *ttM defignatur. 
Praeterea locus infra IX, 5., ubi verba nolira repetuntur, 
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et pro “itO fcribitur 1M'3, fati* oftendit , genuinam horum 
verborum interpretationem eiTe eam, quam fupra dedimus.. 

f. • •*. v y\v , • * » • v * 1, *» • • 

9, Min.-j 01*5 Fistque die illo , quo de illi* poenae 

fumentur, tfrjtf.v. ^fjnani Ingredi, i- e. occidere faciam 
folem. Sol cum occidit* intrare, Mia, dicitur, ut Genef. 
XV, 12. 37. Levit. XXJf», 7,, pt occafus ejufi ciEtti wiac in- 
grejfus ejus ,. quod juxta vulgi opinionem in mare ingre- 
ditur, unde et Graeci occafum tu<uv appellant, quemad- 
modum contra NX’ tgrpji, et ttfya ■sgrejjue de ortu felis 
Bfqrpatur Genef. XiX*.a 3 - Pf. XIX, li. 7. Uti autem obfcu- 
rstio folis gra.viorea. c/ijamjtates indicat (vid. e. c. Ezecb. 
XXXIX, 7. S.), ita gravifiimae per occafum, quo penitu* 
terriu f^bducitur, innui folc^t ...Iduo fpectat, quod Deu* 
Mjcb. UI, b. interminatur : Idcirco nox vobis erit a vifione, 
et tenebrae oborientur a divinatione , et occidet fol fuper 
prophetas , et dies fuper eoe obtenebrefeet. Eodem facit 
frequentiffima tam Graecis Latinisque , quam Orientalibus 
feriptoribus, poetis, quae fole occafo oritur, imago, qua , et 
iu -laciis, praecipue in libro Jobi, et apud Arabe* nihil fre- 
quantius ; nam &jfi 3 

cAjcAtwJf Arabes omnia horrenda, gra- 
via, adverfa , comparant nocti tenebrqfae. Imo tempus 
maxime calainitofum vel sAaJ noctem 

ttnebrofam, aut maxime tenebrofam, qualem Ovidjos 
JkTetamorph.' XI, 55 o. duplicatam noctis imaginem dicit, 
•ut Seneca in Thyejle V*. 994. nox fe in noctem abdidit, 
appellant, uti pluribus docet A. Schwltens in Commentar » 
in Job. III. 9. et XXXV, 10. Nollro vero loco praegnantior 
fenfus exfurgit dum Jova dicit, fe facturum ut fol occidat 
in meridie. Quemadmodum dies et lux diei folet 
de tempore laeto et felici ufurpari, ita meridies ipfum 
culmen fummumque apicem felicitatis innuit, vid. Job. 
XI, 17. Pf. XXXVII, 6. Jefaj. LVUI, 10. Quare occtfue 
folis in meridie maximam illarum rerum viciffitudinem in- 
! . > 1 . dicat. 
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dicat, qua ille in media, imo fiimma ftlicitate in graviffi- 
mum luctum, fpiflamque noctem aerumnarum convertun- 
tur. Qualem triftiflimam rerum fuarum converGonem ex 
morte amici natam poeta Arabs a ScbulteiiGo laudatus de- 

fcribit: \j^Zuo Lc Et mors 

ejus obfcuravit diam mtvjn , cuum Jam meridiant tange- 
rem. iin yjtjN sF|D® nni Et tenebras inducam terrae 
die lucis , i. e. vel die valde lucido, quo talis obfcuratio 
omnium minime metuenda vidatur, val tempore, quo adhuc 
multum diei fupereft, neque adeo ex naturalibus c au fis 
nox ingruere poteft, quod clarius exprimitur a Jeremia, 
XV, 9. DBI’ V1V2 nvlati nna occidit fol ejus dum adhuc 
dies eft. Senius hujus Verius igitur hic eft: ubi lumina, 
fe putabant frui tranquillitate, et ad fupremum gradum 
felicitatis pervenifle, tum corruent, et in acerbiflimam 
calamitatem conjicientur. Sunt, qui a vate nollro illud 
refpexifle exiftiment, quod quum aufpicatiffima fuilTent 
ac inftar meridiei lucida Jeroboami 1JL tgpipora (2Reg. 
XIV, 25 .), fexto poft illamenfe, infenuul*, 34 ii, Zachariae, 
caede, confufa omnia in regno Ifra-sfiiie ■ fierent, tum inter- 
nis motibus, tum exterarum gentium irruptionibus. Quam 
fententiain peculiari Commentatione commendavit Cohr. 
Ikenics in Differtat. de fole occidente in meridie ad Amos 
VIII, 9., quae eft decima octava fuarum EiJJertatt. phi- 
lologico - theologicar. in diverfa S. Cod. loca, Lngd. Batav. 
1749. p. 3 oo. feqq. „Omnia,“ inquit p. 3 i 5 ., „egregie in 
Zachariam quadrant. Hic vere at fol in meridie occidit, 
dnm vix ftorentilllmum Ifraelis regnum, quod pater ad pri- 
Ainum vere decus, dilatatis imperii finibus, fubjugatisque 
hoftilius, reduxerat, patre demortuo occupaverat, et fex 
tantum menfium fpatio obtinuerat, cum Salium in eum cum 
quibusdam conjurationis fociia infurgeret, eumque florente 
aetate, i^que felicitate, publice ( quod phrafis coram populo 
innuit) interficeret, ut fcriptor facer narrat 2 Reg. XV, 8. 
feqq. Sic die lucido, cum modo res maxime florerent, 

den- 
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denGffimae tenebrae terrae obducta, et omnia in gravifli- 
mum luctum converfa fnut, extremumque fuit ut diee 
amarus , nt propheta Ilatim Vg. io. fubjungit, finis populi 
Jfraelitici , ut in Capitis initio Vs. a. praedictam erat.“ 
Nobis minae, quae Veriu hoc et proximo leguntur, gene- 
rales funt, ut in eo quem indicavimus, fenfu acquiefcen- 
dum videatur. 

• 

JO. ippBni Et convertam ferias vejlrae, 

quibus laetari foletis, in luctum. Cf. fupra Vs. 3 . et Thren. 

V, i 5 . Adolefcente s a fuis ceffant modulis; cejfat animo- 
rum nojtrorum voluptas , verfae funt in luctum choreae 
nqftrae. Hof. II, i 3 . nan atoltoe - ba *>n«ini i cejfure far- 
ciam omne gaudium ejus, fefiivitatem ejus , novilunia, 
fabbatha, et omnem folennilatem ejus. n^pb 
Et omnia cantica vefira convertam in lamentationem , ut 
loco gaudii et laetorum carminum nihil aliud audiatur, 
quam lamentum et lugubria carmina, et omnia dolorum 
moerorisque fiant plena. p® D-ann • bo - Et 

faciam adfcendere fuper omnes lumbos faecum , cilicium 
inducam omnium lumbis, ut accincti ciliciis moerorem 
ofiendant, Gcuti moris erat ,Vid. Jefaj. XV, 3 . — *»3 — 
nnip et fuper omne caput inducam calvitiem, ut 

omnes trifiitiam teftantes capita radant, ut in gravi cala- 
mitate confuetum erat, vid. Job. 1 , 20. Jefaj. XV, 2. et ad 
ea loca not. Et ponam, reddam (ut 

1 Sam. XI, 2.) eam terram (quam Vs. 9. obtenebrandam 
eOe dixerat) ficui luctam unigeniti, unici filii, i. e. in 
eum Hatum terram Ifraeliticam redigam, ut undique fefe 
tanta offerat lugendi materia, quanta quum pater vel mater 
unicum amifit filium. Hiebokvmus: „Et tanta erit magni- 
tudo luctus atque trillitiae, nt unici filii morientis matrique 
carillimi vincat dolorem, et omnia planctu et amaritudine 
compleantur.** Vehementem dolorem vates Hebraei folent 
luctui ob unicum filium mortuum fufeepto comparare. 
Sic Jerem. VI, 26. Filia populi mei, cinge te cilicio, con- 
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f perge te cinere, 1’nj Ssm luctum unigeniti fao 

tibi, planctum amariffimum. Et Zacb. XII, 10 . 1'^» nsqi 
Tn»n * S» 1 BDB 3 deeo plangent, Jicut de unico filio plan- 
gitur. 10 DI '2 .■nn'^nK'1 Et finem, fen poftrema ejus ter- 
rae, i. e. incolarum ejus, reddam 'ficut diem amaritudinis, 
i. e. ad extremum efficiam, ut in acerbiffimum luctum ad- 
ducantur, quantus ede folet die ob funedum aliquem calum 
acerbo. Prov. V, 4. navba rnq nnnnni et extremum ejus 
amarum ficut abfinthium. Luctus gravis Hebraeis per me- 
taphoram amaritudo dicitur, ut etiam eodem tropo a Lati- 
nis amarus dicitur. Ovidius Metamorph. L. XIV, 465. 

Admonitu quamquam luctus removentur amari. 

Hinc "ion amare lugere Zacb. XII, io. Ita dies amaritu- 
dinis bic nihil aliud ed quam dies amari luctus. Quomodo 
Tibullus Eleg. L. II. Eleg. IV, u. tride acerbi doloris 
tempus diem amaram vocat: 

Nunc et amara dies, et noctis amarior umbra •fi i 
Omnia jam trifii tempora felle madent. 

ii. Pofirema illa, quorum Vs. io. meminerat, ulte- 
rius jam exponit. Y*|N2 a3 n CMS B'BJ HIB ' 

Ecce dies venient, et, i. e. quibus, immittam famem in ter- 
ram, on^S DSn-N'b et quidem non tam famem ad panem, 
i. e. panis, qualem fupra IV, 6. inter reliqua fuppliciorum 
genera minatus fuerat, fed famem multo deterioris fortis, 
nlrn •ntui riN »bwb - D« "O DioS nox h'Vj Sitimque im- 
mittam, verum non fltim aquarum, fed audiendi verba, 
effata Jovae. Qui jam oracula divina a prophetis promul- 
gata tanta infolentia defpiciunt et derident, imo expellunt 
vates (cf. fupra VII, 12 .), quondam fumma miferia oppreffi 
fummo defiderio coeledis inditutionis atque divinorum ora- 
culorum tenebuntur, nefcientes unde condlium capiant in 
rebus arctis, fed plane carebunt doctoribus atque prophetis. 
Quod ipfum minatur Ezecliiel Y1I, a6. Miferia miferiae fu - 
perveniet, famaque famae Juccedet , et in vate oraculum 
requiretur, et J acer dotes inftilulione , et fenes confilio ca- 
rebunt 
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rebunt. Nec non Micha Ut, 7. Prae jpudore ertibefcent 
fatidici et divini, fibique labra obvelabunt imiverji, quod 
aberunt divina refponfa. Et Jeremias queritur de mhe et 
republica everfa Thren. II, 9. : Rex ejus et principes intiv;-. 
gentes degunt infiitutione deftituti , nec prophetae ajfe- ■ 
quuntur oraculum a Jova. Fames et fit is per translatio-' 
nem luminum defiderium ollendant., ex inopia et defectu’ 
natum,' ut Pf. XL1I, 3. Sitit anima mea Deum. Claudianus 
Praefat. in Libr. 11. de Raptu Proferp. Vs. 19. 

Porrexit Rhodope fitientes carmina rupes, ' 

10. C»t5 <11)51 Et movebunt fe , vagabuntur, 

oberrabunt Ifraelitae a mari ad mare usque, i. e. amari 
mortuo ad mediterraneum, vel, ut llebraei loquuntur, 
a mari orientali ad mare occidentale , vid. Joel. 11, 20. 
ibique not. , Zacbar. XIV, 8. Atque interdum Gmplicitec 
absque illis epithetis a mari ad mare, ut Micb. VII, 12. 
Pf. LXX1I, 8. Hisce verbis vero duas coeli plagas, audruin 
et occarum, complectitur, quiafubdit: rnt» - nbi lisxci 
et ab aquilone ad ortum. Senfus efl, eos univerfam illam 
terram per omnes ejus terminos circumituros ad quaerenda 

oracula. Primum a maris mortui auilrali extremitate 
profectos perambulaturos totum meridianum tractum usque 
ad mare mediterraneum in occidente, deinde illa occiden- 
tali plaga emeufa ad aquilonarem venturos, ac per eam 
tandem in orientalem progrefluros. Hoc enim ordine pro- 
cedit deferiptio finium terrae Canaanae Nam. XXXIV, 3. 
feqq., ab extremitate maris faffi, i. e. mortui, per plagam 
aujlralem, ad mare mediterraneum in occidente, inde ad 
aquilonem, et tandem ad orientem, nlrp ” tn ttijsaS 
Ad quaerendum verbum Jovae, i. e. prophetas, qui divina 
oracula eis pandant. N'bi Nec invenient , jullo Dei 

judicio, qui defiderium excitabit prophetarum in animis 
eorum, qui illos primum expulerant adeoque occiderant. 
Prima Verfus noftri verba in Graeca Alexandrina verGone 
lic reddita leguntor : xxi aotkevStjtrovrxi licxtx utro Sxkxo- 
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aijq eus ^otXicHTjt- Ad quae Drusius haec? 1 notat: „rtatf- 
tinus excudit <roc\ev$q<reTCcl', et mox/ vSotroi ’ '&ufailrrtj%' 
Dictio victrx plusquam irxpiXttet. Sed unde eft? UndeiiilP 
ex prava lectione B’0 pro D»n? Si me non fallit aiigurium,' 
hic duae interpretationes coaluerunt. Una eft i j farte, id eff/ 
D*>0, altera airo' ^aXiaoijq, i. e. E»o.“ Sed jam Hierony-'- 
mum verba Graeca ita ut nos legifle, inde apparet, quod 
ea vertit : et commovebuntur aquae a mari usque ad mare. 
Ad quae in Commentario : , , Aquae in Hebraico non ha- 
bentur.“ Ceterum vix dubium, quin longiffimas naviga— 
tiones, et itinera longiffimc, quae mari fiunt potias quam 
terra, interpres indicare voluerit. 

i3. NB-sa nonani nis»q niVinan n$a\»nn Mtnn bv>^ 

Die illo deficient, animi deliquium patientur, animum 
defpondebunt defututi ab omni folatio, virgines pulchrae 
adolefcentesque , quae aetas fere voluptatibus indulget, nec 
de falute fua admodum follicita, fui audiendi oracula Jo- 
vana. Quod fi vero tales animum defpondebunt, quid alii 
facient? nasWnn proprie operientur, f. operient fe (vid. 
Genef. XXXV 11 I, i 4 . et cf. Arabicum unde ad 

animum translatum fignificat, tenebris ex animi deliquio 
quali contegi et involvi, obfcurari, conturbari, perplexum 
efie, et ita animo anxium, ut apud te non fis.' Jarcui voce 
Gallica fe pamer explicat. Eodem fignificatu Jefaj. 
LI, 20. et q^Vnn Jon. IV, 8. ufurpatur. Eadem eft ratio 
verbi «|OT, obtegit, quod in Pafiivo Thren. II, 1 1, ia. 19. de 
animi deliquio dicitur. Sic verba Arabica et 

quae proprie tegere denotant, in Pafiivo animo deficere , 
deliquium pati figniiicare, docuit A. Schultens in Animad- 
verjf. philolog. ad Cantic. I, 7. (in Opp. minorr. p. 2*1.). 
Per virgines formofa» plures ex Hebraeis interpretes intel- 
ligunt fynagogas Ifraeliticas, quae quondam purae fuerint; < 
dum puriorem Dei cultum retinerent, nunc vero corruptae, 
quod idola colunt, per juvenes vero fynagogarum doctores. 
Quam interpretationem jam Hieronymus tradit, a magiftro 
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fuo Judaico haud dubie acceptam. ,,Virgines pulchras 
inquit, ,, fynagogas interpretantur, et electos (ita onina 
interpretatur) magiftros populi. “ Similiter Chaldaeus: 
atjvcn lysri yo* Nntp-os ^nW-. - 

l'a;n |'»W Dl> lystpa dejicient fynagogae Jfraelis, quae 
Jlmiles furU virginibus pulchris , quae fcortantur in pul- 
chritudine fua cum adolefcentibus peccatoribus. 

* " - , * 

i 4 . Docet, ad quos pertineat haec prophetia: 0’JJatfJn 

llicfe nott>«2 qui jurant hodie per delictum, i. e. idola, 
Samariae , quaG dicat: merito hac oraculorum divinorum 
penuria laborabunt, qui hodie illa faflidiunt; argumento eft, 
quod per idola fua jurent, quum aliquid affe verare volunt, 
quaG fuum Deum non habeant, per quem folum jurare licet. 
Deut. VI, l 3 . Jovam Deum tuum timens , ei fervias , et 
per eum jures. Jurare per Deum, ut vel ex hoc loco al- 
lato vides, elt eolere Deum , quia per eum folent fieri jus- 
juranda, quem in fumino honore habent, quemque vindicem 
perjurii agnofcunt. Hinc Pf. LXIII, 12. 13 SWi' 

Gloriabitur omnis jurans per eum, Davidis Deum , omnis 
Jovae cultor. Jof. XXIII, 7. Ne cum ijlis reliquis apud 
vos nationibus verfantes deorum earum nomen ufurpetis, 
Dnb iinnttin «bi miatfrt ?X" 2 \vn H*r\ ne per eos jure- 
tis, neve colatis aut adoretis eos. Zephan. I, 5 . D^nrejan 
tisbca n1n'S t)'2J3©3n qui Jovam adorando per 

eum jurant, et fimul per regem fuum jurant. Jlic c/ nctyXa 
Per delictum Samariae , i. e. per vitulum in Samaria cul- 
tum , qui regibus et civibus caufia et occafio reatus exfiitit. 

2 Paral. XXIV, 18. Reliquerunt templum Jovae, patrii ipfo- 
rum Dei, colueruntque Jlatuas et Jimulacra, poenasque 
luerunt Judaei atque Hierofolymitqni nt<J Dnstbna ob' hoc 
eorum delictum. Innuit vates vitulum Bethelinum, quem 
Samaritanum vdcat, vel quoniam a Samaritis colebatur 
(Hof. X, 5 . Vaccas Bethaven, i. e. Bethelis, colunt habi- 
tatores Samariae ) , vel nomine Samariae fignificatur tota 
regio, in qua et Bethel. Sic intelligendum Uof. VIII, 5 . 

vitulus 
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vitulus tuus, o Samaria! et mox Vs.6. In fcobem redi- 
getur vitulus Samariae. Hieronymus de locis Actorum : 
,,S a mar i a , civitas regalis in vertice montis Somer polita. 
Sed et omnis regio, quae circa eam fuit, a civitate quondam 
nomen acceperat; media inter Judaeam et Galilaeam jacet.** 
LXX verterunt: q! o/ivvovrse xxrx rov iXoivfiou 'Zxpoipelctc, 
quia ncaiN et delictum ipfum, et facrificium, quo delictum 
expiatur, ut Levit V, 2. 4., figniGcat, ficut et PNian et pec- 
catum et facrificium pro peccato expiando oblatum ( e. c. 
Levit VI, 18.) denotat. Illi autem credebant holHis vitulo 
oblatis expiari delicta. Quia vero duos vitulos Ifraelitis 
erexerat Jeroboamus I., unum in Betbel, haud procul a Sa- 
maria, alterum in Dan, uti narratur 1 Reg. XII, 29. 3o. ; 
ideo Noller fubdit: pi SprvbM 'n itioni et dicunt: vivit 
Deus tuus, Dan, q. d. ea jurandi formula in fuis idolis 
utantur, qua in Deo ejus cultores uti folent, id elt: fic vivat 
vitulus Dan ! vel, hoc tarn certum eft, quam certum vivere 
Deum Dan, ut de Jova dicebant nlrp vi per vitam Jovae! 
1 Sam. XX, 3. Kimchi fuffixum in Spn 4 »* ad eum,” cui quis 
jurabat fermonem fuum confirmare volens, refert, ut fub- 
audiatur J13 IttiH, vivit Deus tuus, qui ejl in Dan, qui 
iu Dan colitur, nimirum vitulus. Malumus, effe Vocativi 
cafus, et per apollroplien dici ab eo, qui jurat alteri, ad 
urbem Dan: ita vivat Deus tuus, o Dan! Solennius ita 
jurafle videntur apoArophe ad Dan facta. Nec obAat, quod 
alllxum in tprfSM iit mafculinum; nam urbium nomina He- 
braeis faepe funt mafculina , 11 appellativorum mafculino- 
rum formam habent, ut (•a, quafi: judicans. Sic DnS n'3 
et btt ~ rvo , nam P'3_ mafculeum efl. Et quia vigebat ido- 
lolatria etiam in Berfaba, ideo addit: »3W”*iH3 'ni 
dicuntque : ita vivat via Ber fabae , i. e. ejus numinis, 
quod in ea via quaeritur. Intelligitur jusjurandum per 
Deum, tanquam eum, qui velit in Berfaba habere fanum. 
Vel denotat tpii ritum, religionem, cultum, uti Pfalm. 
CXXX1X, 24. (ubi vid. not.), et ficut cio( Act. IX, 2. 
XIX, g. u3. XXII, 4. Hilus et facra urbis Berfabae, id e A, 

idoli, 
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idoli, quod illic colebatur, intellexit et Chaldaeus, qui 

V3v?~*UO 'D»'3 , voftovs, ritus Ber fabas vertit. Nec aliud 
videtur voluiffe Graecus Alexandrinus interpres, dum red- 
didit: <£ij &soe aov B yptrafise. Eum nec jprvHn , nec, , ut 
conjecit Liveleus, ?|ix, rupes tua, legilTe arbitror; fed 
quum tfiui - nna tpn de religiofo cultu, qui Berfabae exer— 
■ cebatnr, intelligeret, fenfum proprium uno vocabulo dsoi; 
expreflit. De Berfaba vid. not. fupra ad V, 5. Minus placet 
Eimchii lententia, qui exiftiiiiat, fignilicari eos, qui per iter 
Berfabae jurarent, etiam in itineris longitudine fanctimo- 
niam confutuentes, quod procul a Bethel et Dan diftaret 
Berfaba, in altero ex finibus terrae llxaeliticae , oppofito 
urbi Dan ad aullrum. Hiebonvmus : „ Juraverunt in idolo 
Bamariae, in vitulis fcilicet aureis, et dixerunt: Vivit deus 
tuus, Dan, in finibus terrae Judaicae, ubi nun*c Paneas eft, 
et eo tempore vitulus aureus colebatur, et vivit iter Ber- 
fabae, quia longo illuc et raro itinere commeabant, propter 
reges Judae julios pariter et ihjuftos." HS> ?n>ipj-KVi sbsjl 
Cadentque nec refurgent amplius, incident in mala unde 
numquam emergent, irreparabilem cladem accipient, et 
prifiino flatui ac fplendori numquam refiituentur. Cf, 
fupra V, a. 
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oicut Capitibus duobus, quae praeceflerunt , I Praelitis, 
ita nunc Pub Ggco percuffionis columnarum templi Judaeis 
potiffiimim comminatur excidium, quod in prima hnjup 
Capitis parte ( Vs. i — ~8. ) varie exaggerat, reflringit tamen 
in altera parte ( Vs. 9— i5.) promiffione de regno Davi- 
dico indauraudo atque Pecnli aurei felicitate dePcribenda. 


i. snwj Vidi non quidem oculis, Ped mente ac pban- 
taRae objectum, nt lupra VII, x. 4. 7. VIII, 1. Sic JePajas 
Jovae majeftatem videt Cap. VI., ubi et liminum commotioj 
ut hoc loco. Sic Ezechiel I. IX. X., ubi viOones huic haud 
abRmiles, quibus gloriam Domini vidit e populo IPraelitico 
recedentem , et paulatim PePe Pubducentem, donec tandem 
prorPus receffit. nainn - Su 2S5 Dominum, Jlan- 

tem fuper altari, non Bethelico, in cultum vituli erecto, ut 
nonnulli volunt, Ped, uti ex iis quae Pubjiciuntur apparet, 
Puper altari, quod in templo HieroPolymitano erat, quod 
jam cum reliquis templi partibus deflructum ibat, ut Pupra 
VII, 7. Chaldaeus: Nie? 1 ! naman p\po« avi mibi n* wun 
Mnann \v vidi gloriam Domini , qui fecejferat a Chtrubo, 
in adyto templi, manfitque fuper altari, Pcilicet aeneo, in 
Puperiori atrio templi. Q uo innuebatur, templum a Jova 
dePerendum effe. Videtur paraphraAes refpexiflfe ad Ezech. 
IX, 3. , ubi fex viri apud aeneam aram conAitiQe dicuntur, 
dum Dei gloria a Cberubo, Puper quem erat, fublata eft ad 

limen 
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limen aedis. Cf. Ezech. X, 18. 19. Et dixit, i. e. 

vifus eft mihi ita dicere Dominus in vilione prophetica. 
11PS3rs Percute fuperliminare ! Hoc vel ad prophetam 
dicebat, vel certe, quod potius eft, ad angelum, fuppbcns, 
ut inquit Hieronymus, fcelerum reddendis mancipatum et 
deftinatum. Pipas ornamentnm in capitulis columnarum, 
in morem fphaerae, aut calicis corollam floris continentia 
efformatum denotat hic et Zephan. II, i4i Vid. Michaelis 
Supplemm. p. i336. leq. Et quia in fupero limine porta- 
rum folent artificiofe caelari et infculpi talia ornamenta, 
hinc totum limen fuperum nomine 11PB2 videtur appella- 
tum e fle. Id enim hoc loco intelligendum eft, quum eo 
' percuflo contremifcant liminares pofles, ut fequitur, 

troon ut contremifcant in ruinam vergentia limina (vid. 
de voce □'30 not. ad Jefaj. VI, 4.), adeoque fundamenta et 
ima templi, ut Jefaj. VI, 4. Exiftimant nonnulli, hac limi- 
num concuffione innui, petendos primum primores populi, 
ut facerdotes, et regem ac principes, unde caeteri contre- 
mifcant. Chaldaeus : 1’0'P ivq « 1 ® a* 

liasrM «n'3 a-triM. V-t^nn kp*ii». ’»i> 

MpVjI» nifi populus domus Ifrael convertatur ad legem, 
exftinguetur candelabrum (fic vertit 11HB3, quia lychnu- 
chus facer, qui Exod. XXV, 3i. feqq. defcribitur, ornatu» 
eflet fpluierulis, feu globulis),, occidetur rex 

Jofias, et dejlruetur aedes, dejlruenturque atria. Alle- 
gorice igitur fuperllminaris concuffione Ggnificari putat, 
Jofiam regem effe caedendum, lumen et decus, velut can- 
delabrum, populi (uti Davides aSam.-XXI, 28. lucerna 
Ifraelis vocatur), limina vero templum et atria accipit. 
Malumus tamen utroque, fuperliminaris concuffione et li- 
minum tremore, templi deftructionem innui, de proeerum 
vero populique caede, quae cum templi excidio conjunctu 
praedicitur, verba demum agunt, quae fequuntur: 

□Vs tfHSa et concide illa, fuperliminare et limina, ut ruant 
in caput omnium illorum, qui funt in templo et in atrio 
interiori maxime , facerdotmn puta, et Le vitarum. Suffi- 
xum 
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xum in anxa* referendam ad capitella, limina, ceteramqne 
templi llracturam. EU fimilis loquutio ac Jerem. XLIX, 20 . 
L, 45. Dni3 onib» Deoafiabit fuper eos manfionem 

ipforum ,■■ qua non folum domus deftrnclio, verum et con- 
juncta cum ea incolarum ftrages indicatur. 11X3 idem quod 
yxs (vid. ad Joel 11, 8.), quod convenit cum Arabico 
ia paries concidere , fecare , diffindere, unde Onkelos 
Levit. II, '6. Hebraica DTiQ fiMh nlnfi , comminue id in 
frufia, vertit Usa. Ceterum MttflH rectius Im- 

perativus, accipitur ( etfi ob gutturalem V turbata fit puncto- 
rum vocalium-- ratio, ut fit cum gemino Patacli et vox 
penacuta, quum per Kamez et Zere effiet fcribenduin orsai, 
et acuta effe deberet), quam cum Kimcbio Praeteritum, per 
Vau in Futurum converfum, ut vertendum fit: pt concidet 
eoa Deus videlicet, quomodo erit perfonarum enallage, 
quum mox ipfe de fe dicat aSnse occidam. Salomo Ben 
Melech in Commentario in V. T., quem.lBV* Vj3B pulchri- 
tudo perfecta (Pf. L, 2 .) infcripfit, de nollra voce fic 
differit: „Senfus eft : Deus concidet eos , qui funt in capite 
omnium; ii vero funt vel facerdotes, vel majores; addit 
enim: et pofieritatem eorum gladio occidam, qua (pofle- 
r itate ) filios indicat. Quod vero in perfona tertia dicit 
concidet eos , et llatim ad primam transit, id faepins in 
codice facro reperitur. Debuit cum duplici Kamez fcribi 
D1JX21. Sed Ain Labet Patacfa, quod vox eft penacuta, 
cum duplici accentu Pafcbta [nam ejusdem accentus in ea- 
dem voce geminati prior fyllabam acuit], R. Jona vero, 
quia praecellit Imperativus T|n , et D»X31 interpretatur per 
Imperativum, tum Patach fub Ain pro Zere eft politum; 
fcribenduin enim erat &VX33 fecundum analogiam dictionum 
Dnbtti, mitte eos, oyotd audi eos. ,< Sunt, qui DVX31 in 
tertia perfona vertant: et fauciabit eos fcil. faucians, i. e. 
fauciabuntur omnes, ex noto illo Hebraismo , qno verbum 
tertiae perfonae imperfonaliter, vel paflive fumitur. tdwHa 
vero, in capite , iideni interpretantur graviter, letaliter, 
ut Pf. LXVIII, 23 . Delis concpiaffabit capita inimicorum 

fuorum. 
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fuorttm. 'Chaldaeiis .veHia nVs WNSd nvairfie vertit: i*qo5 
k^sbiis Htt?hpiD tita et 'vcfa domus f anctuarii in rx— 
filium ibunt. Pro legit bjjsa ! i, quaejius eorum i(ut 

Jir.eeh. XXXIll, 5*. M&h.. IV, i3.), bona et opes,, qnibus 
Vafq> templi iuielLigit^ in quibus divitia* etfplendor popnii 
UVAejitici litus :erat. '05?X2* Itegit quoque Hieronymus , fed 
intellexit 'itxar de -avaritia, u{ >tel»j. v L VH/il.p; > < .Vertit' eu i uts 
ei huaritia (non expfello fufii xrr. eorum t). A» 'eapke. omnium 1 
qui fi omnia poffideai avteitia, ut canta fubjnnpatuv e-verJio- 
«is templi,», furonla. avatitia. , Id.£equutuA)Lqthexiu: Dent» 
Htn Geis 1 foil ' i/mem atfsmiauf ihren Kopf konemekn u >Sy rus > 

C j a q±) 'ydtt&zhjb' ei dolus ebtUrtiln ctfput om- 

Tr T ,ulu1r . ' .ardenti ■ .*••!•> /••• ' t. r , . i , , • v . . , 

ntum eorum recidat. Imperativum lrlter Veteres foli ex- 

Vt. j. v ijipji * r % -a 

preljerunt LXX : xcci oiotXQyQV £lq ne(px\ui; irwrwv- Dn\nntn 

•— «, 1 ..Ili I . . ‘ * ^ . CJ * *’ *•* * , e t ‘ ^ ^ 

rojlrema autem , leu reliquos eorum, j. e. populum praeter 
occ^Tps lacerdotes fujpeiffitem, utfupra IV, 2 . Ezecb. XXIII, 
lij.* 3 Vlk p^ni Gladio interjiciam, enallage live anomalia 
perlonae. Ante enini nuniftrum alloquutus eft, liic de fe 
ip,fc> r ’auctore in prima loquitur, 03 nnS owj-n 4 ) Non ef- 
fugiet' de illis effugiens, i. e. nemo, quantumvis fuga con- 
nitatdr vitiie fuae confulere, aufugere poterii; quod fupra 
It, i4.' Bc expreffit -.'peribit fuga a veloci. onS 
tsi'ja i Nec evadet illis evadent, i. e. nec quisquam evadere 
poterit', elfi fe jam tutum putet, et extrahoftium manus. 
Qui e praelio evaferit, aut in fuga peribit, aut ab hoftibus 
trucidabitur. 

a. Enumeratione locorum, ad quae fugi poteft, decla- 
rat quod dixerat, neminem fupplicium divinitus immitten- 
dum evafurum. Mxwa -Vipn’ -DN Si foderint in infernum , 
li fodiendo ad infernum usque penetraverint, boc eft, 
fublerranea et abBrufiOima libi loca et fcrobes effoderint, 
vvel usque ad centrum terrae, ubi delitefcant, ut boftem 
evadant. Mnib nomen late patens in univerfum r« xocral- 
rep» fidpx rrj( yijf (Epbef. IV, q.), et bine orcam, fepul- 
chrum denotat, vid. Jefaj. IX, id. XiV, 9 . XV, a4. Job. 

XI, 


Digitized by Google 



'j ^4fnofy. |Gsp* /JG 3« 


a4i 


XI, 8, on|sfi Cttf» Inde capiet, rapiet, auferet eo* 
manus mea. Chaldaeus: IBP» SlNttjaia h^BbnV psi' DM 
jlnsjNitf psiin* fi putaverint abfcondi velut in 

inferno, inde verbo meo tollent eos inimici fui. 
tn^-llN D^d D’D^n Quod fi adfcenderint ad coelum, i. e. 
loca editilfinia ad coelum usque, inde eos defcendere fa- 
ciam, detraham, ut hofti praedae fiant. Chaldaeus: DM^ 
vi»s»a i«inns ja N»ntf n'x t» p»^j pniM ppep et 
fi afcenderint montes excelfos usque ad coeli fines , inde 
detrahent eos verbo meo. Nullam quantumvis magnam 
diditarum regionum diftantiam homines a potentia Dei pro- 
tegere polle, Jlmili modo declarat poeta Pf. CXXXIX, 8. 
Sive coelum fcandam , ibi tu es; five in o reo cubem, 
tu ades. 

3. htnsri bImSs «ans-DMi Et Ji abfeonderint fe in 
vertice Carmeli, ubi Clvae et fpeluncae ad latendum aptae. 
Chaldaeus: micem 1 : mbv bwv et fi 

exifiimaverint abfcondi in cacumine turrium cafiellorum. 

inani* ovsjo Inde ferutabor, perveftigabo , et ca- 
piam eos , perquirendo eos inde educam, rapiam ad fuppli- { 
Cium. Chaldaeus : psiSSttiSpM pttHba "PpBN JBP» inde 
tamen mandabo ferutatoribus, ut perferutentur eos. "OKI 
D»n yplpa '3'» na3B innas Et Ji abdiderint, fubduxerint 
fefe e confpectu oculorum meorum, ut meum confpeetum, 
i. e. judicium evitent, in folo , fundo maris. Chaldaeui: 
MB" so_s j j s-ios» B*jj3 ]» piBB' dmv et fi abfeonderint 
fefe a verbo meo in infulis maris. ttininTIM fPSH DVlO 
DSB/3S Inde mandabo fsrpenti, ut eos mordeat. Serpent* 
hoc loco, ubi de mari ferino, draconem marinum, fen 
quod vis monArum aquatile intelligi patet. Alii lignificari 
putant hydrum, quod genus anguium eft in aqua vivens, 
nullis ferpentum veneno inferius, ut ait Plinius Hift. Nat. 
L. XIX. c. 4. Chaldaeus : Msins pEspni mjbb» n; VpBM 
injungam populis fortibus injlar ferpentum, Ut 
eos interficiant. Quoquo fe receperint, ubi fe tutos putarint, 
Deus praefentem illis intentabit mortem et exitium. 

Prophh. Minn. II. Q 4. 
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6. 1'nlSyo n>1Jn IU», inqnam, qui aedificavit 

in coelis gradus , afcenfus Juos pro folio fuo regali, do 
quibus i Reg. X, 20. 2 Paral. IX, 18. dicitur. Chal- 
daeus : nroid nwn qipna sn qui habitare fe- 

cit , collocavit, in robore, praeiidio excelfo majejlatem 
gloriae fuae , Hebraei orbes coeleftea intelligunt, qui Gnt 
veluti gradus unua fuper alterum. Alii nibtffi h. 1. idem 
notare exiftimant, quod Pf. CIV, 3. i3., videlicet coe- 
nacula (ab nSy nomen adepta, quod in fuperiore aedium 
parte eflent, ad quae fcalis vel cochleis afcendebatur, vid. 
not. ad loca laudata). Quam fententiam commendant Gmi- 
lium locorum collatione, Jerem. XXII, i4. , ubi eadem 
pliraGs teperitur : Vae illi , qui dicit : exflruam mihi do- 
mum amplam, DTlVVD nl^Vl et coenacula fpatiofa. Et 
Pf. CIV, 3., ubi Deus in aquis fuperioribus , i. e. nubibus, 
contignare coenacula fua (ispisb») eodem fenfn dicitur, 
quo hic ea in coelis exjlruere. Malumus niVvc uGtata gra- 
duum GgniGcatione retinere, quae imaginem infert dignam 
et elegantem, qua coeli Gftuntur gradus, quibus ad fummi 
regis folium afcenditur. In verbis quae fequuntur, induto 
anqs yiN “V», interpretandis interpretes diOentiunt ob 
nomen quod ab , Talmndicis ligandi GgniGcata 

uGtato, alias vel vincula, ut Jefaj. LVIII, 6. , vel fqfcee, 
manipulo, Exod. XII, 22., vel hominum foedere inter fe 
conjunctorum turmam denotat. Hinc alii cum Jarchio no— 

liro loco rmt» rerum creatarum collectionem et multitudi- 

. »\v 

nem, alii mare, aquarum congregationem, alii tria elementa, 
ignem, aerem et aquam, quae velut in unum fafciculum 
fuper terram, quae omnium velut fundamentum fit, colli- 
gata Gnt, exponunt. VeriGmilius alii turmam fuam noflram 
dictionem interpretantur, quomodo accipitur Hebraea vox 
2Sam. II, 25. Benjaminitae fe congregantes pofi Abnerum 
nnn fuerunt in manipulum unum, i. e. confer- 

tam turbam, in unam militum collectam turmam , et qua G 
conglobatam multitudinem. Hic vero poflit rerum creata- 
rum multitudinem deGgnare, quae ad eundem modum exer- 
•- ' J citus 
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♦ 

citus appellantur Gen. II, 1, OJOX-%51 yv$!ii 
perfecti funt coeli et terra , omnisque eorum exercitu e. 
Perftabit ita noder in coepta a regibus defumta metapbora, 
quorum folium milites et minillri circumdare folent. Si- 
militer Dei throno in coelia erecto, cujus gradus funt 
nubes, fatellitea more regio addant ad voluntatem iplius 
exfequendam parati. Pf. C1II, 21. Laudem Jovae praedi - 
cale, omnes exercitus ejus , minijlri ejus jujfa fua exfe- 
quentes. Quo minus tamen huic interpretationi acquiefca- 
mua facit additum : quam fuper terram fundavit. Rectum 
vidide J. D. Miciiaelem arbitror, qui in Supplemm. p. i5. 

5 > 

nodro loco idem efle ait, quod Arabicum oV^f for- 

£ 

nix, ut Galli dicunt, la voute des cieux. ,, Fornicem coeli 
in terra fundavit Deus , poetica p lira fis ; coelum fornica- 
tum, ejusque fornicis ima videntur terrae incumbere, hori- 
zonte fudentata. Etymon d cupias, fumo cum aliis lexico- 
graphis elfe, colligare, coagmentare, hoc autem trans- 
fertur ad aedificium firmiter condructum, quod Arabibus ed 
o t i i 

maxime ad fornicatum opus fuo fe nifu adver- 
fantium et compactorum lapidum fudinent. ‘EirxyyeXLxv 
verterunt LXX, exque his latina antiqua promiffionem , ac 

(forfan ex correctione Jacobi Edeffeni) Syrus, cn i *~i\oV> ; 
roborandi fignificationem forfan in animo habuerunt, quam 

/ / S 

verbum <-\^l apud Arabes in quarta adhuc conjugatione 
fervat." Chaldaeus: newg Hin* bjj tn'Bid'331 et congre- 
gationem fuam in terra decoravit. Intellexit interpres 
n»3M, quod manipuli, turmae fignificatione fumfit, de po- 
pulo Ifraelilico, multis a Deo beneficiis ornato. Reliqua 
hujus Verfus repetita funt ex V, 8., ad quem loc. vid. not. 
Chaldaeus: mro «B3 1'H’aoe nateab IBM 

MVnx •'6M S» JlnV qui dixit fe congregaturum exercitus 
multos quafi aquas fluminis , atque difperfurum eoe fuper 
faciem terrae. 
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denfilfimae tenebrae terrae obducta, et omnia in gravilli- 
mum luctum converfa funt, extremumque fuit ut dies 
amarus, nt propheta llatim Vs. 10. fu bj ungit , finis populi 
Jfraelitici, nt in Capitis initio Vs. a. praedictam eral.“ 
Nobis minae, quae Verfu hoc et proximo leguntur, gene- 
rales funt, ut in eo quem indicavimus, fenfu acquiefcen- 
dum videatur. ' 1 

IO. SdmS 03 ' 3 n ’P 3 Sm Et convertam ferias veftras, 
quibus laetari foletis, in luctum. Cf. fupra Vs. 3 . et Thren. 

V, i 5 . AdolefcerUe s a fuis cejfant modulis; cejfat animo- 
rum nojirorum voluptas , verfae funt in luctum choreae 
nojlrae. Hof. 11, i 3 . nan pfoltoc-ba ipretrn cejfure far- 
ciam omne gaudium ejus, fefiivitatem ejus, novilunia, * 
fabbatha, et omnem folennitatem ejus. na'pb DD’*V'i» - 
Et omnia cantica vejlra convertam in lamentationem , ut 
loco gaudii et laetorum carminum nihil aliud audiatur, 
quam lamentum et lugubria carmina, et omnia dolorum 
moerorisque fiant plena, pia Diana “ba -1 ?» 'tyibltni Et 
faciam adfcendere fuper omnes lumbos faecum , cilicium 
inducam omnium lumbis, ut accincti ciliciis moerorem 
ollendant, ficuti moris erat ,Vid. Jefaj. XV, 3 . - bs _ Sai 
nn"lp et fuper omne caput inducam calvitiem, ut 

omnes trifiitiam teftantes capita radant, ut in gravi cala- 
mitate confuetum erat, vid. Job. I, 20. Jefaj. XV, 2. et ad 
ea loca not. *pn; bpHS n^pcioi Et ponam, reddam (ut 
1 Sam. XI, 2.) eam terram (quam Vs. 9. obtenebrandam 
eOe dixerat) Jicut luctam unigeniti, unici filii, i. e. in 
eum ilatum terram Ifraeliticam redigam, ut undique fefe 
tanta offerat lugendi materia, quanta quum pater vel mater 
unicum amifit filium. Uibaohvmus: „Et tanta erit magni- 
tudo luctus atque trillitiae, ut unici filii morientis matrique 
carilfimi vincat dolorem, et omnia planctu et amaritudine 
compleantur.' 1 Vehementem dolorem vates Hebraei folent 
luctui ob unicum filium mortuum fufeepto comparare. 
Sic Jerem. VI, 26. Filia populi mei, cinge te cilicio, con- 

fperge 
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/perge t» cinere, t]S * 'iu» vrij Vsn luctum unigeniti fac 
tibi, planctum amari/Jimum. Et Zach. XII, 10 . vS» insei 
Trpn ■ S» 19 er "z de eo plangent, Jicut de unico filio plan- 
gitur. ib Di '2 Et finem, fen poftrema ejus ter- 

rae, i. e. incolarum ejus, reddam ficut diem amaritudinis, 
i. e. ad extremum efficiam, ut in acerbiffimum luctum ad- 
ducantur, quantus efle folet die ob funellum aliquem calum 
acerbo. Prov. V, 4. niq ansinni et extremum ejus 

amarum ficut abfinthium. Luctus gravis Hebraeis per me- 
taphoram amaritudo dicitur, ut etiam eodem tropo a Lati- 
nis amarus dicitur. Ovidius Metamorph. L. XIV, 465. 

Admonitu quamquam luctus removentur amari. 

Hinc IBI amare lugere Zach. XII, lo. Ita dies amaritu- 
dinis liic nihil aliud elt quam dies amari luctus. Quomodo 
Tibullus Eleg. L. II. Eleg. IV, n. trifte acerbi doloris 
tempus diem amaram vocat: 

Nunc et amara dies , et noctis amarior umbra eft ; 

Omnia jam trifii tempora felle madent. 

li. Poftrema illa, quorum Vs. io. meminerat, ulte- 
rius jam exponit. yiH3 avi snnWn/i D’M3 b'8j nin 

Ecce dies venient, et, i. e. quibus, immittam famem in tgr- 
ram, DnVS et quidem non tam famem ad panem, 

i. e. panis , qualem fupra IV, 6. inter reliqua fuppliciorum 
genera minatus fuerat, fed famem multo deterioris fortis, 
ntnv '131 riM ■ dn '3 DstaS nox h'Vi Sitimque im- 

mittam, verum non Jitim aquarum, fed audiendi verba, 
ellata Jovae. Qui jam oracula divina a prophetis promul- 
gata tanta infolentia defpiciunt et derident, imo expellunt 
vates (cf. fupra VII, 1 2 . ), quondam fuinma miferia oppreffi 
fummo defiderio coeleftis inllitutionis atque divinorum ora- 
culorum tenebuntur, nefeientes unde conGlium capiant in 
rebus arctis, fed plane carebunt doctoribus atque prophetis. 
Quod ipfum minatur EzechielVlI, a6. Miferia miferia» fu- 
per veniet , famaque famae Juccedet , et in vate oraculum 
requiretur, et facerdotes infiilutione , et jfenes confilio ca~ 
' rebunt 
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rsbunt. Nec non Micha III, 7. J^rae pudore ernbefcent ' 
fatidici et divini, f ibi que Labra, obvelabunt univerfi, -quod ■ 
aberunt divina refponfa. Et Jeremias queritur de urbe etr 
republica everfa Thren. II, 9.: Rex ejus et principes inter,- 
gentes degunt injlitutione defiituti , nec prophetat ajfe- 
quuntur oraculum a Jova. Fames et fit is per transia Lio- 1 
nem fummum defiderium oflendunt, ex inopia et defectu* 
natum,' ut Pf. XLII, 3. Sitit anima mea Deum. Claudianus 
Praefat. in Libr. 11. de Raptu Profer p. Vs. 19. 

Porrexit Rhodope fitientes carmina rupes. 

, . , • * < V» *' * 

12. DJ» tltSl Et movebunt fe , vagabuntur, 

oberrabunt liraelitae a mari ad mare usque , i. e. a mari 
mortuo ad mediterraneum, vel, ut Hebraei loquuntur, 
a mari orientali ad mare occidentale , vid. Joel. II, 20. 
ibique not. , Zacbar. XIV, 8. Atque interdum fimpliciler 
absque illis epithetis a mari ad mare , ut Mich. VII, 12. 
Pf. LXX1I, 8. Hisce verbis vero duas coeli plagas, aultrum 
ct occalum, complectitur, quia fubdit: nnio * nbi tlsxci 
et ah aquilone ad ortum. Senius eft, eos univerfam illam 
terram per omnes ejus terminos circumituros ad quaerenda 
De^ oracula. Primum a maris mortui auftrali extremitate 
profectos perambulaturos totum meridianum tractum usque 
ad mare mediterraneum in occidente, deinde illa occiden- 
tali plaga emenfa ad aquilonalem venturos, ac per eam 
tandem in orientalem progrefliiros. Hoc enim ordine pro- 
cedit defcriptio finium terrae Canaanae Num. XXXIV, 3. 
feqq., ab extremitate maris falfi, i. e. mortui, per plagam 
aufirahm , ad mare mediterraneum in occidente, inde ad 
aquilonem, et tandem ad orientem, ni rp “ 13* -nM ttf/xaS 
At i quaerendum verbum Jovae, i. e. prophetas, qui divina 
oracula eis pandant. WXC' ubi Nec invenient , jullo Dei 
judicio, qui deGderium excitabit prophetarum in animis 
eorum, qui illos primum expulerant adeoque ocoiderant. 
Prima Verfus nollri verba in Graeca Alexandrina verfione 
lic reddita leguntur : hui accXevd-ijaovTut uiurx utro &u\ xa- 
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oys evc ^otkifKnjt- Ad quae Drusius haec' no tat: „rtaW- 
tinuS excudit • caXev&faerxi', et moi, vtetrx 1 VteJswqf?/ 
Dictio vixrx plusquara irupikKBi. Sed unde ell? undeuill' 
ex prava lectione c.D pro DJO? Si me non fallit augurium,' 
Ilie duae interpretationes coaluerunt. Una ell vtfxrct, id eff, 1 
C.B, altera diro &a\d<r<n]Q, i. e. D»p.“ Sed jam Hierony- 
mum verba Graeca ita ut nos legifle, inde apparet, quod 
ea vertit: et commovebuntur aquae a mari usque ad mare. 

Ad quae in Commentario: „Aruae in Hebraico non lia- 
bentur.“ Ceterum vix dubium , quin longifiimas naviga-^ 
tiones, et itinera longiffimc, quae mari fiunt potias quam 
terra, interpres indicare voluerit. 

i 3 . N»xa o^nani nis»n ntVinan njaVrnn. wnii di»3 
Di» illo deficient, animi deliquium patientur, animum 
defpondebunt defututi ab omni folatio, virgines pulchrae 
adolefcentesque , quae aetas fere voluptatibus indulget, nec 
de falute fua admodum follicita, fui audiendi oracula Jo~ 
vana. Quod fi vero tales animum defpondebunt, quid alii 
facient? DiB^ynn proprie operientur, f. operient fe (vid. 
Genef. XXXVIII, i 4 . et cf. Arabicum unde ad 

animum translatum fignificat, tenebris ex animi deliquio 
quali contegi et involvi, obfcurari, conturbari, perplexum 
efle, et ita animo anxium, ut apud te non fis/ Jarcui voce 
Gallica fe pamer explicat. Eodem fignificatu Jefaj. 
EI, 20. et Jon. IV, 8. ufurpatur. Eadem ell ratio 

verbi qtaj, obtegit, quod in Pallivo Thren. 11 , 11. 12, 19. de 
animi deliquio dicitur. Sic verba Arabica (jhXC. et 
quae proprie tegere denotant, in Pallivo animo dejicere, 
deliquium pati figniiicare, docuit A. Schu ltens in Animad- 
verjf. philolog. ad Cantic. I, 7. (in Opp. minorr. p. n 4 i. ). 
Per virgines formofae plures ex Hebraeis interpretes intel- 
ligunt fynagogas Ifraelilkas, quae quondam purae fuerint; 1 
dum puriorem Dei cultum retinerent, nunc vero corruptae, 
quod idola colunt, per juvenes vero fynagogarum doctores. 
Quam interpretationem jam Hieronymus tradit, a magillro 

luo 
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ftto Judaico liaud dubie acceptam. ,, Virgines pulchras 
inquit, ,, fynagogas interpretantur, et electos (ita Cinna 
interpretatur) magiftros populi. “ Similiter Clialdaeus: 
awtn n/s® insNi Stoici nnai-os i;.iSnw' ! - 

Jia»n pnVw D» }nisu>3 deficient fynagogae Jfraelis, quae 
Jlmiles funt virginibus pulchris , quae fcortantur in pul- 
chritudine fua cum adolefcentibus peccatoribus. 

\ . t 

> 4 . Docet, ad quos pertineat haec prophetia: D’V3C)3.1 
Illoto ncipna qui jurant hodie per delictum, i. e. idola, 
Samariae , quaG dicat: merito hac oraculorum divinorum 
penuria laborabunt, qui hodie illa faflidiunt; argumento eft, 
quod per idola fua jurent, quum aliquid afleverare volunt, 
quaG fuum Deum non habeant, per quem folum jurare licet. 
Deut. VI, l 3 . Jovam Deum tuum timens , ei fer vias, et 
per eum jures. Jurare per Deum, ut vel ex hoc loco al- 
lato vides, ell eolere Deum, quia per eum folent fieri jus- 
juranda, quem in fummo honore habent, quemque vindicem 
perjurii agnofcunt. Hinc Pf. LX III, 12. ta -bs bbnri' 

Gloriabitur omnis jurans per eum, Davidis Deum, omnis 
Jovae cultor. Jof. XXIII, 7 • Ne cum ijtis reliquis apud 
vos nationibus verfantes deorum earum nomen ufurpetis, 
Dnb nnnPttin kSi omavn ubi wsxtin N'Sl ne per eos jure- 
tis, neve colatis aut adoretis eos. Zephan, I, 5 . b'inn©' 8 rt 
tasbos D'V 3 v? 3 nn nlrpb D'l>2u. ; .3n qui Jovam adorando per 
eum jurant, et Gmul per regem fuum jurant. |1icW nCttJMS 
Per delictum Samariae , i. e. per vitulum in Samaria cul- 
tum , qui regibus et civibus caufla et occaGo reatus exllitit. 

2 Paral. XXIV, 18. Reliquerunt templum Jovae, patrii ipfo- 
rum Dei , colueruntque ftatuas et fimulacra , poenasque 
luerunt Judaei atque Hierofolymitqni Ctil 0nc»N3 oh hoc 
eorum delictum. Innuit vates vitulam Belhelinum, quem 
Samaritanum vocat, vel quoniam a Samaritis colebatur 
( Ho£ X, 5 . Vaccas Bethaven , i. e. Bethelis , colunt habi- 
tatores Samariae'), vel nomine Samariae fignificatur tota 
regio, in qua et Bethel. Sic intelligendum Hof, VIII, 5 . 

vitulus 
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vitulus tuus, o Samaria! et mox Vs. 6. In fcobem redi - 
, getur vitulus Samariae. Hieronymus d* locis Actorum: 
„Samaria, civitas regalis in vertice montis Somer poOta. 
Sed et omnis regio, quae circa eam fuit, a civitate quondam 
nomen acceperat; media inter Judaeam et Galilaeam jacet'* 
I/XX verterunt: o/ opvvovrse xxroc rov ikdspov 'Eotpupelcct, 
quia no©N et delictum ipfum, et facrificium, quo delictum 
expiatur, ut Levit. V, 2. 4., fignificat, ficut et PMtsn et pec- 
catum et facrificium pro peccato expiando oblatum ( e. c. 
Levit. VI, 18.) denotat. Illi autem credebant hofiiis vitulo 
oblatis expiari delicta. Quia vero duos vitulos Ifraelitis 
erexerat Jeroboamus I., unum in Betbel, haud procul a Sa- 
maria, alterum in Dan, uti narratur 1 Reg. XII, 29. 3o.; 
ideo Nofier fubdit: ^ Spn 4 il» 'n PONI et dicunt: vivit 
Deus tuus, Dan, q. d. ea jurandi formula in fuis idolis 
utantur, qua in Deo ejus cultores uti folent, id eA: Ac vivat 
vitulus Dan ! vel, hoc tam certum eA, quam certum vivere 
Deum Dan, ut de Jova dicebant nlrp 'n per vitam Jovae! 

1 Sam. XX, 3. Kimchi fulfixum in Sprvbie ad eum,' cui quis 
jurabat fermonem fuum confirmare volens, refert, ut fub- 
audiatur pia ItBM , vivit Deus tuus, qui ejl in Dan, qui . 
in Dan colitur, nimirum vitulus. Malumus, fn effe Vocativi 
cafus, et per apoArophen dici ab eo, qui jurat alteri, ad 
urbem Dan: ita vivat Deus tuus, o Dan! Solennius ita 
jurafle videntur apoArophe ad Dan facta. Nec obAat, quod 
aAixum in fit mafculinum; nam urbium nomina He- 

braeis faepe funt mafculina , fi appellativorum mafculino- 
rum formam habent, ut p, quali: judicans. Sic Dnh ti’3 
et *5N “ ma , nam n»3 mafculeum eA. Et quia vigebat ido- 
lolatria etiam in Berfaba, ideo addit: »3« -i lM3 tflfl 'ni 
dicuntque : ita vivat via Ber fabae, i. e. ejus numinis, 
quod in ea via quaeritur. Intelligitur jusjurandum per 
Deum, tanquam eum, qui velit in Berfaba habere fanum. 
Vel denotat -pri ritum, religionem, cultum, uti 1’falm. 
CXXX1X, 24. (ubi vid. not.), et ficut eS 05 Act. IX, 2. 
XIX, 9. 23. XXII, 4. Rilus et faci a urbis Berfabae, id efi, 

idoli, 
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idoli, quod illic colebatur, intellexit et Chaldaeus, qui' 
- lita 'DW*3, vofiovg, ritua Berfabae vertit. Nec aliud 
videtur voluifle Graecus Alexandrinus interpres, dum red- 
didit: &s£( cov Byp<raj3se. Eum nec SpabM, nec, ut 

conjecit Liveleus, Sjnx, rupe* tua, legi fle arbitror; fed 
quum ?)*vn de religiofo cultu, qui Berfabae exer- 

cebatur , intelligeret, fenfum proprium uno vocabulo ^so'{ 
expreflit. De Berfaba vid. not. fupra ad V, 5. Minus placet 
Eimcliii lententia, qui exiflimat, iignilicari eos, qui per iter 
Berfabae jurarent, etiam in itineris longitudine fanctimo- 
niam conliitueutes, quod procul a Bethel et Dan diflaret 
Berfaba, in altero ex iinibus terrae Ifraeliticae , oppoflto 
urbi Dan ad auflrum. Hieronymus : „Juraverunt in idolo 
Samariae, in vitulis fcilicet aureis , et dixerunt: Vivit deus 
tuus, Dan, in finibus terrae Judaicae, ubi nunc Paneas eft, 
et eo tempore vitulus aureus colebatur, et vivit iter Ber- 
fabae, quia longo illuc et raro itinere commeabant, propter 
reges Judae juflos pariter et ihjuftos.“ IIU ‘ibs:’) 

Cade nl que nec refurgent amplius, incident in mala unde 
numquam emergent, irreparabilem cladem accipient, et 
priflino flatui ac fplendori numquam reflituentur. Cf. 
fupra V, 3 . 
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Oicut Capitibus duobus, quae praeccflerunt , Jfraelitis, 
ita nunc fub Ggno percufiionis columnarum templi Judaeis 
potiffimum comminatur excidium, quod in prima hnjup 
Capitis parte (Vs. i— -8. ) varie exaggerat, redrin git tamen 
in altera parte ( Vs. 9 — 1 5. ) promifllone de regno Davi- 
dico indaurando atque feculi aurei felicitate defcribenda. 


... , • • *. ■ 

I. sn'N'3 Vidi nOn quidem oculis, fed mente aC pban*. 
tallae objectuirf, ut lupra VII, x. 4. 7 . VIII, 1 . Sic Jefaja* 
Jovae majeflatem videt Cap. VI., ubi et liminum commotio; 
ut hoc loco. Sic Ezechiel I. IX. X., ubi viliones bnic haud 
abii miles, quibus gloriam Domini vidit e populo Ifraelitico 
recedentem , et paulatim fefe fubducentem, donec tandem 
prorfus recedit, natttn-^y 2X3 ' 3 *in - nn Dominum, Jian~ 
tem fuper altari, non Betbelico, in cultum vituli erecto, ut 
nonnulli volunt, fed, uti ex iis quae fubjiciuntur apparet, 
fuper altari, quod in templo Hierofolymitano erat, quod 
jam cum reliquis templi partibus dedrnctum ibat, ut fupra 
VII, 7 . Chaldaeus : togii io**t3e p^pptt sji xop:'; n; wn 
Nnanio bv vidi gloriam Domini , qui fecefferat a Cherubo, 
in adyto templi, manjitque fuper altari, fcilicet aeneo, in 
fuperiori atrio templi. Quo innuebatur, templum a Jova 
deferendum ede. Videtur paraphraftes refpexide ad Ezech. 
IX, 3. , ubi fex viri apud aeneam aram conditide dicuntur; 
dum Dei gloria a Cherubo, fuper quem erat, fublata ell ad 

limen 
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limen aedis. Cf. Ezech. X, 18. 19. Et dixit, i. e,- - 

vifus efl mihi ita dicere Dominus in vilione prophetica. 
lIRSSn T|n Percute fuperliminare ! Hoc vel ad prophetam 
dicebat, vel certe, quojd potius eft, ad angelum, fuppliciis, 
ut inquit Hieronymus, fcelerum reddendis mancipatum et 
dellinatum. linas ornamentum in capitulis columnarum, 
in morem fphaerae, aut calicis corollam floris continentis 
eflormatum denotat hic et Zeplian. JI, i4. Vid. Miciiaelis 
Supplemm. p. i336. feq. Et quia in fupero limine porta- 
rum folent artificiofe caelari et infculpi talia ornamenta, 
hinc totum limen fuperum nomine iipbs videtur appella- 
tum efle. Id eniui hoc loco intelligendum eft, quum eo 
percuflo contremifcant liminares pofl.es, ut fequitur, 

D'BDn ut contremifcant in ruinam vergentia limina (vid. 
de voce D'BO not. ad Jefaj. VI, 4.), adeoque fundamenta et 
ima templi, ut Jefaj. VI, 4. Exiflimant nonnulli, hac limi- 
num concuflione innui, petendos primum primores populi, 
ut facerdotes, et regem ac principes, unde caeteri contre- 
mifcant. Chaldaeus : ftnn brnitn nra ne» rvb dh 

p3Bn’i xn-a mrv<i n sbn S't3pnu ’SB 

NnpjV nifi populus domus Ifrael convertatur ad legem, 
exjlinguetur candelabrum (fic vertit “lina 2 , quia lychnu- 
chus facer, qui Exod. XXV, 3i. feqq. defcribitur, ornatus 
eflet CTtnSB , fphaerulis , feu globulis ) , occidetur rex 
Jojias , et dejlruetur aedes, dejlruenlurque atria. Alle- 
gorice igitur fuperli minar is concujjione Cgnilicari putat, 
Joflam regem efle caedendum, lumen et decus, velut can- 
delabrum, populi (uti Davides 2Sam. XXI, 28. lucerna 
Ifraelis vocatur), limina vero templum et atria accipit. 
Malumus tamen utroque, fuperlimiriaris concuflione et li- 
minum tremore, templi deflructionem innui, de procerum 
vero populique caede, quae cum templi excidio conjuncta 
praedicitur, verba demum agunt, quae fequuntur: Diisai 
D^j2 irrn.3 et concide illa, fuperliminare et limina, ut ruant 
in caput omnium illorum, qui funt in templo et in atrio 
interiori maxime , facerdotum puta, et Levitarum. Suffi- 
xum 
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xnm in DWCIM referendum ad capitella, limina, ceteramque 
templi flructnram. £11 limilis loquutio ac Jerem. XLIX, 20 . 
L, 45. finis nn' 1 ?!* Cto; Devaftabit fuper eos manfionem 
ipforum,- qua non folum domus defirnctio, ■ verum et con- 
juncta cum ea incolarum Arages indicatur. Jtsa idein quod 
»xs (vid. ad Joel 11, 8.), quod convenit cum Arabico 
in partes considere , fecare , diffindere , unde Onkeloi 
Levit. II, -6. Hebraica D’BQ aniu nins, comminue id in 
frufia,. vertit an; Vxa. Ceterum rectius Im- 

perativus, accipitur (etfi ob gutturalem l> turbata fit puncto- 
rum vocalium - ratio, ut fit cum gemino Patach et vox 
penacuta, quum per Kamez et Zere eflet fcribendum 
et acuta efle deberet), quam cum Kimchio Praeteritum, per 
Vau in Futurum converfum , ut vertendum fit: et concidet 
eos Deus videlicet, quomodo erit perfonarum enallage, 
quum mox ipfe de fe dicat ahriN occidam. Saeomo Ben 
Melecii in Commentario in V. T., quem .'SI’ pulchri- 
tudo perfecta (Pf. L, 2 .) infcripfit, de nofira voce fic 
difierit: „Senfus efi: Deus concidet eos , qui funt in capite 
omnium ; ii vero funt vel facerdotes , vel majores ; addit 
enim: et pofieritatem eorum gladio occidam , qua ( pofle - 
ritate') filios indicat. Quod vero in perfona tertia dicit 
concidet eos, et ftatim ad primam transit, id faepius in 
codice facro reperitur. Debuit cum duplici Kamez fcribi 
DJJxai. Sed Ain Labet Patach, quod vox eA penacuta, 
cum duplici accentu Pafcbta [nam ejusdem accentus in ea- 
dem voce geminati prior fyllabam acuit]. R. Jona vero, 
quia praecellit Imperativus nn, et DVxa 1 ) interpretatur per 
Imperativum, tum Patach fub Ain pro Zere ell politum; 
fcribendum enim erat bltxa? fecundum analogiam dictionum 
Dnbttl, mitte eos, Di*rui audi eos.“ Sunt, qui DJJxan in 
tertia perfona vertant: et fauciabit eos fcil. faucians, i. e. 
fauciabuntnr omnes, ex noto illo Hebraismo , qno verbum 
tertiae perfonae imperfonaliter, vel pafiive fumitur. clnSa 
vero, in capite , iideni interpretantur graviter, letaliter, 
ut Pf. LXVI1I, 22 . Detis conquaffabit capita inimicorum 

fuorum. 
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fuomm. Chaldaeus verba 0^3 b?nS 3 BVttiM Dc vertit: ;V)E3 
fisnv Nji-iia Ni**)!*® ft’3 et vafa domus f anctuarii in ex+ 
filium ibunt. Pro -b^aan legit fcaaal , quaejlus eorum , ( ut 
Ezeeb. XXXUI, 3»J >MikhLhV, i3.J, bona et opes, quibus 
irafq. templi intclligiti, in quibus divitiae et. fplendor populi 
IfrAejitici fitils erat. . 'OSttfcO^lbgit quoque Hieronymus, fed 
intellexit 1>X2 de avaritia, u{ Jefaj v L.VlI,i 7. Vertit enim.i 
ei huaritia (non expfeilo fufiixD eorumi) in jBapite. omnium\ 
quili ortinia pollideai avtoHia, nt caufa fubjungatur e.v«i'lkw 
«is templi,. 1'umnia avatitia. Id lequutus Lutherus: Uenn 
ihr Qrtiv.foil ihnemttHenvauf ihren Kopf ko/nmeu. n.Syrusi 

>.aj ei dolus edtilrti in caput orni 

Tii : V.uirf-UfU 

mum eorum recidat. Imperativum lrlter Veteres fou ex- 

■ V V <rv ‘ > * , J ' 1 • A ^ • 

preUprunt LXX : nxi otaxo-fov £lg xeCpocXocg ir mtuv- Dn^nNi 
Tojlrema autem , leU* reliquos eorum, i. e. populmn praeter 
oc^fps iWrdotes fupei ftitem, /utfupra IV, 2. Ezecli. XX1H, 1 
aVfm 33 na Qiadio interficiam, enallage Gve anomalia 
pprfonae. Ante enim miniftrum alloquutus eft, liic de fe 
ipio auctore in prima loquitur. 03 onS CS3' -K 4 ) Non ef- 
fugiet' de illis effugiens, i. e. nemo, quantumvis fuga con- 
nitatdr vil&e fuae confuiere, aufugere poterii; quod fupra 
II, i4. Gc expreflit -.'peribit fuga a veloci. onS bS»'. - m’’? 1 ! 
B^S, tfec evadet illis evadens , i. e. nec quisquam evadere 
poterit’*, elli fe jam tutum putet, et extra hoftium manus. 

Qui e praelio evaferit, aut in fuga peribit, aut ab lioflibus 
trucidabitur. 

2. Enumeratione locorum, ad quae fugi potell, decla- 
rat quod dixerat, neminem fupplicium divinitus immitten- 
dum evafurum. *rtNu/3 -nrins“0N Si foderint in infernum, 
li fodiendo ad infernum usque penetraverint, boc eft, 
fubterranea et abftrufjfiima libi loca et fcrobes effoderint, 
vel usque ad centrum terrae, ubi delitefcant, ut hoftem 
evadant. 'jInv; nomen late patens in univerfum rx uxtx- 
rspx fitpx rijt yr t i ( Ephef. IV, 9. ) , et hinc orcum, fepul- 
chrum denotat, vid. Jefaj. IX, id. XIV, 9. XV, 24. Job. 

XI, 


24i 


1 Ipap, 3 » 3 * 

XI, 8, Onfsft *ij BtdB Inde capiet, rapiet, auferet eo* 
manus mea. Chaldaeus: ]SPB *5lNtt/3ia m^EbmS psns qm 
jtnsjiMttr paisis iiBsEa Ji putaverint abfcondi vehit in 
inferno , inde verbo meo tollent eos inimici fui. rttja-DNi 
DIsilN tndtt DsBitJn Quod fi adfcenderint ad coelum, i. e. 
loca editiifinia ad coelum usque, inde eos defcendere fa- 
ciam, detraham, ut hofti praedae fiant. Chaldaeus: DMi 
aitjsBa fufflrtnj jan jb # NjBtf n'x i» jsbii piisitsa ppe» et 
fi afcenderint montes excelfos usque ad coeli fines, inde 
detrahent eos verbo meo. Nullam quantumvis magnam 
diditarum regionum didantiam homines a potentia Dei pro- 
tegere polle, fimili modo declarat poeta Pf. CXXX1X, 8. 
Sive coelum fcandam, ibi tu es; Jlve in orco cubem, 
tu ades. 

3. baian vlNia MOitj-BMI Et Ji abfconderint fe tn 
pertice Carmeli, ubi Ulvae et fpeluncae ad latendum aptae. 
Chaldaeus: n; 313 sHiaB s«#njD psis DMV et Ji 

exifiimaverint abfcondi in cacumine turrium cafiellorum. 
Ospn^ii tosrm DVjn Inde fcrutabor, perveftigabo , et ca- 
piam eos, perquirendo eos inde educam, rapiam ad fuppli- ( 
cium. Chaldaeus : 1'psm Jbb» inde 

tamen mandabo fcrutatoribus, ut perfcrutentur eos. * DM1 
B»n yplpa 13 JB sines Et fi abdiderint, fubduxerint 

fefe e confpectu oculorum meorum, ut meum confpectum, 
i. e. judicium evitent, in folo , fundo maris, Chaldaeus: 
MBS SD'33 S1BSB Dlja JB in»tss DM1 et fi abfconderint 
fefe a verbo meo in infulis maris. ~ nn mXM Dv)D 

DaviSS Inde mandabo ferpenti , ut eos mordeat. Serpente 
hoc loco, ubi de mari fermo, draconem marinum, fen 
quodvis monfirnm aquatile intelligi patet. Alii lignificari 
putant hydrum, quod genus anguitim eft in aqua vivens, 
nullis ferpentum veneno inferius, ut ait Plinius Hift. Nat. 
L. XIX. c. 4. Chaldaeus : MMris Jsjsjjn* n»beu l'p6M 
injungam populis fortibus injtar ferpentum, iit 
eos interficiant. Quoquo fe receperint, ubi fe tutos putarint, 
Deus praefentem illi» intentabit mortem «t exitium. 
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4. Hieronymus putat , quae boc verticulo dicuntur, 
fubjungi ad declaranda ea quae aenigmatice dicta.fuerii.it 
fu penoribus verticulis, quali iis exfilii ini ferias defcripferit. 
Eli autem proprie alia effugiendi ratio* quam illis .praeclu- 
dit, quod 'JB 1 ? '3*ja et/i in captivita- 

tem abierint ante ho/les , ducentibus eos boffibus, ea enim 
victorum confueludo erat, ante fe captivos propellere, -unde 
Thren. 1, 5. *ix '3s\ »St» taSn purvuli ejus captivi 

abierunt ante hoflem. Quum igitur illi lioffibus fefe de- 
derint, et in hoffilem regionem abierint, vitae fuae bac 
ratione confulere fperantes, ne ibi qujdem tuti Juguri- Gnt, 
ona^ni ainn-f H niXK c"bc fed inde mandabo gladio bwllitli 
videlicet, ut occidat eos, i. e. ibi juffu meo ab boffjbus 
occidentur. Verba mnn • tiN .“ssts Chaldaeus 6c xcrijjL: 
KJlns fVojjn *i’£BN mandabo gladio caedentibus ... sfleitn 
natiaS H*n nsn*> 0.1'Vit '3'5? Et popam, oculum meum fuper 

■ eoe in malum et non in bonum, i, e. efficiam, ut ipps 
.omnia in eorum perniciem redundent. Ita Jerem. XXI,- io. 

naloS n‘V> nr*!*? pksh ‘yjtja '33 'sni a Po/iu faciem meam 
in hanc urbem ad. malum, et non ad bonum. Potiet* 
vultum feu oculum in- rem aut-perfqnam aliquam figijjlippt 
certum propoGUiui animi, quod (kut bomo vultum oeuloave 
j eo vertit, quo yult ire, antaliqu»d agere, fic animus ejus- 
dem ad ftium opus vertitur aut, intentus pft. Sip 2 Reg. 
Xll, 18. pSwns-.Sy mbrS pofuti Uafael 

faciem fuam, i. t t. conftituit apud-fe, afcenjdere contra Uif- 

■ rofolymam. Quia igitur, pbrafu ,jooaej;e f. dirigere vultum 
in aliquem, mediauGguificatioaia efV, bine ubi GgniGcatur 
eonilituiffc aliquem apud fe, alteri. malum inferre, dicitur: 

> vultum in aliquem pan vertere ad malum ei inferendum. 

,-Vid. et Jerem. XfJY» £*• 


s Iu 


5. Ezqsqrit Ver fu boc et proximo ad defcr.tbendam 
Dei potentuCm «t magnitudinem, ut fupra IV, i3. Neque 
id et boc . at- fnperiore loco abs re facit; quia tam gravia 
IfraelitiY comminatus fuerat, nusquam gentium aut locorum 
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tutos illo» fore, et a fupplicio divinitus inferendo immu- 
ne«, jam Dei oftendit omnipotentiam, quem nil mirum 
fit hoc effecturum, quum longe majora et efBciat, et in 
hac rerum et orbis machina, quam condidit, efficere poffit, 
Ii velit, rlnasn nfnj Eft vero, qui ifta minatur, 

Dominus Deus , deus exercituum , agminum coeleftium et 
terreflrium. Quia nomen nifn praecedente 'ihH per D’n'ht< 
fecundum puncta vocalia legitur, .repetendum eft idem no- 
men in regimine, Mnasn \n 4 5 M Deus exercituum. Nam 
in nfrp eft accentus regius, five diftinctivus, Gerefch. 
Jlcni Y“|NS tangit terram et colliquejcit , i. e. 

qui 11 terram vel tetigerit, ilia protinus, alioquin folidiffima, 
remollcfcat et refolvetur cerae more igni admotae. Cf. Pf. 
CXL1V, 5. D'*;n3 S>3 tange montes et in fumum 

abibunt. Nah. 1, 5. Montes ab eo contremifcunt , M&aartl 
.yijafcnn et colles disfolvuntur. Pf. XLVI, 7 . jtor iSlpi )riJ 
Y*iN cum fremitum edit voce fua, liquefcit terra. Pfalm. 
XCVII, 5. Montes cerae infiar liquefcunt a confpectu 
Jovae; a confpectu Domini liquefcit tota terra. Chal- 
daeus : MSJM 1 MlpH3 «]'t3 qui terram increpat et com- 
movetur. Tanti igitur Dei iram quomodo vo* fuftinebitis, 
quum ad ipfius tactum tota concutiatur natura, et inftar 
cerae colliquefcat? na ■OttiY ' “ *32 'ibani Et lugent, affli- 
guntur , omnes habitantes in ea. Cf. fupra VIII, 8 ., quo 
loco et reliqua quae fequuntur Verfus noftri verba, 
iit litsa, ^leguntur, quorum explicationem ibi vide. 
Ait igitur, fi vel contactu folo Deus ita poteft terram im- 
mntare, ut aquarum voragine perfufa tota fubfideat ac vel- 
uti demergatur Nilo, reftagnante in fqlftitio aeftivo, fi, 
inquam, hoc dc tota terra poteft fapere, quanto magis in 
homine imbecilli et fragili? Et qui haec omnia in ufum et 
commodum hominum creavit et aptavit, poteft et in homi- 
nis perniciem convertere, imo omnia, fi velit, fubruere. 
Sed ut magis ac- magis ejus elucefcat potentia et fapienlia, 
addit fequenti verficulo etiam de coelo, in quo numini* 
maxime confpicitur majeftas. f 

*- ‘ ■: Qa 6. 
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6. t*nlbtfO C’0^3 niian lUe, inquam, qui aedificavit 
in coelis gradus, afeenfua fuos pro folio fuo regali, da 
quibus nibljB i Reg. X, 20. a Paral. IX, 18. dicitur. Chal- 
daeus : n" l 'ij3' i . ri3'3«rf Nffll *|1ppa ’*1WN qui habitare fe- 
cit, collocavit, in robore, praeGdio excelfo majejlatem 
gloriae fuae , Hebraei orbes coeleAes intelligunt, qui Gnt 
veluti gradus unus fuper alterum. Alii nibp» h. 1. idem 
notare ex illimant, quod filabit Pf. CIV, 3. i3., videlicet coe- 
nacula (ab nblt nomen adepta, quod in fuperiore aedium 
parte eflent, ad quae fcalis vel cochleis afcendebatur, vid- 
not. ad loca laudata). Quam fententiam commendant Gmi- 
lium locorum collatione, Jerem. XXII, 1 4. , ubi eadem 
pliraGs teperi tur: Vae illi, qui dicit: exjlruam mihi do- 
mum amplam, D^nVin ni»bpi et coenacula fpatiofa. Et 
Pf. CIV, 3., ubi Deus in aquis fuperioribus, i. e. nubibus, 
contignare coenacula fua (vni»bl>) eodem fenfu dicitur, 
quo hic ea in coelis exfiruere. Malumus nlb»13 uGtata gra- 
duum GgniGcatione retinere, quae imaginem infert dignam 
et elegantem, qua coeli GAuntur gradus, quibus ad fummi 
regis folium afcenditur. In verbis quae fequuutur, lrra*o 
trios yw * b» , interpretandis interpretes diflentiunt ob 
nomen IffaSM, quod ab ItH, Talmudicis ligandi Ggnificata 
uGtato, alias vel vincula, ut Jefaj. LV11I, 6., vel fafces, 
manipula , Exod. Xll, 32., vel hominum foedere inter fe 
conjunctorum turmam denotat. Hinc alii cum Jarchio no- 
Aro loco rmw rerum creatarum collectionem et multitudi- 

. » \v 

nem, alii mare, aquarum congregationem, alii tria elementa, 
ignem, aerem et aquam, quae velut in unum fafciculum 
fuper terram, quae omnium velut fundamentum At, colli- 
gata Gnt, exponunt. VeriGmilius alii turmam fuam noAram 
dictionem interpretantur, quomodo accipitur Hebraea vox 
2 Sam. II, a5. Benjaminitae fe congregantes pofi Abnerum 
tints rwsnb rrr fuerunt in manipulum unum, i. e. confer- 
tam turbam , in nuam militum collectam turmam , et quaG 
conglobatam multitudinem. Hic vero poflit rerum creata- 
rum multitudinem deGgnare, quae ad eundem modum exer- 
citus 
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* ' 

citus appellantur Gen. II, j, OiOX - Vsi ynwni tten 

perfecti funt coeli et terra, omnisque eorum exercitus. 
Perflabit ita noder in coepta a regibus defumta metaphora, 
quorum folium milites et minidri circumdare folent. Si- 
militer Dei throno in coelia erecto, cujus gradus funt 
nubes, fatellites more regio addant ad voluntatem iplius 
exfequendam parati. Pf. C1II, 21 . Laudem Jovae praedi- 
cate, omnes exercitus ejus , minijlri ejus jujfa fua exfe- 
quentes. Quo minus tamen huic interpretationi acquiefca- 
mus facit additum : quam fuper terram fundavit. Rectum 
vidiffe J. D. Michaei.bm arbitror, qui in Supplemm. p, i5. 

ji* 3N nodro loco idem effe ait, quod Arabicum for- 

£ 

nix, ut Galli dicunt, la voute des cieux. ,,Fornicem coeli 
in terra fundavit Deus, poetica phraGa •, coelum fornica- 
tum, ejusque fornicis ima videntur terrae incumbere, hori- 
zonte fudentata. Etymon d cupias, fumo cum aliis lexico- 
graphis *un effe, colligare, coagmentare, hoc autem trans- 
fertur ad aedificium firmiter condructum, quod Arabibus ed 
o / Z i 

maxime ad fornicatum opus fuo fe nifu adver- 
fantium et compactorum lapidum fudinent. ‘EirayysXwsv 
verterunt LXX, exque his latina antiqua promiffionem , ac 

(forfan ex correctione Jacobi Edeffeni) Syrus, cn i *^\oY> \ 
roborandi fignihcationera forfan in animo habuerunt, quam 

/ / S 

verbum apud Arabes in quarta adhuc conjugatione 

fervat." Chaldaeus: S» et congre- 

gationem fuam in terra decoravit. Intellexit interpres 
quod manipuli, turmae dgnidcalione fumdt, de po- 
pulo (fraelitico, multis a Deo beneficiis ornato. Reliqua 
hujus Verfns repetita funt ex V, 8., ad quem loc. vid. not. 
Chaldaeus: mna 'B3 lsimon pnvtn Mitiash ien se 

KUnn san JtnS qui dixit fe congregaturum exercitus 
multos quafi aquas fluminis , atque di/perfurum eos fuper 
faciem tetradi' , ‘ ^ . 

• V . ' 7. 
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7. Supra Vs. 1. feqq. Ifraelitig graviffima interminatu» 
eil, quia contumaciter peccare pergerent, nec ad Jovam 
redirent. Quoniam vero illi fupra modum libi placebant, 
et confidentia ac fecuritate magna praediti, jactabant fe elle 
populum Jovae ckarum, in quo fuam gloriam et majeUatem 
collo callet, quem prae ceteris nationibus eximiis donis or- 
nafiet, quos ex Aegypto eduxifiet, non certe frullra in'ro- 
dnctos in terram Cananaeorum inde pullorum, ut in eorum< 
locum fubllituerentur , itaque numquam Deum pulfurinn 
Tuos e terra, quam eis dedilTet, propterea nunc Jova eorum 
vult fuperbiam retundere, sia 'b OPM 0«®?. '333 NlSn 
btoto 1 ' Annon tanquam filii Aethiopum , i. e. Aethiopes 
e/lis mihi , Ifraelitae? JNe exifiimetis, vos apud me effe in 
aliquo pretio; non pluris fane vos facio, quam Aethiopas, 
homines barbaros et feros. De tt /13 vid. not. ad Genef. X, 6. 
Sunt, qui Aethiopum mentionem fpeciatim inter ceteras 
gentes factam putent, quafi illis fimiles Ifraelitas fignificare 
velit, non magis mores improbos mutare, quam Aethiopes 
cutem; perinde animo atros, ut illi corpore funt nigri. 
Ita Jerem. Xlll, a3, 1HS> 'ttio T|bnvi fi mutabit Aethiops 
cutem fuam, aut pardus maculas, et vos recte facere 
poteritis, edocti male facere. Chaldaeus: pnvH p333 **bn 
nsa 1 ' 3 'tt/n piPN nonne ut filii dilecti coram 

me reputati eftis , domus Ifirael? Qua in verfione mirum 
ell, pro Dsstn'^3 'ia interpretem pofiiilTe posm p >33 , filios 
dilectos, longe alio fenfu. Caufa ell, quod ex Hebraeorum 
quorundam opinione cMd pulchrum derrotat, vel xxr' xvt(~ 
typxatv, vel quod Gematrice ntoo nfl' pulchra adfpeclu 
et rn»t3 eundem numerum 736 valet. Hinc Onkelos Num. 
XII, l, mitten mulierem Aethiopijfam , quam Mofes 
duxerat, vertit Mrn*9td MPPM mulierem formofam. £t in 
Ffalmi VII. infcriptione nomine u/o quidam putant fignifi- 
cari Saulem, quod forma elegans elTet; vide Argumentum 
laudati Pfalmi p. i 5 i. not. 6. edit. fec. Jam vero forma 
elegantes filii parentibus fere cariores funt. Sed hanc in- 
terpretationem neque ullo probahili argumento niti , neque 

oratio- 
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orationis feriei accommodatam efle, unusquisque ipfe intel- 
iigit. Vult eniin Deus Ifraelitarum elationem retundere, 
dum eos Aethiopibus comparat. Quo etiam ea, quae fe- 
quuntur, fpectant, quorum lenius huc redit: fiditis vete- 
ribus beneficiis a me in vos collatis, .fed talia etiam aliis 
populis praediti, quocirca non ed, quod eo nomine Vos 
plus aequo ederatis, quas in vos 'folos id contulerim be- 
nefieii. o^xiq fnier sn/»Sl>n Sm/vu’ - nN miS.t Nonne Ifrae- 
lita * eduxi e terra Aegypti? i. e. verunj quidem ed, me 
eduxiffe vos ex Aegypto, fed non propterea mihi cariores 
edis, nam idem feci aliis quoque gentibus, quas transpofui 
in alias regiones ; VpB CIMI Hnssn D’P«}Se ! i nonne enim 
et Phili/lhaeos e Caphtor, et Aramaeos a Cyro afcendere 
feci? Philidhaeos eductos e Caphtor legimus quoque Jerem. 
XLV1I, 4., ubi vocantur TinsD 'M reliquiae infulae 

f. orae Caphtor. Et Deuter. 11, a3. Capbtoraei e Caphtor 
egredi dicuntur e fuis fedibus ejecide Avaeos, qui oram 
maritimam Palaedinae ante Philidhaeos incolebant. De 
liras vero, de qua non fatis certum ed, num fit Cappa- 
docia, quae unanimis Veterum eft lenientia, vel Cyprus 
infula, quod pod Swintouum maxime verifimile vifum 
J. D. Michaeli , vel denique Creta, quae ed Calmeti et 
Lakemacheri fententia, vid. not.^gd Genef. X, i4. et Ezech. 
XXV, lf>. Cf. Michaelis Spicileg. Geograph. Hebraeorum 
exter, poft Bochartuni T. I. p. aga. feqq. et Supplemm. ad 
Lexx, Jlebrr. p. i338. feqq. 1 ’p, unde Aramaei f. Syri 
hoc loco educti dicuntur, videtur regio efle ad Cyrum 
fluviiun, Araxi mixtum, inque mare Cafpium illabentem, 
id vero ed Iberia, quae in hunc usque diem nomen fuum 
Kur, Kiira, Kiir, retinet. Vid. Micqakms Supplemm. p. 2191 . 
et cf. Spicileg. Geogr ; Hebr. T. II. p. 131. Cf. libr. noflr. 
Handb. der bibi. AUerlhumtk. Vol. I. P. 11. p. lo3. Alii 
mediterraneam Mediae regionem, ad Mardum fluviam, 
Ptolemaeo ( L. VI. p. i48. ) Koopjfvjt , interpretibus Curtia 
dictam, iutelligunt. Eam Hiskiae aevo Alfyriis paruifle, 
inde patet , quod eo deducunt victos Damafcenos 2 Reg. 

XVI, 

t. ‘ , •. - ’ 
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XVI, g. populusque vj> in exercitu Affyriormn eft Jefaj. 
XXII, a. Hieronymus hunc Verfum Cc exponit: „Ego Do- 
minus Deus omnipotens, qui creator fum omnium, cunelas 
gentes de eodem finxi luto , et aequali forte generavi ; de- 
nique Aethiopes, Palaeftinos, Syros atque Judaeos, diflantes 
locis atque corporibus, mortalitatis lege fociavi,- et pro 
arbitrio meo fervos meos huc iilueque commuto, et in uni- 
verfas provincias transfero. Ne erigamini in fuperbiam, 
quod vos de Aegypto eduxerim , et quali peculiarem popu- 
lum meum Pharaoni fervire non paQus Gm ; hoc idein feci 
et Palaeflinis, quos Septuaginta alienigenas [ xWotyvKwi ] 
transtulerunt, qui Hebraice appellantur Caphtorim, ut 
transferrem eos de Cappadocia, et in Palaeflinae regionibus 
collocarem. Syros quoque, id eft, Aram , transtuli de 
Cyrene, ex quo qui aequali conditione funt facti, aequali 
judicii mei fententia punientur, et omnia absque discretione 
perfonarum impia regna fubvertam [ Vs. 8. ].“ 

8. nin Jicce igitur, quia tam pertinaces atque ingrati 
erga me fuiftia, nmsnn naSntsa nin' 'anw 'i'y oculi Do~ 
mini Dei, i. e. mei, nam de fe ipfo in tertia perfona lo- 
quitar, funt, conjiciuntur, intenti fu ut in regnum peccans, 
i. e. graviter animadvertam (cf. fupra Vs. 4. '0'» «pcferj 
nxnS Dn’*>y et Pf. XXXIV, 17. yn ’i»ya nin’ ’3'y oculi 
Domini in maleficos intenti funt) in regnum fceleratum, 
i. e. regnum Ephraimiticum, Ove decem tribuum. Neque 
enim, ut nonnulli volunt, generalem hanc fententiam efte, 
et intelligendum de quocunque regno improbo et fceleribua 
inGgni, fed de certo ac lingulari aliquo regno, videlicet 
populi fui (cf. Vs. 10.), docet n demonftrativum, fubftan- 
tivo aeque ac adjectivo praemiHum. Chaldaeus: Dig nn 
HP3»n MIVIsSd 'nain iSa 0 , n'jN ’’ ecce coram Domino 
Deo revelata fiunt opera regni nefarii, hvn nnlM ’P*tBidrn 
nzjnMn ’3S Delebo illud regnum a fiuperfici» terrae, ex 
orbe terrarum. Id quod et Hofeas minatus eft I, 4. 'Patuni 
V}?’ P’a MD^oa abolebo regnum domus Ifiraelis. ’5t oste 

De- 
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Defectus quod, i. e. excepto quod, verumtamen, ut Num»' 
XIII, a8. Deut. XV, 4 . ap»s n'aTiM nsviN T>J5ttfn tA 
Non delendo delebo , non penitus delebo , non plane per- 
dam, domum Jacob , genus lfraelilicum ; peribit regnum 
11’raelilicum , non tamen omnes lfraelilae peribunt, fed 
aliquot reliquiae fervabuntur, ne cum ceteris pereant j at 
alias nationes improbas prorfus delebo. Sic Jerem.XXX, 11. 
Quum fim gentes omnes, quo te disperfero, prorfum per- 
diturus, te tamen non prorfus perdam, tametfi impuni- 
tatem tibi non concedens, jure cajligabo. INoiler fe ipfuui 
declarat Yerfu proximo. 

9. nra-nn DMan -*?:a sniwni n?xe saiM nin - '3 
Ecce enim ego jubeo, jubebo mini (Iris meis, et 
agitabo, i. e. agitandam curabo (cf. not. ad YI, 11.), per 
omnes gentes domum Jfrael , i. e. dispergam , djsfipabo, 
vagos et palabundos reddam lfraelitas per cunctas nationes, 
rnaaa vias loins Quemadmodum agitatur quid, five: tri- 
ticum in cribro huc illuc, yiM “ilix Vls^ " M'S’1 nec cadit, 
cadere folet, lapillus in terram, dum vanno five cribro 
purgatur et ventilatur frumentum, pulvis et aceres tritici 
e vanno decidunt, grana autem, et quae graviora funt, ut 
ii fint aliqui fcrupuli feu lapilli, in cribro remanent, nec in 
terram decidunt. Sic Deo, velut utraque manu cribrum 
tenente terrae margines et omnes regiones, agitabuntur Luo 
illuc Ifraelitae, ubi improbi et fcelerati perituri, boni fer- 
vandi, illi pulveri, aceribus et paleis fimiles, quae a cribro 
ejiciuntur, hi vero granis et lapillis, qui relinquuntur. 
Quod Noder per imaginem, id Ezecbiel XX, 38 . proprii* 
verbis exprimit: Separabo a vobis rebelles et contumaces 
in me, e terra peregrinationis fuae educam eos, nec in 
Jfraelitarum terram pervenient. Similis promillio de exigua 
Ifraelitarnm parte fervanda, quae fit novae meliorisque 
progeniei fementis, exdat Jefaj. VI, i 3 . Quum fuerit adhuc 
in ea (terra Judaica) denarius numerus , iterum depopUr 
Idbitur , ut quercus aut robur > quae depofuis foliis fu * 
, V"- 
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perfiitem habent fiirpem , fio ifiius terrae fiirps rrfidua 
erit femen fandum, mx nonnulli interpretantur granum, 
quod gravius fit, et velut lapillus, fi cum aceribus et 
pulvere paleisque e cribro decidentibus conferatur. Sed 
retineri potefi ulitata lapilli fignilicatio , ut hoc dicat: una 
cum granis in cribro etiam lapilli remanebunt, quales in- 
terdum in tritico, dum cribro purgatur, reperiuntur, ne uuo 
quidem ex eis decidente inter aceres et quisquilias. 

10. 'Nisn V2 VrtBj 311-13 Gladio vero morientur, 

peribunt, omnes peccatores, improbi, fcelerati populi mei, 
quicunque improbi funt in populo meo, 'h D'nc>»rj 

rnnn 53 'ISa qui dicunt: non appropinquabit, nec 

antevertet pojt nos malum, ut prophetae comminantur. 
Securi funt, fecure pergunt peccare, prophetarum minas 
contemnentes, quali in fuuin populum non fit faeviturus 
Jova. Sunt, qui W1SJ3 exponant propter nos, quali propter 
fua fcelera quicquam muli libi eventurum negarent, fed G 
quid eveniret, id calui tribuendum perhiberent. Sed malim 
pofi nos vertere, utfenfusfit: non infectabilur^nos, ter- 
gisque noilria adhaerebit malum , nos occupaturum. Con- 

3 & / 

venit enim 1 B 3 cum Arabico t-XJti, pofi, pofiea, oppofituin 
3 01 3 c / c 

ru WS antea, et a tergo, a parte pqfteriore. 

■ / 

Vid. Tympii Notas ad Noudix Concordantias Particular. 
Hebraeor. p. 191. not. b~). 

1 r. Pofi varias comminationes hic tandem , uti mos 
eft prophetis, confolationes 'et promifiiones magnificas fub- 
jungit. Ktnn fc 1»3 Eo die , eo tempore , .pofiquam illos 
varie agitavero, improbosque de hoc populo fuftulero; perx 
txvtx recte vertit Jacobus Actor. XV, 16., ubi noltrum lo- 
cum adducit. nSsin nso-nN Erigam, fufeitabo 

e lapfu et ruina, tugurium 1 ) avidis collapfum , i. e., ut 
tfecte Chaldaeus explicavit, nSsan nrai Ntyobn ri’ 
trigam regnum domus David , quod collapfum eji. Ta- 

berna- 
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belliatulum, feu umbraculum vocat , quod ampla illa Da- 
vidis regia, jam calamitatum injuria et defolationum vi- 
deretur in tuguriolum redactum. nSD Tabernaculum notat, 
fed fere vilillimi generis. Tentoria et papiliones, qui ex 
pellibus vel aulaeis conflabant, vocantur vid. e. c. 

Exod. XXVI, J. Jerem. X, 20. Sed nsp proprie tugurium 
eil, quod ex frondibus arborum aut arundinibus contextum 
eft, qualia' pauperibus, rufticis et palloribus in ufu erant, 
vid. e. c. Genef. XXXIU, 17. Job. XXXVlli, 4 o. Illud igitur 
Davidis tugurium nbflin collapfum dicit, etG nondum cor- 
ruiflet, quia jam animo praevidebat ejus ruinam in utroque 
populo. Collapfum vocem Hebraeam vertimus, non colla- 
bafcens, quia Participium Benoni Ile denionftralivo prae- 
polito Praeteriti notionem habere folct. ita fupra Vs. 6. 
naian qui aedificavit , tiMnn qui abiit, Jerem. XXII, 10., 
TlSlian qui regnabat, ibid. Vs. n., D'MXl»n qui exierunt, 
Jof. V, 5 ., D'34in qui reverterant , Efr. VI, 21. Pergit in 
promiflione de regno Davidico inftuurando, liguris defuintis 
ab aediliciorum refectione. Jivaria “ n*J vnqan Obfiepiamque 
macerie rupturas eorum. Suffixum plurale femininum re- 
ferendum eft vel ad duo regna Judaicum et 

lfraelilicum ; vel ad nac , collective furoendum, com- 
plectens univerfas regni partes vel urbes. Cujusmodi fyn- 
taxis eft Jerem. LI, 43 . Redactae fiunt ejus urbes in vafiti- 
talem , terram incultam et derelictam, ]na a iu ■< * nS yiN 
tcrr» - Ss , terra in quibus , i. e. terra in cujus urbibus non 
habitabit ullus vir. Ita et Judic. XI, i 3 . lfratlitae sxaN 
terram meam ceperunt, et nunc |nn« n redde mihi 

eas. C'1'M ■pnbnrn Et defilructa ejus erigam. Suffixum in 
vnbin fpectat vel ad Uavidem, vel, per generis enallagen, 
ad tugurium Davidis. Chaldaeus verba nai 'rvi 3 i ita ex- 
ponit: nivoso baa tntorn pprn pnnttjiaan tirpsns n* 'aasti 
'SO 'Xttinn “uram et condam arces eorum, et pyna- 
gogas eorum reparabo ; dominabiturque in omnia regna, 
confringet et disperdet copiofius legiones. .yn^aai Et aedi- 
ficabo , reftaurabo illud, Davidis tugurium. Idem et Je- 
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remias promittit XXXI, 4. nVina n'3aii ti33N IIV 

adhuc aedificabo te, et aedificata eris, virgo Ifratll Cf. 
ibid. XXX 111, 7. 'C'3 Sicut diebus feculi, i. e. ficut 

prilcis temporibus, Davidis et Salomonis, quibus regnanti- 
bus florentidimus rerum ifraeliticarum erat (latus, ad quem 
nullo poftea tempore iterum pervenit, vid. 2 Sam. VIII. et 
1 Heg. IV, 20. V, 1 — 4. De prifcum tempus denotante 
vid. not. ad Pf CXXXIX, 24. Eodem fenfu oSlV 'E' de an« 
tiquillimo temporo dicitur Micb. VII, i4. Jefaj. LX1II, 9. 

12. 611M PN qttiT". jtfnV Ut in hereditatem 

accipiant reliquias Idumaeorum , quae e communi ruina, 
qua extrema aetate omnes 'involventur gentes, relibtae 
erunt. Idumaeorum inter alias gentes linminatim meminit, 
quod quum cognati Judaeorum edent, illis tamen infendflimi 
et maxime adverfarii. jEos in Judaeorum ditionem redi- 
gendos quondam ede, pollicetur quoque Obadias Vs. 19. 
A noftro textu Hebraeo plane recedunt LXX, qui pro verbis 
nodris Hebraicis haec habent: "Ornee uv iK^rjTtjaaoiv chtot- 
ruXontoi TtSv ccv&ptOTUiv ps, live rov Kvpiov, ut in codice 
Alexandrino legitur, et Actor. XV, 17. Pro vtn" Grae- 
cus interpres t«nv, pro n«, 'niH, pro os-im legit DTK. 
Lightfoot in Horis Hebrr. ad laudat. Actor, locum textum 
hebraeum a Graeco interprete ex odio atque invidia contra 
Idumaeos interpolatum fufpicatur. HPpJ ■ “lttiN DMiin 
Oivb» 'Bet Et gentes omnes Icil. poflidebunt fuper quos 
vocatur nomen meum, i. e. qui de meo cognominabuntur 
nomine, mei dicuntur, meus populus (cf. not. ad Exod. 
III, 18. edit. tert. et Jefaj. LX1II, 19. Jerem. XIV, g. ), podi- 
debunt reliquias Idumaeorum omnesque ceteras gentes, 
quae et ipfae eundem, quem Judaei, Jovam, Deum, agno- 
fcent et colent. Alii "ittiN ad DM3P referunt, hoc fenfu: 
ut poffideant reliquias Idumaeorum Ifraelitae et omnes po- 
puli , qui de nomine Jovae appellabantur, i. e. quos Deus 
decrevit fuo nomine vocandos, quos etiam in fuum popu- 
lum eft allecturus et accenfurui. Ita LXX: YLotl velvret r<£ 
e ' 
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H&V 1 J Ity’ ov( ixixixhtjrxi ro ovoftx /tov ix uvrovt. Sed 
'prior expoGtio magis confona videtur, ex qua propheta 
promittit, lfraelitas, Jovanum populum, poffefluros et re- 
cuperaturos, quae amiferant, et quae quondam Oavidis 
fuerant. Quae vero hic pollicetur vates multo funt am- 
pliora et magnificentiora, quam ut Hiskiae tempore, nt 
Aben-Efra putat, aut poli reditum e Babylonico exilio 
impleta cenferi poflint. Nam felix ille regni Judaici fub 
Hiskia Aatus breviffimus fuit, nec alioqui gentes varias fibi 
fubjecifle legitur. Poft reditum autem ex Babylonicis terris, 
quam mifere a Perfis, Graecis et Romanis exagitati funt 
Judaei? ut Maccabaeorum victoriae non fint hoc loco com- 
memorandae aut connumerandae. Ghotius ,quae hic prae- • 
dicuntur Joannia Hyrcani, Pontificis et ducis Judaeorum, 
tempore eveniffe opinatur. Eum enim narrat Josepiids 
Archaeol. L. XIII. Cap. IX. ed. Haverc. (XVII. editt. veter.) 
Idumaeae urbes Adora et MarilTam cepiffe, fubactisque 
Idumaeis , omnibus eis permiGUe in regione fua manere, 

Ii pudenda circumcidere, Judaeisque legibus uti vellent. 
Illos vero patriae fuae amore tum circumcifionem admiHfle, 
tum vitam in ceteris fimiliter ac Judaei agere fuflinnifie. 
Sed quamvis Hyrcanus Judaicum populum a Syrorum jugo 
exemi flet, ct qui ei fuccefferunt pontifices ac duces regium 
nomen fibi adfumCflent, tamen vix ultra fexaginta annos ' 
Judaei ab exterorum imperio liberi manferunt. Nam Hyr- 
cano 11. et Ariltobulo de regno apud Pompejum disceptan- 
tibus, is cum exercitu in Judaeam motus Hierofolymam 
cepit et Judaeos Romanis tributarios fecit, niu» njrp *cro 
ntii Effatum Jouae hoc facturi, qui quod promittit opere 
praedabit, ut Jerem. XXXIII, a. 

i3. Praedicta regni Davidici collapll inflauratiorw 
promittit fumaram rerum omnium ubertatem et copiam in 
eo futuram, ut Eiechiel XXXIV, a5. feqq. XXXVI, 10 . ftqq. 
D’H3 C'E; nan Ecce die t venient, affutura funt tempora, 
haud dubie eadem cum fuperioribus , quibus reparandum 

dixerat 
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dixerat regnum Davidicum. IXIpa tthlrt Et admo- 
. vebit fe, quibus (diebus) appropinquabit, occurret arator 
mejjbri, i. e. tanta frugum demetendarum copia erit, ut 
mellis pertingat ad tempus usque rurfum profcindendae ter- 
rae, et vix liceat illis ante arandi tempus meOem abfolvere ; 
vix mellem abfolverint, quam arandi erunt agri et parandi, 
ut rurfum fementis in terram jaciatur. Graecus Alexan- 
drinus verba liebraea xal xxTotXiftysTou o djui/Tof tov rpv- 
yjjrov reddidit, quali legillet VX33 VJC[j apprehen- 

detque meffis vindemiam. Sed pro dfxTjTot, ut in codice 
Romano efl, in Alexandrino legitur dXcijrot; tritura, quod 
> s 

Arabs triturator vertit. Huic interpretationi pro- 

/ 

xime accedit Syriaca : ' ^i r JO et ajfequetur 
area, i. e. tritura vindemiam. Interpretem J.'E. Faber ih 
not. ad Obfervatt. ftper Oriente P. 1. p. ga. legilfe clsji 
VX33 ttMn obfervat, idque ei quod nos legimus praefe- 
rendum judicat, bac potiffimum de caufa, quod ita liic locus 
conveniat cum promiilione illa Levit. XXVI, 5. 03*) SticHi 
-i'X3'“ pn uria attingetque vobis tritura vindemiam. Verum 
etli minime negandum Ct, vatis menti illam promilEonem 
obverfatam efle, non tamen eft, cur flatuamus, eum illam 
totidem verbis repetere oportuille. Variavit potius illam 
et exornavit, ut poetam decet. Interpretes vero Alexan- 
drinum et Syrum liunc locum ad illum Mofaicnm confor- 
ma (Te patet. injn T|K?»3 7|VH Et calcator uvarum 

occurret trahenti femen, fatori, qui femen e linteo extrahit 
tractimque in terram fpargit (cf. not. ad Pf. CXXVI, 6. ), 
i. e. tanta uvarum futura eft copia, ut vindemia Ct duratura 
ad fementem usque, et vix fatia Ct temporis ab initio vin- 
demiae ad folitum fementis tempus colligendis uvis et vino 
faciendo. Fit autem vindemia in illis regionibtis menfe Au- 
guflo, aut fub initio Septembris. Exornavit vates quod 
Levit. XXVI, 5. hisce verbis exprimitur: jnt-hH 3'to* Vati» 
et vindemia fementem confequetur. Graecus Alexandrinus 

vatis 
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vatis verba Gc reddidit: xxl irepxxcst y orxtyvXtj iv r<v 
airopc », et maturefcet uva in fatione. Pro D'2:5? ?|Vn in- 
terpretem 335? ipnj legifle, et verbum ipy eo fignificatu 
cepiffe, quem Arabicum ^ f O in Conjug. IV. obtinet: per- 
venit ad maturitatem, fructus, animadvertit Faber 1 . I.' 

P y <fl * p y 

Syrus: et escprejfio uvarum femeniem 

fcil. affecj lietur. C'D2? C'inn I5't3ni Et fhUabunt montes 
' mujlum , multo affluent, ut velut ex iis mullum Itillel. 
Eadem verba leguntur Joel IV, i8. De c*cs? vid. not. ad„ 
.loci I, 5. Significatur viniferorum montium fumma ferti- 
litas, ut alias per terram fluentem meile et lacte pecoris et 
apum cdpia oniniumque rerum ubertas, I^od. III, 8. ai. 
0333l?3Pn M5?33n • *?31 Et omnes colles liquefient, refolven- 
tur, in humorem abibunt; vel, ante afperiores et Heriles 
jam reuiollefcent, unde culti reddentur. Hinc Chaldaeus: 
inVsri' NPfi"? *?3i et omnes colles colentur. LXX: Evu- 

' * : - • * T T i T l ’ . , . ~ 

(pvroi saovrxi. Hieronymus: culti erunt. Nam quo mollior 
et humidior et terra, eo facilior ell aratu et feracior. Aiii 
verba noflra paulo aliter intelligunt : liquefcent copia lactis 
et mulli, velut in lac et mullum refolventur, coli. Joel 
IV, 18. Simili modo beati temporis rerum optimarum copia 
affluentis felicitatem defcribit Claudianus in Rufinum L. i. 
Vs. 382. feqq. 

— — Subitis mejfor gaudebit arifiis: 

Rorabunt querceta favis, Jlagnantia paffim 
Vina fluent oleique lacus,- 

i4. bN/yti’ 1^5? r.istd • PM sP3ttil Reducam captivita- 
tem, captivos, populi mei Ifrael. Idem promittit Jeremias 
XXX, 3. io. 18. Obferva paronomafiam in 'Msi et Piset, 
quam alia lingua alfeqni non potell. PlBitlS D'15? 1321 Et 
aedificabunt urbes vaflatas , ut Jefaj. LIV, 3. 13tti*l Et 
habitabunt fcil. D3 in eis, urbibus inllanratis. D^tpD 11?B£1 
Plantabuntqae vineas. Cf. Ezech. XXVill, a5. 26. Mane- 
bunt in terra fua , quam fervo meo, Jacobo , dedi, et in 
ea tuto manentes domos aedificabunt , plantabunt vineas, 
fi f tutoque 
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tutoque habitabunt. - m« iSdhi MM 1toSJl DJ^-n» WttH 
Earumque vinum bibent, hortosque facient, exco- 
lent, ac eorum fructum comedent, non erit eorum irritas 
labor, ut minatus erat fupra V, n. Quas quadrato lapide 
domos aedificajlis , in eis non degetis ; et quas elegantes 
panxifiis vineas earum non bibetis vinum, F.adem, quae 
hic Noder, pollicetur Jefajas LXV, ai. aa. Quas domos 
aedificaverint, eas incolent , et quas confeverint vineas, 
earum fructu vefcentur. Non aedificabunt, quod habitent 
alii ; non ferent , quod comedant alii. 

l5. DrurjN ■ *?1> Et plantabo eos fuper terram 

fuam, arboiTnn more, quae altius in terra radices egerunt, 
i, e, firmas eis et Habiles in terra eorum fedes dabo, ubi 
Cn*} Dnr-iM W nu/njs Neque evellentur 

ultra e terra fua, quam dedi eis, i. e. quam jam olim de- 
deram, tunc autem eis rellituero. Cf. Jerem. XXIV, 6. 
/n eos oculum conjiciam boni caujfa , et eos in terram 
(fiam reducam, inftruamque , non evertam, m*» 

\yin« et plantabo, non eruam. Chaldaeus : 1113 pibobes hSs 
b»B nec transferentur ultra e terra fua. nlm IBM 
(pnbn Dicit haec Jova, Deus tuus, o Ifrael, qui quae 
promittit praedare poted, nec fallere umquam folet. 




i 


* IN 


Digitized by Google 


t 


IN OBADIAM PROOEMIUM. 

i r . • i% o ■ 

Obadias propheta quis fuerit, quo loco natus, 
quibus parentibus editus, quonam vitae genere, 
qua conditione ufus fuerit, quum haud quidquam 
de eo literis proditum fit, nos penitus latet *). 
Haud quidem defunt in antiquioribus de Judaica 
hiftoria commentariis, qui hoc ipfo Obadiae no- 
mine infigniuntur, viri nonnulli memorabiles, 
velut iReg. XVIII, 3. Obadias, qui apud Acha- 
bum, regem Ifraeliticum , primario quodam mu- 
nere aulico fungens, centum Jehovae minifiros 
furori reginae, et quinquagenos in fpeluncis 
abditos fuftentavit; 2 Chron. XVII, 7. Obadias, 
upus e viris primariis, quos populum in vera 
religione inftituere julfit rex Judaeorum Jofapha- 
tus; et 2 Chron. XXXIV, 12. Obadias, qui anno 
lofiae regis decimo octavo praefectus erat opera- 
riis, aedem Jehovae negligentius antea habitam 
reficientibus. Sed hoc Obadiae nomen, quod 

'7 , ' \ ‘ ' '• 7 Jeho- 


l) Noftra facimus quae de Obadia ejuaque vaticinii 
argumento difleruit C. F. Schnubrir in Differtatt. Philo- 
logico - Critice, p. 383. feqq., verbia Viri Summe Venerandi 
fere retentia. 

Prophh. Minn. II. B 
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Jehovae cultorem fignificat, quum fit ejusmodi, 
ut non potuerit non frequentifiimi ufus efle apud 
Judaeos, quemadmodum Arabibus fimilis appel- 
Jatio &JJf <A*c, Abd-ollah , perquam familiaris 
ac trita efi; quis, quaefo, nili mirifice credulus, 
ex foUus nominis convenientia putet probabiliter 
fe efficere polle hoc, Noftrum non alium, nifii 
quempiam ex eorum, quos diximus, numero effif 
debere? Nec tamen aliam nili hancce leviffimam 
rationem habere videtur vetus illa opinio Judaeo- 
rum, quam fuo modo a fe exornatam fic refert 
Hierontcmus 2 J: „Huric ajunt efle Hebraei, qui 
iub rege Samariae Achab, et impiiffima Jezabel 
pavit centum prophetas in fpecubus, qui noii 
fcurvaverunt genu Baal, et de feptem millibus 
erant, quos Elias arguitur ignorafle, repulchrum- 
que ejus usque hodie cum maufoleo Elifaei pro- 
phetae e,t baptiftae Johannis inSebafte veneratioq,! 
habetur, quae olijn Samaria dicebatur. — ftc 

g|! f .f irfilVi.* • /*■» fi • j I CiOw il 

Igitur quia centum prophetas aluerat, accepit 
gratiam prophetalem, et de duce exercitus fit 
dux' ecclefiae.** Alia his non abfimilia perhibet 
auctor libri 7re<>) rav 7 T(>o<Qr\TQov tcccs Ixo/jujjSjjoW-» 
kx) 7fov jts 'Ivtxs, qui exflat in Epiphanii operibus 
A/3 otxs o 7 TfcCpyTtis 9 oi/roc nv (K Ttfs ZvXep xy^oy 
Ovroff £<ttiv o rqlrcs Ttevrwovrxgxosy 
ov eCpelcrxTo ’Hhix: o ©etrfiiTtis, xx) xxrtfi tj, xxi rj\&9 

..... 

a) In Commentar, ad Va. i. 

3) Epiphanii Opp. T. II. p. a45. edit. PeUv. 
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irfos Toy (SunXex * utroi Se Txvrx xTXoKtitm tjjv /3oe- 
mXiKtjv otvTov rxfctv, wfoo-ftccAAij&jt ra> ’H A/a, 

kx) eyevero xvrou pxSiirils-, ttx) ttoXXx vTfopebxs, St' 
xotov TrxQeorckgero, xct) &xvav irccCp*] iv oiyQx BifSa* 
%xpx(> perci Talv 7fx reqxv avrcv. Alia autem e It 
Judaeorum traditio , Obadiam ortu fuifle Idu- 
maeum, fed ad Judaeorum facra transiilTe 4 ), 
quod fcilicet ipfe in Idumaeos invehitur. Sed 
commenta haec funt, rationibus juflis deftituta : 
praeterea vana ilia opinio, quae Obadiam pro- 
phetam eundem efle perhibet cum Achabi dispen- 
fatore aulico, confiftere non poteft cum argu- 
mento carminis, quod fane ita eft comparatum, 
ut non poflit alio, quam proximo poft everfio- 
nem urbis templique tempore editum efle, uti 
mox videbimus. Satius igitur efl. ignorare, quae 
nunc nullo modo unquam comperiri poflunt, 
quam vagis atque incertis rumoribus quidquam 
tribuere : nec videtur ignoratio eorum , quae ad 
vitam auctoris pertinent, ipfius carminis intelli- 
gentiam magnopere impedire. 

Argumentum vaticinii Obadiani eli hoc : 
oratione ad Edomitas converfa vates genti fuper- 
biam nimiamque in‘ montanis arcibus, quas in- * 
expugnabiles putet, confidentiam acriter expro- 
brans, diram terrae everfionem vaftitatemque in- 
dicit, a Jova decretam propterea, quod Ifraelitico 

- ' po- 

4) Vid. Carpzovii Introduci. ad libros canonicos V. T. 
p. 533. 1 ■*' 
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populo, fanguinis etiam vinculo fecum conjun- 
ctiflimo , quum barbaris copiis opprelTus mifere 
haberetur, atrociter infultaflet, multiplicesque 
injurias intulilfet : itaque et ipfi. nunc tempus 
excidii eventurum , Judaicum contra populum ad 
priftinam dignitatem rediturum, quin eum poten- 
tiae et gloriae gradum confequuturum efle, ut 
cum alias gentes complures, libi antea infenfas, 
tum maxime Edomiticam, imperio fuo fubjiciat, 
Jova civitatem fuam moderante, modisque om- 
nibus exornante. 

Obadiam Tuum oraculum edidifle poft ever- 
fam a Babyloniis urbem Hierofolymitauam , cla- 
riflime apparet e Verfu n., ubi Idumaeis expro- 
brat, eos tum quum a barbaris diripieretur Hie- 
rofolyma , etiam in focietatem fceleris pervenille. 
Quam Idumaeorum erga Judaeos a Babyloniis 
devictos immanitatem commemorant et Jere- 
mias s ) , Ezechiel 6 ), et poeta quidam anony- 
mus in Pfalmis 7 ). 

Cum VerJibus quatuor prioribus carminis 
prophetici Obadiani concinit particula vaticinii in 
Edomitas, quod inter Jeremiae oracula exftat ®); 
ita fere ut Mich. IV, i. feqq. cum Jefaj. II, a. feqq., 
Jerem. XVIII. cum Jefaj. XV. XVL Quaeritur, 
n . . - ■ - ", .. , .. horum 

5 ) ThreH. IV, a», aa/"‘i’ " ' ' 

' i 6) XXXIV. 

7) Pf. CXXXVII, 7. 

8) XLIX, i4. feqq. 

t' ;i 
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horum prophetarum , Jeremias et Obadias, uter 
alterum propofitum libi habuerit, atque imita- 
tione erpreflerit? Sunt quidem haud pauci, qui 
Obadiae oraculum repetitionem et amplificatio- 
nem exiftiment vaticinii Jeremiani contra Idu- 
maeos, quod Obadias carmen fuum ediderit de- 
mum poft deductos in Babyloniam Judaeos, quo 
tempore in Aegypto verfatus fit Jeremias. Sed 
Schnurrerus 9 ) argumentis idoneis evicit, Obadiae 
orationem eam efle, quae mutuo fumta, et mem- 
bratim in alteram, quae apud Jeremiani legitur, 
translata fuerit. „Primo enim quibus fermonem 
exorditur Obadias verba, rvim nNtt djiot' 
rfap cpSas -pari apud Jeremiam, ubi medio Ter- 
moni interpofita funt, minus concinnam ad Ter- 
monem reliquum rationem, vim atque dignitatem 
haud paulo minorem habent. Secundo, quod 
vxnoni mutatum eft a Jeremia in 'tow»', tempe- 
rationis ac velut emendationis fpeciem habet 
haud obfcuram. Porro , qua Obadias utitur for- 
mula Vs. 4., pa-ONi w '33 ;r>2:in“ON 

5]3{3 cpu/, fublimior eft audaciorque, altera Je- 
remiae Vs. 16., qsp *)U/33 rpain - ■>:•) et brevior et 
moderatior. Denique fi rem univerfe fpectave- 
ris, utraque oratio quidem laudem habet atque 
commendationem libi peculiarem; Obadiae ta- 
men in fumma elatione cafiigatior videtur atque 
rotundior.** 

Quum 

9) DijftrtcM, p. 437. 
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Quum O badias poft everGam demum Urbem 
vaticinatus fuerit, mirum videri poflit, prophe- 
tam aetate pofteriorem antecedere alios ipfo haud ' 
dubie pofteriores, ut Jonam et Micham. Sed 
rationem, cur Obadiae in duodecim prophetarum 
ferie aflignatus fuerit is ipfe locus, quem nunc 
occupat, haud dubitamus perfpectam fuifle 
Schnurrero ,0 ). Nimirum quod Amofus extrema 
fua oratione et ipfe Idumaeos a Judaeis olim 
fubigendos efle praedicit, fed nonnifi. breviter 
ac fummatim; vifum eft illi, qui minores pro- 
phetas uno volumine comprehendit digeflitque, 
Amofo proxime fubjungere Obadiam, qui quod 
breviter ab illo dictum effet, declararet copiofius, 
et legentibus praeberet quali ufum commentarii. 


Subjungimus more noltro indicem eorum, 
qui peculiaribus fcriptis Obadiam illuftrarunt. 

Urbani Regii Abdias -propheta explanatus 
commentariolo. Cellae i53y. Repetit, in auctoris 
Operum latinarum, quae Noribergae i 562. fol. 
prodierunt P. III, p. ioo. 

Joa. Draconitis Commentariolus in Oba- 
diam et PJ 'almum CXXXVII. ad Senatum Fran- 
cofurtenfem. Argentinae i538. in octon. Repetit. 
Roftoch. i 548. in octon. et *5g8. in quatern. 
Mar- 
t- 
io) lbid. p. 43a. 
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Martini del Castillo Commentarius in 

Abdiam prophetam , i556. in quat. 

Joa. Jac. Grynaei Commentarius in Abdiam 
et Pf almos LXXIII. et LXXIV. BaUleae i 584 - 
in octon. 

Ludovici de Leon Commentarius in Abdiam 
prophetam et in epijtolam ad Galatas. Sal- 
manticae, 1689. in quat. 

Henrici Leuchtii Erklarung des Prophelen 
Obadias, Darmlladt, 1606. in quat. 

Quirini Reuteri Commentarius in, Oba- 
diam, Trajecti ad Viadr. 16x7. in quat. 

Salomonis Gesneri Commentarius in Oba- 
diam poft mortem ejus a Paulo Gestiero editus, 
Hamburgi, 1618. in octon. 

Georg Zierlein Kurze Erklarung des Pro- 
pheten Obadid, Rotenburg, 1620. in quat. 

Commentary on the prophecy of Obadiah 
by Eduard Marbury , London, 1639. in quat. 

Jo. Ellisii Commentarius in Obadiam pro- 
phetam, London, 164 *• in octon. 

Dijfertationes theologicae , quibus quae 
Tfaac Abravanel Hebraeus ad Obadiae pro- 
phetiam contra fidem Chriflianam fcripfit ac- 
curatius expenduntur. Eas praefid. D. Georg. 
Koenig defendet M. Sebald. Schnell. Altorphi, 
1647. in quat. 

■ ' « Oba- 
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Obadias ebraice et chaldaice , una cum 
Mafora magna et parva, et cum trium prae- 
JlantijJimorum Rabbinorum , fcilicet Schelo • 
monis Jarchi, Aben-Efrae et Davidis Kimchii 
commentariis explicatus. Auctore J. Leusden. 
Ad calcem Joelis explicati eodem modo a Leus- 
denio editi Ultra j. 1657. in octon. 

Aug. Pfeifferi Commentarius in Obadiam, 
praeter genuini fenfus evolutionem et collatio - 
nem interpretum exhibens verfionem latinam 
et examen commentarii Jfaac Abarbanelis , 
Judaei doctijjimi, fed ChriJUanis infenfijjimi, 
et inter alia abstergens indignijjimam Judaeo - 
rum calumniam Chrijlianos ejje Rumaeos , 
eoscjue manere poenas, Idumaeis in Sacro 
codice denunciatas, Viteberg. 1666., et iterum 
1670. in quatern. Repetit» in auctoris Operibus 
omnibus (Lugd. Batav. 1704 * in quatern.) T. II. 
p. 1081. feqq. 

1 » 

Ludov. Mich. Crocii Specimen philologicum 
in prophetam Obadiam, ebraice, chaldaice, 
Jyriace et arabice , cum commentariis Rabbi- 
norum quorundam, Bremae, 1673. in quat. 

Obadias Armenus, quo cum analyfi vo- 
cum Armenicarum grammatica et collatione 
verfionis Armenicae cum fontibus, aliisque ma- 
ximam partem orientalibus verfionibus exhi- 
betur. Primum in Germania fpecimen cha- 
racterum Arjnenicorum in celeberrima Aca- 
demia 
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demia Lipfienji procuratorum a M. Akdrea 
Acolutho, Vratislav. Siles. Anno epochae Ar- 
menorum MCXXIX* Meflianae MDCLXXX. 
Lipliae, in quat. 

Michaei. Leighi (Rectoris fcholae Stavan- 
grien/is in Norvegia) Commentarius in prophe- 
tam Obadiam , Hafn. 1697. in quat. 

Georg. Frid. Heupelii Adnotationes philo- 
logicae in Obadiam, Argentor. 1699. 

Gerardi Outhof, Predikant en Rectors te 
Kampen, de Profecy van Obadia letterlyken 
oit de Oudtheidt verklaart en opgeheldert, in 
haare 'vervullinge aangetoondt , en ter be- 
tragtinge toegepajl • To Groningen, 1700. in 
octon. Et idem liber nu merkelyk v er meer - 
det met ondergevoegde Aanteekeningen en 
agteraangevoegde oudtheidtkundige en by- 
belfche Aanmerkingen. Te Dordrecht, 1730. 
in quatern. 

Die kVeiJJagung des Propheten Obadiae 
vom Anfang des Reiches Chrijli und Unter- 
gang des kVider- Chrijlen, in den fieben Zeit- 
Ordnungen des Neuen Tejtaments, aus dem 
Grund-Text deutlich iiberfetzet , durch eine 
ordentliche Befchreibung erldutert, und aus 
allen Buchjtaben, Vocalibus und Accenten der 
Ebrdifchen Sprache zum heilfamen Gebrauch 
in Zjehr und Leben , nebji niitzlichen Regijtern, 
. ' . , , griind- 



griindlich erklaret durch Joh. Wilh. Zieroeden. 
Erankf. u. Leipz. 1719. in qua t. 

Specimen philologicum in Obadiae Vs. 
1 — 8. , quod fub praefidio Seb. Ravii publico 
eruditorum examini fubmittit Petrus Abresch, 
Flid. Lud. iU- Traj. ad Rhen. 1767. in quatern. 

Der Prophet Obadias aus der biblifchen 
und weltlichen Hiftorie erldulerb und mib 
theologi/ chen Anmerkungen verfehen von Joh. 
Gottloju Schroer. Breslau und Leipzig, 1766. 
in octon. 

’ r . t 

Verfuch einer neuen Ueberfetzung des 
Prophelen Obadiah und des 72. Pfalms, mib 
Anmerkungen , nebji einem Anhange uber 
das t was zu einer guten Ueberfetzung aus 
dem Hebrdifchen erfordert wird. Herausge- 
geben von Joh. Casimir Happach. Coburg, 1779. 
in octon. 

Joh. Bernh. Kohlers Anmerkungen uber 
einige Stellen im Obadia , praemiffa totius va- 
ticinii verlione vernacula, in Repertorio jiir 
bibi, und morgenl. Lileratur a J. G. Eichhorn 
edito P. XV. p. 25 o. feqq. 

Christ. Frid. Schnurrer Dijfertatio philo - 
logica in Obadiam, Tubing. 1787. in quatern. 
Repetita in Auctoris DiJJertatt. philologico- 
critt. Gothae et Amftelodami, 1790. in octon. 
p. 385 . feqq. 

Frio. 
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Frid. Peum Obfervationes in textum et ver - 
Jiones maxime graecas Obadiae et Habacuci, 
Gotting. 1796. in octon. 

Obadiah , neu uberfetzt und erlaulert von 
3 . T. G. Holzapfel. Mit einem Anhange exege- 
tifcher Bemerkungen uber Jefajas Cap. XJI 1 . 
und XIV. Rinteln, 1798. in octon. 



• Jonae et Obadjae Oracula Syriace edidit 
H. A. Grimm. Duisburg. »799- in octon. 

Herm. Venemae Praelectiones in Obadiam , 
cum notis J. H. Verschuirii et Jo. Ant. Lotze, 
in J. H. Verschuirii Opuf culis. Trajecti ad Rhen. 
1810., p. 187. feqq. 
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1. nj*i2i> Jltn Vifio i. e. vaticinium Obadiae. Car- 
mini* hujus prophetici infcriptio. De |1in vid. not ad 
Jefaj, 1, 1. nlfw 'iin *vn_K • n'3 Sic dicit Dominus Deus. 
Initium propheti* ufitatum, fe, quae dicunt, non commi- 
nifci, fed a Deo accepifle, ut ita auctoritatem et fidem fui* 
verbi* concilient, nin' hic Bvi^n legendum eft, cujus no- 
minis puncta vocalia illi fubjecta funt. Ita LXX : Kt 'jpioe 
■ 0 &tot. Hieronymus: Dominus Deus. Chaldaeus: y>. 

Nili hi ipfum nomen D^nbH in Tuis codicibus legerint, quod 
in codice Regiomontano 'pro mn' Koehleru» reperit. OHmS 
Edomo. Kimchi exponit particulam S per 1121)3 de , fuper 
Edomo. Sed malo: ad Edomum, ut ad fequentia et totam 
' prophetiam referatur, ubi fecunda perfona compellatur 
Edom; vid. Vs. 2.3. Hieiionvmus: „Quaerimu* quis fit’ 
ille Edom vel Idumaea, ad quam nunc per Abdiam Domi- 
nus loquitur. In libro Genefeos [XXV, 3o. feqq. ] Efau, 
filium lfaac, appellatum fuifle Edom, quia propter rufum 
lenticulae cibum primogenita vendiderit, manifelliifime 
legimus: Edom enim interpretatur w^pot, id eft, rufus. 
In eodem volumine fcribitur, hunc eundem vocatum fuifle 
Seir , id eft, pilofum , quia hirfutus erat, et non habebat 
lenitatem Jacob. Unus ergo atque idem tribus nominibus 
appellatur, Efau, Edom, Seir, pofTeditque eam regionem, 
quae nunc Gebalena dicitur, et in finibus eft ’E ksu&epoxo- 
kt tat, ubi ante habitaverant Horaei, qui interpretantur 
liberi, unde ipfa urbs poftea fortita vocabulum eft. Quod 

, ergo 
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ergo Hebraice Edom, et Graece dicitor 'liovfictfx , nunc vi- 
culus Palaellinae eft, a conditore fic impolito nomine, cujua 
Latina quoque et Graeca meminit hiftoria. “ De acerbo, 
quo Idumaei et Judaei fe invicem infectabantur, odio vid. 
not. ad Amos. I, 11. nlns nnc nwra) Nuntium 

audivimus a Jova , adeoque non vanus rumor eft, quem 
audivimus, fed veriffiinus nuncius, ntpote ab ipfp Jova 
profectus. Ita et Jefaj. XXI, 10. Quod in prima pluralis . . 
perfona dicitur alii exiftimant verba afferri gentinm, 

dicentium fe a Jova excitari , ut in Idumaeos infurgant, ac 
eam in rem jam rnijfum effe inter gentes, id eft, inter fe, 
legatum, unde permotae fefe invicem ad arma capeffenda 
hortentur: furgite et quae fequuntur. Alii putant, pro- 
.jphetam dicere in prima pluralis perfona de fe ipfo, 

ut pallim aliis etiam in linguis fit (et fane Jeremias in loco 
parallelo XLIX, 1 4 . in prima lingularis perfona dicit 'Pincei); 
vel fefe aliis adjungere qui idem lint atque ipfe vaticinati, 
quali dicat : non ego tantum , fed et alii mecum prophetae 
nuncium feu rumorem hunc de infurgentibus adverfus Idu- 
maeam omnibus gentibus certo accepimus. Sed nos adfti- 
pulamur Schnurreho , obfervanti, communicationem, quae 
eft in verbo WVBtti, fpectare non ad alios prophetas, fed 
ad populares Obadiae univerfe, qui eliamfi effatum Dei non 
eodem, quo ipfe, modo audiviffent, audiviffe tamen et ipfi 
'dici poterant, quatenus ad eos non minus pertinebat, quam 
'ad prophetam. Ceterum haec verba, nuo savnci nvwfl 
nlrn , id habent difficultatis, quod ad Jovae, qui verba 
'facere dicitur, fermonem pertinere nullo modo poffunt 
•Quapropter fufpicatur Eichiiorn Ifagog. in V. T. P. 1 IL 
p. 266. edit tert., fpuriam effe, et forte ex Jeremiae loco 
parallelo XLIX, 7. huc translatam formulam 'ShM *ioh ni 
•nlnv Cui conjecturae tamen verilfime oppofuit Schnurreros, 
primo, formulam illam niti auctoritate verlionum antiqua- 
rum omnium.. Deinde haud intelligi, quomodo abeffe poffit 
falvo fenfn : etenim quum dubium effe nequeat, inde a Verfu 
fecundo ipfius J eho vae verba recitari, confequilur, illam, 
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Vel fimilem aliquam formulam ex more praefigendam a pro- 
pheta fuilTe. Nec tamen eliminandis verbis -lPN-nb 

* . . ▼ ■» - r 

ama effici quidquam ad removendam difficultatem ipfam, 
quae in eo pofita efl, quod Jehovae fermonem recitaturus 
vates fuo ipfius nomine verba facere inftituit; nili fublata 
Vs. i. formula nlrp lEM-nb eandem vel fimilem, 

ni."P DM3 , adjiciendam ftatuas ad Verfuni proxime fequen- 
tem. „Quae,“ inquit Schnurrerus, „quum ita fefe habeant, 
nihil, puto, relinquitur, nifi hoc, ut dicamus, prophetam 
ob vehementiorem mentis Concitationem vel fui non bene 
memorem, vel fumm^e concinnitatis negligentiorem , com- 
mifcuiffe diverfas loquendi formas, et, cum dicendum erat: 
vel fimile quidquam, eodem quidem 
fenfu, fed diverto fcliemate, dixifTe: accepimus nos ex 
Jehova.” nW DMaa vxn Nimirum legatus inter gentes 
mijjus eft. i ante VX explanandi vim habet, 1 reddendum 
nempe, nimirum, innuitque commemorari nunc edicti illins 
divini partem aliquam praecipuam. Nomen T>x LXX h. 1. 
irepioxrjv verterunt, quod Hieronymus monitionem reddit: 
fed magis ad mentem interpretis Graeci in verfione Syro- 
Hexaplari, tefle De-Rossio (in Varr. Lectt. ad h. 1.), 

angujlia redditur. Habuit enim Graecus Alexan- 
drinus interpres noflrum vs pro lingulari nominis 0'T'jt 
tormina. Jefaj. XIII, 8. XXI, 3. Dan. X, io. iSam.IV, 19,, 
quafi noftri loci fenfus fit, miGffe Jovam inter gentes tor- 
mina, dolores, anxietatem. Recte illi interpretes Jerera. 
XLIV, i4. uyysXov;, et Symmachus noflro loco ayyeXlav 
pofuerunt. Nam vx efl legatus, ut Jefaj. XVUI, a. Prov. 

XIII, 17., nomen nactus a *vi2f, Arab. j\~K3 (pro ^jyo) 

ivit, profectus eft . Chaldaeus et Syrus fuo in* 'N , legatus, 
ad nomen hebraicum exprimendum ufi fuut. Pro nto LXX 
nW' legerunt. Verterunt enim i^a.xdsrsi\sv, quod Vulgatus 
et Arabs fequuti funt. Sed Chaldaeus et Syrus, nec non 
parallelus Jeremiae locus flant pro recepto nW. Mittitur 

inter 
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tuter gentes legatas, qai eas excitet ad ineundam contra 
Idumaeos belli focietatem, verbis quae fequuntur, ante 
quae ibu*} eft fubaudiendum : nnnbaS nib» fltjipai toip 
Surgite , infurgamus contra eam ad bellam! Micbaelis 
tria verba pofteriora Cc reddit, ut gentium e(Te videantur, 
, invitanti legato annuentium ; fed pertinent omnino, ve- 
riflime monente Schnurrero , ad legati , ipGus orationem, 
quae fi unica voce iDip abfolvalur, fubobfcura eft, atque 
a gentibus vix capienda; et pofiulal hoc praeterea locus 
parallelus Jerem. XL1X, i4. Sunt igitur verba haec omnino 
legati, ita gentes cohortantis: digite! fic enim pro hor- 
tandi particula et alias Jianp, ficut et 13 S, ufnrpatunn videat. 
SurgamusI fefe. illis adjungit , quafi dicat: ego vobis dux 
ero, vobis viam praemonllrabo : uno omnes animo me duce 
fionf argite ! imo vero infurgamus uno confenfu omnes 
ftudia omnia et vires <*d Idumaeos bello delendos confera- 
mus. Contra eam, Idumaeam, B1W Y"'**. ' by, *«fl 

quam vero mox loquitur in mafculino Vs. 3. feqq. refpectn 
habito ad populum, nnnbpb Ad bellum ei inferendum, ut 
Jefaj. VII, ji, Zachar. XIV, 3. „Ceterum lenius eft, fore» 
ait exercitus hoftilis , e pluribus gentibus coactus, adeoque 
numeroGor et validus, bellum Idumaeae inferat exitiabile 
et luctuofum." ScHNURIlEJU • ■ . .J 

Iri , e. ... »*!.; /*•» . n •» * - ' c . t 'S 

eou: 3. niq. Ecce , inquit Jova, in prppria fua perfona, 
cujus nuncium propheta fuo Judaeoruuique nomine retu- 
lerat Vs. i. D'iaa .qwiJ Vap Parvum dedi, reddidi, feci 
te-dnter gentes ; neque enim lala fuit .Idumaeorum ditio, 
.neque ampla celebriaque regio, viet: «pn Defpectus 
jes admodum, defpicatilfimus. Sunt, qui haec verba pro- 
.phetice capiant,, ut comminationem;, hoq fenfu: minimum 
-et defpicatilGmum te reddam. Ita Kimchi : pinn ion qirinj 
.B’31 Dipoa 33tt niM'333 »3 i. e. qinni pojitum pro 
reddam, te • nam in vaticiniis Praeteritum faeps 
' loco Futuri ponitur. Sed quum Verfu proximo Idumaei 
‘populi faftus et infolentia carpatur, concinnior et elegan- 
g . - tior 
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t£or prodibit fenfus , fuperiore explicatione adfcita , ut 
faltus illius Idumaei vanitas eo magis elucefcat. Quali 
dicat: ita es humilis et ignobilis obfcurusque inter alias 
nationes , o Idumaee popule, ut vix inter eas celebreris ant 
nomineris. Quid ergo e 11, quod tibi ita placeas ? fic te te 
efferas? Ita lenium exponit et Hieronymus : „0, inquit, 
Edom , qui quum minimus fis inter omnes in circuitu na- 
tiones, et ad comparationem gentium ceterarum parvus in 
numero, ultra vires erigeris fuperbia. 1 * ■> 

3. ¥|N'i£>n ]1*n Sed fuperbia cordis tui fefellit 

U (ut Genef. 111, i3. tanin ferpens me fefellit, fe- 

dnxit), tibi impofuit , ut quum minimus, aut nihil potius 
fis, te tamen aliquid, vel te maximum effe credas. LXX 
pro Sjtoiiln ponunt i-rrijpev <rs, quod Hieronymus fequitur, 
qui extulit te reddit. Legerunt Seston, per Sin, a Mips 
quod melius judicat CArFlM.us Crit. S. T. II. p. 729. edit 
Vogel - Scharfenberg. „Arguit enim , “ inquit, „propheta 
faflum et typhum Idumaeorum-, et feqnitur: quia halitat 
in fiffuris petrarum, et habitatio tua efi 0VU3, locus ex- 
celfue, quali diceret: quia tu es fallu turgidus, delegilli tibi 
locum excelfnm habitandum, unde reliquos omnes infra te 
defpicias.“ Id placet Koehz.ero, qui verba nollra fic red- 
denda cenfet: praetumidae mentis jactatio fuftulit te. Nec 
abnuere videtur Db-Rossi, qui et codices quosdam fuoa 
ejNvpn exhibere, et Syrum hexaplarem ineditum in re«b- 
dendo hoc verbo Alexandrinum fequutum effe teltatu*. 
.Verum de illa Cappelli interpretatione Buxronrius Ant ierit. 
p. 565, feveram quidem, fed minime injuilam fententiam 
tulit hanc: ,,lnfulfa, inepta, aliena et incondita verborum 
prophetae paraphrafis! Quafi vero hoc taxaret propheta, 
quod ilii ex fuperbia locum excelfum inhabitandum elege- 
rint, ex quo alios defpicerent ; ac non potius, quod illi, 
quibus locus excellus inhabitandus contigit, inde ad feco- 
ritatem, fallum et fuperbiam, feducti fuerint, quafi fcilicet 
extra omnem telorum jactum omneque periculum conffituti 

ellent, 
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«flent, et nemo illis nocere poflet.** Accedit, quod Hiphil 
loton nusquam extollendi fignificatu legitur. Receptum 
Sjtoton tuetur quoque parallelus Jeremiae locus XLIX, 16. 

Jllt M'ton ^PxSbp arrogantia tua decepit te, 

fafi.ua , inquam, cordis tui. V*>0 “ MCjiiS '33to Qui habitas 
in tractibus petrofis. "ODto Participium cum Jod paragogico 
pro ja'to, ut Mich. VII, i4. Deuter. XXXIII, r6. Ita Pfalm. 
CXXI1I, 1. 0'Btoa '2to1»n qui habitat in coelis. pV0"O3n, 
quod et Cantic. II, i4. occurrit, A. Schdltens in Animad- 
verjf. philologg. et critt. ad Jefaj. XIX, 17. interpretatur 

afyla petrarum, nominum illorum prius ex Arabico liti 
confugit illuftrans. Sed vere obfervat Schnuhhbhus, ana- 
logiae convenientius efle, nomen a verbo nin ortum ex— 
/ / / / / 

plicare ex nfu verbi (pro_j2rt^), quod Ggnificat 

i * / 

perflare, corfi/lere in loco , nude nomen idem e(l 

/ 1 C 

ac regio, tractus, telle Dfclieubario, Arabico phi- 

lologo, e cujus Lexico Schnurrerus ipfa verba arabica 
affert. Itaque tfSo-OJsn funt tractus petrarum, i. e. tractus 
horrentes rupibus, quales contra hoAiuni iucurfionem facili 
negotio defendi poliunt. LXX : 'Ei/ ruit ora?; rwv rrerpav. 
Hieronymus: in fcijfuris petrarum. Chaldaeus: 'rn Pmu 
KS'D istoa viton K-jtoa 1 ; quod fimilis aquilae tibj videaris, 
quae habitat in fcopulis rupium. mato D11B In altitudine 
fedis fuae , i. e. in fede fua altiihma ; appolitio et repeten- 
dum ante Dl“iB praefixum a ex ltSq“'«na. Alii, fubaudito 
ante D1*lE relativo *\ton, fic vertunt: cujus habitationis, 
feu fedis fublimitas eft in tractibus petrofis ; vel brevius, 
Oto , ubi eft fublimis ejus fedes. Quali dicat : in eo tibi 
places, quod loca 'natura munita incolas, arces invictas, et 
inacceffas. Pro mato D11B LXX et Hieronymus legerunt 
,mato omD. Hic enim exaltantem folium fuum, illi 1 tywy 
xctroixlxv clvtov reddiderunt, probante Kcehlero. laSa *in« 
yjn ’B Qui dicit in corde fuo , apud te cogitans: 

Prophh. Minn. II. S quit 
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quis rKe in terram detrahet? Invictum te plane ede ar- 
bitraria, et arcea tuas inexpngnabilea. 

4. ittiJS n'23n - bh Si extuleris tanquam aquila, 
repete a fine prioris hemiftichii hujus Verfua, S|sp, nidum 
tuum, nt apnd Jeremiam XLIX, 16. diferte legitur: -'3 
qap ItfiS a' 3 .} 1 *- Quod multo Tatius erit, quam cum alii» 
fubaudire qr*3», fedem, feu habitationem tuam, vel sv33t» 
facere intransitivum, Ji tete extuleris. B'to D’2312 fS * ohi 
T[ 3- Et Ji vel inter fidera ponendo pofueris nidum tuum, 
i. e. habitationem tuam, uti Chaldaeus vertit. Perdat 

in metaphora ab aquila fumta. Quod dicit inter Jidera, 
nihil refert Gve proprie intelligas in coelo ipfo, vxepPoh- 
xwc, vel in altifiimis montibus, qui ad fupretnam uaque 
aeris regionem pertingunt, ubi njdulari folet aquila. (Jtrin- 
que enim fignificare voluit munitiones alti (limas et vali- 
diffimas Idumaeorum, quemadmodum Habac. 11,9- de Ne- 
buoadnezare dicitur, eum 1sj3 C1*iB3 DW*j ponere in excelfo 
nidum Juum, ut malum evadat. Et Num. XXIV, 21. Bi- 
leamus de Cinaeis dicit: Quamvis fortem fedem habeas, 
JJSp ybca 0'to-v, et in rupe pofueris nidum tuum. Quo 
loco Infinitivus D'it> politus elt loco verbi finiti, Dvoja, ut 
locis pluribus aliis. Vid. N. G. Schroederi Inftitutt. ad 
fundamm. Ling. Hebr. Syntax. Reg,- L1V. et Storhii Ob~ 
fervatt. ad Analog. et Syntax. Hebr. p. 157. feqq. ,,Auda- 
cior hyperbole-, qua inter fellas nidum ponere dicitur 
aqnila, fed et apud Arabes frequens eft formula : jA-cf (jA 
oVjLC (j-O, magis ille inaccejfus efi quam aquila 
coeli. Yid. A. Scijultens ad Proverb. XX, 3o. Nidum pro 
arcibus munitis praeruptisque dici, vix efi cur moneamus. 
Sed non alienum judicamus commemorare locnm ex car- 
mine quodain arabico , quod exfiat in Excerptis HamaTae 
a Scbultenfio editis p. 464. Auctor, gente Judaeus, arcem 
familiae Tuae celebrans nobilem, inaccefiara, praeruptam, 
montem, cui illa impolita fit, laudat his verbis: 
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JU» $ zj 

Stabilit ejl radix ejut fub terra, eundemque effert vertex 
ad fidera usque ; ejl inac.ceffus , procerus ScunuhreR. 
njrp OSO ?pp*i1K Dttio Inde tamen te detraham, ait Jova, 
adeoque efficiam, quod tibi videbatur nunquam fieri pofle. 
Cf. Amos IX, a. 3. 


5. Inducit jam admirabundaa et obftupefcentes gentes, 
quod tam florens et celebris natio ita corruerit, verum cum 
farcasmo, id efl, ut ei amarulenta ironia infultent et illu- 
dant. Undenam, quaefo, Idumaeo populo acclamant, baec 
tibi tam gravis accidit ruina et exitium? TjS-ftNa 0'333 *on 
Num fures ad te venerunt? te invaferunt? 'Tiiy-DH 

V f I “ « * • 

Num vaftatores, praedones nocturni ? hi iidem cum furibus, 
qui noctu plurimum graflari folent, aut fi die graflentur, 
id occulte ac velut in tenebris incautos opprimendo faciunt. 
Sed haec, inquit, quae tibi accidit, depopulatio gravior 
efl, quam ut a furibus et nocturnis praedonibus admilfa dici 
queat. Quare admiribundae exclamant: niynni ip« quo- 
modo excifus es! quantum efl iflud excidium ! Ita Niphal 
verbi non exfcindendi fignificatu faepius reperitur, v. c. Hof. 
IV, 6. X,7.. i5. Jefaj. VI, 5. At Hieronymus: Quomodo 

conticuiffes? Syrus: LcL* j-J— i.»j quomodo filuijli? Chal- 
daeus: qio:] Miyin quomodo fopitus fuijli? Et hi 

quidem ex cognato dot fduit , Pf. IV, 7. , quocum ruri et 
Jefaj. XIV, 17. Thren. III,* 4g. ceffandi notione convenit. 
Unde et Jabchi, Chaldaeum fequutus, verborum nn*i»*o tp* 
fenfum hunc efle dicit: ita fopitus es, ut hoftes patereris 
omnia quae vellent auferre. LXX: IIou ctv uirBppt<p}j(, 
quafi nrytni tpK quomodo projectus es? legiflient Quod 
dixerat, crudeliorem efle Idumaeorum calamitatem, quam 
ut furibus aut nocturnis grallatoribus fit tribuenda, jam 

S a magis 


K. 
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magis declarat: sajj* MlSri nonne furabuntur , furari 

folent, fures fufficientiam fuam? i. e. quae fibi fatis funt. 
A furibus haec Ii facta forent, ea tantum abstuliflent, quae 
ferre potuilTent, aliis vel per falietatem, vel per oblivionem 
neglectis; nunc nibil reliqui apud te factum eft, omnia 
corrafa, de vallata, deperdita, etiam intima et abftruGflima 
quaeque, ut Vs. G. , fubjungit. Pergunt gentes, quae ante 
Idumaeam flantem et florentem viderant, nunc ejus ruinis 
adfpeclis attonitae , fed fimul illudentes: tiS sua 0'1 sS”DM 
num vindemiatore « venerunt tibi? te adorti funt? i. e. 
hofles aut alii vindemiatoribus Cmiles, qui non ob cladem 
hominibus inferendam irrumpunt, fed ut fruges corradant, 
et omnia quae ad victum atti nent. Chaldaeus: psitan 
pBlEjbS raptores in/lar vindemiatorum. Sed non potelt 
fieri, inquiunt, ut ab illiusmodi fis vallatus ; hi enim etli 
agris non parcunt, multa tamen reliqua faciunt: MlSn 
annon illi reliquos faciunt racemos? qui 
eorum oculos fugerunt. Hi enim proprie hebraice niSVst 
dicuntur, qui poft vindemiatores racematoribus relinquun- 
tur. Levit. XIX, io. vetat Deus vineam a domino racemari 
vS qtnST), ut pauperibus relinquantur , quae per 
oblivionem praetermiferunt vindemiatores. Noftro loco 
vero racemis fignificatur, quidquid poft maximam partem 
bonorum hominumve vel expilatam vel occifam fuperftea 
elt. Sic Jerem. VI, 9. quum in totum Judaeos exfcindendos 
Jova minatur, racemandos monet, rrOHw SSltf 

, racemabunt in/lar vitis reliquias Jfraelis, ut poft- 
quam femel excidere coeperint hofles, fubinde redeant, 
vindemiatorum, imo etiam racematorum more, ut nihil 
plane relinquatur quod excifnm non fit. Judic. XX, 45. 
SnViW'1 racemaverunt eos in femilis quinque millia vi- 
rorum , i. e. poft primam pugnam, caefamque ac fufam 
aciem, fagientes disperfos ac palantes per diverfas femitas 
confectati funt , interfeceruntque adhuc quinque millia. 
Vid. et Jefaj. XVII, 6. XXIV, i3. Mich. VII, 1. HiEnoNYAtus: 
„Quod dicit: hoc eft: fi fures et latrones, qui de nocte 

domos 
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domos fuffodere confueverant , et rapere qnae in domibos 
funt, introiffent ad te, et absconditi tenebris circumiffent 
domus tuae angulos, utique hoc tuliffent quod fibi putabant 
polle fufficere, et aliquid in aedibus tuis vel per fatietatem 
vel per ignorantiam reliquiQent. Si vindemiatores intro- 
iflent vineam tuam, et eam vel LoAiliter vallare, vel a te 
conducti demetere cuperent, quamvis diligens eorum fuiiTet 
vindemia, tamen racemos viribus foliisque caelatos inter 
palmites reliquiQent. Sed omnia hoQes, qui ad te, Domino 
jubente, venerunt ( lignificat autem Babylonios et exerci- 
tum Nabucbodonofor) invelligaverunt.” Eadem leguntur 
Jerem. XLIX, 9., fed inverfo ordine, ut vindemiatorum 
prius quam furum fiat mentio, et ante Mlh omiflum (it n 
interrogativum, ut alias haud raro. 

6. Cladem Idumaeis illatam longe graviorem facit, 
quam ut furibus aut direptoribus pofiit tribui, quod per- 
quifita fint et pervelligata ab hoilibus abftrufiffinia quaeque, 
ito» itoani ti’H Quomodo pervejligali funt E/au, i. e. 
Idumaei, Efavi polleri, velj i®» 1 ’ nn ItoK, quae funt 
E favi , ut Graeci dicerent ree rov 'Hactu , quod jam aperte 
dicitur proximis verbis : i'3BXB 1V33 quomodo perqui/Ua 
funt abdita ejue, i. e. intima, abltrufillima quaeque, etiam 
quae in fubterraneis cavernis falis tuta et nemini pervia 
fore putarunt, etiam reconditiflimi thefauri, ut in orbium 
expugnatione a praedae et auri avidis militibus fieri folet. 
Alii voasD latibula ejus interpretantur, quod locum potius, 
quam rem notari cum foritoa nominis doceat (quum prae- 
politum n nt plurimum nomina locum defignantia formet), 
tum parallelismus Jerem. XLIX, 10., ubi i’npco occulta 
ejue politum. Senfus haud multo differt. Hieronymus: 
,. Revera, ut dicamus aliquid de natura loci, omnis auArali» 
regio Idumaeorum de Eleutheropoli usque Petram et Ailam 
(haec eil enim poffellio Efau) in fpecubus habitatiunculas 
habet. Et propter nimios calores folis, quia meridiana 
provincia eft, fubterraneis tuguriis utitur.” Verbum n»a 

■ quae- 
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quaerendi fignificatu Chaldaeis quam Hebraeis frequentior, 
quibus tt*(33 ruagis in ufu efl. Occurrit tamen et Jefaj. XXI, 
13. 1'5>3 pu'3n “ DM Si perquirere vultis perquirite. In 
parallelo Jeremiae loco nofter Verius fic immutatus legitur: 
V1P0B“n« »tv»ba lto-DX 'PSum S3N--0 nam eso denu- 

▼ ▼ : • v ▼ - « • 1 - * • -j • o 

davi Efavum , detexi latibula ejus. Pro-wani, in quo 
veteres interpretes ac libri fcripti confenliunt omnes, Mi- 
chaelis reponendum vult ex Jeremia 'tBitmj quomodo denu- 
dati funt. Conjectura prorfus fupervacanea. Hieronvmus 
etli in verfione fua recte habet: Quomodo fcrutali funt 
Efau? in Commentario tanien, Jeremiae locum in mente 
habens, fcribit: ,, Discooperui, inquit, Efau, id eA , quod 
terra premebatur in medium protuli, et aperta funt omnia 
quae claudebas, fubltanliamque tuam me pariter cum lio- 
Itibus perquirente nulla poLuerunt 1'ecreta celare.“ 

7. ' Etiam a foederatis et fooiis deferlus e A ac proditus 
populus Edomiticus; nec id immerito, quia ipfe cognato 
fibi Judaico populo perfidus, fuit, ut infra Vs. 10. 11. dictu- 
rus eA. sjpsVj bs Jpnbtti b*33n - iy Usque ad limitem 

certum (ob n articuli praefixum), nempe tuum, non, ut 
alii volunt, hollis, tuae regionis, dlmifsrunt te, i. e. dedu- 
xerunt, officii caufa funt profequuti omnes viri foederis tui, 
omnes tui foederati, quali tecum junctis viribus efient op- 
pugnaturi hofles tuos, ac interea in animo habebant, quum 
eo te perduxiffent, te deferere, et fefe tuis lioftibus adjun. 
gere. rpnW expofuimus dimiferunl te, fumendo dimittere , 
ut proprie Latinis dicitur pro deducere et prqfequi, comi- 
tari deducendi caufa: quo fenfu legitur Genef. XVIII, 16. 
Surrexerunt viri, et comitatus efl eos Abrahamus DnWb 

w ▼ 1 - : 

eos deducendo. Et ibid. XII, 30. Mandavit Pharao viris, 
tPM viWm ut deducerent , comitarentur eum, et uxorem 
fuam, Quo loco LXX recte verbo cv^rporiftveiv uG funt. 
Alii verbis hisce hoc dici exillimant, fuifie ipfos Idumaeo- 
rum foederatos, qui eis auctores fuerint, ut e fuis finibus 
exirent ad fines hofiium , et eos eousque comitatos efle, 

quali 
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quaG dolentes, quod folurn verterent, quum res aliter ha- 
beret. Asen-Esra haec ita intelligit: non potuerunt te tni 
foederati fervare, fed tantum usque ad fines tuos te dedu- 
xerunt, quum tui fuperllites captivi abducerentur. Alii 
nW h. 1 . fenfu malo pro ejictr a capiunt, ut Genef. III, 23. 
Pf. XLIV, 3., ut fenfus fit: caufa tuae expuitionis e tuis 
finibus fuerunt infelicis belli fuafores et perfidi foederati. 
Ita Chaldaeus: Vs npinfl jo ex limita 

tuo migrara te fecerunt foederati tui. Schnurrerus 
quoque verbum nVttf non de amica honefiaque deductione, 
fed de rejiciendo repellendoque capit hoc fenfu: quos de 
petendo contra hoftem auxilio legatos mittes, focii recufa- 
bunt admittere, fuiaque finibus excedere jubebunt , metu 
hoRium tuorum, quos laceflere verebuntur. Sed quod pro- 
xime fequitur, spwtttn deceperunt te (vid. idem verbum 
fupra Vs. 3.), fatis indicat, Idumaeos a fuis foederatis fuifie 
proditos. In eo enim fefellerunt, quod quum illis fideret 
Idumaeus populus, ipll eum hoflibus prodiderint, ubi ad " 
regionis fines eflet perventum. „Pro Tptoitln codices non- 
nulli De-Rofliani habent Sj?NV»n. Alexandrinum quoque, 
qui vertit «Vrear^ffav eoi, concinere exifiimant Koehlerus 
De-Rofiiusque, praeeunte Cappello (Crit. S. p. 343. edit 
Halenf. ), qui monet, interpretem tJWntm accedifie, quali 
elfet flHWjri. Nos verbi fenfum utcunque red- 
dere voluilTe dixerimus. “ Schnurrbr. Praeva- 

luerunt tibi fcil. confiliis fuis vel fraudulentis , vel faltem 
tibi infaufiis. Vel: fuperiores te evaferunt, fefe tuis ho- 
Aibus adjungentes. ,, Ait propheta, inquit Schnurrerus, 

,, alios amicorum multa pollicitando , profperique fucceffus 
exlpectatione facienda incitaturos efie populum, et contra 
vim hofiium confirmaturos,; fed hanc ipfam rem fraudi 
ipfis futuram efie, atque ad exitium parandum facturam. 
Hoc quippe Tenfu verba accipienda efie 

intelligimus ex loco fimili apud Jeremiam XXXVIII, 22 .“ 

Ibi enim vates Sedekiae minatur, fore, ut mulieres, quae 
in Judaea regia fuperfulurae fint, educantur, et illi ob- 
jiciant, 
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jiciant, eum a fui* amicis proditum atque victum efle: 
C]0'S» TjS rttm J]irv>Dri fe duxerunt te atque praeva- 

luerunt tibi turpiter decepto viri pacis tui, ut b. L, i. e. 
pacati erga te y imo tibi amici et foedere juncti , a quibua 
nihil timebas. Vid. Pf. XLI, 10. Jerem. XX, 10. et cf. not. 
Pf. VII, 5 . Addit Noller: *»1tD 50 'bj qonV Pania 

tuus, i. e. qcnb 'Ssh, comedentes panem tuum, qui tecum 
comedunt, ut recte vertit Uieronyrans (nam LXX bauc 
dictionem non expreflerunt) , atque Chaldaeus, 
convictores menfoe tuae, tui domellici, vel repetendum 
aro ro S xoivov ante CjEn 1 ?, ponunt infidias fub te, 

fuppofuerint tibi infidias, uti feris retia et teudiculae fup— 
poni folent, quibus capiantur. Vel spnnn cum Scfanurrero 
fnmendum pro spnnna in loco tuo, i. e. tibi. Nomen *wij 
duobus reliquis, quibus in V. T. decurrit locis, Jerem. 
XXX, i 3 . et Hof. V, i 3 ., ulcus foedum et purulentum de- 
notat, quod nauleam intuentibus parit, ad fajlidivit 
referendum. Id vero noltro loco nullo modo commodum 
fenfum efficiat. Veteres raro confenfu nollrum nomen in- 
Cidias interpretantur, quod fere flagitat hujus loci ratio. 
Ea ipfa voce enim utitur Hieronymus. LXX: i-vtlpx. 

m 

Chaldaeus tdjjjn offendiculum ‘ Syrus infidiae. „Qoi 

veterum confenfus,“ inquit Scunurrerus, „non poteft non 
magnam apud nos auctoritatem habere, etiamG ex ufu lin- 
guae non plane demonllrari queat haec fignificatio. Nec 
tamen illud fpernendum, quod arabici verbi praecipuus 
ufus pofltus eft in dolo ac fraude , praefertim ea quae fit 
blanditiis ac rerum fpecie.“ Id quod Dfcheuharii, Lexico- 
graphi Arabici, verbis confirmat. Alia ratione tendiculae, 
five infidiorum fignificatum noftro vindicat J. A. Ting- 
stadius in Supplemm. ad Lexx. Hebrr. p. a 4 . , illud deri- 
vando ab Arabico ff* aequaliter distendit, unde Prov. 
I, 17. pliraGs hebraica .TjliB per iHrstvsrxt ilttrvet 

ab Alexandrino interprete exponitur. „Hinc clariffime 
patet, “ pergit Tingfladius, „ verbum n»B Hebraeis familiare 
... • fuifle 
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fuilfe de retibus et tendiculis, quales expandere aucUpet 
folebant. Quid autem poetis Hebi'aeis folemnius, quam 
figura retis vel laquei in exprimendis infidiis et vitae dis- 
criminibus? Exemplo fint nS Pf. XCL, 6. CXL 1 , 9. Prov. 
XXIX, 5 ., ulgio Deuter. Vlf, 16. Pf. LX 1 V, 6. CXLI, 9. 
nah Pf. XXXV, 8. CXL, 6. Eodem tropo, poenas Edomaeo- 
rum, ob perfidiam in Jacobitas promeritas, denunciana, 
utitur Obadias: Convivae tuae laqueos expanfos , i. e. in- 
fidias, tibi firuent , quo* nemo animadvertet ? 1 Expan- 
dendi fignificatus, verbo hebraico a Tingfiadio ex arabico 
Jf -' 0 alfignatus, poflit quidem in dubitationem vocari, 
quum verbum arabicum proprie denotet: „aequaliter dis- 
tendit, uti implendo Jit, utrem ? 1 Cui ergo collato arabico 
verbo illa fignificatio non fatis certo probata videatur, ei 

offerimus Syriacum Hio, quod Bar-Bablul exten- 

fus fuit exponit, unde extenfio, extenfum funibus 

v. c. tentorium, et funes lanei, vincula lanea, 

* * 

et Chaldaicum 1*}»'» tapetum, quo lecti f emuntur • ut 
igitur *iHd expanfum quid ad capiendum, veluti rete, figni- 
ficet. Illorum igitur etymorum, fjf vel 5 liO, utrum 
eligas, habebis infidiorum notionem, huic loco optime 
accommodatam. Alii SjEn 1 ! in Accufativo fumunt et verba 
haec fine ellipfi fic exponunt: panem tuum ponunt viri illi 
pacis tnae, quorum meminit, vulnus fub te , i. e. foederati 
atqne amici illi tui efficiunt, ut convictus, qui illis tecum 
efl communis, tibi fit exitio, inde enim occaGonem fumunt 
te prodendi, quum hac familiaritate confilia tua refcifcentes 
ea hofii aperiant Ita Jakchi, nifi quod is baec iu fpecie 
ad Jacobitas fire Ifraelitas referat, quorum progenitori, 
Jacobo, Efavus f. Edom jus primogeniturae cibo lenticulae 
vendidit, ut igitur illud cibi Efavi fuerit vulneri et offendi» 
culo. Verum dum locum nollrum cum Pf. XL 1 , 10. confero, 
ubi pofl 'E ihttf fequilur 'Enb bslK, non poffum quin 

in fententiara illam inclinem , qua ante s&nb fubauditur 

n 'Ss». 
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«Ssh. Atquo liand fcio, annon ille Pfalmorum locus vati* 
noftri menti obverfatus fuerit, 13 naisn pM Non efi pru- 
dentia in eo, enallage perfonae, pro ^3 in te, i. e. adeo •• 
Itupidu» es, ut non fenferis tibi ab amicis tuis et foederatis 
infidias ftrui. Sunt, qui 13 referant ad lito, hac feutentia: 
fupponent tibi vulnus Jine inteiligenlia , i. e. cujus vulneris 
nullus efb fenfus, ac fi diceret: vulnus quod non fenties. 
Ita pia, intelligere , pro fentire Pf. LV1I1, 10. «s3j Dnca 
*»CN DasnSsB priusquam fentirent ollae veftrae rhamnum. 
Sed recte Schnurrerbs: „ln verbis 13 n^Dti pn nequa- 
quam referendum efl Ia ad nomen lltr, quo fenfu vix 
abefle poterat iS vel SjS, additum a Graeco interprete juxta 
codicem Alexandrinum, otix san poi avvevic iv ctvroft, 
imitante Arabe, niG Romani codicis lectio, cvx ion avveaui 
uvroii, praeferenda. Quod Chaldaeus pro ia fubftituit ?13, 
id fane non facit, nt alia ipfum lectione hebraica ufum eife 
putemus, quod Hubigantius voluit; fed vifum efl ipG ac- 
commodare hoc ad praecedentem : in hebraico autem ia 
politum efl. pro iiy»3, oratione e fecunda perfona in tertiam 
fubito transeunte,“ ut fupra Vs. 3. Cum no Ara phraG fenfu 
convenit Deuter. XXXII, a8. Gens perdita conjiliis funt 
Ifraelitae, nji3P ens pNi nulla in eis intelligentia , pru- 
dentia. 

8. Quod Verfu fuperiore breviter dictam erat de pru- 
dentia apud Idumaeos defutura, repetitur nunc et nonnihil 
amplificatur. Amiflis caftellis, opibus et amicis, Idumaei 
poterant fiduciam aliquam concipere e prudentia fuorum. 
Verum et hanc vates fiduciam illis adimit hoc Verfu, dum 
« ait, Jovam eos omnis confilii inopes redditurum. 01*3 Nl^n 
KMrt Nonne illa die? illo tempore, quo a tuis amicis 
proderis. Pendet enim ab eo quod dixerat fub finem Verfus 
fuperioris : 13 np3P pie, nulla amplius in eo prudentia. 
DtiMB 0»O3n sm3M.ni Perdam fapientes ex Edom, e gente 
Idumaea, y ante *rn3Mn tantum convertit, non copulat, 
quefi 1'3 mh dixiflet, Aliis efl tum, ut Genef. XXII, 4. 
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l'3'V - nw B.112M ntol 01»2 tertio die, quum adve- 

niflet tertius dies, turri fuflulit Abrahamus oculos fuot. 
Sapientibus, 'd’05n, quibus privandi fint Idumaei, non 
augures, hariolos, et fimilium artium -peritos, cum non- 
nullis interpretibus intelligimus, fed confultos et pruden- 
tes, qui confilio et rerum experientia valent, quorum eft 
fpectata indullria et in rebus gerendis folertia, quod in 
bello apprime neceflarium e II. Cf. Jefaj. XXIX, i4. rH2Hi 
VB2n DBDn peribit prudentia fapientum eorum, pruden- 
tumque latebit prudentia. Repetit Noller eandem fenten- 
tiam verbis paulo aliis allero hemiftichio: ito l.in nsians 
et intelligentiam , prudentes, perdam e monte Efau , i. e. 
ex Idumaea, quae montana regio erat, Vs. 9. 19. 21. nJl2n 
Chaldaeus recte vertit: MtiunSsiD W31 122 Sdi omnemqua 
virum in quo e/l prudentia. ER enim metonymia adjuncti, 
qualis Jefaj. 111, 25, Homines tui gladio cadent, qty}«2» 
et fortitudo tua, fortes tui in bello. Ita fenectus pro feno 
dicitur a Lucano Pharfal. II. Vs. 232. 

— — — Sic moejla J enectus 

Praeteritique memor Jiebat metuensque futuri, 
de fene bellorum civilium mala deplorante. Interrogatio, 
qua hic Verfus concipitur, praemiQb Nlb.i affirmationem 
infert, ut Deut. XI, 3o. pnl»n ia»* n»n"M'bn nonne funi 
trans Jordanem? Vid. et Jof. I, 9. 1 Sam. XX, 37. „Quod 
dicit propheta , luturum efle , ut fapientiores omnes ablati 
fiht, non eum fenfum habere debet, quod qui confilio 
'rerumque peritia valerent exftinguendi fint ante excidium 
reipublicae ; fed poteft verborum fenfus effie hic : fore , ut 
omnia ab ipfis tam perverfe agantur et infeliciter, ac fi 
nullus inter eos fuperefiet, qui confilio rerumque ufu * 
quidquam valeret. “ Sciixurrer. Noftrum locum imitatur 
Jeremias XLIX, 7. Sic dicit Jova: nullane fuperejl in 
Themane fapientia ? periitne prudentum confilium, fuper- 
vacanea eorum fapientia? 

9. Quod praeter confilium in rebus humanis pluri- 
mum quoque valet fortitudo bellica, additur, neque hanc 

. ipfo* 
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ipfos quidquam profuturam efle. Sjvtiaa ?flm Frangentur 
pavore, conflernabuntur (ut Jerem. L, 36., et D'Pn con- 
fternati XLVI, 5.) fortes tui, ftrenui viri et animo virtu- 
teque praellantes, quos apud te habes, fcrn o Theman, 
i. e. Idumaea, ita vocata vel a Themane, Efavi nepote, 
Genef. XXXVI, 11., vel a fitu regionis, nam fita erat 
Judaeae ad meridiem, quae nuncupatur, vid. not. ad 
Araos I, 12. Schnurrerus Theman pro urbe aut provincia 
Edomitica habet, quae vero hic pro Idumaea univerfa po- 
natur. Alexandrinus, qui vertit: xxi xTot/^oovrat ot 
fia.xr\rx) ffou ol ix Qxtfidv, putavit ante vocem jD’n re- 
petendum efle nomen ***iiaa. Similiter Hieronymus et 
Chaldaeus, qui )2j*n ligni flcalione meridionalis plagae 
fumferunt. Hic enim : ME1*n 'an' ^latlM confrin- 

gentur fortes tui inhabitantes meridiem. Ille in Com- 
mentario: ,, Pavebunt pugnatores tui de Theman, quod 
nos interpretati fumus meridiem. Quomodo autem fupra 
[ad Vs. 1.] dixeram, Efau tribus nominibus appellatum; 
ita et plaga regni ejus, quae ad Auftrum vergit, tribus vo- 
cabulis appellatur, Darom [vid. Chaldaeum], Theman, 
Nageb [vid. infra Vs. 19.], quae omnia juxta Ezechiel 
[XXI, 1.] Auftrum, Africum, Meridiemque figuificant." 

Subaudi “ndH ut, etenim non tam finem notat, quam 
merum eventum, quali dicat: ex qua confternatione cer- 
tiflime eveniet ut exfcindatur ; cf. Hof. VIII, 4. iti'N - mj’ 
ut exfcindatur vir, quisque, Chaldaeus addit: n^a*! 

in quo robur eft, i. e. ut omnes belli apti exfcindantur 
Itoi? nno e monte Efau, ex Idumaea, vid. not. ad Vs. 8. 
Chaldaeus: liffjn Na^sn ex arce Efau. Ex occijione, 

e caede, f. per caedem multam, quae ibi patrabitur, qua 
holles tui in te faevient. Sine caufa hoc additum SajJJD 
pluribus recenlioribus interpretibus fuperfluum vifum et 
languidum, unde non dubitant vocem ab antecedentibus 
Te jungere atque ad Verfum fequentem trahere, ut fenfus 
Ct : propter interfectionem et iniquitatem in fratrem tuum 
Jucob. Ita LXX, Hieronymus et Syrus, qui voci ocn» 

Vs. 10. 
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Vs. ,io. etiam copulam praefigunt. *>Bjse etfi displicet 
quoque Schnurrebo, qui id ob caedem vertit, minime 
tamen ipfi necefle videtur, a recepto ordine verborum 
recedere. „Immutalis,“ inquit, „ tantummodo vocalibua 
ponendum putamus Stsjj» feu Stspn, ut fit Participium 
illius modi conjugationis , Paahel feu Pohel dicas perinde 
eft, quae refpondeat tertiae Arabum, habeatque vim relati- 
vae feu mutuae actionis. Eli itaque bttpe idem plane quod ' 

vir praelio aptus. Senfus : fractis copiis Thema- 

. . . j . ’ •• > • . . 

nitida peribunt reliqui omnes, qui ad pugnam apti funt. 

Forte Themanenfea, quod reliquos bellicae fortitudinis fama 
antecellerent, ad primum liollium impetum fuAinendum 
adhibiti funt, vel initium oppugnandae terrae Edomiticae 
factum efl a Themanenfi provincia.” Hinc Verfum noflrum 
Ec vertit: Fr actique erunt fortes tui, o Theman , tune 
exfcindetur ex monte Efau unusquisque ad pugnam aptus. 
Verum hanc verborum llructuram, qua inter et, quod 
cum eo conjungendum efl , ex Schnurreri fententia, *jtspo 
feu Stspo, ponitur iiuli "irio, talem elTe, quam Hebraeus 
aliquis ufurparit, nos quidem valde dubitamus. Quam 
ceterum Idumaeis hic denunciat Obadias gravillima cala- 
mitas publica unde et quonam tempore oritura, a quibus 
hodibus profectura fit, nec diferte ipfe declarat, nec ullis 
indiciis notisque Ggnificat. Ait qhidem Jeremias XXVII, a. 
feqq. , edixiOTe Jovam fore, ut praeter gentes alias haud 
paucas Idumaei etiam graviter cafiigandi fint a Babyloniis, 
duce Nabuchodonofore, qui Deo fic volente omnia per- 
fecturus fit quam feliciflime. Sed eventus rei teAimoniis 
claris certisque nequit demonArari, biAoria Bos penitus 
deAituente. Quod etG et fateatur Schnurrerus, inde tamen, 
quod Joseshus Archaeolog. Jud. L. X. Cap. g. §. 7 , edit, 
Haverc. Nabuchodoiioforem narrat quinto poA llierofoly- 
morunr vaAationem anno Ammonitis et Moabitis bellum 
intulifle, eisque in poteAatem fuam redactis expeditionem 
fufcepilfe in Aegyptum, inde, inquam, Schnurrerus eodem. 

illo 
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illo anno et Idumaeam expugnatam efle a Nebucadnetare 
credibile cenfet et tantum non exploratum maxime eam ob 
caufatn, quod regi Babylonio in Aegyptum cum exercitu 
proGcifcenti Idumaea, Moabitas Ammonitasque inter et 
Aegyptum media, objacebat, nec poterat omnino intacta, 
aut praefidiis non fatis munita tergo relinqui baec pro- 
vincia. Nobis quidem omnis baec ratio, qua quae vates 
univerGm fummatimque enunciarunt, ad certos eventus 
Gngulaque facta revocantur, admodum' lubrica videtur 
atque incerta. Accommodari quidem iftiusmodi effata poflTe 
plus minusve apte huic vel illi eventui, baud negamus; 
fed vates ipfos ad illos fpectafle, aut effatorum illorum 
intelligentiam tali ratione quidqnam juvari, non adduci 
poffum ut putem. 

10. Jam caufa fubditnr, ob quam ita vallanda atque 
delenda Gt Idumaea, rntiis ?|D3n ab»' ?|'nM orne Ob in- 
juriam fratria tui Jacob , i. e. fratri tuo Jacobo a te illa- 
tam teget te pudor, ignominia obrueris. Bcn vim omnem 
apertam GgniGcare ('1*533 'i wv sn *:a), recte obfervat 
Aben-Efra ad Zephan. I, 9., ubi cum nD*iD dolo componi- 
tur. EU vero hic paGive fumendum de injuria, qua populus 
Jacobo oriundus affectus eft ab Efavi poGeris, ut Jud. IX, a4. 
tjjjip', '33 oan injuria qua affecti funt filii Jerubbaalie ; 
Joel IV, 19. rnirr '33 COn injuria Judaeis illata; Pfalm. 
LXXX1X, Sl. Tp- 13 » ntnn ignominia tuis cultoribus illata. 
„In Gngulis verbis, “ inquit Dausiua, „pondus elt. Nam et 
violentia vitii genus atrociihmum e 11 , et major Gt, cum in 
fratrem exercetur. Nec caret emphaG pronomen tuo. Vis 
etiam eft in nomine Jacobi; nam Jacob et Efau fratres 
erant gemini, quod plus elt, quam G tantum germani aut 
uterini fuiffent" Hinc Deus Deut. XXIII, 8. cum Ifraelitas 
vetat Idumaeos detellari , ab hoc nomine rationem affert : 
Hin J]'nH '3 'OhH 3»rn - nh ne Idumaeum abominare, 
nam eji frater tuus. Commune autem e 11 huic prophetae 
cum aliis, ut Idumaeis objiciat peculiariter injuriam populo 
• ' fuo 


Digitized by Google 



Ineian 
eam ob 
xercita 
nter ei 
intacti, 
ec pro- 
e velet 
evecta 
videt» 
i* puff« 
garaui; 
//ornat 
adduci 


i itqst 

04» 
e ilis 
minei 
ifervit 

ipOth 

ipaltu 

X,ti 

ali* i 
fal® 
Uala. 
im et 

m in 
Vii 
atre» 
i aut 
lita 
"ert: 
arti 
eUe 
iu io 
fno 


, t 

Obadias. V». 10. u. 38 'j 

fuo factam , quaG de aliis ipfornm criminibus ei nulla cura 
effet. Vid. Ezech. XXV, 12. XXXV, 5. Amo» I, 11. PhraOn 
nttlis tJSSPj, teget te pudor, quae et Micb. VII, 10. occurri^ 
alii inde putant fumtaiu, quod facies pudefactis rubore 
fuffuadi folet, alii ab obvelatione faciei ex pudore, coli. 
Jerem. XIV, 3. Dttbn 'isni Wa pudefacti funt ei 

ignominia affecti et obvelarunt faciem fuam. Nobis tegere • 
quaQ obruere et circumquaque opplere in genere notat, ut 
Pf. LV, 6. rMJt.V* 'ioarjl operuit me tremor , quaG undi- 
quaque circumfudit fe milii. Cum noGra pbrali convenit 
Pf. XXV, 16. , '3nDS /OS nciai et pudor faciem mihi operuit. 
Nec non LX1X, 8. Propter te fuftineo opprobrium , nrsa. 
'ja nsba operit ignominia faciem meam. Addit Noller: 
et exfcinderis in perpetuum. Particulam 1 bic, 
nonnulli ideo vertendam volunt, q. d. ideo operieris pudore, 
quia cladem irreparabilem accipies. Malim Gmpliciter pro 
copula capere, ut fenfus Gt: propter injuriam fratri tuo 
illatam obrueris ignominia, et irreparabile excidium expe- 
rieris. Amittam lalutem nullo unquam tempore recuperabis. 
£tiamG vero Idumaea cum vicinis terris a Chaldaeis ex- 
pugnata et vallata fuerit, tantum tamen deeft, ut perpetuo 
defolata manferit, ut Idumaeos potius Maccabaicis tempo- 
ribus cum Judaeis acriter bellantes reperiamus, vid. 1 Macc. 
V, 3 . Josemii Archaeol. XII, 8. 1. 2 Macc. X, i5. feqq. Ne 
igitur Obadias quidquam praedixitte videatur, cui eventns 
non refponderit, Schnurrerus formulam taMsb pau- 

lulum audaciorem, temperandam nonnihil judicat, atque 
ad hunc fere fenfum reducendam: tardius ad vires reditu- 
ros, priftinamque, qualis ante Babylonicam expugnationem 
fuiflet, dignitatem et potentiam vix unquam recuperaturos 
efle Idumaeos. . . , 

11. Prima hujus Verfus verba cohaerent cum initio 
Verfus fuperioris, hocfenfu: injuriam, ob quam exfcin- 
dendus es, intulifti populo Ifraelitico 13JB 01*3 die 

quo fietijli ex aduerfo fratris tui Jacobi (vid. V». 10. ), 

magna 
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magna attentione fpectans et obfervana quid Judaeis accide- 
ret, imminens eorum cladi. Curiofitalera itaque et impium’ 
malignnmque animum atque ardens vindictae ftudium in- 
dicat his verbis, qnum Idumaeos oportuerit fefe fratribus 
luis, Hebraeis, adjungere et opem ferre, tantum abefl, ut 
hoc facerent, ut potius ex adverfo Itando confpicerent et 
exfpectarent eorum cladem et exitium. iVn nnt niStt» DV >2 
Quo die, tempore, abduxerunt barbari robur ejus , quo 
aliqui exercitum et copias Judaeorum intelligunt, fed malo - 
cum Chaldaeo paraphralle et Hebraeis facultates accipere, 
ut nomen *jvi laenius fami conflat. Ana onDii JSf 

• - 1 TTi t • iTI 

quum alieni intrarunt portas ejus, i. e. urbes ejus, fratria 
tui Jacobi. Ante vnijtti omiffum a, quod praepofitum Vs. j3. 

NlaP-bM. Portas vocat urbes, ut Deut. XVII, a. - 
“inna in una portarum, i. e. urbium tuarum. Alie- 
nigenis et barbaris Chaldaeos intelligendos efle, dubio caret. 
Qdia vero in Hierofolymam praefertim, utpote metropolim, 
faevitum elt, ideo fubdit: Vi’ bWw» - biri et quo tem- 

pore barbari fuper Hierofolyma fortem jecerunt, i. e. cum 
cives Hierofolymitanos eoruinque bona et facultates facta 
fortitione inter fe diviferunt. Cf. Joel IV, 3. (ai. III, 3.). 
tnj Projecerunt, Piel verbi contracte pro VP* , ut Thren. 
III, 33. na»i et contriftavit , pro nass, Genef. VIII, io. 
'jnji et exfpectavit , pro Cujusmodi plnra ad dia- 

lectum Aramaeam declinantia obfervat Altino in Funda- 
mentis Punctationis Ling. S. p- 371. Tum ergo, cum illa 
omnia fiebant ab externis et apertis lioftibus Judaeorum, 
Dnn -inna nfiN-oa etiam tu tanquam unus ex illis eras. 
EmphaGs eft in fiPM-03, tu quoque, qui frater eras, quem 
auxiliari et commiferefcere oportebat, tete illis exteris ho- 
flibus adjungebas, et ut illi manum in praedam injiciebas, 
non magis illis parcens, quam fi ex hofiium et externorum 
numero e fles. „Sunt, qui de faturo tempore verba fa- 
cere prophetam exilliment, quod putant, proximis verbis 
(Ys. ia.) dehortari ipfum ab hoc fcelere, quod, fi crimen 
ipfum jam commilTum efiet, alienum omnino foret ac fu- 

perva- 
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pervacaneum. At quis facile fibi perfuaferit, voluifle Deum 
exprobrari tam graviter et quali in tabula repraefentarf 
alienae genti eam culpam, a qua etiamnum vacua elTet 
atque immunis? et quis aequus atque intelligens negaverit, 
fermonem ita efle compofitum, ut rem vere geftam enume- 
ret, haud demum futuram praedicat? Siquidem ex forma 
verbi clarum eft, etiam Infinitivos "ibV et niattf refol- 

v 7 *i i 

vendos efle in Praeterita pto» et t3td, atque ad r>PN“Da 
fubaudiendum r>"n.“ Schncrreji. 

r • » 

12. SpnN-ot'2 Min ~ *5M Non debebo» f pectore diem 
exitii fratris tui, i. e. non debebas oculos pafcere in po- 
puli confanguinitatis vinculo tecum conjuncti exitio. Verba 
activa, quae hoc Verfu et proximo leguntur, H"in, nebn, 
b*3P caet., non actum ipfum, fed debitum fignificant, ut 
faepius. Sic Levit. IV, 2, Si quis per imprudentiam pec- 
caverit contra ullum praeceptorem Dei peccatis IttlN 
n3'iurn quae non fieri debebant. Judic. XXI, a a. DPN 
DrrS Dnnj Vos non debebatis illis dare uxores. Alia exem- 
pla vid. in Glassii Philol. S. p. 199. edit Dath. Verbum 
nH*j cum a, ut hoc loco, conAructum GgniGcare laeto 
animo et libenter videre ac oblectari, obfervavimus ad 
Pf. XXII, 18. cl' hic notat diem calamitofam, fatalem , 
ut Pf. CXXXVII, 7. dies Hierofolymae eft dies huic urbi 
exitiofus, et Jerem. XXVII, 7. y*iK ci» tempus terrae illud 
tempus, quo interitus terrae ingruit. Non debebas, vates 
addit, oculos pafcere 1*123 D1'3 in dies enormis infortunii 
ejus, fratris tui. In phraft hac exponenda haud confentiunt 
interpretes. LXX: iv ypdpx dkkoTpfwv , quod fequutns 

Syrus, V»,2Qj; fcocura diem alienorum , i. e. quo alieni, 
barbari, lfraeliticam terram invaferunt. Ceperunt illi in- 
terpretes, Koeblero et Scbnurrero obfervantibus, vocem 
hebraeam pro '“133 collective poGta. Hieronymus : in die 
peregrinationis ejus , intellexit 133 de alienatione, i. e. de 
die, quo e terra fua alienati funt et expulG, Ita et Kimchi : 
„tempus, quo lfrael tanquam alienigena redditus eft, folo 
Prophh. Minn. II. T natali 
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natali pullus. “ Schncrrervs vertit: cum alienaretur, ob- 
lervatque IDi abalienationem eiTe, quum Deus aliquem, 
tanquam libi ingratam, averfatur et abdicat. Sed Videtur 
vox bebraea non tam alienantis actionem, quam rei alienae 
qualitatem et conditionem proprie Gguiiicare , hinc per m'e- 
tonymiam adjuncti alienam calamitatem , i. e. infolilam et 
novam quandam calamitatem, mirabilem plagam, et iofue- 
tum exitium. Nova enim et infolita ac mirabilia Hebraei 
vocant aliena et extranea. Ita Jefaj. XXVlll, 21 . Ut in 
monte Pharazim /urget Jova, et ut in valle Gibeonis 
irafcetur ad /itum facinus, 'tntorc " 1 : , infuetum fuum 
facinus, faciendum, ad fuum opus , Irini» inaudi- 

tum fuum opus , operandum. Sic etiam nomen di- 
verfae quidem formae, fed ab eadem radice et ejusdem 
notionis Job. XXXI, 3. ufurpatur. Annon *ph calamitas 
pravo, *031 et inaudita miferia operantibus iniquitatem ? 

5 

Concinit Arabicum , et .■>—>, res ingrata, iniqua, 

„hve, <( inquit J. D. Micuaklis in Supplemm. p. i64a., 
„quod peregrina nobis videtur , live quod peregrina ingrata 
et periculofa effe folcnt.“ Japi vero excidium Hierofoly- 
mitanum mirabile et llupendum fuifle, Jeremias tefta.tur, 
QiHSa Yjflj miris, ait, modis dejecta ejl, de urbe defolata 
loquens, Thren. I, g. Noftro loco Cbaldaeus melius ceteris 
vertit ni’3 diem contritionis ejus. ' 33 S nEiyn-St*i 

013N 01 '3 nuns Nec laetari debebas de Judaeis die in- 

IT t V T • * 

teritus eorum, quo victi fuerunt expugnata urbe. “ Vto 
tpS Snan Nec magnum facere os tuum debebas fcil. 
in eum. Magnum facere os plus ell quam magniloquum 
effe, quod Graeci dicunt p.syxX.o^ptifiovsiv , quo hic LXX 
uC funt. Nam lignificat ore infolefcere , afflictis fuperbe 
et contumeliofe illudere, ac intolerandis probris inf ul- 
tore. Pro quo ssa bsnan magnificare ore dicit Ezechiel 
XXXV, i3. eandem Idumaeorum infolentiam arguens. 
Pfalm. XXXV, 26 . fimpliciter dicitur, omiJTo '3 aut ssa, 
Dsbsnaan. 1 
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l3. *B» man “ *5N Non ingredi debebas in 

portam populi mei , i. e. urbem Hierofoly mitanam ( coli. 
Micb. I, 9. nWvv>-i» *»i‘“i»tti i») fcil. onr inna Vs. n„ 
ut ficut hoftes populo meo infultares et praedam auferres. 
Dt>n Bi'a Die exitii eorum, Deuter. XXXII, 35 . Ezecb. 
XXXY, 5 . Cf. Proverb. XVII, 5 . njsa* xb i*» 1 ? noto qui 
gaudet de exitio alterius non erit innocens f. impunitus, 
inina ,ipn-o:i Hin-bt» Non J 'pectare debebas etiam tu 
malum ejus, non delectari debebas (vid. not. ad Vs. 12.) 
calamitate ejus. np* Da ifityurntiSc ut Vs. 1 1. ninbciP " 
lb*n3 Neque immittere debebas fcil. S|i* t f. manus luas 
in opes fuas ad eas diripiendas. Eo fenfu liaec phraGs 
legitur Exod. XXII, 7. 10. snjn na«bBa 11* nW ifV-OH 
fi non immiferit manum fiuam in J uppellectilem alterius. 
Vid. et Efth. IX, 10. r 5 . 16. Chaldaeus: i)i^ hpbwInii 
V iIDMa et quod extendifii manum tuam in facultates 
ejus. Cf. Thren I, 10. rpicnc * ix inis 11* ma - 
num fuam extendit hojlis in defideratiffima quaeque fua. 
risnbwn quibusdam eft fecunda pluralis perfons (non im- 
mittere debebatis manus veftras ) , licet verba lingularia 
mafculina praecedant et fubfequantur , uti et alias vates 
de populo loquuntur nunc in Singulari, nunc iu Plurali, 
nunc in mafculino, nunc in feminino. Aliis eft tertia 
feminina pluralis fenfu reciproco, Gve intransitivu: non 
immittere fe debebant manus tuae. Sed magis concinne 
eft , cum Chaldaeo et reliquis veteribus pro fe- 

cunda mafculina perfona habere pro nWn cum He para- 
gogico et Nun epenthetico, cujusmodi epentheGs eft in 
13ttj* eft, Deuter. XXIX, i 4 . , et in UafDi execrare eum, 
Num. XXlll, i 3 . Ita et in tertia feminina bujus ipGus 
verbi Judic. V, a6. nanbttin in»S pi* manum fuam ad 
paxillum emifit, extendit, pro nWp. LXX verba noftra 
fic reddunt: py ixiivem&ij iri rTjv ivvxpiv etvrdSv, quaa 
Hieronymus minus bene Gc vertit: ne apponeris fortitu- 
dini eorum , quum ponendum fuilTet: ne invadas facul- 
tates eorum. 
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l4. p*i*n-Vy Tfcyn-Sto Nec J lare debebae ad com- 
pitum. Sic fere interprete» exponunt, ut a viarum di- 
vifione (eft enim p^S di/cindere) inter fe uno in loco 
concurrentium appelletur p*ia hebraice, ut Latine viarum 

i 5 ivi 

divortia feu diverticula dicimus. Arabibus quoque 

Ii ad viam refertur, fignificat locum, unde prqcedit via 
alia, Dfcheubario tefte, cujus verba adduxit Sclinurrerus. 
LXX: Siexflokccf , Hieronymus exitus dixit, fenfu haud 
diverfo. Ita enim hic in Commentario : „Quumque cepe^ 
rint fugere per notas (ibi vias et diverticula et calles ad 
folitudinem perferentes, non liabis in bivio, nec venientes 
exfpectabis in compitis, ut interficias eos qui fuerint libe- 
rati, aliosque comprelienfos recludas, et vel ipfe capias, 
vel captivitati hoftium ferves. “ Kimchi in Lexico plQ 
fumit pro confractione et calamitate , quo fenfu Nali. 
III, i. obvium eft, liac lententia: ne immineas, vel, non 
debebas imminere cladi fratrum tuorum, quae potius fer- 
vare, et elabi conantibus viam monftrare debebas. Similem 
locum affert Levit XIX, j6. S|in *ibyn ne fies 

ad fanguinem proximi tui, occafionem quaerens, qua ejus 
languis per te vel per alium fundatur. Inlidias notat et 
occultos dolos, nocendique quoquo modo rationes, bv eft- 
juxta, ut cum latrones in via opperiuntur viatorem. Alii : 
ne fies ad rupturam videlicet, ut aufugientibus aditum 
occupes, ne evadant. Per rupturas enim effugia patent, 
vid. Amos IV, 3. Sed praeftat p*is h. 1. pro compito feu 
divortio viae fumi. Vtas*>JJ - rin ns*pnS Ad excidendum, 
ut excidas elapfoe ejus, populi mei (Vs. i3.). Significat 
eos, qui evaferant, cum urbs a Chaldaeis caperetur, “bso 
vn'*ito *iabp neque tradere debebas fuperfiiles ejus bofti- 
bus. Vid. not. ad Amos I, 6. Per gradus a minoribus fere 
malis ad majora et atrociora afcendit, a fpectatione ad 
laetitiam, inde ad infultationem ( Vs. I a. ). Eain fequitur 
direptio (Vs. i3.), ac tandem ultimo loco proditio. Hoc 
graviftimum eft, et fummarn malevolentiam arguit, miferos 
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ac aerumnofas homunciones , qui fuga vitam fervare quae» 
runt, prodere, ao hoflibus ad necem tradere. „Permagnam 
Judaeorum multitudinem poli urbem a Babyloniis vi captam 
Aegyptum petiifle conflat; liorum igitur multos in Idumaea, 
inter Judaeam Aegyptumque fere media, interceptos, ac vel 
accifos, vel in hoftium poteftatem redditos fuiffe, admodum 
credibile eft.“ Scunubber. 

j 5, '3 alii /id, alii /an», uiiqu», profecto vertunt. 

Nobis ufitata Ggnificatio quia, nam retinenda videtur. 
Pendet enim haec particula a Vs. 10. , ubi Idumaeo populo 
ob violentiam, qua in cognatos Judaeos faeviit, minatur, 
ipfum in perpetuum exfcindendum effe. In culpa amplifi- 
canda verlatus eft vates Vss. 11 — i4., nunc de poena agit. 
Ergo qnum Va. 10. dixiffet oSivS PTD31 , exfcinderis in 
perpetuum, nunc ait: DMjn - Sa -, n> ni n’ - Di' aliis"'» nam 
inflat dies Jovae fuper omnes gentes, prope adefl dies, 
quo Jova judicaturus fedebit gentes omnes, et de eis ultio- 
nem fumet, itaque inter eos etiam de Idumaeis, eoque 
tempore eis par pari relaturus. Aureum feculum , ’ quo 
Jova folus regnabit (infra Vs. 21.), praecedet gentium Ju- 
daeis infeftarum exitium , ex opinione prophetis omnibns 
communi, nlrp Di' dies quo Jova judicium exercebit, ut 
Jefaj. XIII, 6. Zepban. I, 7. i4. nei»’ n'©V Itttot# 
Quemadmodum fecifii, egiiti cum Judaeis, fic vicillim fiet 
tibi, talionis jure. Ante n©»' fubaudiendum eft 13, ex- 
prelfuin Judic. I, 7. DviSn 'S - cW ;3 'tiste» ItuiO quem- 
admodum feci, ita rependit mihi Deus. Cf. Jerem. L, 
i5. 29. Noftrum effatum in Idumaeos confirmat atque 
amplificat Ezechiel XXXV, i5. Quemadmodum tu domus 
Jfraeliticae patrimonium vaflatum ejfe gaudes, fic efficiam, . 
' ut vafius fias, mons Seir, et uniuerfa Idumaea, fcieturque, 
me e/fe Jouam. SjttJuSa aitfj ?]*5S23 Retributio tua rever- 
tetur in caput tuum. l nS3 funt qui pro initio mali acci- 
piant, ut bfis inferre et lacejfere interdum fignificat, veluti 
Gencf. L, l5. 17., non femper referre. Quali dicat: quae 

/ *H» 


Digitized by Google 



2 y 'i Q badius. Vs. 1 5. 1 6 . 

• *. 

aliis in tulilli in te recident, ideoque fiet, quod proverbio 
dicitur, ut qui projicit lapidem in alium, huic letbali icta 
recidat in caput, cf. Siriae. XXVil, 3o. Quod et£> alienum 
non eft, malini tamen St 03 liic pro retributione fumi, ut lit 
fenfus, inercedem eorum quae aliis mata intulit in iplum 
redundaturam , ac eadem ab aliis experturum , quae ipfe 
alii., fecerit. Cf. Joel IV, 4. 7 . Dnusius Proverb. ClafT. 11. 
L. 111. Adag. 1 55. ,,ln caput, Juper verticem. Iu ufu pro- 
verbiali eft eo fenfu, quo dicimus in Jinum, ut Obad. Vs. 16 . 
Retributio tua revertetur in caput tuum. Elih. IX , a5. 
Revertatur cogitatio ejus pejjima, quam cogitavit contra 
Judaeos, in caput ipfius. Pf. VII, 17 . Redibit molejlia 
ejus in caput ipfius, et Juper verticem ejus iniquitas ipjiue 
defc.endet. Apud Tullium \_EpiJl. ad Div. VIII , 1 .] eft: 
quod illorum capiti fit. Sic Graeci dicunt imprecantes: 
elt rij v xstyxkyv oou, cum in auctorem malum retorquetur 
[Cf. Heinlium ad Ovidii Epijl. XX, 127 . ]. Forte fumtum 
ab Aegyptiis ; nam apud eos moris erat, ut caput lioiliae 
diris devoverent, eique ad eum modum imprecarentur, ut 
ii quid mali ipiia immolantibus , aut univerfae Aegypto 
futurum elfet, id in caput illud converteretur, cujus rei 
auctor Herodotus L. II. [c. 3g. ]. Aben-Efra exiftimat, 
inde efTe ut dicant: in caput, Juper verticem, quoniam 
bona et mala omnia e coelo defcendnntj nam quod inde 
defeendit, id primum in caput recidere, itaque alias in 
bonam partem ufurpari, ut Proverb. X, 6 . Benedictiones 
Juper caput jufii. Non displicet haec poftrema fententia-“ 
Nos vero baud dubitamus, efle hanc phraGn fynecdocben 
partis piro toto, ut cum Jod. V, 3o. caput viri legimus pro 
viro , aut 1 Paral. Xii, 23. capita expeditorum ad militiam 
pro expeditis ad militiam. 

16 . Prima liujus Verfus verba, -bv onshtl *wJH9 '3 
•nthja in , quoniam quemadmodum potaftis Juper monte 
meo fancto , interpretes bene multi ad Idumaeos directa 
exiftiroant, inteiliguntque de compotationibus conviviisque, 
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ab Edomitis ad Tuam de urbis templique everGone laetitiam, 
publice te(landam r vel in ipfo Zione monte inilitutis, quae 
vero fequuntur verba, OMiin-bs de poena omnibua 

gentibus irroganda, quali diceret; quemadmodum vos, Idu- 
maei, laetati ellis, et in laetitiae Ggnura convivia agitallis 
fuper montem Tanetum meum, i. e., ut Entem exponit, 
'cnp in pin bv de excidio, ob excidium /acri mihi 
montis, mei templi, fic bibent , i. e. fic bibetis vos et ce- 
terae gentes, quae populo Ifraelitico infedae fuerunt, fcil. 
nbinnii DIS calicem vertiginis (Jefaj. LI, 17.)* veftro 
gaudio fuccedet fuinma trillitia et graviflima afflictio. Ita 
Chaldaeus: npi?pi Nl5t5 nnc Sj> jW’lni «M sin 

DS N-’B»V bs nam quemadmodum laetati ejtis 
de excidio montis mei /ancti, Jic bibent omnes gentes 
calicem ultionis /uae. Sed veriffime monet Schnurrerus, 
moleflura efle, idem verbum nnat, eodem loco politum, 
duplici et plane contrario fenfu accipere, praefertim quum 
non fequatur: tinefn OPM D3 bibendum vobis quoque erit 
de calice irae. De poena autem 6 intelligalur Dn'ntp, ne- 
quaquam referri polTe ad Idumaeos, qui tunc poenas jam 
dediffle nullo modo dici poterant. Quae quam ita Gnt, liaud 
dubitamus accedere Schnurrero, autumanti, Termonem, 
fubita converGone facta, qua nihil frequentius apud pro- 
phetas , redire nunc ad Judaeos , ad quos fequentia pariter 
omnia potiflimum refpiciunt. Quod ipfura et vidit Aeen- 
Esra, qui oblervat, inde ab hoc loco Deum incipere popu- 
lum fuum conlolari, et fenfum effle: quemadmodum vos, 
Hebraei, caftigationis poculum bibidis, Gc bibent et omnes 
aliae gentes. Quam interpretationem egregie conGrmant 
tria Jeremiae loca, quibus itidem dicitur, Judaeis primum 
bibendum effe, deinde Idumaeis. Primus locus eft Jerem. 
XXV, 27 — 29., libi Jova vatem jubet gentibus omnibua 
calicem furoris propinare. Quum autem, inquit, de manu 
tua calicem bibendi cau/a renuerint accipere, ita eos 
compellabis: fic dicit omnipotens Jova: citra dubium bi- 
betis. Nam quum ego urbi a me denominatae male /acer e 
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incipiam , vos impune feretis ? minime impune feretis. 
Secundus locus eft XIJX , 12, Ecce quorum non eft jus 
ut calicem bibant, omnino bibunt , meus nimirum populus, 
a quo tamen abstenturus videbar et judicari poteram; tu 
vero plane immunis effes? imo omnino bibes. Denique 
Thren. IV, 21. aa. Laetare fuaviter , o puella Idumaea, in 
terra Ut degens! ad te quoque perveniet poculum, quo 
tu inebriata nudaberis , Finita eji tua culpa, o puella 
Sion! non amplius te relegabit ; animadvertet in te tuam 
culpam, o puella Idumaea, patefactis tuis peccatis. Ita 
et notlri loci fenfus erit Ijic : quum vobis, Judaeis, mon- 
tem mihi facrum tenentibus, bibendum fuerit, magis etiam 
reliquas gentes eandem fortem experiri oportet. Ceterum 
frequens eft apud vates hebraeos hoc figuratae orationis 
genus, quo Deus poculum vini plenum offerre, crapulamque 
inducere fingitur illis, quos gravioribus poenis alliciendos 
effe flatuit. Vid. Pf. LXXV, 9. Jerem. XXV, i5. Jefaj. LI, 17. 
„Breviu8,“ inquit Schnuhrrrcs, „eam imaginem adumbravit 
auctor Pfalmi LX, 5. p’ «nspa/n Propinavit nobis 

vinum temulentiae'], atque Obadiae adeo folum ac unicum 
Verbum nna; fufficere vifurn ell ad rem omnem exprimen» 
dato, quod nefcio an quisquam alius aufus fuerit.“ Mutuata 
autem eft haec metaphora a veteri potaiftium ritu , quo per 
jnodimperatorem, feu <rvp.vo<riotpxov, hoc eft, convivii prae- 
fidem, fua cnjusque vini portio, quam hauriret, ftatuebatur, 
unde calix et in bonam partem fumitur, veluti Pf. XXHI, 
25. Moleftum autem illud bibentibus multis modis fieri 
poterat; a menfura, fi major quam ferre commode poffent; 
a potu ipfo , 11 vel fortior, vel amarior, vel acerbior effet. 
Arabes quoque, Schnurrero obfervante, multum delectantur 

figurato hoc loquendi genere, quo (jaA 01D, poculum 
vivi plenum , dicitur pro portione ac forte , peculiariter 
triftiore atque ingrata ; fed latius illud ufurpant, et homi- 
nibus, imo et fictis perfonis propinandi potefialem tribuunt. 
Sic Hariri Qonfeffu 11. p. 63. ed. Schultens. dicit, manum 

. . inopiae 
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inopias alicui mifcuiff» poculum fegregationis , (jjA f==> 
i. «. cgeflatem impulifle ad abenndum. 'Morti 
poculum tribuitur in eo quem Dfcheuhari, voce 

, t i ic '\C' 5 i> . c \ c t 

laudat verGculo i (JaiO Oj+aj morti po- 

culum. cjl, ac viri ejl, illud gujtars. Sie poeta in Hamafa 
p. 44o. edit. Scbultens : 
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nam propinavimus poculum mortis Hudeilitis , cujus ex- 
tremum erat dedecus, opprobrium, et contemtus. Plura 
liujusmodi vid. in SchultenGi not. p. 44a. Bibendum vero 
gentibus poenae poculum Nofter denunciat *pan , jugiter , 
qua voce discrimen inter Judaeos et alias gentes flatui t. 
Illis enim ad certum temporis fpatium graviflima mala capti- 
vitatis perpellis, tandem ca (ligationis poculum ablatum e 11, 
ne poftea amplius biberent, ut diferte dicitur Jefaj. Ll, 22. 
Recipiam e manu tua poculum aejlus mei, non perge» 
bibere illud amplius. At aliis gentibus non bibendum folum, 
fed perpetuo etiam bibendum erit, quemadmodum aeter- 
nam defolationem Idumaeis fpecialim Vs. 10. minabatur. 
Utrumque, tam gentium vadandarum numerum, quam va- 
llitatis continuationem confirmat Jeremias XXV, 9. Omne» 
gente» circumquaque vajlitatibus perpetuis exponam. Pro 
Vtsn legitur 2 ■'30, circumquaque , in libris permultis et 
manu et typis defcriptis, quos Angulos Kennicotti atque 
de- Rodi enumerarunt. Ac de-Rofli quidem ut con- 

textui quam maxime congruens, haud dubitat recepto vnn 
praeferre. Sed validis argumentis ven defendit Scuxua- 
rerus: „Etenim primo, quod de -Rodi aperte atque ingenufc 
ipfe monet, libri accuratiores et meliores omnes Hifpani 
atque Germanici exhibent von, praefertim in textu, lectio- 
nem vero 3'2D plerique habent in Haphtaris. Deinde »n- 
/1 tiquio- 
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tiquiorum verGonum nulla eft, quae lectionem 3 '30 Tua 
auctoritate confirmet. . Tandem, quod plurimum apud noi 
valet, E ambae lectiones conferantur, excogitari caufa nop 
potefl, cur lectio 3'3D, quae eft ad intelligendum facillima, 
abierit in fi non difficiliorem, certe minus obriam:* 

hac autem polita mirum videri non potefi, ad illam defle- 
xifie librarius, quod banc a contextu orationis alieniorem 
putarent. „„ Etenim, uti iuquit Lii.ixntiiai.ius in Com- 
mentar. erit. p. i3o., nec calamitates, quae hic per calicem 
ebibendum intelliguntur, indeiinenter obtigerunt omnibus 
populis, nec quod jam plenarie exhaufium eft , jugiter bibi 
potefi amplius.““ Itaque arreptum ell a librariis, forte ex 
Jerem. XXV, 9 . vocabulum 3 ' 3 b, ac primo quidem margini 
adferiptum, deinde etiam, ut fit, fubinde in ipfain orationi* 
feriem illatum." Addimus, in margine codicis Erfurtenfi* 
primi, referente J. 11 . Michaems in not. erit, ad h. 1 ., no- 
tari, iti libris veteribus, atque a criticis praefiantioribus 
omnibus, rejici 3'3C, et feribi *t'pn, quod quam appofite 
et eleganter in hoc contextu fuuni locum obtineat, expo- 
fuimus fupra. LXX : Tlfovroci irdvTx rd &&V7] ofvov, quod 
pro legere Ubi vili fuerint Vcn, quod cum ion, me- 

rum, fignificalione convenire opinati funt. Accedit vero 
ex hac falfa Graecorum interpretatione novum robur re- 
cepto T'Cn. Nam *i'On, quod illi legerunt, prope accedit 
ad *>'D_n characterum fimilitudine. wbi Et abforbebunt, 
totum exbauiient, non paululum bibent, aut guttatim de- 
libabunt. Ad calamitalis magnitudinem lioc pertinet. 
Magnam afflictionis et vindiciae menfuram eos manere 
fignificat, non parvam aut vulgarem aliquam poenam. Sic 
Ezech. XXXill, 3a. nsmni nsem 'Pttin iinint» 013 ca- 
licem, fororie tuae bibes -profundum et latum. Plenius 
Obadia hanc fententiam exprimit poeta Pf. LXXV, g. Habet 
in manu Jova calicem, rubente vino plenum turbido, unde 
fundit ille quidem, fed ita, ut ejue exprejfam faecem 
bibant omnes terrarum impii. Verbum A. Schut.tens 
in Animadverff phi/olvgg. ad b. J. (in Opp. minorr. p. 338.) 

ad 
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ad n»b retulit, quod ex ufu Arabici interpretatus 

eft et vani erunt , i. e. in vanum, in nihilum recident 
Poftmodum veto in Commentariis ad Job. VI, 3. et ad 
Proverb. XX, a5. istb retulit ad psb, cui collato Arabico 

aefiuandi fignificationem tribuit, noftrumque locum 

ita expofuit: adurentur intus ardore et aeftu calicis vene- 
nati. Quod tamen minus accurate dictum efle Schuurrerua 
monet. Nam verbum £^5 quum fenfu ardoris venit, efli 
activum transitivum, rieutraliter autem cum venit, figni- 
ficat £^5, media Vau, praeter alia, pavore perturbatu» 

fuit, vel aegrotavit, media autem Jod, obfervante Schnur- 
^ ^ <• *• 
tero, aequipollet verbo j!S TIA3, angore animi preffus ejl, 

vel male habuit ex taedio fajlidioque. „Ex quibus con- 
fequitur," pergit Vir S. R., „noflrum *iwb verti pofle vel 
expavefcent, vel ex fajiidio male habebunt ; quod utrum- 
que non male congruit orationis contextui." Mavult ta- 
men tenere radicem cujus fignificatu adfcito noflrum 

locum vertit: bibent, ac vani feu irriti evadent, quem 
lenium eo confirmari exiliimat, quod fubjicitur formula: 
erunt ac fi ejjent nihilum. Nobis tamen praecedenti 
quocum arctius junctum eft 5i*bi , indicantibus quoque 
accentibus, totique metaphorae hic ufurpatae, melius 
congruere videtur, fi abforbebunt , deglutient inter- 
pretamur, quae ejusdem verbi fignificatio et Aratnaeis eft 

ufitata. Conferendum et Arabicum , verfavit ore, 
dum deglutivit. Abforbebunt Hieronymus quoque vertit. 
Reliqui veteres fenfum utcunque exprefterunt. LXX : xoc- 
TttfiycrovTixt. Chaldaeus: jTOVbRO' abforbebuntur. Syrus 

» V + * A 

duplici verbo ufus: obfiupefient et con- 

turbabuntur. Quae figurate Nofter dixit, in fine Verfus 
propriis Verbis enunciaj: nn nlSs eruntque gentes, 
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qua/i non fuijfent , i. e. plane peribunt, ita nt non major 
eorum recordatio futura fit, quam fi numquam omnino 
exilitiflent. Item fere eft Ezech. XXVI, ai. /n nihilum 
te redigam et nusquam eris, quaefitaque deinceps nun- 
quam invenieris. Siracli. XLIV, g. Kai sltrlv wv ovk lort 
fivf/fioovvov, hxI «Vi v\ovto w ( 01% vircipguvTet, nui iyivovTO 
us ov yeyovorsi. Vid. et Job. X, 19. 

17. Jam delineare incipit vates felix ac Tplendidum 
aevum, quod aliquando exoriturum fit Judaeis, fore, ut 
non tantum collapfa ipforum respublica reftauretur, verum 
et, rerum facie prorfut mutata, easdem, a quibus antea 
vexati et mifere habiti efient, gentes ipfi in imperium 
redigant et poteflatem. Cujusmodi magnificis promiffio- 
nibus vates fua oracula claudere folent, et perterrefactos 
comminationibus animos erigere. Sic Ezechiel inde a Cap. 
XL. ad calcem templi totiusque terrae ifraeliticae infiau- 
rationem defcribit, Nec minus augufia ac fplendida funt, 
quae Joe} et Amos in vaticiniorum fuorum fine promittunt. 
Quum igitur Verfu fuperiore gentibus reliquis omnibus 
perpetum defolationem comminatus efiTet, nunc pergit: 
nyin contra in monte Sion, fecus ac in 

monte Seir , Vs. 9., et ceteris gentibus, quae ita delebun- 
tur, ut nullum eorum veftigium relinquatur, erit evajio > 
i. e. erunt, qui evadant, ut Jafaj. XXXVII, 3 i. 53., meto- 
nymia, quali mSn et captivitas pro captis ; nasi» 

canities pro canis. Levit. XIX, 3 a. tt/np njrjn Eritque 
fanclitas, i. e. res fancta, Syiov, f anctum quid, ut recte 
LXX, f. locus fanctus, fcil. *in, mons Sion, unde 
Hieronymus per mafculinum fanctus vertit. Liberabitur 
mons Sion, feu urbs Hierofolymitana, a profanaram gen- 
tium ditione, nullum omnino illi cum eis commercium 
erit. Ita Joel IV, 17. uinp pSwn’ nnsni Erit Jerufalem 
fanctitas , et barbari non transibunt per eam amplius. 
Jefaj. LII, i. wnpn VU dWv" Jerufalem urbs fancta erit , 
eam enim non amplius intrabit circumci/us aut pollutu*. 

„ ' Chal-j 

/ * 
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Chaldaeus tthfj ad ne^s retulit, vertit enim: fttlop 
eruntque f ancti , illi videlicet lfraelitae, qui evadent. 

Tunc verbum mafculinum ratione fyntaxeos refpicit ma- 
gis praedicatum, quod fequitur, quam fubjectum 
quod femininum eft. Nos ob loca parallela, quae addu- 
ximus , praeierimus fuperiorem interpretationem. ' 

nrvttiniB PM apv? ti'2 Et pojfidebunt domut Jacob , Ja- 
cobitae (apx^ n»3*i qui funt de domo Jacob, nti vertit 
Chaldaeus) poffe/Jiones /itas, redibunt lfraelitae ad fuas 
pofleffiones , quas amiferant. Veteres interpretes 
ita exponunt, ac G fcriptum reperillent nrpttiiy», aut 
Dn’id*ile enunciallent, Participium liiphil, quod eodem 
fenfn ceperunt, quo Participium Cal venit Jerem. XL1X, a. . 

■ tn SiO®'. ulnjy pudebit lfrael tot, a quibus 
po/Je/fus e/i. ita enim Alexandrinua : nxl xxrxxXypovoprj- 
aovaiv o oTuof ‘Ixxtv/3 rovf xxrxxXypovopyexvrac xvrovt;, 
Hieronymus : et po/Jidebit domus Jacob eos , qui fe po/fe~ 
derunt. Cum eo plane confentit Syrus. Chaldaeus : 
llnS yaone sirvi n;oB» '033 ap»s man i«pn'i po/Jide- 
bunt qui de domo Jacobi funt facultates populorum, qui 
antea eos po/Jederant. Verum Hiphil verbi v>y* non Gm- 
pliciter po/fidere Ggnificat, fed vel pojfidendum tradere, 
vel e po/fejfione expellere. Quare adlcilo DrPtthlD ita po- 
tius vertendum eflfet : po/fdebunt Jacobitae eos, qui ipfos 
olim e fuis po/Jeffl ortibus expulerant. Qui fenfus etG mi- 
nime incommodus Gt, nolim tamen nulla urgente necefli- 
tate deterere , in quo omnes hodie libri et fcripti et 
editi confentiunt. Quum igitur 0'ttfylD tum forma tum ' 
nfu nomen locale Gt, locum quem quis haereditario /ure 
po/Jidet GgniGcans (vid. Jefaj. XIV, a3. Job. XVII, n, et 
Ezech. XI, i5.), noftra verba Gc potius intelli- 
genda erunt: recuperabunt Jacobitae loca fua haer edita - 
ria , a fe quondam poflella , ex quibas ab boftibus pulG 
erant. Amplificationem vero, et incrementum hujus pos- 
felfionis progrediens nunc oratio exponit 
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18 . Rempublicam Judaicam non folum omnibus af- 
flictationibus fuperiorem evafuram promittit, verum etiam 
adrerfarios fuoa ita confumturam, ut ex illis nullas Et 
reliquus. Quod eleganti Gmililudine exprimit. Judaicam 
rempublicam Equidem tanquam ignem quendam fore dicit, 
ac flammam obvia quaeque abfumentem ac devorantem. 
vjfcb ws? n’3? nanb qqi' rpqi «dn api>’- rpq ErUque 

damus Jacob ignis , et domus Jofeph flamma, domus 
autem Efau in Jlipulam , pro flipuia , tanquam Eipula. 
Quod domus Jacob et domus Jofeph feorEm fit mentio, 
Hieronymus domum Jacob putat intelligi regnum Juda, 
i. e. duas tribas, domum autem Jofeph decem tribus, quae 
alias /fraeiis vel Ephraimi nomine Egnificantur, vid. not. 
ad Amos V, 6 . Ego domum Mcob malim generaliter omnes 
tribus intelligere, domum autem Jofeph, decem, quarum 
poli omnes tribus fpeciatim mentionem facit, ne illae fefe 
putarent excludendas, quod quondam impietate praecel- » 
lentes idola et vitulos coluiflent. Duae enim tribus, etfi 
idola coluerunt, templum tamen habebant, in quo Jovam 
adorabant: etfi vero Emulacrorum cultum tandem cum 

Jovano cultu in eodem templo conjunxerint, tamen non 
ita ex profelTo cultui idolorum addictae fuerunt, ut decem 
tribus. Quam ob canfain feorEm barum mentionem facit, 
indicans omnes promiflae felicitatis fore participes, GmuL- 
que ut duo regna tum unienda doceat, quod difertius ex- 
ponit Ezecliiel XXXVII, aa. . feqq. t , Stipula , uiq , futura 
efle quum dicitur gens Edomitica, refpicitur ad illam, 
maxime fub ferventiore coelo, ilipulae naturam, qua Et, 
ut et ignem facile concipiat, et femel conceptum fubito 
augeat difiundatque ; donec brevi omnis confumta Gt: qua- 
propter flipuia ab igne confumenda folet efle imago mali, 
cui remedium atque allevamentum parari nequaquam poflit, 
velat Jefsj. V, a 4 .“ Schnvrrer. ona ipVn Exar- 

descent Judaei' et Ephraimitae in eis, Idumaeis. ipSn, 

. obfervante Schnurrero, pro 4103 verbum exquifitius eft et 
poeticum; GgoiGcat enim, aptiflime ad hunc locum, flam- 
mam 
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m&cn mobiliorem atque acutiorem, qualis in ftipula con- 
flagranda Gt necelle eft; cf. A; Scuultens Commentar, ad 
Prov. XXVI, a3. Verba quae fequuntur, -p-itu nyp“M?q 
*», nec erit /uperjtes de domo E/au, Alexandri- 
nus Graecus interpres Gc vertit: xai ovk sutou irvpCpopoc 
iv T(p dtttip ’H irato, formula adagiali ufus ducta e more 
veterum, apud quos, quoties procinctae acies congredi 
pararent, vates Martis facerdos, aciem praecedere folebat, 
lauro coronatus, ac <jyp.&?ov, belli lignum, facem arden- 
tem geftans. Ab hoc belli vim abstinebant utrinque, quod 
nefas ducerent, in virum facrum, qui legati munus obiret, 
ferrum ftringere. Proinde G crudelem aliquam ftragem 
GgniGcare voluiflent, ne ignifero quidem parcit um ejfe 
ajebaut. Hinc Hefycbii glolfa: Ylvptyopoi, 6 irvp (pipcav, 
noti o poyof Siotaoodsit iv iroA ifita. Plura habet Suidas, 
cujus verba adduxit Biel in Novo The/auro philolog. fub 
hac voce. Vid. et Kulleri not. ad Suidae locum. Eaxsmi 
Adag. Chii. I. Cent. X. no. 26 . Drosii Proverb. ClalT. I. 
L. IV. Adag. 4 7 . Pottxri Archaeol. Graeca L. 111. Cap. 9 . 
T. II. p. i64. verll teuton. J. J. Breitinoer in Prolego- 
rnenis ad T. III. verGonis roiv LXX a fe editae plag. c. 
J. G. Ernesti Glo/fae /aerae Hefychii p. 23q. J. F. Fiscnxa 
de Verjionibus Graecia librorum V. T. litterarum Hebrai- 
carum magi/iris p. 21 . Pro irvp(popof , quod efl in codice 
Alexandrino, atque exprimitur quoque ab interprete Ara- 
a * 3 / 1 

bico ih Polyglottis (jiV-O) ^/av. 2 ». ) , in codice Romano 

legitur Trvpofyipot;, /ramentum gerens ( non aro tou irvpig, 
j. e. igne , fed ociro rov trvpov , i. e. /rumento ) , quod et 
in fuo codice graeco legit Hieronymus. Ita enim is in 
Commentario ad h. 1.: „ Quod 'Septuaginta transtulerunt 
irvpotpipov , nos in frumentarium vertimus, juxta antiqni 
fermonia eloquium, e 6 s enim, quos nunc Agentes in rebus, 
vel Veredarios appellant, veteres /rumentarios nomina- 
bant." Commemorat tamen Hieronymus paullo pollea et 
alteram lectionem: „Sunt tamen," inquit, qui non vvpo- 

- . ' tyopov, 
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< pepov , id eft, frumentarium , fed irvptyopov, hoc e II, qui 
gejiare poffit igniculum, a Septuaginta translatum pu- 
tent” Et pofterius folum noftro loco commodum lenium 
efficere , pluribus oftendit Salmasics in Notie ad Aelium 
Spartianum p. 28. Addit vates, illa omnia, quae prae- 
dixit, eventura efle, 11 1 nlns 'S quia Jova loquutu» 
ejl , qui fallere nefcit, cujus effatum ratum eft, nec 
poteft non impleri. Vid. et Joel IV, 8. Sunt codices, 
-qui exhibeant: *I31 nln* '9 '3, quae lectio, vere judi- 
cante Schnurrero, quum a nemine veterum confirmetur, 
librario ex aliis locis limilibus [veluti e jJefaj. I, 20.3 oi>- 
repiffe cenfenda eft. * ■ 

1 

19. Jam declarat, quod ante (Vs. 17.) dixerat, re- 
dituro* ad fuas poftetBones lira e litus ;• verum id amplificat 
□on redituros tantum oftendens, fed ad vicinas nsque vel 
tribus vel nationes dilataturos fines, fuos. Et hoc quidem 
Verfu de duabus tantum tribubus agit, Juda et fienjamin; 
fequenti de reliquis decem, nias? in-rn aajn Et 

pojfdebunt au/l er , i. e. 33 Jn r«Jl' habitatores au/Iri, qui 
auftralem terrae Ifraeliticae partem tenent, montem Efau, 
Idumaeam, BTu/Sa nSaeini et planities, i. e. rdjatdn 'atdl» 
* habitatores campejiris Judaeae tractus poilidebunt Phili-' 
fihaeos. Judaea Jof. XV. in quinque partes divifa eft. 
Ex quibus una Vs. 21. 333 auftralis , prope Idumaeam 
(cf. Num. XHI, 27. Deuter. XXXIV, 3.), altera de- 
clivis, campeltris, vicina Philiflhaeis, Vs. 33. ejusd. Cap., 
dicebatur. Docet igitur hic Obadias , Ifraelitas non folum 
priftinam hereditatem fuam cum fua jufta magnitudine 
et plena integritate obtenturos; fed etiam eandem am- 
plificaturos. Auftralem enim Judaeae regionem Idumaeae 
conterminae, campeftrem f. humilem, adjacentis Palaefti- 
nae adjectione, et Benjaminem Gileade auctam fore dicit. 
Non defunt, qui cum Kimchio vertendum putent: poJJi~ 
debunt Jacobitae (Vs. 18.) auflrum cum monte Efau . 
Sed hi non animadverterunt, poftea fequi (Vs. 20. )t ex- 

fulee 
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fulti Hierofolymitani , qui in Sepharad , pojjldebunt urbe s 
au/lralts. Unde Gmul apparet, particulam DM nec in ver- 
bis, quae fequuntur, DsrieiSsTK aliter accipien- 
dam efle, quam in proximis tn/yus .Ttto-nM ubi 

aperte eft AccuTativi nota, neque cum vertenda. Nunc 
etiam docet a feptentrione dilatandos terminos Judaeae. 

Et quoniam a feptentrione habebat tribus Juda alias tri- 
bus Ubi vicinas, Benjaminera videlicet, qui (ut habes 
Jof. X VIII , 11.) portionem fuam habuit inter Jndarti et 
Jofepbi filios, Ephraim et Manafle, eam fcilicet portio-' 
nem Manafles, quae cis Jordanem erat, propterea inquit i 
liioid rrrfe-nm anu* nnto-riM et pojfdebunt Ju- • 

daei alii, praeter aufirales (aaan) et campeftres (nSuiiln), 
agrum Ephraimiticum , i. e. regionem tribus Ephraim, et 
agrum Samaritanum , i. e. regionem Samariae, ne agrum, 
cum Kimchio, arvum arctius intelligas. Quafi dicat: ab 
aquilone ita protendet fuos fines Juda, ut etiam transgre- 
diens fortem Benjamini, vicini fui, perveniat ad Ephrai- ' 
miticam ditionem, in qua Samaria. Sed quia juxta hanc 
terrae divifionem fine fuo pellendus videbatur Benjamin, 
ideo fubdit: "iJjVsiT - PM p*rj 33 S et Benjamin polfidebit 
Gileaditicam regionem. Qunm ante, juxta diftributionem 
antiquam Jofuae, Benjamin intra et cis Jordanem eflet 
nactus fortem fuam, jam trajecto Jordane occupabit totam 
eam regionem ultra Jordanem, quae duabus tribubus juxta 
Mofis dillributionem celferat, Ruben, Gad, et alteri di- 
midiae tribui Manafle, nomine Gilead, a Gilead, filio 
Macbiri, filii Manafles ,.,Num. XXVI, 29. Tota igitur He- 
braeorum terra, quae ante exilium in duo regna, Judai- 
cum et Ifraeliticum , divifa fuit, futuro aevo aureo, ex 
vatis noftri mente, inter duas tantummodo tribus potiores, 
Judam et Benjaminem, dispertienda erit’, decem tribus, 
feu Ephraimitae , vicinorum quornndam populorum ditio- 
nes, extra fines terrae fanctae, occupabunt, de quibus 
Verfu proximo. Addo Hierontmi noftri Verfus expolitio- 
nem: „Reverfo in regnum luum Juda, qui habitavit in . 

Prophh. Minn. //. U Me- 
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Meridie, et pofledit cunctam regionem, juxta divi donem 
Jefu, filii Nave, quae vergit ad fcorpionem , id eft, adi, 
omnem Acrabithenam [vid. Jof. XV, 3.], bi, qui prius 
terminis arctabantur anguftis , poflidebunt montem Efau, 1 
id eft, montes Seir, et montana, quae Edom ante pofle- 
derat. Qui autem habitabant in Sephela, id eft, in cam- 
peftribus, Lyddam et Emniaus, Oiospolim fcilicet Nicopo- 
lirnque fignilicans, poflidebunt Palaeftinos, quinque urbe» 
Palaeftinorum, Gazam, Afcalonem, Azotum, Accavon, 
Geth , vel omnem illam plagam , quae juxta Actus ApoftW 
lorum [IX, 35. ] Saronas appellatur. Alii vero putant 
eam Sephelam, id eft, campeftrem regionem, qnae circa: 
Eleutheropolim eft, repromitti, quod ad Rhinocorurmm 
et ad mare usque tendenda fit, id eft, de tribu Juda non 
folum Eleutheropolim teneant, fed usque ad maritima 
perveniant, et Philifthiim luo. imperio fubjugent, quos 
prius non babuerunt fubjugatos. Dilatabitur quoque ter- 
minus filiorum Juda usque ad Ephraim, ubi nunc Neapolis 
eft, et usque ad regionem Samariae, ubi Seballe condita 
eft. Benjamin autem, cujus ftatira ab Jerufalem contra 
feptentrionem termini dilatantur, cunctam poflidebit Ara- 
biam , quae prius vocabatur Galaad , et nunc Gerafit nun- 
cupatur. Juxta Septuaginta autem et montem Ephraim, et 
campos Samariae, et Benjamin et Galaad, hi qifi fuerint j 
in Meridie poflidebuat: hoc utrum factum fit Deua viderit; 
poteft enim ' ex parte per annos quingentos, usque ad ad- 
ventum Chrifti, efle completum." . , 

' i ' T 

ao. Superiore verficulo de Juda tantum et Benjamine 
dixit; boc Verfu jam de decem tribubus agit, quemad- 
modum fint pofleiliones fuas recuperaturae, et nonnihil 
etiam de HieroColyraitams , qui de tribu Juda magna ex> 
parte erant , fpeciatim dicit. ‘•aaS nsn-Snn nSav. 

Et transmigratio , i. e. coetus transmigrantium , deportati, 
exfules, exercitus hujus filiorum Lfrael , deportatae copiae 
'illae Ifraeiitarum. Snn Rabbi Moles, ab Aben-Efra lau- 
1 datus. 
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datui, fumit pro Infinitivo Hiphil verbi bbti, incipere, 
qui ut nomen ufurpatus initium fignificet , et verba he- 
braea fic exponit: mbib ibnn» nnba, exJUles qui primi 
migrarunt , hae funt decem tribus. Abarbenel quoque 
noftrum bnn communia cum nbrtn initium originis arbi- 
tratur, ut vf2 bnn, incipe poffide , Deut. II, 3i. Ita jam 
LXX : Ku) rijt ptroixstfac jj ocpxv «■vrrj ro ?( vio~( 1 <r potrjX. 
Syrus etiam habet: captivitas prior. Ve- 

rum Infinitivus Hiphil verbi bbn fcribitur bnn (cum Ca- 
mez fub n), vid. Deuter. XVI, 9. x Sain. III, 12. Prae- 
terea rnn additum requirit etiam in praecedente nomine n 
praefixum. Erit igitur bnn nomen bn praepolito n de- 
monftrativo, vertendum : exercitus , turbae hujus, ut 2 Reg. 
XVIII, 17. Jefaj. XXXVI, 2. eadem fignificatione efl b'n, 
per Zere (quemadmodum et hic legitur in tribui Kenni- 
cottianis codicibus), in flatu abfoluto pro b',n. Narratur 
enim ibi , a rege A (Tyriae miflum ede Tarthanem ad His- 
kiam 229 b’na cum exercitu valido , qui 2 Reg. VI, x4. 
239 b'n vocatur, bn defective feriptum, ut hic, alias 
quidem antemurale Ggnificat, e. c. 2 Sam. XX, 1. 1 Reg. 
XXI, 2. 3. Sed quemadmodum hac ipfa antemuralis no- 
tione, et b'n plene feriptum legitur Pf. XLV1II, »4. 
CXXII, 7., ita viciflim bn copia I quoque figniiicare poflif, 
perinde ac pn Jinum pro p' n Prov. XVII, 23. Ad idem 
exemplum V»b nox pro b'b Jefaj. XXI, 11,, et vinum 
pro jsj Cantic. VII, io. Praecedenti nb} junctum notat 
copias live multitudinem deportatam , fimili fere con- 
flructione, qua yvv p2' viriditas herbae Genef. I, 3o. pro 
herba viridi dicitur. Chaldaeus recte: J'2n nw mby 

bn'}'®’ '332 deportata turba populi hujus Ifraelitici, Va- 
tes autem elegit bn exercitum, copias, dicere, quam id, 
quod in confuetudine efl, DV, populus, quia de decen^ 
tribubus agit, quae comparatae ad reliquas duas numero 
longe antecellebant. bianitn '^nb Filiorum Ifraelis, proprie: 
quae efi filiis Ifrael, fubaudito *1®N, ut in V'2'Dnb rmjn 

U 2 mors 
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mors quae inferenda piis fuis , Pf. CXVI, i 5 ., et in phrafi 
aParaLXVI, II. Scripta funt in libro regum Sxnw'1 rnin'S 
qui erant Judae et Ifrael. Verba quae fequuutur, •*!«>»* 
^ uut concife dicta pro: criltJsS "ittlN * 
poffidebunt quae funt Cananaeorum , ns*lX“1» usque ad 
Sareptam Sidoniorum. Promittit igitur vates, exfules de- 
cem tribuum , quo tempore j cftituentur , polfefliiros pacate 
et in totum, non ficut olim, quum vix integre liaec te- 
nuerint, omnia quae fuerunt Cananaeorum usque ad Sa- 
reptam. A Sarepta enim, quae medio erat inter Tyrum 
et Sidonem intervallo, ut Josephus tradit Arcliaeol. L. VIII. 
c. n 3 . edit. Haverc. ( c. 7. edilt. vett. sl( 'SxpetySoc it ohv 
oiiH otirwSsv rrjt ‘EiitZvt >c ttul Tvpov, ptrx^ij yxo xsirxt) 
incipiebant feptentrionem verfus fines Cananaeae, unde 
occafum verfus pertingebant ad Gerar et Gazam usque, in 
Palaefiina, et verfus ortum ad Sodoma et alias quatuor 
urbes, ut diferte dicitur Genef. X, 19., nifi quod ibi pro 
Sarepta Sidon habetur, quae non ita procul inde aberat, 
et 1 Reg. XVII, 9. Sarepta Sidoniis attribuitur (nfltnx 
jVisxS nrN). Cf. Relandi Palaejl. p. g 85 . et 1057., et 
libr. uoftr. Handb. der bibi. Allerlhumsh . Vol. II. P. I. p. 28. 
Ita et Hieronymus: „Contra orientem vero cunctis, quae 
in terra Chananaeorum funt, imperabant usque ad Sa- 
rephtam Sidoniorum, ubi 'quondam Eliam pavit vidua.“ 
Nec aliter Chaldaeus paraphrailes, uti a Kimchio laudatur: 
ntnx 1» "•M 3 V 3 D NlHN n; poffidebunt terram Ca- 

nanaeorum usque ad Sareptam. Sed in libris editis hodie 
legitur 'N 31*35 N2nN3*i (Ifraelitae) qui funt in terra Ca- 
naan usque ad Sareptam. Ita hujus Verfus fenfus hic erit: 
et deportati lfraelitae, qui nunc in terra Canunaea ad Sa- 
reptam usque degunt, et deportati Hierofolymitani , qui 
in Sepharad nunc degunt, utrique poffidebunt quondam 
urbes auftrales. Quomodo et Jarchi liofiruin Verfuin ex- 
ponit. Sane, „accentus fi fpectas,“ inquit Scunurrerus, 
„pars Verfus prior, Atbnacho terminata, fubjectum oratio- 
nis exponit, polterior , cum Silluko exiens, praedicatum, 

hoc 
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hoc fenfu : et exules de Ifraelitis illi , qui fant iuter C«~ 
nanaeos disperfi usque ad Sareptam, et exules ex Hiero» 
folymis , qui funt in Sepharad, pollldebunt urbes tractus 
meridionalis. Et confirmatur quidem haec interpretatio 
potilfimum eo, quod iormulae et V3803 lihN 

videntur ad parallelismum conformatae elTe. Sed contra 
duo funt quae obllant, primo, neque veftigium aliquod, 
neque fufpicio exftac ulla , aliquem Ifraelitarum numerum 
in Canaanitarum feu Phoeniciorum terram deportatum 
fuifle; deinde mirum videri debet, illis potilfimum, qui 
in Phoenicia exularent, Judaeis meridionalem tractum, 
adeoque eum, qui extremus eflet in adverfa plaga, occu- 
pandum afiignari." Quare et Schnurrerus, fubaudito 
ante verba hebraea ita vertit: et exules illi 

priores Ifraelitae tenebunt quod Chananaeorum eft Sa- 
reptam usque. Addit vates fpeciatim de Hierofolymitanis: 
333 n s*it> ph refls "neci nSn et exules 

Vtf- - T - |* - T » • V -| • •» V \V| 

Hierofolymitani qui degunt in Sepharad pojjidebunt urbes 
au/lri, urbes aullrales, id eft, urbes tribus Juda, cujus 
portio ad aultrum erat terrae Ifraeliticae. Tribus quidem 
Juda, ut Vs. 19. dixit, polfidebit ab occafu Palaellinam, 
a feptentrione porlionem Ephraimiticam et Samariam, ab 
auftro Idumaeam : nunc Hierofolymitani abducti in Sepha- 
rad fpeciatim, prolatis fuis finibus, non ea tantum, quae 
fuut circa urbem, polfidebunt, fed et ea omnia, quae 
quondam fuerant tribus Juda ad anllrum, hoc eft, quod 
dicit, urbes au/lri. Nam loco urbium anftralium jam Juda, 
quemadmodum initio Verfus 19. dixit, habebit Idumaeam. 
„Verba Visoa inqnit Schnuhrer, „ex fimilitudine 

praecedentis formulae D' 3 fl 33 , videntur quidem dicta 

efte ad defignandam regionem, quam occupaturi olim fint 
exules Hierofolymitani, et .hoc fenfu interpretatus eft 
Dalhe : exules vero Hierofolymitani ea, quae funt Sepha- 
ridis regionis. Sed locus, quem occupat verbum 
poft "nsM demum politum, efficit, ut provinciam 

denotare debeant, in qua tum exules verf*rentur.“ Quae- 

. nam 
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nam vero regio fit "nso, hoc folo loco commemorata, vis 
definiri poterit. LXX 'EtypxSx habent, „ac fi msx le- 
gi fient, “ ait J. D. Michaems Supplemm. p. 1801., „bona et 
hi quidem fententia : rj peroixsa/x 'ItpovtrxXjjfi satg 'EtypxSci 
exfules Hitrofolymae usque ad Ephratam , i. e. ex Iulea 
Judaei , Hierofolymae viciniaeque Bethlehemum usque, 
qnae alio nomine Epbratha dicebatur; fed nec his aufim 
iolis, nullo fufiragante codice Hebraico, adfiipulari, atque 
adeo fufpicor, LXX 'LeCppxdu fcripfifie, quod errore li- 
brariorum , fed perantiquo atque jam ante Hieronymum, 
mirantem quid libi velit Graecorum Ephratha, in 'Etypx&d 
transire potuit/* 2e(ppx$o t' in testum recepit Breitinger. 
Verum et Arabicum interpretem in Graeco luo textu 

’E(ppxdx legifie, patet inde, quod q-M pofuit. 

Hieronymus : „Ubi nos pofuimus bosphorum in Hebraico 
habet Sapharad, quod nefcio cur Septuaginta Ephratha 
transferre voluerint, quum et Aquila, et Symmachus et 
Theodotio cum Hebraica veritate concordent. Nos autem 
ab Hebraeo, qui nos in Scripturis fanetis erudivit, didici- 
mus, bosphorum fic vocari, et, quafi Judaeus, illa, inquit, 
efi regio, ad quam Hadrianus captivos transtulit. Quando 
ergo Chrifius [n’®D] noder venerit, tunc reverfura eft 
in Judaeam etiam illa captivitas. Pofiumus autem locum 
quemlibet regni Babylonici intelligere , quanquam et aliud 
arbitrer. Nam confuetudinis prophetarum eft, quando lo- 
quuntur contra Babylonem, Ammonitas, Moabitas, Phi- 
lillhiiin, et ceteras nationes, multis fermonibus linguae 
eorum abuti, et fervare idiomata provinciarum. Quia 
ergo lingua Aftyriorutn terminus, qui Hebraice vocatur 
Gebul, dicitur Sap har ad , hunc fenfum effe conjicio: 
transmigratio lerufalem, quae in cunctis terminis regioni- 
busque divifa eft, urbes auftri, id eft, tribus fuae, recipiet/* 
„Hanc ( termini ) fignificationem , “ inquit Miciiaelis 1 . c., 

„fi apud A (Tyrios T >90 habuit (qnadriliterum forte, ex 
▼ 

limes 3 et *n!j feparavit $ fr junxit , cotupoQtum ), con- 

jectora 


\ . 
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jectura Hieronymi opus non erat, fed quae a Judaeo ac- 
cepta retulerat, egregie confirmabantur. Bospliorus Cim- 
merius, limea celeberrimus ac naturalis AGae Europaeque, 
quo nomine appellativo in proprium transeunte rectius 
poteft vocari, quam hoc ipfo: terminus, limes? Multos 
Judaeorum non folum in Medos et Perfas , fed et in Bos- 
phorum quoque et feptentrionalein plagam ab Affyriis et 
Chaldaeis effe translatos, ex Hebraeorum narratione refert 
Hieronymus et ad Zach. X, 1 1. Chaldaeus M*CfiCN et Syrus 

interpretantur, unde Judaei recentiores Hifpa- 
t * * * 
niam vocant TiBO, eamque fe, duce fuo Melfia, occupatu- 
ros adbuc effe fomniant. Sed Hifpaniam nomine hebraeo 
neutiquam intelligi polle,, pluribus ofiendit Michaelis 1. c. 
p. 1802. Novam de illo nomine fentenliam propofuit Her- 
mannds von der Hardt, Theologus et Philologus Helm- 
Aadienfis, in libro lingulari, quem infcripfit : Sipphara 
Babyloniae. Pro Philologiae elegantia ad illufirandum 
ex veteri Orientis hifloria et geographia obfcurijjimum 
Obadiae locum. Helmltad. 1708. in octon. Recenlitis et 
ponderatis aliorum fententiis, inde a p. 4o. taediofa vei- 
boiitate probare Audet, riso effe Sipp haram , Mefopota- 
ni iae oppidum, prope Neardam, haud longe ab Euphratis 
linuoG termino, ubi dividi et in alveos distingui coepit, 
uno ad Seleuciam in Tigrim fe exonerante , alio ad urbem 
Babel properante, aliis utrimque vel natura vel regum 
indufiria fnum curfum quoque ad aufirum tenentibus, tefie 
Ptolemaeo Geographo. 2 ixiraptjvwv xoXis Abydeni apud 
Eufebium Praeparat. Evangel, L. IX. c. 4i. p. 457., Bor- 
fippa Strabonis et Plinii, in qua captivos Judaeos Xal T 
mudifiae deplorant in codice Sanhedrin fol. 109. coi. I. 
Hanc urbem vero, proprie n*l80 vocatam (quali limita- 
neam, *a IBO limes, quod haec urbs ultima effet Mefo- 
potamiae, et quidem praecife ibi (ita, ubi Euphratis con- 
tinuus et longus aufractus terminaretur, et in magnos 
fcinderetur alveos), a propheta hoc loco TJBO dici molli 

in Ile- 


- • r 
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inflexione, at exilii eo nomine et fono fabingerat indicium, 
alluflone ad *ns disperfa facta. „Sippkara itaque, “ inquit 
liardtiua p. 56., „cum urbs, tum regio, eft a propheta 
aegre nominata, una prae ceteris anguflior et potentior, 
multoque notabilior tunc urbs et ditio , pro unicerfa Ba- 
' bylonia et calamitofo exilii Babylonici ambitu. Sicuti 
poftea, clarior foror, vicina Neardea , doctrina ceteris 
fuperior, Judaeis frequentius et lubentius allegata, pro 
tota Babylonia, Judaeorumve receptaculo Babylonico, aut 
potiflima doctrinae Judaicae fede,“ in nonnullis Talmudis 
locis, quae affert et illuffrat Nobis quidem Hardtiana 
haec fententia minime tam parum veriflmilis videtur, ut 
Michaeli in Supplemm. p. i8o4. „Sed ubicunque terrarum 
Gt hoc “nso , illud fuflicere nobis poteft, fenfum loci 
univerfum haud obfcure efle nonniG hunc: fore, ut ab 
utraque parte terrae, a feptentrionali non minus, quam 
meridionali, cedere Judaeis atque in deditionem venire 
debeant gentes barbarae." Schnurrer. 

21 . I1*x ina nsimtfl» Et afcendent ferpatoree 

in montes Sion, afcendent videlicet una cum his exulibus, 
quos reduces fore dicebat, eorum duces et illis viam prae- 
monflrantes, afcendent tanquam triumphantem Hierofoly- 
mam et ad templum, hoc enim nominat tanquam praeci- 
puum Judaeae locum. Hieronymus: „Pro eo quod nos 
interpretati fumus: et afcendent falvatores , ac Septuaginta 
transtulerunt, hi qui falci fuerint [ uvx/3qaovrxt avairai- 
fi/ievoi'], in Hebraeo fcriptum eft Mosim, qui non ut 
Aquila, et Septuaginta et Theodolio paflive csaucpivoi, 
vel ctvttaufofievet, fed juxta Symmachum, aei^ovrse, id eft, 
active falvatoree intelligendi funt. Siquidem aeaws pivot, 
id eft, falcati, Pheledim [ ] Hebraeo fermoue 

dicuntur." Syrus quoque fercati reddidit. Viden- 

ac 

tur autem illi defective quoad prius Jod (CPtt/lo) legifle, 
quod etiamnum in codicibus et manu et typis defcriptis per- 
multis exftat, fed enunciaffe. liu» in-n» libclS 

Ad 
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Ad judicandum montem Efau , i. e. nt Idumaeae praeGnt, 
Idumaeos regant et gubernent, illis jus dicentes, quod 
imperii fignum eft. Alii cum LXX, qui ixd/xs/V verterunt, 
{impliciter vindicare, uleifci intelligunt. Sed generaliter 
malumus accipere, ut verbis et BtutfS alludatur 

ad (ervatores illos , qui et judices olim erant gubernato- 
resque populi, quem ab injuriis vicinarum gentium de- 
fenderunt. naiSttn nn^nn Et erit Jovae regnum, 

tunc devictis omnibus hoftibus, et Ifraelitica respnblica 
inftaurata ac denuo flabilita, aperte jam regnabit Jova. 
Magnificentior fane eft haec promidio, quam ut ad Soro- 
babelica aut Maccabaica tempora referri pollit. Cf. not. 
ad Amos. IX, ia. p. ,a6g. 
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IN JONAM PROLEGOMENA. 
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ir I. . 

» y . 1 , . St . ' - •• » 

Jonae genus et aetas. 

Jonam, Amitthai filium, in cujus fatis enarran- 
dis hic liber verfatur, nulla caufa eft, cur diver- 
fum ftatuamus ab illo Jona, Amitthai filio, qui 
2 Reg. XIV, a5. narratur fub Jeroboamo II. , rege 
Ifraelitarum, prophetam egifie fatis laeto omine, 
portendens antiquos terrae limites Ifraelitis re- 
ftitutum iri. Idem enim prorfus cum patris, 
tum filii nomen, tum quoque prophetae ac 
fervi Dei elogium *). Ex illo igitur hifioriae 
Regum loco, et tempus, quo vixit propheta , et 
, patriam 

e 

l) Non funt audiendi , qui Amitthaei nomen volunt 
matris efle prophetae. „Tradunt Hebraei, “ inquit Hiero- 
nymus in Praefatione in Jonam, „hunc eOfe filium viduae 
Sareptanae, quem Elias propheta mortuum fufcitavit, matre 
pollea dicente ad eum [ i Reg. XVII, 24. ] : Nunc cognovi, 
quia vir Dei es tu , et verbum Dei in ore tuo eft veritae ; 
et ob hapc cauITam etiam ipfum puerum fic vocatum.* 
Amathi enim in nollra lingua veritatem notat [ imo ne» ] , 
et ex eo, quod verum Elias loquutus eft, ille qui fufcitatus 
eft, filius efle dicitur veritatis [ ’nCM - p ].“ 
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patriam ejus cognofcere licet. Et hanc quidem 
quod attinet, dicitur illic e Gath - Chepher 2 ) 
oriundus, oppido Galilaeae inferioris, in tribu 
Sebulon fito *). De eo Hieronymus 4 ): ,,Geth 
in fecundo Saphorim millisfrio, quae hodie ap- 
pellatur Diocaefarea, euntibus Tiberiadem, haud 
grandis eft viculus, ubi et fepulchrum ejus often- 
ditur. Quanquam alii juxta Diospolim, id eft, 
Lyddam, eum et natum et conditum velint, non 
intelligentes , hoc quod additur, Ophev , ad 
distinctionem aliarum Geth urbium pertinere, 
quae juxta Eleutheropqhm, live Diospolim, hodie 
quoque monftrantur Jeroboamo IL Ifraeli- 
tis imperante Noftrum^m decem tribuum regno 
vaticinia edidifle, prophetasque reliquos omnes, 
quorum hodie monumenta fuperfuut, aetate 
anteifie, ex eodem illo, quem indicavimus, libri 
Regum loco colligere licet. Quo vero anno quae 
in hoc libro evenille Jonae narrantur acciderint, 
Ii certe illi evenerint, hodie nulla ratione inda- 
gari poterit. 


IT. 


a) lain N^asa 'ncN-ta nsi' va -lat -vtit* 

lana nae. 

' ""3) Jof. XIX, 10 . i3. -i 

4) Prarfat. in Jonam, in Opp. T. VI. P. I. edit. Val- 
lari. fec. (Venet. 1768 . in quat.) p. 3go. 

5) Pariter Cyrillu* Alexandrinus Prooem. Commentar, 

in Jon. fub init., TeS dicit voXfxvtov rrji 'lovAxlav 

•yije» tjroi xu/jujv, xxriys rov elxorx \iyov, oppidum Ju- 
daeae, f eu vicum , ut fertur et credibile eft. Cf. libr. 
noftr. Handb. der bibi. Alterthumek. Vol. II. P. 11. p. 84. 


* 
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II 

Libri argumentum. 

Deus mandatum dederat Jonae, iret Nini- 
' palamque ediceret, urbem polt quadraginta 
dies fubvertendam. Tergiverfari ille ad haec, et 
tanquam impellentis Ipiritus divini vim declina- 
turus, e regione fua dilabi, confcenfaque in 
Joppe navi Tarteffum folvit Vix iter iniverat, 
cum fubita quaedam tempeftas oborta navigium .- 
. corripiens, nautis fufpicionem induxit, extra- 
ordinario aliquo cafu hanc libi calamitatem ac- 
cidiffe. Jactis igitur fortibus eo indicio Jonas 
deprehenfus eft, qui fugite Tuae expolita caufa 
lualit, ut fe in mare dejecto et mari et nautis 
quietem procurarent. Vix undas ruens attigerat, 
cum marinum qyoddam monllrum fubito ac- 
currens, virum deglutiit, abditusque in ventris 
immanis clauilro tribus diebus et tribus noctibus 
illaefus fervatus eft. Poft tridui carcerem in lit- 
tore expolitus falvus incolumisque ire iterum 
Niniven a, Deo juiTus, paruit. Urbem igitur in- 
grelTus alte edixit futurum, intra quadraginta 
dies urbem fubvertendam. Ejus verbis territi 
cives omnes, ne rege quidem excepto, ad poeni- 
tentiae ftudium converii, Deum pacare, fimulque 
imminens jam flagellum evitare, nec fruftra, 
conati funt Jonas minime impletam oraculi fui 
lidem intelligens, alto dolore fauciatus, querelas 
ea de te fuas ad .Tovam tulit; verfabatur autem 
in parva cafa extra urbem, ‘quam ricinus tegebat. 

. ' Acci- 
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Accidit, ut vermis quidam radicibus ejus plan- 
tae vitiatis, et demitti primum, pafiisque foliis 
laflefcere, ac demum arefcere coegerit. Ea do- 
loris acceflione altius ejulans propheta, quippe 
quem intolerabiles folis ardores urebant, cum 
Deo queftus eft, rogavitque ut Fe tandem e vivis 
fubduceret. Cui Deus: tu ergo tanto doloris 
fenfu tangeris, cum grata tibi umbra fua' planta 
exaruerit, planta, inquam, quam nec coluifti, 
fed fponte unicae noctis opificio terra emifit; et 
quereris, me tot populorum Ninive agentium 
miferatione tangi, quorum tanta pars five nullo 
impio geftu me provocavit, five ratiocinandi fa- 
cultate caret; ubi tot bruta, opificium meum, 
genus animalium errandi incapax , in eadem cum 
ceteris vitae, non fceleris communione verfantur? 

III. 

Difficultates in hoc libro obviae. 

Exiguae molis liber, ftylo fimplici et plano 
confcriptus, fed in quo plura continentur mira, 
inaudita, imo portentorum fimilia. Ac primo 
quidem maximam admirationem movere illud 
oportet, quod vates Hebraeus, Jovano cultui 
addictus, mifius narratur ad.Ninevitas, qui deo- 
rum fimulacra coluerunt, ut illis, nifi refipue- 
rint, urbis interitum minaretur. Quis non ex- 
fpectet, hominem a Ninevitis tanquam infanum 
et mente captum ludibrio et rifu exceptum, 
probrisque omnibus oneratum fuille? At longe 

aliter 
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aliter acciti i ffe legimus. Aurem non tantum prae- 
bent vati Ninevitae ejusque monitis aufcultanr, 
verum et lumini juxta infimique, ne excepto 
quidem rege, centonibus induti, precibus et je- 
juniis placare Deum Audeat, quid quod? iplis 
etiam jumentis ratione et mente vacuis Polita 
cibi potusque alimenta negant. Quis fobrius ad- 
ducatur ut credat, Jonam intra monftri marini 
vifcera tribus diebus totidemqpe noctibus vivum 
baeliiTe, in eo clauftro preces , quas Gap. II. legi- 
mus, ad Deum fudifle, tandemque illaefum e bel- 
luae ventre in littus projectum elfe # )? Fidem 
excedit humanam, quod I, 5. narratur, teinpe- 

TtatO 

6) Ait quidem , qui rem vere geilam in Jonae libro 
narrari tibi' perftiafum Labet, Stbtjdbl V. S. V. in dem Af- 
chiv fur die Theologis rei. Vol. II. p. 401.: die Denkbar - 
i e it , dafs Jonae 3 vyj^J jpepx , d. h. einin ganzen Tag, 
und einen Theil des vorhergehenden und folgenden , im 
Innem eines Seeungeheuere zugebracht haben konne , be- 
ftcitigen neuere Thatfacheh. Sed tale quidquam recentio- 
ribus temporibus evenifle, me ignorare fateor. Utifiam Vix 
Doctifii nuis vel uno allato teftimonio dictis fidem fecifiet ! 
Jonam extraordinaria Dei ope in monftri marini ventre fer- 
vatum fuifte, contendit recentilTunus hiftoricae veritatis 
hnjus narrationis aflertor, Georg. Conr. Reindjg, in Com- 
mentat. quae infcribitur: Die Sendung des Prophelen Jonae- 
nach Ninive ; eine exegetifch - hijlorifchc und typologifcha 
Abhandlung , fiamberg, 1826. p. 38 . Idem illud flatuit 
J. H. Vbrschpir in Diflertat. de argumento libelli Jonae et 
veritate ejus hijlorica (in Ejus Opufcull. Traj. ad Rheu. 
1810. ) p. 66. feqq. "Vid. et Eourbiui Ackermanm Jntro- 
duct. in libros facros V. T. ( Viennae i 8 a 5 . ) p. a 3 g. 

i.. 
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flate faeviente Jonam ad navis latera degreflum 
cubantem dormi ile. Nautis jactis fortibus fcifci- 
taniibus , quisnam fubitae coortae tempeftatis 
immineri tisque fibi exitii effet cauta, fors defignat 
Jonam, miro certe et plane lingulari cafu. Prae- 
terea pifcis, qui Jonam deglutiret, ricinus, qui 
ei umbram praeberet, vermis, qui' ricinuiti per- 
cuteret, eurus, quo ille exarefceret, finguli lin- 
gulari Dei juffuapparentet exoriuntur (Iy rqt 
IV, 6. 7. 8.). Et ricinus quidem unius noctis 
fpatio in tantam altitudinem crefcit, et tam lata 
nafcitur folia, ut umbram denfam Jonae prae» 
beret; vid. IV, 10. et ibi not. Quae omnia nor! 
modo nova funt, mirabilia, et praeter confuetu- 
dinem, verum et talia, quae unquam accidiffe 
vix credibile eA. • 

• f ’ i>', ; l 4 • '“}'*»>'<■ 

, , , iv. 

Ad ijias difficultates tollendas variae ini - 
tae vitae. Expenduntur tentamina eorum , 
qui rem vere geftam hoc libro contineri 
exiftimant. . ' 

Ut tamen libro inter facra Hebraeae gentis 
feripta recepto fuus fervetur honos, varii varias 
commenti funt rationes, quibus quae in. illo offert, 
dunt, probabili modo tollerent. Poffunt autem 
eorum, qui in noftro libro explicando verfati 
funt, duae potiffimum claffes conftitui, altera 
eorum, qui rem vere geftam, altera, qui fabulam 
* feu parabolam illo contineri putent. Ad claffem 

prio- 
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priorem referendus Hermannus von der Hardt, 
qui Manaflis et Jofiae, regum Judae, res et fata 
Itylo fymbolico atque allegoriarum involucro, 
prifcis adamato, libro Jonae ab Hilkia, pontifice, 
defcripta opinatus eft 7 ). Atque capitibus quidem v 
duobus prioribus hiftoriam contineri exiflimat 
Manaflis, ante bellum, in bello, et poft bellum 
Afaraddonis, Aflyriorum regis, in Judaeam, qui 
ab Aflyriis captus, in carcerem conjectus, fed 
brevi exinde liberatus eft poft preces fupplices in 
carcere ad deum fufas. Jonam veterem illum 
prophetam, qui fub Jeroboamo II. vixit, in hoc 
libro exiflimat fymbolum Manaflis regis. Quam 
comparationem vult natam ex prophetae Jonae 
oraculo, quo Jeroboamo in principio regni prae- 
dixerat, eum omnes veteres Ifraelis provincias 
manibus Aramaeorum erupturum et vindicatu- 
rum , regnoque fuo libertatem vindicaturum. 
Blanda talia oracula tenuifle et Manaflen ex pro- 
phetis fui aevj de Aflyriis, Judaeorum dominis, 
divina manu coercendis, jugo eorum, quod pre- 
meret Judaeos, frangendo, et regnum Judaicum 
in libertatem afferendo. Fuiffe Jonam, pro no- 
minis omine, Manaflen, vere afflictum (a nr» 
oppreffit ) , ab Aflyriis preflum. Characterem 
Jonae, filii Amitthai, alludere ad I rriTvpov, ora- 
culorum divinorum veritatem ac certitudinem; 

' Jonam 


7 ) Jonae in luce etc. (inferiptionem integram in elen- 
cho interpretum dabimus) p. aa5. feqq. 
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Jonam veterem, omine fuavi, dictum efle filium 
veri, veracis, oraculis Jonae impletis, in I tradis 
libertatem; pariter et oracula, data Manafli.tje 
Aflyriorum interitu, fore certa et indubitata. 
Nec longe poli ea impleta fuifle, Medis Niniven 
evertentibus. Exitium Affyriis impendens ex- 
primi itinere Jonae imperato ad Ninevitas ; ire 
Ninum efle ire ad Ajjyrios , nec loci intervallis 
emenfis, fed aniino et mente, Nini fata impen- 
dentia praefagita ponderando eisque fidem ha- 
bendo. Sed ManaJTen, qui idola coleret, nec 
deo, nec prophetis, nec viris rectis et pruden- 
tibus fifum efle, et, fpretis illis, alia confilia 
cepifle de armis in Aflyrios movendis, accitis 
contra eos fpederibus ctim exteris. Ad Sardes 
igitur (hoc nomine Tarfchifch fignificari opinatur 
Hardtius), potentes Lydiae reges, fe convertifle 
.Manaflen pro foedere cum illis ineundo contra 
Aflyrios ; id efle , a confpectu dei discedere 
ad Sardes. Navem, quae tenderet Sardes, efle 
j-empublicam Judaicam , quamManafle crediderit 
.fidei Sardianorum, dum ab eis auxilium exfpe- 
ctavit contra Aflyrios. Turbine ingenti et pro- 
cella in mari divinitus excitata , qua jactaremur 
navis Manaflis, . innui rempublicam Judaicam, 
mox expertam damna immenfa ex ifio Manafles 
confilio. Aflarhaddonem enim, regem Aflyrium, 
accepto nuncio de foedere, quod Manafle cum 
Sardibus iniiflet ad jugum Aflyriacum excutien- 
dum, exercitu in Palaefiinam ducto, primo re- 
Prophh. Minn. II. X > ' liquias 
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liquias Ifraelitftnwn in Samaritide et Galilaea ih 
exilium abduxiffe, deinde in Judaeam irrupiffe, 
Hierofotymam obfediffe, Manaffen in extremas 
redegiffe anguftias. Extremum hoc regni Judaici 
fericulum, exercitibus Affyriacis omnia in Judaea 
depopulantibus, fignificari naufragio metuendo. 
Defoendifle Manaffen ad latera navis , quando in 
loco tuto , ft»a opinione, intra muros urbis ob- 
feffae , in locis fubterraneis haefit , ut falvus 
evaderet, urbe per Affyrios expugnata. Dum ita 
delituit rex j i fecceflit ad eum praefectus navis, 
reipublicae, in factis-, pontifex, qui tunc Zadok, 
religionis 'purae defenfor, ad invitandum illum 
ad religionis emendationem , unicum falutis ,re- 
tnedium; Nautae, regni prooeres, inquirunt in 
fcaufam et auctorem belli illius funefti, repe- 
riuntque Manaffen, fuo idolorum cultu, etlegum 
avitarum contemtu , fontem effe et auctorem om- 
tiium horum malorum, invitatus Manaffes ad 
egnofcendum culpam, confeffus eft aperte et in- 
genue, avitam luam religionem et regiminis for- 
mam effe veram et legitimam , 8 ). Jam vero quae- 
runt principes, quod ekillimet rex, qui effet ipfe 
belli culpa, de fe futurum i» praefentibus peri- 
culis? Quae interrogatio eft' devota obfeoratio, 

1 crtm..:: . ad- 

: - 0 : 1- 1 

8) „Hebraius ego, inquit Manaffes f I, 9.}. Quae eft 
totius conlellionis fumma. Se agnofcere, quod idolorum 
cultus Gt vanus, et quod legorti aVitartttt cou temjitlis Bt 
exitiofus. Nomen Hebraei comprehendit omuem vetiiftam 
religionem el legujn texturam. “ ‘. u »,.< i. 
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admittat titturir illud , qiiod fuperfit pacis ro me- 
di irin ^ pro regni quiete, quod ab hoflfe Aflyrio 
ihdfefinefttet lirgeattal**, tat MarraJQTes tex dedatiit 
Hoftibus, qui ante nbn quieturi, quam ebrii ab- 
duxerint captivum. Ceflferitrt trixjtidfetlitionettt 
fu! ih manum Aflyriorum *). Regni praefidOS 
aegerrime implent hoflis defideria, etiawrfi rbx iri 
fiR' deditionem eonfentiret, obTeC^abtque deum, 
ftdlifc ipfis tribrieTO Culparii regis dedetidi, 1 tftn 
iPnlrrit omtiia alia eXperiri damna, fi deidbS4$ 
j>6lfit ;,p ). Tradito taridem Manaffe Itd/iibus paX 
ab-eis Judaeae data : qua reddit; et! Maria if^ 
avecto, redeunt- Judaei ad avitnrrtJcHrie 'Oultunf, 
immolant deoy tion idolis , fac^fre^^bdiidiiddtil 
VOta de donis Od : tO#^>$ufn fereridie^^RM btfptfi 
vtas abductus ab AiTytiis haud iririgk 
finibus nitra Daritaibura,- iri urbeirt^^affi, 1 ^^ 
bonerfi, ad Ororitetnj^ibb' LibariO tactae rifd 
fihdlOgJririinris etrtempriltafis fiftlttar fyhibdlB grari- 
dia pifcis, a deO aOOitidfril degldtieSdiirri JbftSbtJ 
flve ManalTen. 'IrihofcLybOneriG catcere'&‘4i3g6 
f\i(We Hd deum jiretes> qtmri Ga^/ff; l«!gattriir, iiB 


Id irt 1 bbentatem et lacdin ‘exarahferO ^ellfc ; Ne6 
irrtM^ preceei"‘l#Ovi :, %W?M iWpe^td' (fexSUb Vefti- 

ainvuiu^ be2 .nilmsdil ogt»f uurioe da m 'imk 
eripaiib; ••iu iftj I.uri?.! "j ecp-unob ^Bdiinealiquoi 
•n tdfi) ^ me dMriq 


iue . neque imputa no< 

«sd)4, 

«■* iwlwlaiant fticrificiuvn Sfeo, vi tidiitfit, J ' 

Gb 12) Plura de ea urbe diflerit Hardtiiu p. 67 1. 1. 1 . 
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tutus eft Manades patriae et regno, quod fymbo- 
lice ita exprimitur: pifcem evoniuiffe Jonam in 
liceam terram, in continentem. Duobus pofte- 
rioribus libri Jonae capitibus hiftoria, ex Hardtii 
meute, continetur JqGae, Manaflis nepotis, pii 
Judaeorum regjs, fub Aflyriorum jugo ad liber- 
tatem adfpirantis, Pliraorte et Cyaxare, Medorum 
regibus,. Ninuip oblidentibus. Et Jofiae nomen 
datum Janae,, firnili .ratione ut in Manaflp,- pro 
fymboli aptitudjne; uterque fub jugo Aflyriaco, 
nterque ,fpem accepit Aflyrii imperii delendi, ad 
liberandum Ju,daenm. Factum proinde , fecundo 
qffatum dei nd Jonam (III, I.) eft: poft Ma- 
naffen etiamad Jofiam oracula divina perlata efle, 
ut moqeretur et Jofias de fiducia in deo popenda 
fub certa fp e A|[>T? a e evertendae per Medos. Ni- 
num petiit Jo/iagi . ut,antea ManalTen, ad miiutfl 
fjivinuin, no*n ^lo corporis, motu, nullo, itjuflr<^ 
fpdjnpptis fiduciaret attentione, Afiyriofanyfota 
pr.oxima,, , augu^j? .accepta, perpend endo feff- 
^andp* Mqygr^p.illo tenipqtq.Pliraortes,. Medfl- 
b pilum ip. Allyrips, ofifpderatqus ISiWr 
ven, ufl4? ffAgqa JpfiAe exorta : fpe$„-,fjo:re,; ut 
fracta pqr. ^Ig^los, A^yriorum potentia,- Judajcuur 
^pgjOfim ab eorum jugo liberetur. Sed Ninevitis 
refipifeentibus, deumque folemni jejunio aliisque 
publicae* pdeWitentla e 'gefiibttS plafcantibti&, Phra- 

tfttes Nmives^Bbfidionem folveie coactus 'eft’ et ab 
. rr .. U\1 W? u\ . 'A " 'i'*"' m*' V' • ' 

AJiyrns caelus^ ^ exercitusque ruluS qt m jygam 

lictus. .pileus , cladis fama ita, Jofiam afflixit, ut 

• • . ' de 
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de re Judaica et religionis Judaicae integritatp 
paene defperaret. Mox tamen aeger ejus animus 
erigitur nova fpe evertendae Ninives, per Cyaxa- 
rem, Phraortes filium, qui urbem fibi et Judaeis 
inimicam denuo obfidione cinxit n ). Verum nec 
hoc gaudium flabile. Nam Indathyrfus , Scytha- - 
rum rex, cum ingenti exercitu erupit in Mediam, 
invalit Cyaxarem, in oblidione Ninives occupa- 
tum , eumque fudit et omni dominio exuit, Nino 
liberata , et caput iterum efferente. Clades Cya- 
xaris, Joliae ferme funus, quod hic metuit 14 ). 
Victore enim Scytha Affyriis liberis per eum, 
permittere Affyrii coacti, ut Scytha per Syriam, 
alias Affyriis devotum, graffaretur pro lubitu, 
omnia fpoliis et rapinis replens. Ex Syria porro 
progrcffus in Palaeftinam, Judaeam torfit et ex- 
hauflt exactionibus et praedis continuis. Quod 
tantopere afflixit Jofiam, haud aliter ac fi in aeftu 
diei, in medio fole urente, caput nudum urere- 
tur, ut animi fere deliquium pateretur, ei opta- 
ret pro vita fua mortem. Jofiae luctui obviam r 
itum ab amicis, prophetis, ut poffent, qui hoc 
folatio eum erexerunt, falutem Ninives fecun- 
f • ' dam 

■ • r , 

' • ; ' • * * i t . y - 

ti i3) Confidere e regione urbis (IV, 5.), eft, nondum 
defperare de Mini cafu, fed eundem exfpectare. Parare 
fibi tugurium, et fub illo confidere , eft, novam in Medos 
vicinos ponere fpem. Tugurium, eft Medorum, et jam 
Cyaxaris praeGdium. > 

i4) Apparavit deus jtefium pofi ortum aurorae alte- 
rius diei, IV, 8. . v. \ ■. ,,-y . 
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dam divinae foli tribuendam efie mifericordiae, 
quae tantisper adhuc parcat urbi tam magnae, 
prophetarum praefagiis interea certis fuo tem- 
pore implendis. Argumentum pro juba dei erga 
Niniven mifcratione petitum ex ipfo Jofiae exem- 
plo, qui Cyaxaris l> ), regis peregrini, nulla 
fecum vinGulp juncti tantopere mifertus effet. 
Juftiorem multo efle dei erga Niniven milericor- 
diam, tum quod incolarum eHet infinitus nume- 
rus, tum quod infontes immenfa copia in illa 
exifterent» 

Hoc libri Jonae argumentum ex Hardtii ex- 
plicstione, quam ex opere rarius obvio et lectu 
parum grato accuratius referre vifum eft, quod 
viro crudito, fed miri ao lingularis ingenii, talia 
paffim afficta legimus, de quibus ne cogitavit 
quidem ,6 ). Omnem vero ibam explicationem 
■ ' ~ • ' ' '* fumme 

- . • * - - , i 

i 5 ) Te (ni/eref ricini, qui intra noctem prodiit, et 
i,ntra noctem periit. IV, 10. Unius noctis ftirps, fua nativi- 
tate et. flore» eft brevis temporis grande incrementum Cya- 
xaris, qui ano ferme anno ad apicem fortunae et victoriae 
alFurrexerit. - Stirpis ejusdem altera nocte interitus eft futu- 
tus et inexfpectatus Cyaxaris cafus per Scytham. 

,i6j Vid. e. c. Eiciibohnii Ifagog. in F. T. Vol. III. 
p. 378. edit. tert. Nec genuina Hardtii lententia relata 
« Carpzovio Jntroduot. in V. T. P. IU. p. 35 o. edit. fec. 
Nam quae ibi recantetur Hardtii explicatio ex ejus fcripto: 
Juno* in Carcharia , ifrael in Carcalkiokertu (urbe a<t 
Euphratem , ad deflgnandum exilium Atfyriacum), HelmiL 
t? 18., Hardtius in ampliore opere, cui epigrapiie: Jonae 
in luce , p. u 43 . vocat primum in Jona interpretanda pmti- 
■ t * culum. 



Jn Jonam Prulegome-na. 

fumme efle arbitrariam et nannifi ingeniofaq 
fictionis laudem mereri, facile omnes concedent. 

Godofjr. Less, Theologus olim Gottingen- 
fis ,T ), potiorem in libro Jonae explicando diffi- 
cultatem, quae fita eft in pifce illo magno, qui 
vatem deglutiille, fed pofi triduum falvum illae- 
fumque in terram projecifle narratur, facile tolli 
polle exiftimevit, fi navis intelligatur, cui in 
puppi pifcis imago- appicta fuerit, quemadmo- 
dum Chimarri navis, Plutarcho tefte, in prora 
leonis, et in puppi draconis imaginem geffit. 
Gum igitur deum pifci magno mandafle legimus* 
ut Jonam deglutiat, id e prifci aevi ftylo concife 
fimul et allegorice ita intelligendum effe, navim, 
deo fic moderante, pifcis magni imagine Agnatam, 

' i • appa- 

culuri, ex vulgari lententia, Jonae librum fcripturn efle fub 
Jeroboamo II., qua adoiiira illum pro invectiva in Samari- 
tanos lfraelitas liaberi polle putat, ut Samaria cum Ninive 
comparata, in Niniven dici viderentur, quae in Samariam 
fpectarent. „Quae hypotheGs, 14 inquit, „ftudio fuit tuno 
retinenda donec fas eiTe appareret, paulo apertiUa disferere 
de Jiylo hujus libri fymbolico , quo Jonas non prophetae 
perfonam denotat, fed per elegantem metonymiam in fcita 
profopopoeia Manajfen, deinde et Jofiam, utrumque Judae 
regem. Quo pacto aliud prorfus libri argumentum pro 
opinione communi, aliud pro veritate." 

17) in Commentatione vernaculo idipmate conferipta 
de ftyli biftorici vetuftiflimo aevo proprii inflole ( vom hijlo- 
rifchen Styl der Uru>elt ), ip fcriptorum mifccllorum Syllogp 
a fe edita {Vermifchte Schriften). Goetting. 1782, octptn 
p. 16 X. feqq. 

* 4 

< \ > ' 
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apparuifle, quae Jonam e fua navi projectum 
reciperet, eundemque e pifcis ventre ejectum 
dici, eum navi illa ad terram appulfa expolitus 
fuerit. Verum enimvero quis libi perfuadeat, nar- 
rationi' planae, fimplici atque ab omni ornatu 
alienae , qualis per totum Jonae librum regnat, 
immifceri adeo inexfpectatam, infolitam et auda- 
cem allegoriam? Nec, ea admida, reliquae ia 
hoc libro obviae difficultates, quas fupra indi- 
cavimus, tolluntur: imo exoriuntur novae. Ut 
unum commemoremus, hominem media in tem- 
peltate e navi in mare projectum protinus ia 
aliam navim, aeftuantibus fluctibus, receptum 
qfle, nemine facile credibile fuerit * s ). 

Ope pifcis Jonam liberatum elTe, quum do- 
ceat narratio, quae hoc libro continetur; Conr. 
Gottl. Anton , Philologus antehac Vitebergen- 
fis ,9 ) , in hanc incidit cogitationem , Jovam cu- 
rafle, ut, Jona vis e navi ejecto, pifcis paulo 
ante occili cadaver adnataret, in cujus ventre, 
a carcharia, vel alio monftro marino aperto, pro- 
pheta tutius latere poterat, quam in tabula ar- 
repta, poft triduum vero pifcem, ad litus appul- 
fum, 

18) Plura LelEanae fententiae oppoGta vid. in Eich- 
hoknii Ifagoge in V. T. Vol. III. p. 279. (p. a 5 i. edit. fec.). 

19) In dem Neuen Repertor, fur bibi, und morgenl. 
Liter atur , quod edidit H. E. G. Paulus. P. III. p. 38. feqq. 
Antonii lentendam commendavit H. C. Grikssdohf in Differt, 
bipartita, cujus epigraphen infra in elencho interpretum 
r$cenfebimus. 

v. ' > \ • * 

i - • • •- : • 
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fum, prophetam incolwnem in terram continen- 
tem demififle. Quod ipTum fcriptorem Hebraeum 
dicere ait, modo ejus verba II, i. :n rrjrp 

riH ubnS Sina fic vertas: par avitque Jova 
pifcem magnum, ad appropinquandum, ad Jo - 

nam, verbo accepto hgnificatu Arabici 
appropinquavit; verba vero II, ii. 

adhibita fignificatione Arabici in 
Conjug. IV. defcendit in terram defertam, hoc 
modo fumas: defcendere fecit , demifit pifcis, 
Jonam ad aridam , ad terram continentem. 
Sed utraque illa interpretatio quum eo nitatur, 
ut verbis hebraicis vSa et fatis frequenter 

obviis eae fignificationes tribuantur, quibus ab 
Hebraeis ufurpata fuiife, haud confiat, admitti 
haud poteft. 

Rem vere geftam, fed ornatu poetico deco- 
ratam, librum Jonae complecti cenfet Thaddakus 
a S. Adamo , Theologus Bonnenhs a0 ). Evenifie 
autem haec fere judicat: Jonas a Jova jufius Ni- 
nevitas monere, ut refipifcant et mores emendent, 
non paruit, fed navem confcendit Tartelfum pe- 
tentem, qua fracta, incolumis modo quocunque 
fervatus efi. Detrectationis quum eum poeni- 
tuifiet, Niniven profectus ejus cives meliora 
edocuit, quorum moribus emendatis tota civitas 

fer- 


ao) In hiftoria legationis a Jona divino juflu fufceptae, 
teutonice edita, cajas epigraphen infra dabimus. 


'V 


t 


Digitized by Google 


$3« ln J ona,m l J r o lego me na. 

iervata efi. HaeNikiivit^m emendatione mini- 
me contentus, quod comminationibus fuis irritis 
redditis prophetarum fidem et dignitatem labe», 
factatam doleret* a Jova tamen vates in viam 
reductus 1 eli Cejtera Thaddaeus fictioni poeticae 
yjbuenda arbitratur. At tum quaeftio oritur, 
cjuan^m ratione qwpvp confilio ijla figmenta de 
pifqe .atque de ricine fint nata? Omnino autem 
prophetam Ifraeliticum, a deo juffum elTe* Nine- 
viias a Jovano cpltu alieqos de moribus emen- 
dandis admonere, illosquc hominis peregrini 
monitis protinus paryifle, nobis perfuadere neu- 
tiijuam pqffumuS. 


ci. Rationem novam difficultates ira hoe libro 
interpretando obvias amoliendi, ita tamen, ut 
rebus in eo narratis non derogetur fides, excogi- 
tavit. H. A. Grimm, Tfieologus Duisburgenfis ZI ). 
£x ejus feutentia jonps ad proficifcendum Nini- 
ven et adhortandos huj'us urbis cives ad vitae 
morumque enjendationein femet excitatum fenfit. 
Attamen fimul varias difficultates fuperandas, 
inultos labores fubeuudos, et hopiinum, omni- 
bus fceleribus indulgentium , contumaciam me- 
tuendam, animo revplvit; quae omnis, ut lon- 
gum iter maritimum fuscipiendo internum illum 
impulfum reflipgueret, ipfum moverunt. Qua 

- * i . * <■ » *• 

. m 


ai) ia libro Jonae a fe vernacule reddito et annotatio, 
uibus illudiato. Epigraphen infra in Elencho 1 interpretum 
dabiuuu. ‘r 'r> ,i. i 

\ t * » 
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in navigatione procella exorta metum ei.iucufiir; 
Quum vero, ut fit fubinde, anxietatem lbinnuu 
fequcretur, Jonas in parvi interiori obdormivit; 
Medjtatio de eo, quod aufus eflet, fomnium pei 
perit, quod a Gap. I, 6» ad Cap. III, ai. usque 
defcribitur. Quibus admiflis Jonas a pifce nou 
deglutitus, fed hoc fomnianti accidere viliim efi. 
Nihilo niiuus tamen hoc fomnium eurp ad iter 
Nineviticum continuandum promtum reddidit. 
Ad urbem quum perveniflet hortatus eft cives, ut 
ad frugem redeant, adjectis minis de urbe, nili 
eorum mores corrigerentur, interitura. Quae 
comminationes refipifcentibus Ninevitis quum ir- 
ritae fierent, Jonas fuccenfuit. Repetita tamen 
ea de re inftituta cogitatione quum intellexerit, 
fuum iter Ninevitis falutare fuifle, animum tur- 
batum fedavit. Haec Grimmianae explicationis 
fumma. Verum quod Vir Doctiflimus potiore 
libri parte merum fomnium narrari exiftimat, 
nullo idoneo argumeuto nititur. Nam quod Jo- 
nas I, 5. dormiviffe dicitur, minime arguit, quae 
deinqeps narrantur in fomnio ipfi objecta elle. 
Nec verifimile eft, fcriptorem hiftoriae fuae foiunii 
narrationem immifcuille, lectore ne verbulo qui- 
dem ea de re monito. Sane Genef. XXVIII, ia. 
narrationi fomnii Jacobi de fcala coelj diferte 
praemittitur: Jomniavit. Aifertj quidem 

Grimmius, ut probet, fomnia nonnumquam in 
V. T. narrari, nullo ejus rei facto indicio, locum 
Gen. XXXII, a4«, ubi Jacobus cum deo' luotatus 

t' •'* -'ira. 
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traditur, quod cum J. D. Michael 
coutigiffe cenfet. Sed hoc ipfum nr 
jectura fumitur, eaque perquam ir 
quidem haud dubitamus, veteri 
perfualum fuiffe, Jacobum non in J 
vere cum deo luctatum effe. 

/ ; . . hu. ‘i. •- 

Iis qui narrationem de Jonae fati 
libro continetur, re vere facta niti 
haud dubitamus accenfere J. C. G. Nacu 
etfi. ipfe hunc libellum, uti nunc com 
apologum referre ait, qui ex trib 
auctorum fymbolis fenfim in unum cc 
coaluerit. Illius fundum effe prece 
3 — io., quae ipfius Jonae fint Has f 
folas inter libros facros fuiffe repertas 
infcriptione: Preces Jonae, filii Amit 
quam Deus illum e manu regis A 
liber ajfet; faltem antiquam traditione 
rem Jonae eas tribuiffe. Sufpicatur, 
lfraelitarum rege , forfan Jeroboamo II. 
milium fuiffe ad offenfura Affyrioru; 
bellumque minantem, ad ejus iram depi 
tum in magnum incidiffe periculum, t 
opinato liberatus fit, atque hac occa 
fudiffe preces; in iis vatem fummum \ 
tendae periculum poetice pingere, it 



i' 


aa) In Eicuhokmii allgem. Biblioth. der i 
P. IX. p. a5a. feqq. 
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mare projectum aquarum mole obrutum, et cum 
fluctibus, polliictantem proponeret. Quae omnia 
improprie putat intelligenda <elTe s de periculq 
maximo et praefentiflimo , quemadmodum in 
pluribus' Palmorum locis Ftatushominis in fum- 
mo Verflmlii pediculo defcribitur imaginibus ab 
homine fltfdtibus immerfi et in vitae discrimen 
iredacti depfbmtis veluti £f; 6cVIII, 5. 17. 'XLIli 

LXixVi. s. 4. *& i 6 . , LXxxvirr, 4. ^. ,! tt: 

17. 18. Precibus illis Nachtigalus conjicit ab alia 
hianti, ‘‘ fortaflis in exilio Babylonico, additum 
effe apbld^dih" dd Jona ad Ninevitas Dei jtrffri 
cum minii repentini interitus miflo, hifi refipud- 
rint, quaC felicem habu‘erint effectum, ut difceM 
rent ftebr&ei ', alias qtfdque gentes Deo' curad 
cordique, et faepe Ifraelitis 'effe‘ meliores, adeb* 
que fupercilium, faftiim,. et exterarum populorum 
contenaiubi ‘ elTe' deponendum , eorum exitium 
hoh optiindum. Narrationem denique de^bhub 
fuga* deque teuipeftate et jnfceNach tlgalti& pra e- 
miffam judicat prologi 'lbco Efrae demittit Udt 



l^ehl fh^e r iA! ‘Yll^eiruin pdr ihatd mediterraneum 
IV, 2. injbbiffe piologi auctdri cogitationem de 
tdrripeftate bfflikuiragio, pbrafm Vfeiuf paa Ver 6 
IY, 3. dediffe '6i anfam figmenti de ptfch 'graru 
dii vehtrei iH qub Vatds 'detehtiis fuerit. Qude 
dmnis Nachtigali de hujus libelli indole et ortu 
fententia quam flt artxflciofe excogitata, et vel 

hoc 



334 


In Joti&iti Frolegbhierid. 


hoc ftbmirid' ' patunt VeHfimilis, ipiam inpettis, 
lubricis ' et ^|>ro lubita adfumtls fUHdkmentis fit 

liixa, ‘Vii eft quo*d iridfietfirius; - 1 "- 

f-i n: 1! <>i; l,>. < fOniilaiu-docm 3 » ris •■.! *. 4» 

Quae ii? hpc - libro narrantqj- cepto cuidam 

fundamento fupprftructar efle f uep dubitat, qui 
y^iler, de ; i;ei?us Jpnae inquirit* .. Jp. DAv f 
Gouhiobf “), V. S. 'V. Eoclefialtes Lipfienfis, fed, 
quum longo teigppria , intervallo yulgi ore pro- 
pagajq etapt , illa accefilonifiua , tructa , ex- 

ftHMtti* 1 quae in 

pnufi hac narra.tiQite ;f 3 bulofa q};, n^pus fjrpdibilia 
vjderpnfuri quae acciderint Jonae, pro |pmporum, 
qp$qs,ypit, ratione^hqc fere retqir? grtytratur: 
Ehu|p, r rege Afljriorum^ bellum Ifraplitls inferre 
parante Jeroboamu? ll^ impendens pialem ayer- 

^.. ( %. d , ens ». te 1 ? «4 

#.egif, ; , virum rerujn peritum pa$ae$pe aijian- 
tjll^Um. y.^ .^da^^lqbens in 

?g re ^ 

Ifraelitiqi, fed, -, homines numinis jufiu Niniven 

maj^mjibvau^^tatqn), & ^frapp^us plu^ 

M7M a 

r >Q? u w 

mm s m&mK¥*&sm j?‘°rm 

i rt a o 3 0 flubiti illoJil eiijitd :•!* iffigiuinni'* «it(?B5 

Ir.v *j) tu i ttJiK ‘Birth# Jonitl 

eteil p. 28 . feqq. 
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i 

JoppenG. navim canfcendlt Tarteflum petentem. 
Ea, tempefiaie coorta, ventis et fluctibus agitata* 
frangi periclitatur. In qu6 extremo discrimine 
quum nautae, pro iftjus aetatis cogitatul^ratiarid, 
mali divinitus in fe concitati, caufam crederent 
Jiominem, quem deorum irae perfequerentux, 
inter vectores yerfantent, : cL^-po,, jactis J)prtibus| 
fcifcitantur. Sorte Jonam deflgnante, i6 , ut plp- 
carentur dii, ,in mare projicitur , ;fed tabulam *iut 
cymbam nactus falvus et iiicobunis litus attingit, 
Fauftum inde omen concipiens, forti jam et intre* 
pido animo vates .Niniven pergit', ubi caufanp 
Jfiraeliti ca tn ita feli citer agit , ujt reae A flyrius cuiq 
jjeroboamo in gratiam redeat. Quo optato fup-7 
cefiu fidentior redditus, , pa*r$ .fuj dei* ; Jovae, 
honorem apud Ninevjtas 'v/ndipare animum indu- 
cit, eosque ad tam praepotens, 'ac tot taptisqnQ 
apud populum IPraeliticum mitis et.egregiisfacti^ 
illuftre numen. colendum feci a , hortatur. ; , Ncquft 
hoc fruftra : ita errim vatis facurtdiia et potentis 
eloquii virtus Ninevitarum mentes Commovet , 
rex, metu concitatus; folemnem fuppltcationem 
imperet. Talia- contingere fjQtiiiJJd* qu^. tvega-; 
bit? vere acckliffe, nec ipfe Vir 'Cagaciffiraiis per- 
hibebit, quum et longe fecus facta cogitari poflint. 
Praeterea nullo teftimonio confiat, exfiitifle jam 
Jeroboamo II., cujus tcinpote tonas vitit,! Aflyrios 
metuendi caufatffj -qu& pdrrtiotu^Vktem cunrvnfefnt 
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poftque interregnum, Jeroboamo mortuo, unde- 
cim aut duodecim annorum, uti rationes chrono*- 
logicae docent, Phul, Aflyriae rex, tributarium 
jQbi feqf, 2 Reg. XV, 19. 

Narrationi quae Jonae libro continetur rem 
vere factam fubefle, cujus memoria fermonibus 
hominum propagata ' tum inter Ifraelitas fuper- 
effet, fed eam mythice exornatam, et ingenio le- 
gentium, qui miraculis delectabantur, accommo- 
datam, judicat et Theoph, Sam. Forbiger, V.S. V., 
Scholae Nicolaitanae, quae in noftra urbe floret. 
Rector meritiflimus. z *) Scilicet id, quod caput 
reieft, fibi llc fingit: Jonas, qui prophetae officium 
praeftabat et propterea etiam rebus civilibus aptus 
erat, Deo fic volente et moderante, ad regem 
AffyTiorum et regiae urbis cives miflus eft, for- 
tafle ut de foedere et focietate, vel de tributi 
remiffione, vel aliis de rebus publicis ageret, et 
per hanc opportunitatem experiretur, num homi- 
nibus illis polytheis et improbis meliorem de Jova 
ejusdemque cultu fententiam, num mentem fanio- 
tem inftillare pollet. Accipit mandatura Jonas; 
fed dum in via efl, periculo hujus legationis ma- 
gis perpenfo, detrectat impolitum officium, et 





* 3 4) In Prolufione fcholaftica, cui ineft Commentatio 

de Lycophronis Alexandro, Ve. 3i-r-37. Lipfiae 1827. m 
octon. Loco Lycdphronis docte illufirato et disqniGtionq 
inftituta de fabula Herculis et ceti addidit 'Er/furpov de 
fimili fato Jqfae prophetae p. ai. feqq. 
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quia S amariam redire veretur, maritimo itinere 
au/ugere tentat. Reperit Joppae navem in Hilpa- 
niam ire paratam, quam confcendit; fed mox 
gravis tcmpefias oritur, qua parum abeft, ut in- 
tereat: divino tamen beneficio incolumis evadit. 
„Hactenus,“ pergit Vir Doctifiimus, „haec omnia 
vere facta efle pofTunt; nam, quae porro Fequun- 
tur, ad me jam non pertinere dixi. Hanc igitur 
rem faepius narratam, et, ut fit, paullatim mu- 
tatam et in miraculum verfam, poft aliquot ho- 
minum aetates auctor libri Jonae ornatius nar- 
rare infiituit, et quum e vicinis Phoenices incolis 
aliquid de Herculis Tyrii mythis audiilTet, his ad 
ornatum argumenti Fui ufus eft. Erant utrinque 
tam- multa fimilia : Hercules volebat TartefTum 
navigare, et Jonas in Tarteflia navi avectus eft; 
ille e portu aliquo Phoenicio, hic e JoppenU 
Phoeniciae finitimo folvit; uterque tempeftatem 
et maris pericula fenfit; Herculem vero narra- 
bant ab ingente pifce devoratum, et tamen vivum 
in terram redditum efle: habemus ipfam hebrttei 
fcriptoris de Jova narrationem. Nunc nihil am- 
plius quaero.“ Qua in expolitione folitum Viri 
Doctiflimi acumen nemo defiderabit; Fed quae 
nobis obftare videantur, quo minus Jonam 
omnino Niniven miflum Fuifle credamus, dixi- 
mus ad eamj quam Fupra enarravimus, S. V. 
Goldhornii de iis quae Jonae acciderint Fen- 
tentiam. 


Prophh. Minn. I/. 


V. 
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V. ' 

Sententiae eorum qui Jonae libro fabulam 
contineri exiftimant. 

In hac disfenfione eorum, qui res in facto 
pofitas Jouae libro narrari volunt, quum nulla 
certa ratio difficultates in illo obvias amoliendi 
reperiatur, alii tutiffimum judicarunt, omnem 
hanc narrationem pro fabula habere, eo fine com- 
pofita , ut utilem aliquam et falutarem doctrinam 
commendet et inculcet. Qualis vero ea fit, inter 
fe disfident. Sunt 25 ), qui hac fabula Hebraeos 
moneri exiftiment, injuftum efle odium ipforum 
in alias gentes, quas Deus pari amore profequa- 
tur , et quarum non minus quam Hebraeorum 
mifereatur. Eichhorn 2S ) Jonae hiftoria hoc do- 
ceri arbitratur, gentes alias, utut idolorum cul- 
tui addictas, pietate tamen et animi probitate 
Hebraeo populo longe antecellere, et proinde 
divino favore efle digniffimas. Hebraei, excel- 
lentia et praefiantia fua freti, alios populos fem- . 
per defpexerunt, etfi eos interdum in colendis 
alienis diis imitati , malignitate vincerent prophe- 
tarum admonitionibus neglectis. Jam vero ho- 
rum oracula a Judaeis, tanquam doctoribus, 

« i 

^ cogni- 

« 

a 5 ) Veluti J. S. Semi.er in Apparatu ad liberaliorem 
V. T. interpretationem p. 271. et J. D. Michaelu in Notia 
ad verfionein prophetarum minorum vernaculam. 

aG ) Ifogog- r. T. P. 111. p . 288. edit tei t, (p. 260. 
edit. fec.). 


Digitized by Google 



In Jonam Prolegomena. 33 g 
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cognitionem meliorem et cultum Jovae ad gen- * 
tes, hujus fapientiae cupidas, transmigraturum 
efle, Caepe promiferant. Ut igitur Hebraeorum 
contumacia animusque in Deum ingratus, eos 
maximis femper beneficiis ornantem, in aprico 
, poneretur, fcriptam hanc fabulam efle. Jonae 
perfond fifii populum Hebraeum, gentium aliarum 
magiftrum, fed talem, quem difcipuli longe poft * ■ 

fe relicturi elTent. Hunc vero vatem fabulae per- 
fonam delectum efle a libri fcriptore, quod fua 
aetate nihil de illo, praeter nomen, cognitum 
effet. G. F. Hezel 27 ) fabulae confilium eo refert, 
munus propheticum, quamvis difficile et aleae 
plenum, tamen haudquaquam detrectare illum 
debere, cui a Deo demandetur, quum per pro- 
phetas Deus etiam in gentibus incultis et nulla 
Jovae notitia imbutis effectus maxime falutares 
producat, quibus moleftiae, quas vates fubit, 
non fint aequiparandae. H. E. G. Paulus 2S ) 
parabola nofira doceri exiftimat, Deum minas 
graviffimas, vel in alios populos pronunciatas, 
revocare et tollere, fi moniti vitia aboleant, atque 
vitam moresque emendent. Ex J. G. A. Mul- 
leri * 9 ) fententia libri noftri fcriptor Jovam 
benigniffimum et clementiffimum, infirmitatis 
humanae ratione habita, libenter peccatoribus. 

' 7 quos 

♦ 

27) In Bibliis vernaculis notis a fe illudiatis. 

28) Memorabit. P. Vf. p. 3 z. feqq. 

29) Memorabit, P. VI. p. i 4 a. feqq. 
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, quos delictorum ferio poenituerit, condonare, 
tripartito docere voluit: prima quidem parte 

Jonae exemplo, Ninum proficifci jufli, qui quum 
fe mandato exfequendo fubtrahere conaretur, a 
Jova punitur, fed tempeftate violenta perterritus, 
fe turpiter egifle agnofcens, fervatur. In parte 
fecunda Ninevitas primarias agere partes, qui et£L 
ita flagitiofi et corrupti eflent, ut Jova eos delere 
funditusque evertere apud fe conftituerit, tamen, 
poftquam refipuerint, fervantur. Ne vero aliquis 
obvertat, ejusmodi indulgentiam minime efle ju- 
ftitiae divinae confentaneam , tertia libri parte 
auctorem monftrandum fibi fumere, tantum ab- 
eff< , ut venia et impunitas hominibus concefla 
divinae juftitiae adverfetur, ut potius fumma iu- 
juilitia reputanda foret, nili fontibus in poeni- 
tentiam et emendationem verlis ignofcere Deus 
velh^t, longe plerisque, pro humanae naturae 
imbecillitate, inconliderate magis negligenterque 
agentibus , quam confulto et de induftria delicta 
committentibus. — J. H. Pareau 30 ) quum librum 
hunc ad verae hiftoriae normam exponi vix polle 
intelligeret, fibi ad tuendum Sacri Codicis hono- 
rem maxime haec commendabilis videbatur fen- 
tentia, efie parabolam moralem, cujus hoc fuerit 
confilium gravifiimum, ut doceretur, Jovam alia- 
rum etiam gentium curam habere perquam la- 
pientem 

3o) Inftiiut . /nterprttis V. T, (Traj. ad Rhen. 1822. ) 
p. 534. 
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pientem et benignam; opportunitatem autem 
hujus parabolae defumtam fuifle ex Jonae, pro- 
phetae Ifraelitici, divino de Ninevitis mandato fe 
fubducere volentis, ideoque fummo vitae periculo 
in maritimo itinere expoliti, hiftoria ; carmen vero 
Cap. II. efle ipfius Jonae, quo Tuam in tanto peri- 
culo liberationem celebraverit 3I ). — Horum ta- 
men Virorum doctorum nullum miror indagafle, 
quid auctori parabolae anfam dederit, eam eo, 
quo fecit, modo adornandi, praefertim narratio- 
nis ei infertae de Jona a marino monftro deglu- 
tito, et ex ejus vifceribus vivo egreflo. 

' VL 

Noftra de libri Jonae indole ac confdio 
fententia. 

Rationum, quas commemoravimus, nulla 
quum aut tollendis difficultatibus hoc libro ob- 
viis, aut patefaciendo fcriptoris in eo concin- 
nando conlllio par videatur, me operae pretium 
facturum putavi, li aliam viam ingrederer ad 
eruendum noftri libri originem ac finem. Qulta 
noftratn fententiam viris doctis jam examinandam 
proponere liceat. 

Mytlms 

3i) Alias de libro Jonae fententias recenCtas et diju- 
dicatas vide in Bebtholdtx Einle.it. in die kanon. Schriften 
des alten u. neuen Tejlamente , P. V. p. 2363. feqq. et in 
Friedrichsenii libro, cujus epigraplien infra in Elencho 
Interpretum dabimus. 
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Mythus exliabat, origine fortafle Phoenicius, 
inter Graecos quoque pervulgatus, de Hercule 
a marino monftro devorato, fed incolumi inde 
egrello. Alludit ad eum Lycophron 3z ) , Caflan- 
dram inducens, quae Trojam, jam olim vallatam, 
incenfam fuifle dicit a navibus 

T fiecnrefcv Afcvrof, ov afo re yvxBcts 
Tfiaruvos vpxhr^ye xx$%x$os kvuv, 

Trino ctii leonis, afper quem canis 
Tritonis avidis faucibus deglutiit , 
id eft, Herculis, quem abforpfit canis carcharias 
a Neptuno immiflus. Cum enim Hefionem, Lao- 
medontis filiam, jam elTet devoraturus, Hercules 
%a>arov re7%os 7tofaxs, v.x) arcis ccTiXiapivcs atxqcc 
ro arcpiov , as xf%jjvor enyei ro xijros, dBfoas Tu 
TOVTCU ifJ.7l87It\l$Y\K8 CTOfXXTr rgia) $e jpefxis evioBev 
KCttXKo7trccv os vtw e£rjA&ev, a5w/3s/3A>;it<wf rijy rrjs 
exvrov KsCptxhtjs rqlxxatv, aggere facto, cum ad 
oftium flaret armatus, ut ore hiante cetus 
accejfit, jlatim in os illius infiliit, et cum loto 
triduo eum intus discerpfijfet, capitis fui cae- 
farie amijfa exiit. Ita Scholiaftes , Ifaacius 
Tzetzes, qui et ob id ipfum Herculem a Lyco- 
phrone dici vult rqiecntqo v , Sici ro iv r f Ktjrg/ rqels 
yjpeqxis aroirjaxi, xs faxefas kx\s 7, $icc ro atyurtorav 
kx) axoreivov elvxi yxarsqx rov By\(>lov , eo quod 
tribus diebus in ceto haefit, quos vefperas 
vocat, quia obfcurus et tenebrofus erat venter , 
bel- 


3a) CaJJandra V». 33. feq. 
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\ „ ' 

belluae ”). Cyrillus ,4 ) quoque Graecos obfer- 

vat de fuo Hercule fabulam habere, Jonae hilto- 

riae non abfimilem , , illum KctTctTTo&iivcti /xev il tco 

Kyrovf, hSoBiivoci <jg 7ldktv sk rijs eptpvrov Be^fxoTtf- 
ros bp/kaptvtie ctvTai rris xs<f>ukijs, deglutitum 
quidem a ceto fuijfe, fed redditum caefarie 
privatum , ob ingenuam belluae caliditatem. 
Hunc igitur mythum, cum aliis Ticinarum gen- 
tium fuperftitionibus ad Judaeos quoque, uti 
credibile eft, perlatum J5 ), hujus libri fcriptor ra- 
tionibus Hebraicis accommodatum, exornatum et 
ampliatum, prouti in rem fuam conducere vide- 
retur, intexuit narrationi ad redarguendos atque 
corrigendos Hebraeos a fe compofitae, qua liftitur 
populus peregrinus, idolis colendis addictus , qui 
ut primum a prophetis reprehenfus erat, vitam 
emendavit, et ad frugem rediit, quum contra 
Ifraeliticus populus iterum iterumque a prophetis 
monitus non refipifceret. Quod autem Jonas im- 
politum libi munus Ninevitas ad virtutis Itudium 
exhortandi detrectans defcribitur, in eo poetae 

pru- 

K 

33) Monet tamen Foiibiger in Prolog, fupra p. 336. 
laudata p. 530. , Tzctzem hanc explicationem in Scbolio 
demum pofteriori adoptalle; in priori rpievirepav rectius 
cum aliis Grammaticis trinoctio genitum explicare, fecun- 
dum notillimam fabulam de Jove, qui, ut Alcmene diutius 
perfrueretur , et fortilfimum filium generaret, tres noctes 
in unam conflavit. 

34) In Commentar, ad Jon. II. . • . > 

35) Cf. not. ad I, 3. 
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. . • 

prudentia elucet, qui hoc ipfo fictioni fuae majo- 
rem veri fpeciem apud lectores fuos conciliavit. 
Exfpectandum enim erat a vate Ifraelitico, ut, 
magno patriae et populi fui amore ductus , time- 
ret, ne Deus pro fua clementia Ninevitis refipi- 
fcentibus ignOfceret, quod Ifraelitis condemna- 
tioni elTet. Jam quod Jonas refipifcentibus et 
fervatis Ninevitis in ftomachum erumpit, poetae, 
Deum reprehendentem inducenti, viam aperit ad 
docendum, clementUTimum numen ferio poeni- 
tentibus, cujuscunque lint nationis, peccata 
condonare ,s ). 

VII. * 

Quo tempore Jonae liber fit fcriptus . 

Non curamus eorum opinionem, qui Jonam 
exiftimant hoc libro ipfum, quae ipfi evenerint, 
_______ litte- 

36) Kimchi ad I, i. *tom mvri (n naiaa ) narfsa 
wmrri anp mn *3H*»w»o iiaa ov naw VmwS 

tarann noSw aaiwna toaan crimini» nauntori 

oa^xt ddw.t Dwaan ditin B'n'3in bNUtm 

nr>nD nmwn -rivo b» tein 'm bxnw ibSS ni»a cyano 
COI D.iws Sai cnS Smoi v*.t*w o» Scripta efi haec 
prophetia, ut disciplina fit Ifraelitis • quandoquidem po- 
pulus alienus, qui non efi ex ifraelitis, proclicis erat ad 
poenitentiam, et vice prima quum argueret eos propheta, 
refipifcentia perfecta ■ reverfi funt a fua malitia, ftd 
Ifraelitae , quamvis eos prophetae mane et vefpere (i. e. 

. continuo) arguunt, non refipifcunt a fua impietate. Item 
(perfcriptufi eft hic liber) ad docendum, Deum, cui Jit 
• - laus! 
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litteris mandafle ,T ) , quum nos nihil omnino vere 
gefti illo contineri admittamus. Verum nec illi, 
qui parabolam agnofcunt, confentiunt de tem- 
pore, quo confcriptus Iit liber. Poft deftructam 
a Cyaxare Niniven, fub finem exilii Babylonici, 
fcriptum elle, Mullerus 3S ) inde colligit, quod 
urbis illius magnitudo III, 2. defcribitur, quae, 
dum illa 'Itaret, aequalibus tam nota efle debue- 
rit, ut fupervacaneum fuiflet, eos de tali re mo- 
nere. Quod argumentum nobis nihil valere vide- 
tur; nam prifcis iftis temporibus, quibus populi 
mutuis commerciis minus inter fe juncti effent, 
hominumque maxima pars notionum geographi- 
carum plane expers eflet, paucis tantummodo 

He- 

* « 

laus! parcere refipifcentibus , ex quocunque tandem firtt 
populo, et eis condonare, praejertim cum eorum funt 
multi. 

37) Pareau tamen (loco fupra p. 34o. laud.) fe valde 
eo proclivem profitetur, ut exifiimet, liunc libellum, qualis 
elt, Jonae tribui polfe auctori, qui, divinam erga alias 
gentes providentiam deinceps toto animo agnofcens, de 
eaque fuis popularibus perfuadere cupiens , id quod huc 
pertineret et quod nulli adhuc prophetae accidiflet, para- 
bolae involucro et coloribus exornaverit, quo majorem vim 
haberet in animum Ifraelilarum. Efle autem aliquid ejus 
dictioni proprium; quod repeti poflit ex loco, ubi natus 
erat. Pertinebat ille ad tribum Sabulonis, nti confiat ex 
2 Reg. XIV, a5. , coli. Jof. XIX, 10 — i3. A Jona librum 
de eo nominatum, fcriptum fuifie, verifimile eft et Acker- 
manno in libro fupra p. 3 18 . laud. p. n4o. 

158) Memorabit. P. VI. p. 146 . feqq. 

1 
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Hebraeorum, florenti metropoli A Hyriae aequa- 
lium, ejus magnitudinem cognitam fuifle credi- 
bile eft. Nachtigali fententiam, quam fupra 
p. 33a. enarravimus, librum noflrum ex tribus ori- 
gine diverlis particulis compoGtum efTe, quarum 
medfa, antiquilfima 39 ), duarum reliquarum multo 
ferius additarum anfam praebuerit, diligenter 
examinavit, idoneisque argumentis refutavit 
Goldhorn 4 °). Huic Viro Doctifllmo verifimile 
eft 4< ), verfantibus inter Aflyrios Ifraelitis exulibus 
ab homine quodam ex eis literato perfcriptum 
efle librum, edocendis quidem potiflimum fuis 
popularibus, verum et permulcendis et delinien- 
disAflyriis, de exfuiibus fecus judicantibus; Gftun- 
tur enim Ninevitae tales, qui in audiendis et ad- 
mittendis falutaribus monitis fefe faciles praebent 
Nobis quidem haudquaquam dubium eft, librum 
compofitum efle ante deletam a Cyaxare Nini- 
ven, ferioribus tamen regni Judaici temporibus. 
Prius enim fuadet fervatae ab imminente interitu 
Ninives mentio, alterum Termo ad feriorem He- 
braismum et Chaldaismum inclinans * z ). Jere- 

miae 


v 39) Quae Jonae bymnum continet II, 3 — 10. 

4 0) Excurfg p. 160. feqq. Adde quae in illam monuit 
Vebschuih Opu / ce . p. 100. 

4 1) L. 1 . p. 17. 

4 a) Veluti D'nVn I, 5 . 'eWa f, 7., 'Wa I, ia. , -taw 
IV, 10., tni ( 1 , ». IV, 6. 8., ntd»l,6., rq'«c I, 5 . 
Cf. nott ad baec loca. *• 
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miae forfan aequalis fuerit auctor, ultimisque 
Jofiae regis annis hunc ingenii fui foetum 
ediderit. 


Subjicimus elenchum fcriptorum Pinguiorum 
quae ad Jonam illuftrandum fpectant. 

Der Prophet Jona ausgelegt von D. Martin 
Luther, Wittenberg i526. in octon. et quatern. 
Erfordiae, eodem anno in oct. et i 53 i. in oct. 
ExPtat in Lutheri Operibus germanicis Vitembergi 
editis T. V. p. 3 io., Jenenlibus T. III. p. 214., 
Altenburgicis T. III. p. 35 1., Lipfienlibus T. VIIL 1 
p. 3 16., Halenfibus T. VI. p. 2496. Explicatio * 
haec in linguam latinam translata eft a Justo 
Jona, prodiitque hac epigraphe: Enarrationes 
in Jonam prophetam, e Germanico laline red- 
ditae, repetitae in Lutheri Operibus latinis Vite- 
bergenfibus T. IV. p. 4 o 4 - Praeter hanc autem 
verfionem alia latina, a Vincentio Opsopaeo con- 
fecta, lucem vidit, infcripta: Commentarius in 
Jonam prophetam, jam novi (fime pojt aliorum 
translationes latinus factus, Hagenoae, 1626. in 
oct. Interpretationem harum latinarum priorem 
Lutherus adprobavit, idque epiftola ad Jonam 
fcripta teftatus eft. Memoratur et tertia interpre- 
tatio latina ita infcripta : Jonas cum adnotalio- 
nihus in latinam linguam traductus a Joanne 
Lonicero, Argentorati, 1626. in oct. Pluribus 
de hoc Lutheri Commentario egit J. G. Walch 
, in 


l 
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in Praefatione Tomo VI. Operum Lutheri Halae 
editorum praemifla p. 25. feqq. 

. * 

Petri Artopoei Commentarius in Jonam, 
Stetini, i545. in oct., Bafil. i558. in oct. 

Joa. Feri Commentarius in Jonam, Lugduni 
i554. Antverpiae, 1567. Venetus, 1667. in oct. 
Germanice Coloniae, 1667. in oct. 

Jonas propheta expofitus a Joanne Bugen- 
hagen, Vitemberg. i55o. i56i. in oct. 

Auslegung uber den Jonam, Nahum, Ha - 
bacuc, fammt den fieben Bufspfalmen durch 
Nicon. Selneccer, Leipzig, 1567. in quat. 

Sebastiani Tuscani Commentaria in Jonam 

prophetam, Venetiis, 1570. in oct. 

> 

Jo. Pomarii Auslegung des Propheten Jonae, 
Magdeburg, 1579. Leipzig, 1599. Stettin, 1664. 
in quat. 

Petri Baronis Praelectiones XXXIX. in 
Jonam, quas cum aliis quibusdam Osmundus Lake 
evulgavit Londini 1679. fol. 

Jo. Jac. Grynaei Enarratio prophetae Jo - 
* nae, Balil. i58i. in oct. 

Eliae Schadaei Synopfis praecipuorum lo- 
corum Jonae, Argentorati, i588. in quat. 

Francisci Junii Lectiones in Jonam prophe- 
tam, Heidelbergae, i54g. in quat. Repetitae in 
ejus Operibus Theologicis T. I. p. 1327. 

1 Lectu» 
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Lectures upon Jonas by John King, London 
i5g4. x6oo. 1611. 1618. Oxford, 1697. in qua t. 

Francisci Feuardentu Commentarius in. 
Jonam prophetam. Coloniae, i5g4» fol. ibid. 

«5y3. in octon. 

Jo. Wolderi A te^oSoe prophetiarum Jonae 
et Joelis, Viteberg. i6o5. in quat. 

Barthoudi Krackewizii Commentarius in 
Jonam, Hamburgi, 1610. GielTae, 1611. in oct. 

Jo. Phil. Milaei Erkldrung des Prophelcn 
Jona , Heidelberg, i6x4. in quat. 

Tueobori Schnepfii Commentarius in Jo- 
nam, Roliochii, 1619. in quat. 

Joa. Treminii Commentarii in Jonam, una 
cum paraphra/i poetica, Oriolae, 1623. in quat. 

Joa. Baptistae Uaveni Commentarius in Jo- 
nam litteralis et moralis, Antverp. 1640. fol. 

l 

Commentarius Grammatico - Criticus in 
Jonam , editus a M. Andrea Mylio, Regiomonti, 
1640. in quat. Repetit, in The/auro Theologico - 
Philologico, five Sylloge Differ tatt. elegantior. 
in J electa V. et i\T. T. loca T. J. Amftelod. 1701* 
fol. p. 967. feqq. 

Garrieris Acostae Commentarius in Jonam, 
Lugd. i64i» fol. 

Jonas Commentario ex optimorum vete- 
rum et recentium interpretum monimentis il- 

lujira - , , 
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lujiratus a Joa. Henr. Ursino, Francot 164 2. 

ia det. 

- » 

Francisci de Salinas Commentarii in Jonam 
prophetam , Lugduni, i 65 a. tribus tomis £ol. 

Joa, Crocii Commentarius in Jonam, Caf- 
fellis, i 656 . in oct. 

Jonas propheta , philologico Commentario 
expofitus a Balthas. Scheidio, Argentorati, 1659. 
i 665 . in quat. 

Jo. Gerhardi Annotationes pofihumae in 
prophetas Amos et Jonam , Jenae, i 663 . 1676. 
in quat. • 

Praelectiones in prophetiam Jonae , re- 
cognitae et in jujium commentarium redactae, 
quibus emphafes vocum erutmtur, verus Sa- 
crae Scripturae fenfus exponitur , fententiae 
variae et Judaeorum et Chrijiianorum addu- 
cuntur , falfae refelluntur , et quaejliones du- 
biae refolvuntur , auctore Auo. Pfeiffero, Vi- 
tebergae, 1671. Lipfiae, 1686. Vitebergae, »706. 
in quat. 

Jonas Commentario illujlratus a Frid. Ali;. 
Christiani, Lipf. i 683 . in oct. 

* 

Jonae prophetae liber expofuione litterali 
et exegetica illujlratus a Jacobo Birc£ierodio, 
Hafniae, 1686. in quat. 

• Jonas illujlratus per paraphrajin Chal- 
daicam . Maforam magnam et parvam , et 

‘ - ' per 
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per trium praejiantijfimorum Rabbinorum, 
Schelomonis Jarchi , Abrahami Aben-Ezrae, 
JDavidis Kimclii, textum punctatum , ut et pet 
Michlal Jophi textum non punctatum , nec 
non per varias notas philologicas , auctore 
Joanne Leusden - , Philofophiae Doctore et Linguae 
Sanctae in Academia Ultrajectina ultra annos XLI 
Profeflore, Trajecti ad Rhen. 1692. inoct. 

Gerardi Outhof, Predicant en Rectors te 
Kampen , het Boek van den Prophet Jonas ver- 
klaardt, deszelvs letterlyke zin en fpreckwyzen 
opgeheldert , en verfolgens de geeftelyke zin 
daarvan aangeweezen ; nevens een byzonder 
ingevoegt verloog van de opkomjl, voortgang 
en ondergang van de geheele AJfyrifche Mo- 
riar chie, ais ook van de Stadt Ninive , enver- 
handelinge van Ofyr en Tarfchifch etc. Te 
Amfterdam, 1723. in quat. 4 

Aenigmata prifci orbis. Jonas in luce in 
hijtoria Manajjis et Jofiae , ex eleganti ve- 
terum Hebraeorum Jiilo folutum aenigma. 
Aenigmata Graecorum et Latinorum ex ca- 
ligine Homeri , Hefiodi , Orphei , Apollodori 
Lycophronis , Ovidii , aliorum, ex imis hijbo- 
riae ac geographiae Graecae recejfibus magno 
numero enodata. Illa prae ceteris veterum 
autorum fymbola fufe illujtrata , quae ad 
cetos et monjlra marina f pectant, quibuscum 
in mari familiariter verfati viri feruntur 
magni. In quibus eminent Hercules in car- 

charia . 
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charia triduo in mari J 'edens , ex ventre ejus 
rupto J 'alvus evadens ; Proteus cum phocis , 
cetis, accumbens et disferens } 'Thetis, del- 
phini fraenato infidens mare tranans ; Arion 
citharoedus , delphine per mare vectus , ci- 

thara in undis canens laetus. Apocalypfis 
ex tenebris ih veteri Judaeorum hijtoria. Via 
aperta ad remotae antiquitatis fundum, ob- 
fcurijfimorum fymbolorum lucem, pro vetujiis 
quibuscunque aut oribus curate intelligendis, 
interprete Hermanju von der Hardt, Helmftadii, 
^7a3. in fol. 

„ Liber ille, “ inquit Theod. IIasaeits in Biblioth. 
~J3ram. T. VII. p. 743., „ continet magnum numerum fche- 
diasmatum Auctoris, cum de Jona, tum aliis de rebus 
editorum, et nonnulla ad iAlioc usque tempus inedita, ut 
Commentarium in Apocalypfin elc. Jam vero illi infertus 
«ft etiam tractatus de Jona in car charia , qui prohibitus 
ipG fuerat ab aulis; ideo illae offenfae dictarunt ei mul- 
ctam ad pias caulas, centum imperialium, exemplaria 
omnia, quotquot adhuc inveniri poterant, typographo 
impenlis facienti abstulerunt, fevereque Auctori prohi- 
buerunt omnem fcriptorum line praevia cenTura publica- 
tionem. Praeceperunt etiam , ne audeat quid edere de 
collectaneis et obfervationibus fuis in'SS. Biblia, quarum 
feratur habere magnam copiam , neque etiam in polierum 
pro lectionibus tractet exegelin, fed nude bebraica explicet 
ex indole linguae illius, imo ne billorica et geographica 
involvat in materiis Scripturae. Ad haec quid ille? Non 
tantum morem geQit mandato de folvendo, fed etiam 
laborem multorum annorum, collectaneorum fuorum vo- 
lumina VIII. in fol. igne abfumlit, et aliquid cineris illo- 
rum, cum Vlil. thecis ad aulam, penes quam nunc eft 

Acade- 
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Academiae, ut vocant, directorium mifit, ut videat, fc » 
efle obedientem.“ 

Jonae verjiones polonica et bohemica 
apud Protejiantes hodie receptae , praemijfa 
notitia verfionis utriusque , cum textu hebraeo 
coii alae. PraeGd. Paui.. Theod. Carpov, Refpond. 

Jo. Guil. Lehmann. Roftoch. 175 7. in quat. 

Joa. Theoph. Lessing, Lycei ChemnicienGs 
Con rector, Ohfervationes in vaticinia Jonae et 
Nahumi. Chemnicii, 1780. in oct. 

Disferlatio critico -bihlica hijloriam Jonae 
a recentiorum conatibus vindicatam fiftens» 
Praef. Theoph. Caelest. Piper, Refp. Adolph. 
Christoph. Scheichtkrull. Gryphiae, »786. in 
quatern. 

Die Sendungsgefchichte des Propheten ' 
Jona hrilifch unlerfucht und von TViderfprii- 
chen gerettet von Thaddaeus vom keil. Adam, 
Bonn, 1786. in quat. 

a , 

TJeber Allegorie und Mythologie in 'der 
Pibel, infonderlieit in Abficht auf den Prophe- 
ten Jona, und andere TVundcrbegebenheiten, 
von Joh. Baltiias. Ludewald. Helmltadt, 1787. 

Curarum criticarum et exegeticarum in 
DXX viralem verfionem vaticiniorum Jonae 
• Specim. I. II. III., auctore Jo. Georg. Christ. 
Hoepfner. Lipf. 1787. 1788. in quat. 

Obfervationum in Jonae oracula Jpeci- 
men , ratione potiffimum habita verjionis Ale - 
. I*rophh. Minn. II. Z xan- 
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xandrinae fragmentorumque hexaplarium, 
auctore Berend Kordes. Jenae, 1788. in quat. 

Der Prophet Jonas aufs neue iiberfelzt und 
mit erkldrenderi Anmerkungen herausgcgeben 
von Heinr. Adolph Grimm. Diiffeldorf. 1789. in 
octon. 

Ein paar Recenfionen aus Herzensgrund , 
oder meine Gedanken von Herrn Hofr. Eich- 
horns Antritts - Programm uber Genef. XI, 
x — g., und von Herrn D. Grimms neuer Er - 
kldrung des Propheten Jonas. Erjies Stiick. 

Frankf. u. Leipz. 1789. in oct. 

• , t * 

D. Heinr. Ad. Grimms Kurze Priifung der 

Gedanken des Herrn Predigers Benzenberg 
uber die ^ Erkldrung des Propheten Jonas. Ein 
Schreiben an einen Freund. Duisburg und 
DiiiTeldorf, 1790. in oct. 

- t 

Heinr. Benzenbergs, Predigers zu Scholler, 
Antwort auf des Ilerrn D. Grimms kurze Prii- 
fung der Gedanken uber die grimmifche Er- 
kldrung des Propheten Jonas. Elberfeld und 
Duisburg, 1790. in oct. 

Verfuch einer metrifchen Ueberfetzung des 
Propheten Jona von P. H. Grangaard. Flens- 
burg u. Leipzig, 1792. in oct. 

Ex Michlal Jophi feu Commentario Salo- 
monis Ben Melech in Vet. Teftamenti libros 
una cum Spicilegio R. Jacobi Abendanae, par- 

... ticula 
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ticula 'complectens prophetiam Jonae. Ver • 
Jione Latina et indice illujtravit, paraphrajin 
Chaldaicam textui Hehr. adpofuit , atque prae- 
fationem praemifit Ernest. Christ. Fabricius. 
Gottingae, 1792- in octon. 

Zweck der Parabel Jonah, auctore H. E. G. 
Paulus in fcriptorum mifcellorum fylloge a ie 
edita, quae infcribitur Memorabilien P.VL (LipC 
»7940 p. 3a. feqq. 

Jona, eine moralifche Erzahlung , ron 
M. J. G. A. Muller, In Sylloges modo laudatae 
Part. ead. p. 142. 

Henr. Christoph. Griessdorf de verifimilli- 
ma librum Jonae interpretandi ratione Differt. 

I. et II. Viteberg. 1794. in quat. 

Veber das Buch des A. T. mit der Auf- 
fchrift: Jonas. Von J. C. C. Nachtigal. In der 
s4llgemeinen Bibliothek der bibi. Literatur von 

J. G. Eiohhorn. T. IX. (LipC 1799.) p- 221. feqq. * 

• Excurfe zum Buche Jonas. Ein Beylrag 
zur Beurtheilung der neuejien Erkldrungen 
dicfes Propheten und der Berufungen auf ihn 
im neuen Tejtamente , von M, Joh. Dav. Gold- 
horn. Leipz. i8o3. in oct. 

Jo. Henr. Vehschuirii Dijferlatio de argu- 
mento libelli Jonae, et veritate ejus hijlorica, 
in Auctoris Opufculis , in quibus de variis SS. 
Liter ar. locis et argumentis exinde defumtu 
i\ - Z a critice t 

.1 ' ) 
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critice et Ubere disferitur. Edidit atque ani - 
madverjiones adjecit Jo. Ant. Lotze. Traj. ad 
Rhen. 1810. in octon. 

Kritifcher Ueberblick der merkwiirdigsten 
Anjichten vom Buche Jonas , nebjl einem neueri 
Verfuch , von Pbt. Friedrichskn, mit einer 
Vorrede von G. S. Francke. AI tona , 1817. 
in octon. 

Die Sendung des Propheten Jonas nach 
Ninive ; eine exegelifch - hiftorifche und typo- 
logifche Abhandlung von Geoho Cael. Rsindl. 
Bamberg, 1826. in oct. 







JONAS. 
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C A F. I. 

AHOUMENTUAL. 

- * t I 

«Joiuts a Deo Niniven proilcifci j ullus, mandatum divinam 
detrectans, coufcenfa nave Tarteilum fugere apud fe cou- 
Riluit (Vs. i — 3 .). Vix iter ingreifus erat, cum fubita 
quaedam tempellas oborta movet nautas, ut jactis fortibus, 
quisnam ipiis imminentis interitus (it caufa, fci fcitart-ntur 
( Vs .' 4 — 7.). Sorte Jonam defignante, is fagae fuae ex- 
polita caufa fuadet, ut fe in mare projecto et mari et naulia 
quietem procurarent (Vs. 8 — i 4 . ). In mare dejectum va- 
tem mundrum marinum deglutit, iit cujus ventre triduo 
verfatur (Vs. t 5 — 17,). 


1. Ex eo quod Jonae liber particula copulante ordi- 
tur in 'IVI, quidam, ut Ben. Spinoza in Tractatu Theolog. 
Polit. Cap. X. p. i 3 o. collegerant, mutilum ede libellum 
•t majoris operis fragmentum. Verum illud argumentum 
nihil valet; nam folent ea formula Hebraei fermonea et 
libros aulpicari. Vid. 1 Sain. 1 , 1. Ruth. 1 , 1. Eltb. i, 1. 
Esr. I, ij Convertit ergo Kau tantum, non populat, 
nj.vy T" erbum Jovae , s» o-ig p nMOa Q ^ r ! £> . verbum 
prophetias a Juva , vertit Chaldaeus. Nomen vatis noftri, 
nai*, vel columbam Gguificat, vel opprimentem , utmMsn 

gladius 
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gladius opprimens, Jerem. XLVI, j6. , et H3VO VJJ duitae 
opprimens, Zeph. III, 1 . Coccejus Jonae parentes filio boo 
nomen impofuille cenfet, cum ut rijv xxspxioTrjTx rjyc er spf 
arepxf (Mattb. X, 1 6 . ) finceramque pietatem commenda- 
rent, tum ut miferiam populi Ifraelitici ab hoftibus opprelli 
hoc memoriali deplorarent. Ghotius nomen Jonae polTe 
CgniEcationem hominis e Graecia orti habere opinatur , et 
apud Graecos quoque vates fuilTe Amythaonidas ('PCN _ p) 
obfervat Refpexit ad nomen quod Graeciam notat* 
unde 0 ’iy Graeci ; fed nec Grammaticae leges etymologiae 
fatis refpondent, nec cum diferta Jonae profefiione eadem 
confpirat, qui infra Vs. g. liomincm Hebraeum fe dicit. 
Nomen parentis vatis noftri, 'PEM , notare videtur: ue- 
ritas eji Jouae , vel: Jova efi ueritas. Ludit in vocibut 
Ababbenel, cum Jonam filium Amittliai dictum fuilTe dicit, 
*|i»n inc.yn;w '3EE eo quod praedictiones ejus ue- 

ritati femper rejponderent. Arabes 'PEM nomen matris 
prophetae exillimant, fed in Mata mutatum (quam 

opinionem a Judaeis acceperunt, vid. Prolegomm. §. I.), 
neque ullum prophetam ex nomine matris celebrari, nifi 
Jonam et Chrilluin. Quae Muhammedes ejusque aQfeclae da 

Jona, quem fo habitatorem pi/cie, vocant, faba» 

lantar, collegerunt J. H. Hottinoer in Hiftor. Oriental. 
L. I. Cap. III. p. n4. feqq., et Lun. Mahhaccujs in Re/ut. 
Surae X. Corani a fe editi p. 33a, et in Nott. ad Suram 
XXXVU. p. 5go. 'v, ; 


a. t|\» Cflp Surge et line mora abi, ut infra III, i. 
Afyndeton emphaticum, ut Hof. I, a. ndn qS-np tiV, ad 
quem loc. vid. not. Dtp Surge! hortantis,’ ut faepe alias 
icip , quali dicat : accinge te , ut llrenue quod jubeo exe- 
quare. ns3'3“St* Niniven fi ve Ninum, ut Graeci et Ro- 
mani fcriptores eam voeant, a Nino ad orientalem Tigridis 
ripam conditam ac denominatam , q. d. Nini habitationem, 
Gcnef. X, >1., vel, ut Hillero ( Onomajl . S. p. 43 1.) placet, 

habi- 
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habitaculum amoenitati e. Metropolis fuit et fedea anti- 
quiflima imperii Aflyriorunt, everfa tandem a Medis et 
Chaldaeis, non adeo longo tempore ante initia Cyri, qnando 
regnum apud Judaeos tenebat Zedekias, et apud Babylonios 
Nebucadnezar. 'O fikv Ntvot, inquit Strabo Geogr. L. XVI. 
§. 3., Ttjv NiVov iv ry 'Arovp/x xrloxc , .Ninus condidit 
Ninum in Pluria, i. e. Aflyria. Et §. 3. 'H fx's v Nifcoc roktf 
tjtyxvleSij sr xpx xprjtix psrx rijv ruv £opa»v xarxkuotv. 
Ninus pojl everfoe Syros ( A (Tyrios ) extemplo deletu efi, 
Aliam, a. prifca illa Ninive plane diverfam urbem eodem 
nomine inlignitam, fuo tempore fuperBitem, qommemorant 
Tacitus Annal. . XII , i3. , et Ammianus L. XVIII. Cap. VII. 
§. i. et L. XX 1 11. C. VI. §. 33 . Vid. Mannerti Geograph. 
Graecor, et Romanor. P.. V. ,p. 44o. De velere Nino vid. 
Bocuabti Geogr. S. P. I. p. a 8 t. feqq. et Cellarii Geogr. 
Antiq . L. III. Cap. XV. $. Xili. p. 669 . (edit, quae a. 1773 . 
prodiit). Cf. libr. noltr. Jlandbuch der bibi. Alterthumsk. 
Vol.I. P. II. p. g4. feqq. nMnan ■v»;j Urbem, illam magnam. 
Multo enim amplior fuit Babylone, Strabone telle, qui loco 
laudato Babylonis ambitum 385 Badiis definivit, et fecun- 
dum Diodorum complexa efi Ninus 48o Badia, hoc efi, 
i5 milliaria Germanica in ambitu, cf. infra 111, 3. IV, 11 . 
Addit Diodorus L. 11. C. 3., illius conditorem, Ninum, id 
fibi propofuifle , ut urbem eqfirueret tantae magnitudinis, 
uxore fiij fiovov avrijv stvxt peyiorypt ruv rore xoruv xxrx 
irxaxv rijv olxovpdvrjv, oikkx p qSk rtSv perxysvsorlpuv Sre- 
pov irtfixkkopevov pxticvc xv virep&lodxt , ut non Jblutn 
urbium, quae tunc temporie per totum orbem exftabant, 
effet maxima, fed neque pofierorum ullus quicquam moliri 
majus facile aggrederetur. Et paulo poB: Tykixxvryv 7 ro- 
kiv 0 viale vorspev fartos xxrx re ri piye&ot rov irsptflo- 
kov, xxl rtjv erepi ro refyot psyxkoirpivstxv , talem urbem 
nemo condidit deinceps, neque magnitudine ambitus, neque 
moenium magnificentia. tops Et proclama contra 

eam, fcilicet, quod de ea evertenda decrevi, nili relipifeat, 
vel, eam quadraginta dierum /patio e ver furum iri, ut 

, infra 
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infra 111, 4., ubi Jonaa jullus proclamare in Niniven edictam 
a Deo proclauiationem, lioc proclamalle dicitur: adhuc 
quadraginta dies, et Ninive fub vertetur. Hieronymus 
poft LXX vertit in ea. Intelligi polht; ei, ut lit pro 
TpSk , quod infra 111 , 2 . ponitur, ut b» faepe pro b« dicitur, 
et vicilSin. Quare vero illud a Jona proclamari velit, ad. 
ditur ratio: ’3sb onsn nnSv ~ *»39 quia afcendit eorum ma- 
litia coram me, ad me murmur pervenit fcelerum eorum; 
ita excrevere et usque adeo aperla funt eorum facinora, 
tanta ell opprelToruin querela, ut jam ultra connivere non 
pollini. Illo loquendi modo Cgnificari folet vitiorum gra- 
vitas et magnitudo, ut Genef. X Vili, 21 . Defcendam et vi- 
debo , utrum clamorem , qui venit ad me , opere com- 
pleverint. Cf. Genef. IV, io. Apocal. XVIII, 5. LXX: 
rj xpuuyrj rijt xjcx/jc; avriji trpic pe. Videtur in- 
terpres refpexille ad phralin Genef. XV11I, 21 ., quam ad- 
duximus. Vel clamoris notionem eo conlilio addidit, ut 
verba graeca melius refponderent verbo dvxfixlvetv. 

3. nbpb HM’ Oib»l Sed f arrexit Jonaa non 

ad eundum, quo jullus erat (Vs. 2 .), fed ad aufugiendum 
Tarteffum iiifpauiae Baeticae, vid. not. ad Genef. X, 4. et 
Ezecb. XXVU, 12. Hibrowymus: „Fugere voluit in Tharfis, 
quam Jofephus interpretatur Tharfutn, Ciliciae civitatem, 
prima tamen litera commutata ; quantum vero in Paraiipo- 
menon libris [a Paral. XX, 36.] intelligi datur, quidam 
locus Indiae lic vocatur. Porre Hebraei Tharfia mare 
dici generaliter autumant, fecundum illud [Pf. XLVHI, 8 .]: 
In fpiritu vehementi confringes naves Tharfia, id eft, 
maris. Et in Ifaja [II, 16 .]: Ululata navae Tharfia. Non 
igitur propheta ad certum lugere cupiebat locum, fed mare 
ingrediens quocunque pergere feftinabat: et magis hoc 

convenit fugitivo et timido, non locum fugae otiofe eligere, 
fed primam occationem arripere navigandi.“ He- 

braeos mare interpretari obfervat Hieronymus quoque ad 
Jefaj. U, 16 . , vid. not. nollr. ad eum lucum. Sane Chal- 
daeus 
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daeus noftru Joco nomen illad hebraeum bis obvium Kif* 
vertit, uti et aliis locis, vid. J. D. Michaelis Spiciteg. 
Geogr. Jlebraeor. exter. P. I. p. 89. Quae lententia nollra 
aetate patronum nacta ed H. fe: G. Paui.cm Memor abii ien 
P. V. p. io3. feqq. nim 'as^n De ante Dominum , I. 0f 
ex ea regione, in qua Deus peculiari quadam ratione prae» 
lens elle credebatur, et in qua prophetis fe mani fellare 
Colebat. Ita u Reg. VI, 33. Jiex mifu nunoium vaqVo a eo- 
rum fe, ab eo loco, in quo praefens erat. EvafilTe fe 
opinabatur Jonas, G Judaeam relinqueret, aut Deum a vo- 
catione 'fua dediturum", li aliud iple ageret, et quam lon» 
gitliine abiret. Jarcui Jonam credidilfe oblervat extra 
terram Hebraeorum haud facile alicui divinas revelationes 
obtingere. D rusius hanc dictionem iiludrat ex illa 1 Reg. 
XVII, i. Vivat Jova, Deae Jfraelis, vaaS , in 

cujus confpectu ego Jio ; et £dh. IV, 5. Unus ex eunuchis 
regis , Ttn»n “WiK quos Jlare fecerat ante eam, ive. 

quos ei niinidros attribuerat. „£rgo Jlare coram Domino 
miniderium dgnidcat dominicum, quod qui obire detrectat, 
is fugere dicitur e confpectu Domini. Fugit igitur Jonas, 
ne obiret munus prophetandi fibi a Deo impolitum, five, 
nt Jonathan vertit: «■h HEtda saacmn DiP ta ne in nomine 

r - ti • - - : • 1 tti 1 • 

Domini vaticinaretur .“ Caufam cur fugeret infra IV, 3. 
fui Ile ait Dei lenitatem et ad cladem denunciatam perfi- 
ciendam tarditatem : Nonne hoc verbum meum erat , cum 
adhuc in terra mea effem? Propterea anteverti fugiendo 
in Tharfu ; J ciebam enim, te Deum gratiofum et ion- 
ganimum ejfe. Verebatur igitur, ne fallus propheta ha- 
beretur. Hieronymus: „Scit propheta, Sancto fibi Spi- 
ritu fuggerente, quod poenitentia gentium, ruina fiL Ju- 
daeorum. Idcirca amator patriae fuae, non tam faluti 
invidet Ninives, quam non vult perire populum filum. 
— — Praeterea videns Jonas, comproplietas fuos mitti 
ad oves perditos domus lfrael, ut ad poenitentiam popu- 
lum provocarent ; dolet fe folum electum , qui mittere- 
tur ad AlTyrios, inimicos llrael, et ad civitatem hodium 
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maximam, ubi idololatria, obi ignoratio Dei: et, quod 
bi* majus eft, timebat, ne per occaGonem praedicationis 
fuae illis converfis ad poenitentiam, lfrael penitus relin- 
queretur." Cf. quae e Kimchio attulimus in Prolegomenis 
p. 344. not. 36. 13' Et defcendit Joppen, portum 

Palaeftinae, llierofolymae proximum, qui liodienum Jafa 
£ Jaffa dicitur. Sita erat urbs in finibus tribus Dan, vid. 
Jot XIX, 46. Ci. Relandi Palaejl. p. 864. feqq. et Hand- 
buch der bibi. Alterthumsk. Vol. 11, P. 11. , p. 33q. feqq. 
Hieronymus: „Joppen portum efle Judaeae, et in Regno- 
rum el Paralipomenon libris [a Cfiron. 11, 16 .] legimus, 
ad quem Hiram quoque rex Tyri, ligna de Libano ra- 
tibus transferebat, quae Jerufalem terreno itinere pei» 
yeberentur. Hic locus ell, in quo usque hodie faxa 
{nonfirantur in littore, in quibus Andromeda religata 
Perfei quondam fit liberata praefidio. Scit eruditus lector 
liifioriam. Sed et juxta regionis naturam de montanis et 
arduis ad Joppen et campefiria veniens propheta, recte 
dicitur defcendijfe.“ Videlicet quum terra fit mari edi- 
tior, ab arido Palaeftinae ad mai« defcendi, dicitur, quod 
inprimis valet de ora maris mediterranei ad intermediam 
Canauaeae partem relata. Ex hac enim mare mediter- 
raneum verius defcendilur , ut pluribus ofiendit C. B. 
Michaelis DilTertat. de notionibus Superi et Inferi, Ad- 
fcenfus et Defcenfus in chorographiis far.ris, §. XXVL 
(coli. S- XXIV. et XXV.), in Commentati. Theologg. 
a Velthufenio et Kiihnolio editis P. V. p. 436. Non 
praeter rem eft, quod Hieronymus commonefacit mythum 
de Andromeda, ceto objecta prope Joppen, fed Perfei 
virtute liberata; vid. Hygini Fabul. LX1V. et Poet. Afiron. 
L II. Cap. n. Qui mytilus cognatus videtur cum illo 
.de Hefione, item monflro marino objecta, ab Hercule li- 
berata, vid. Prolegomm. §. VI. Plinius Hiji. Nat. L. V. 
C. 1 3. Joppe Phoenicum , antiquior terrarum inundatione, 
ut ferunt. Infidet collem praejacente faxo, in quo vin- 
culorum Andromedae vejligia ojlendunt. Colitur iUic 
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falulofa C.eto, ,fiv» Derceto, quae et Adergatis vocatur, 
nomine ex Adirdaga corrupto i. e. 33 -V>w pifci» 
magnificus (blna -^ infra II, obrervante Seluf.no 

de Diis Syris Syntpgm. II. c. 3. p. 267 . Colebatur enim 
Phoenicia .illa et Babylonia JDe* imagine feminae femir 
pifcii. n **3 n»:« mxdm Invenitque navem euntem 

Tarteffum , i, ^ abituram, jam paratam Tarteffum ire. 
Verbum Hia venire, hic ire fignificat , ut Ruth 
111, 7 . a$f»V **f& cukitun} , i. n-4vit. Latini» quo- 
que venio nonnumquam pro eo, TsaiKTiua in Adelphis 
Act II. Scepv^a. V»#,a3.. Tfifi Cyprum ad mercatum ve- 
niam, damnum * maximum e/l. Venire et ire idem fupt 
xe ipfa, fola. ratione differunt; Hinc fit, ut eundi etiaflg 
verbum aliquanfjo veniendi notionem habeat, Num. XXII, 
J 7 . Dixit Balac Bileamo: 'bH. quare non 

ivifli ad me? i. e. .venifti? psi»i Dedit mercedem 

ejus, navia, quantum quisque folvebat pro vectura, nau>. 
Ium, qua voce LXX uh funt. aa vim Defcenditque in 
eam, „Sic loquuntur/' inquit Drusi os , „Ebraei. Latini 
potiue dicerent: confcendit eam. Utrumque bene dicitur, 
fed diverfa ratione. Nam qui navim confcendit, idem ia 
eam defeendit , cum ex ioria in alvum fe recipit. Aut 
alio refpexerunt: nam altior terra videtur, quam aqua. 

Eucheriua in Geneliu L. III. c. a3. Altius terra fuftolU- - 
tur , ubi habitant terrena animalia." Ita Jefaj. XL1I, 10 . 
b»n sTM " 1 qui defeendunt ad mare, i. e. qui navibus mari 
fe committunt. Pf. CV1I, a3. nV>JH3 c»n 'TiV qui de- 
feendunt ad mare in navibus. Cf. C. B. Michaelis Differt, 
laud. §. XXV. p. 434. nvhmni '1 onis» NiaS ad veniendum, 
proficifcendum cum illis, nautis, Tarteffum , ut cum illis 
Tarteffum contenderet Suffixum plurale in onB» refe- 
rendum ad nomen e contextu eruendum, ut Ezech. V, 1 . 
Opponi , ad quem loc. vid. not. Jam enim dixerat: na- 
vem eum offendiffe ire paratam, quod ad nautas, qui 
navim agebant, pertinet. i-- 

. . : i- ' • »««, Vs. • ' 

.ji, • 4, Quum 
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■4. Quam vero jam fecnrus eflet Jonai,' et a Oej 
'mandatu fefe immunem crederet, nSna * njn V'Bn n}n«5 
c ’ r '_~ l,M r Juva projecit, ini mi fit, ventum magnum, vehe- 
mentem, in mare. Verbum S’nn Kimchi inquit habere 
■JtSSwm WOfr Jigniftcationem advectioni e et immifio- 
nis, q. d. Velut ex alto immifit ac protrufit, praecipi- 
tavit. LXX : igqytipt. Chaldaeus et Syrus: ona excita- 
Wf/' 0»a blna-^WB Et coorta eji magna tempefias 

^LXX 1 : xXvitcv ftijac)? 'in mari eo, in quo «rat donas, 
propterea cum He demobftrativo dicitur D»n et 0*0. 
•OpSh .-i3$n njJMrii Et navis putabat frangi, i. e. usque 
adeo tempeftas faeviebat, 3 ut navis frangi periclitaretur, 
Hebraei quidam interpretes haec verba ita capiunt, quali 
vectores navis putarent eam fractam iri , ut metonymia 
6t continentis. Nos vero priorem interpretationem li- 
bentius fequimur, quae et LXX placuit: 'xaj ro vXo fbv 
ixivivveve rod <Tv\npifirpoii , nec non Hieronymo : «< na- 
vis periclitabatur, confer i. In phrafi hebraea metaphora 
eft ab hominibus, qui periclitantur illis malis, quae £bi 
*fore putant. .rv,- . • 

iSt -,«nh\ .-i * ./?• ii.ijgCf. rt. . .naoitvt * “*r £> 

5. D'n^ns "Timuerunt, metu perculfi funt 

nautae ; eorum nomen hebraienm hic ufurpatum eft a nSo, 
fale ; Jal autem et SXf -Graecis quoque Latinisque vocatur 
Jnare ipfum. Sic ViRoicrcs rien. I. Vi. 35. ‘ ’■’» * '■ 

K eia dabant, laeti et f punias falis aer e ruebant. 

■ .... 1 • : .. . 

Lt Aen. X, ai4. j ; 

— Et campos falis aere fecabant. 

Hinc uXiot marinus. ■ Sic Homero Odyff. IV, Vs. 34g. Pro- 
teus vocatur ydpwv SXioc, i. e. daXioaioi; yipoiv , fenex 
marinus, ut Scboliafte* explicat. Sunt igitur Q»nVo quoa 
Galli mariniers vocant. Eft autem haec vox Syris et Chal- 
daeis magis propria, jutiturque ea praeter noftruni feripto— 
rem folus Ezechiel, XXV11, 9. 37. 39 . " Sm vfrt* sppr»i 

VTjSm Et vociferati funt quisque ad Deam fuum, quisque 

nu- 
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nomini» fni auxilium imploravit. Chaldaeus addit: flrjj. 
VU* ;lna n'S, ■>*! t*fed quum vidijpmt, nihil in iis (idolisjfj 
ejje utilitatis. Qjjj” *>H ittijjj D^Sil.-pN /Vo- 

jecerunt vafa, f. inflrumenta , quae in navi erant, fup- 
pellectilem, merces et armamenta, quibus navis oneraba- 
tur, in mare. Solet enim a nantis naufragio periclitantibus, 
projectio impedimentorum et onerum fieri illius levanda» 
caufa. Vid. Act. XXVII, 18. ig., ubi eadem pbr&fis, qua 
LXX lioc loco utuntur ad exprimenda verba hebraea, 
ixdokrjv JroujrxuTO rtSv euevwv. Ad levan- 

dum navem illis, impedimentis, utiliorum jactura levior 
fieret Poteft pnsSvq ad nautas referri : ut a fe leva-, 
rent, i. e. ut fibi navis allevaretur. Cf. i Reg. XII, 10. 

bfsn leva a nobis jugum a patre impofitum. LXX: 
KoWpdjvJijva:: , ut Act. XXVII, 38. Hieronymus: „ Arbi-, 
trantur navem folito onere praegravari, et non intelli- 
gunt, totum pondus efle fugitivi prophetae. Timent 
nautae; clamat unusquisque ad Deum fuum, ignorantes 
veritatem non ignorant providentiam, et fub errore re- 
ligionis fciunt aliquid efiie venerandum: projiciunt onera 
in mare, ut magnitadinem fluctuum claffis levior transili- 
ret". n3'Bpn »njn«"V "HI Jonat autem defcendit 
ad latera navis, i. e. ad interiora navis, ut recte Hie- 
ronymus. LXX: E«« rtjv xotkyv rov xkotov. Chaldaeus: 
Mfi^MV HXd ad infimum navis latus. Ci. 'ns-ir 

n->3 interiora domus, Amos VI, io., et not, ad eum loc. 
Nomen n3'B0 , hoc folo loco obvium, ulltatius eft Ara- 
maeis et Arabibus. 33«rf*i Et recubuit, ad fomnum^e 
compofuit, ut Genef. XXVIII, 1 1. Et fopore gravi, 

profundiifime fopitus erat , ut Vs. 6. Jud. IV, 31. Pfalm. 
LXXVI, 7. LXX: Kati duci devis noti Ipsy^s. Hiero- 
nymus Prophetae mens feeura defcribitur: non tem- 
peftate, non periculis conturbatur ,t eundem et in tran- 
quillo et imminente naufragio animum gerens. Denique 
atii clamant^ad deos fuos, vafa projiciant, nititur unus- 
quisque qupj poteft. Ifte tam quietus eft . et fecurus, 
-tti animi- 
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animique tranquilli , ut ad navis interiora defcendena 
fomno placido perfruatur. Sed et hoc dici poteft: <k>n- 
fciiis erat fugae et peccati, quo Domini praecepta negle- 
xerat, et tempeftatem , ignorantibus ceteris, contra fe 
faevire cernebat: ideo defcendit ad interiora navis, et 
triftis abfconditur, ne quaG Dei vindicis fluctas advertam 
fe videret intumefcere. Quod autem dormit, non lecu- 

ri tatis eft, fed moeroris." W .» 

,r. • . ■.* ,‘j vi -ii si i . i 

6 . Quum fecurum Jonam et otiofum, gTaviter labo-* 
rantibus ceteris, et nihil non tentantibus, ut tempe- 
ftatem fedarent, viderent, bann a*n 1'bt* tum ad 

* • - - - V .«e # -«! •- 

tum accejpt princeps nautae , i. e. nautarum , k» 3SD 
nt recte Chaldaeos et Syrus verterunt. LXX : Ilpaipedc, 
Hieronymus: gubernator, bah Nauta (ut Esech. XXVII, 
28., 39.), videtur dici a D’Vao funibus contrahendis vel 
laxandis, quod in navi regenda non parvi eft momenti. 
Celeirum nomen lingulare hoc loco collective capiendum 
effe , res ipfa docet. eri J ” an iV ICMsi Dixit que 

ei: quid tibi eft , quid habes, DTjj f. &VI 3 nPM«f 

quod ftopitus lis? rieni piyxstci ut LXX habent, qnid 
ftertis in fummo periculo? jprvbN - bt* nap D*p Surgt! 
age! invoca Deum tuum, diis noftris forfan potentio- 
rem, aut magis erga nos benevolum. nsn*jMn n«l»ns 'Sjn* 
Si forte Deus recogitet de nobis, ut recte Hiero- 
nymus vertit, i. e. nobis profpiciat et confulat, noftri 
curam habeat ad' nos liberandos, ut- Pf. XL, 17. Pauper 
fm et inops, ’S "attirrs ayik Dominus de me cogitat. 
SiifrUi ratione Deus opem hominibus laturus dicitur eoa 
nteminiffe , videre , - refpicere , e. c. Genef. V 1 H, 1. Exod. 
III, 7. 9. Sunt, qui vertant: forfitan ferenum ac bene- 
volum fefe nobis exhibebit Deus, nam rudn in Cal notat 
nitidum ejfe , vid. Jerem. V, 28. Praeflat tamen illam 
Cogitandi fignificationem Chaldaeis et 'Syris familiarem 
retinere, quam Hieronymo», ut moneri rhns , exprelEt. 
Reliqui veteres fenfum utcunque reddunt' LXX: E frese 

ui.ij.. 
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iixauiry 0 0 soc jftSc. Chaldaeus: es nT|5 Dn"in' dh» 
Mibu fi forte mifericordia a Domino nobis concedatur. 

Syrus : |cru^s ,-j^u jmj forfitan fervabit nos Deus. 
Hieronymus: , , Naturale eft unumquemque in fuo periculo 
de alio plus fperare-, unde gubernator, five proreta, qui 
vectores timidos debuerat confriari, cernens discriminis 
magnitudinem, excitat dormientem, et arguit improvidae 
fecuritatis, commonetque, ut ipfe quoque pro virili por- 
tione deprecetur Deum fuum, ut cujus erat commune 
periculum, commuuis eftet oratio. 11 

7. Tandem quum illa omnia fruftra tentaflent, 

Snin- H n vj'H dixerunt vir ad f ocium fuum, i. e. unus 
ad alterum, ut Genef. XI, 3 . niViia «b 

«b rtxhn ninn 'tWi Penite, agitedum, jaciamus fortes, 
ut cognof camus , propter quem malum hoc nobis accidit. 
soWa pro 'E H2V3 , vel 'ob lains, uti eft Vs. 8., propter 

quem, Chaldaico more. LXX: Tivo; evexsv. Syrus: 

1 » 

propter quem? Jarchi exponit: hui vtotfEX 
nae 'C ob cujus facta ex nobis. Abarbeuel: nwtjnn 'B*j 
cujus ob peccata? Chaldaeus no b'"ia propter 
quid? Hieronymus quare? minus bene. Non enim de 
re tantum quaerunt, fed etiam de perfona. ninn Malum, 
infortunium, ut Arnos 111 , 6 ., ad quem locum cf. not. 
Tempeftatem intelligunt, de cujus faevitia quuin nec vel 
tantillum remiQum Ct, eam colligunt non efle natura- 
lem, fed alicujus ob fcelus eorum, qui in navi eflent, 
fubortam, e communi antiquorum populorum opinione de 
vindicta divina, quae interdum ne infonli quidem cum 
■ fcelefto degenti parcat Ita qui cum Diagora Melio navi» 
gabant, ingenti orta tempeftate, caufam ad ipfum retulere: 
tanquam adeor , uti narrat Cicero de Nat. Deor. L. 111 . 
C. 37. Idemque Diagoras, quum ei naviganti vectores ad~ 
verfa tempeftate timidi et perterriti dicerent, non injuria-, 
fibi illud accidere, qui illum in eandem navem rece~- 

piffentf 


1 


Digitized by Google 



/ 


3fi8 Jonas. Cap. J, 7 . 8 . 

pijfent • oflendit eis in eodem curfu multas alias labo- 
rantes, quaefivilque , num etiam in iis navibus Diagoram 
vehi crederent Horatius Od. L. VIII. 2. V». 36. feqq. 

, — Velabo, qui Cereris f aerum 

Volgarit arcanae , isdem 
, Sit trabibus , fragilemque mecum 
Solvat phafelon. Saepe Diespiter 
Neglectus incejio addidit integrum. 

Hieronymus: „No verant naturam maris, et tanto tempore 
navigantes Tciebant tempefiatum ventorumque rationes, 
et utique fi folitos, et quos aliquando experti fuerant, 
fluctus vidifient confurgere, nntnquim forte auctorem 
naufragii quaererent, et per rem incertam certum cupere 
evitare discrimen. Quod autem dicitur: cognofcamus, 

propter quem malitia haec ejl Juper nos , liic malitiam 
pTO afflictione et calamitate accipere debemus, fecundum 
illud [Matlh. VI, 34 .]: Sufficit -diei malitia fua. Et in 
Amos propheta [III, 6.]: Si eji malitia in civitate, quam 
Dominus non fecerit. Et in Ifaja [XLV, 7.]: Figo Do- 
minus, qui facio pacem, et creo mala. In alio vero loco 
malitia contraria virtuti intelligitur, juxta quod in hoc 
eodem propheta fupra [Vs. 2.] legimus: jifcendit clamor 
malitiae ejus ad me,“ nil' - V» Suart niSlla tSa»'! 

Quum igitur fortes jecijfent , fors in Jonam cecidit. 
Aliquoties repetitas fortes, vel plures fortium fpecies ad- 
hibitas, quibus conAanler Jonas defignatus fuerit, ex 
feriptoris mente intelligendas efle, Hebraei nonnulli inter- 
pretes e plurali colligunt, argumento parum firmo. 

Hieronymus: ,, Fugitivus hic forte deprehenditur, non vi- 
ribus fortium, et maxime fortibus ethnicorum, fed volun- 
tate ejus, qui fortes regebat incertas." 
tr 

8. finiri nsjnn-s»*? mS Expone 

nobis, fodes, propter quem hoc nobis malum evenit? 
Jam fortito didicerant , Jonam effle in caufa cur hoc in- 
< . . forlu- 
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fortanium ipfia acciderit ; fed volunt, ut ipfe ore 'pro- 
prio fe, qnum fit deprehenfua, reum fateatur, culpamque 
luam et fcelns detegat. Alii vertunt: propter 

quid? Verum •>» numquam cum da rebus interrogatur, 
poni folet, nec in locis, quae afferunt, Genef. XXXIII, 8. 
Jud. IX, 38 . SjPtmbp- nn Quodnam opus , negotium tuum 
e/i? Quod alii de maleficio, alii de arte, Ceu vitae genere 
intelligunt (ut 03'fcso * nn Genet XLVI, 33. XLVU, 3.}, 
fed rectius alii de negotio fufcepti itineris, q. d. nnm 
forte mali quid machinaris? Man |'KB5 Et unde venis, 
ut Jefaj. XXXIX, 3. wb; 4t unde veniunt? np 

tjsiw Quae eft terra, patria tua? Ita Genef. XXX, a5. 
Ibo ad locum meum et in patriam meam, quae 

mMc y*iM terra nativitatis Genet. XXXI, i3., cf. ibid. 
Vs. 3. nW D» et quanam ex gente tu es? Cf. 

1 Sam. XXX, i3. 3 Sam. XV, 3 . Forfan enim fcelerata 
eft gens tua, tuque e regione profectus, quam Oeus a ver-, 
fatur, nos omnes in hoc tantum discrimen nos conjecifti. 
Hieronymus: „Quem fora indicaverat,, cogunt voce pro- 
pria confiteri, cur tanta tempeflas fit, vel quare contra 
eos Dei ira defaeviat: Indica, inquiunt, nobis, cujus 
cauffa malum ijlud Jit Juper nos? quid operis agas, de 
qua terra, de quo populo proficifcaris , quo abire feftines? 
Et notanda brevitas, quam admirari in Virgiuo folebamue 
[ Aeneid. VIII. Vs. 113. feqq.]: 

— Juvenes, quae cauffa fubegit ' * 

Ignotas tenlare vias? quo tenditis? inquit, 

Qui genus? unde domo? pacemque huo fertis 

an arma ? 

‘ *-■» ' 'X «-■'* ; . t 

Interrogatur perfona, regio, iter, civitas, ut ex his 
cognofcatur et caufa discriminis." 

■ • .-st*. , j 

g. 'SiN s*13» IDMil Refpondit eis: Hebraeus 

ego fum; ita vocatur Abrahamus Genef XIV, i3. , et 
Jofephus XXXIX, i4. XLI , ta., et Palaeftina XI, i5. 

Prophk. Minn. //. A a yn» 
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-BWp.Jtn y*lM terra. Umbratorum, a Cor. XI, aa. 'E/ 3 p*A », 
et cnrdpua 'Afipxxp, ut looSuvxpovvrx conjun- 
■-guntur, quemadmodum Phil. III. , 5 . in yevot 'Itrpxi/A, 
;(P ulije Bevixfj.lv, 'Efipztog sx 'E fipxluv. Non de patria 
taritnm refpondet Jonas, fed ad omnia interrogata. Nam 
.Ebmeus ego e t patriam continet, et populum indicat, et 
i-locum unde venerati Uikbonvmus: „Non dixit: Judaeas 
. ego fum , quod fciJTnra decem tribuum a duabus populo 
momen impofait-, * fed: Hebraeu» fum,. hoc eft, er spxrrjc, 
transitor , Ccut-et Abrahamus dicitnr,“ qui e terris trans 
Euphratem fitis in Cananaeam migravit. Chaldaeus ver- 
tit: H 3 K Judaeus ego,', ex ftilo feculi fnjj LXX 

: vero : dooAos Kvp/ou dyti situ , quod Arab6 fequitur. Dra- 
.'fius Graecum interpretem conjicit s 13 V legifle ’ t fumto 
Jod pro nominis tetragrammati nia’ compendio. Nec im- 
, probabilis conjectura. Verum for t alie ita vertit Alexan- 
• drinus ratione * habita loci a Reg. XIV, a 5 ., ubi Jonas 
,'njnr na» appellatur.. b^buDi 'n^K ntns - nt» 1 » Jovam, 
-•Deum, moderatorem coeli, quo nomine, excepto loco 

■ Genef. XXIV, 3 . j.f Deus vocari folet in ferioribus V. 'f. 

■ fcriptis, veluti Dan. II, 44 . Nehem. I, 4 . 5 . 2 Paral. 
•XXXVI, 23 . Pfalm. CXXXVI, 26. M*t» 13* Ego timeo, 

‘ colo, revereor, aifiofixi recte LXX reddunt. Ita de cultu 
t retigiofo verbum triy dicitur et Genef, XLII, 18. 2 Reg. 

IV, 1. Jefaj. XXIX, i 3 . Mal. l, 6. Sed Abarbenel pro- 
t priam metuendi Ggnificationoin retinendam cenfet, q. d. 
timeo, f. metuo Jovam., cui peccavi, .cujus mandata ex- 

fequi detrefctavi. Sic Genef. XXX 11 , 12. dicit Jacobus: 

t *. r, .. au 

init 'S 3 M NI' metuo eum , fratrem. Et Dan. I, 10. *n' 

• * r “ * n r.u -* 

'34N '3H metuo dominum meum, regem. Nobis 

•' tamen prior ■ fenCus magis idoneus - videtur. nttfll 3 ®« 

muis.q “ TH3 osn-r.N Qui fecit mare' et aridum, terram, 

i. e. boc univerfum. nit#a»n Aridum, ut Genef. VII, 22. 

1 rn^n ficcunt, pro terra, coli. 2 Reg. XIX, i 5 . n'iyy np« 

l “ ntji 0'E«in-f>N tu fecifii coelum et terram. Pfalm. 

XCV, 5 . / Ili ejl mare, et ipfe id fecit, ari- 

r dum , 
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dum, terram, manus fua» formarunt. Quod imitatua 
Matthaeus XXIII, <i 5 . Tlepidyars rrjv SdXxatrxv xxi Ttjv 
%7jpxv. Verum et ab exteris Graecis fcriptoribus ufurpari 
Zijpdv et rpxQepyv fcil. yyv , et $ijpo» pro terra, ollen- 
dunt Vorstios de Hebraismis N. T. Cap. II. §. 2. p. 22. 
edit. Fifcher. et Horatius Vitringa in Animadverjf. ad 
Vorft. C. I. p. 828. libri Vorlliani a Fifcbero editi. Ce- 
terum creatoris coeli terraeque nomine Jova a fallis diis 
discerni folet. Sic Jerem.^X, 11. 

nb dii , qui coelum et terram non fecerunt, per- 
ibunt. Pfalm. XCV 1 , 5 . Omnes gentium dii funt nulli, 

> njrpi fed Jova fecit coelum. Hieronymus : 

,,Et Dominum, Deum coeli, ego timeo, non deos, quos 
invocatis, et qui falvare non poQunt, fed Deum coe)i, 
qui mare fecit et aridam. Mare, in quo fugio, aridam, 
de qua fugio. Et eleganter ad distinctionem maris nou 
terra, fed. arida nuncupatur. Et in brevi univerlitatis 
factor oilenditur, qui et coeli Dominus efl , et terrae, et 
maris. Quaeritur autem , quomodo vere dicere comprobe- 
tur: Dominum Deum coeli ego timeo, quum ejus prae- 
cepta non faciat. Nili forte refpondeamua, quod et pec- 
catores timeant Deum, lervorumque dt non diligere, fed 
timere; qu an quam in hoc loco timor pro cultu polEt in- 
telligi , juxta fenfum eorum, qui audierant, et adhuc 
ignorabant Deum." | 

t 1 

10. nSm #1' D’to2Mn Hinc timuerunt ho- 

r : t 1 • . »-i r ». •- 1 

mines illi, nautae, timorem magnum , auditis, quae 
Jonas de fui Dei potentia dixerat, pavor eos incedit, 
quod tantum numen in fe iratum haberet Jonas. Ante 
njps plures fubaudiunt particulam 2, ut Iit: timuerunt 
timore magno ; Une neceffitate ; dicunt euiui Hebraei 
timere timorem, gaudere gaudium, quod poderius nec , 

Latinis inufitatum; vid. infra ad IV, 6. rt 1 )» 

rui ” re Dixerunlque ad eum: quid hoc feci/ii? 
pedime fecilli, quod tam potenti Deo repugnalli et aufu- 

A a a gifti, 
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quum liac ratione etiam noa in exitium praecipites. 
Non interrogantes (impliciter ifta dicentes inducuntur, feti 
admirantes, tanquam fi dicerent: li colis Deum coeli et 
terrae, quemadmodum dicis, quomodo in animum inda- 
xifti, ab eo fugere? n}.T> '3S^n - ’3 DsttfcKn Wr' - •*» 
Wft *is5n '3 nni mn Nam cognoverant homines illi, 
fugijfe eum a confpeclu Jovae , id enim ipfe iis indi- 
caverat. Himonymos: „ Iliftoriae ordo praepofterus eft : 
quia enim poterat dici, nulla caufa timoris fuit, ex eo 
quod eis confeffus eft, dicens: Hebraeus ego fum , ei 
Dominum, Deum ego timeo, qui facit mare et aridam, 
flatiui fubnectilur, quod idcirco timuerunt, quia eis in- 
dicaverat, fe Domini fugere confpectum, et ejus non fe- 
ciffe praecepta, denique caulfantur et dicunt: quid hoc 
fecifti? id eft, fi times Deum, cur fugis? Si tantae po- 
tentiae praedicas, quem colis, quomodo te putes eum 
pofle evadere? Timent autem timore magno, quod intel- 
ligunt fanctum , et fanctae gentis virum ( de Joppe quippe 
folventes funem, Hebraeae gentis noverant privilegium), 
et tamen fugitivum celare non poliunt. Vel certe quod 
dicunt : quid hoc fecifti ? non increpant, fed interrogant, 
volentes caufam fugae noffe, fervi a Domino, hominis 
a Deo. Quod eft, inquiunt, tantum myfterinm , ut terra 
deferatur, expetantur maria, relinquatur patria, loca ap- 
petantur aliena?" 

11 . Cognita caufa lempeftatis adhibent Jonam in 
confilium. ^ " ntovs ~ n» Quid, inquiunt , faciemus 
tibi? qui caufa es hujus tauti mali? Nam fugitivum ira 
divina infequitur, quam non effugies. Tantum vide, ne 
nos, qui extra culpam fumus, propter te una tecum 
pereamus. Dic ergo, fodes, quid faciendum nobis ede 
ceufeas. Nam quum fis cultor fummi ac poteutilfimi Dei, 
noffe debes, qua ratione Dei tni ira placari p olfit, 

D»n Et fileat mare, ut quiefcat, ut iedetur. Mare fUens 
Hiem eft quod' mare tranquillum, ubi nullum murmur, 

quale 


/ 
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quala venti excitare folent. LXX verbo xotafstv nfi fnnt, 
mutato in proprium verbum tropo, quem tamen agnofcit 
etiam in fimili re lingua Graeca. Sic Ariftophanes Equit. 
Ys. 689. dixit xoXo xvftet , id e£l , F.uftathio interprete, 
xutyov xv/xx , jluctue /ardus aut Jilens. Hefycbiua : Ku- 
fitxTi xutya) , Tt» pij ijxovvrt, xkk' etpxoftivtp psysdovtrdxi. 
De fluctibus fedatis verbum pnu» et Pfalm. CV 1 I, 3 o. di- 
citur. «’S»t 5 A nobis infeftandis, a faeviendo contra 
nos, ita et Va. ia. i 3 . *>j»on -jSl n D»n '3 Mars enim 
ibat st procello/um erat, i. e. magia magiaque intume- 
fcebat, fluctibusqne erigebatur. Verbi , fequentibua 
aliis verbis, eam vim efle conflat, ut declaret contidoar. 
tionem actionis. Sic Genef. VIII, 5 . *vienn tilbn wj Datarii 
aquae magis magisque decre/cebant. llt 1 Sam. II, 26. 
S"m TjVtn magis magisque adolefcebat et cre/cebat. 
LXX: "On jf dolXturox ixopsisro xxl igyysips /ixkkov 
xkvitsvct. „Non melius potuillent , “ inquit J. F. Fi scium 
in Prolujf. de uer/ionibus Graecis V. T. litterarum He- 
braicarum magiftris , p. 102., „ neque elegantius inter- 
pretari verba Hebraica, dummodo omififlent verba ixo- 
psvsro xxl. Ceterum non dubitandum videtur, quin ex 
hoc ipfo fonte manarit ratio illa Homerica, qua verba 
fixivsrj et oYxsa&cu aliis verbis ita adjiciuntur, ut cele- 
ritatem quaudam actionia agentisque ftudium fignificent, 
«. c. Jl. B. 71. i 83 . 3 oa. A. 616. Odyjf. T. 161« Hie- 
hontmus : „Propter te dicis ventos, fluctua, maris gurgi- 
tes concitatos*, expofuifti caufam morbi, indica fanitatis. 
Ex eo quod contra nos furgit mare, intelligimus iram 
efle fufceptionis tuae. Si culpa efl, quod fiircepimoa,' 
quid facere poflumus, ne Dominus irafcatur? quid facie- 
mus tibi ? hoc efl , interficiemus te ? - fed cultor es Do- 
mini. Servabimus? fed Deum fugis. Noflrum efl prae- 
bere manus quid fieri jubeas, tuum eft imperare, quo 
facto quiefcat mare , quod nunc creatoris iram fuo tumore 
teftatur. Statimque hiftoricus caudam jungit ifliusmodi 
quaefiionis, mare, dicens, ibat et i.itumefcebot. Ibat, 
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Ut juflum fuerat; ibat In vindictam Domini fui; ibat, per- 
fequens fugitivum prophetam. Intuniefcebat autem per 
lingula momenta temporum, et quali nantis morantibus in 
fluctus majores fufcitabatur, ut oftenderet ultionem crea- 
toris fe differre non poffe.“ 

12. D»n-*jK erubn lonii Dixitque 

ad eos : tollite me', et tanquam piaculum tempeftatis pro- 
jicite me in mare. c»n phtti*n Et tranquillum 

jiet mare a vobis infeflandis, cf. Vs. ii. '3»j '8 

nsrt *5Vian 'Wa '3 Novi enim, quod pro- 

pter me ( proprie propter id quod in me f. mihi eft, i. e. 
propter meum peccatum) magna haec tempejlas fuper 
vos venerit. Hieronvmus: „ Contra me tempeftas deto- 
nat, me quaerit j' nanfraginm vobis minatur, ut me pre- 
hendat: me prehendet, ut mea morte vivatis. Scio, in- 
quit, quia propter me tempejlas haec grandis ejl. Non 
'igiioro in meam poenam elementa turbari, mundi eOe 
'confuOonem , mihi irafci , in vos faevire naufragium ; 
fluctus ipfi imperant vobis, ut me mittatis in mare. Si 
ego fenfero tempeflatem, vos recuperabitis tranquillita- 
tem. Et animadvertenda pariter fugitivi noftri magnani- 
mitas: non tergiver fatur, non diffimulat, non negat; fed 
qui confeffus fuerat 'de fuga, poenam libenter alfumit, fe 
cupiens perire, ne propter fe et ceteri pereant, et ad pec- 
catum fugae, - alienae quoque delictum addatur necis." 

i3. nswiKn Et foderunt viri, ii e. remigave- 

runt fcil. vehementius, omni nifu ac contentione, *inn, 
quod proprie eft fodere, veluti Job. XXIV, 16. Ezecb. 

• XII, 7. , hoc loco remigare denotat per metaphoram , aquae 
' enim remis penetrantibus fodi videntur. Itaque eodem 
tfopo a poetis Latinis quoqne fulcari, arari et fcindi di- 
scuntur. Viro imos sieneid. V, 142. 

Infindunt pariter fulcoe , totumque dehifcit 
- Convul/hm remis roftrisque ftridenlibus aequor. 

Ovi- 
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Ovidius 7V^. 111. Eleg 12. Vs. 36. 

' Non ni/i pioinas cautus araret aquas. 

Idem Metamorph. XI. Vs. 46 1. feqq. 

— — — — Reducunt 

Ordinibus geminis ad fortia pectora remos , 

Aequalique ictu fcindunt freta. 

DrnOo fodere eft magno conatu aliquid agere, ut expo 7 
nendum Gt: magno conatu moliebantur navim reducere ad 
terram. Ita jam LXX, qui Tccpe/3iecfovro vertunt. 
ntf3»n - Sh Ut reducerent navim et Jonam ad aridam, 
terram, vid. ad Vs. 9. Priusquam Jonam praecipitem da- 
rent, etG fcirent, tempeGatem exortam ejus morte ledari 
polle, tamen experiri omnia maluerunt, ut navim ad ter- 
ram reducerent. sSbs Sed non patuerunt, ut 6xod. 
VIII, i4. 2 Reg. 111,26. nnsSl» <|Vtn ' Bjrt 'X Mare 

enim magis magisque in eos intumefcebat , cf. not ad 
Vs. 1 1. Hieronymus : „Protulerat propheta contra fe len- 
tendam; fed illi cultorem audientes Oei manus injicere 
non audebant, propterea nitebantur reverti ad aridam, et 
effugere discrimen, ne fanguinem funderent, magis vo- 
lentes perire quam perdere, et proprium periculum ne- 
gligentes de aliena falute folliciti funt. Quamobrem et 
Septuaginta iroipe($td<£ovTO inquiunt, id eft, vim cupiebant 
facere, et natnram rerum vincere, ne violarent prophe- 
tam Dei. Quod autem remigabant viri, ut reverterentur 
ad aridam, putabant absque facramento ejus qui paffurus 
erat, polle navem de periculo liberari, quum Jonae fub- 
verfio navis fuerit relegatio.* 4 

i4. nlrp“!jN Quare clamarunt non ad deos 

fuos, ut Ys. 5.,. fed ad Jouam , illum Deum et opiGcem 
hujus univerG, cujus cultorem fe Jonas dixerat Vs. 9. 
njrn n|N Quae fumus , Jova , ut Infra IV, 3. Jefaj. 
XXXVIlT, 3. Pfalm. CXVI , 4."5. n-,2ni «5-y. Ne quae- 
fumus, pereamus, to et idem, obfecrantis parli- 
1 cula, 
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eula, ob affectum, ut fit, repetita. ntif cMMn t 
anima , vita, virihuju t, quam ei erepturi erant 
caedem quam in eo commiffuri erant. Ita aSan 
Trade fratricidam , 1 'nn vteix intiBJI ut eun 
ciamus pro vita fratrie fui, quem occidit. E 
XIX, ai. tt/ssa ttifi.3 anima pro anima, vita 
oculus pro oculo. Chaldaeus: 1 ’in J033"i vti 
propter peccatum animae hujuc viri, en MsV» 

H’pa Neque des fuper nos, i. e. <.*"> Ciu.i 

imputes nobis ( ut recte Syrus vertit) fanguinem 
tem, ne uos rcoa peragas, quod infontem liomine 
nihil laeG fumus, neci tradimus. Ita Deuter. 

tnj:3 'p)3 07 . 1BB ” *3M1 ne des fanguinem it 
in medium populi tui, ne imputes populo tu 
infontis. M'p3 Innocentem, quoad uos, nulla 
juria ab eo affecti fumus, nl.i' nPM - '3 Nam ti 
numen potentiQimum, quale Vs. 9 . defcribitni 
lyiu» px&rj Ut collubitum efi ita fecijli f. fa 
omnia te difpenfante funt facta, quod in hanc 
Jonas receperit, quod concitata tempefiaa, f< 
deprehenfus, quod in fe fententiam tulerit, hi 
tuae funt voluntatis. Inviti hoc facinus aggredi 
haec tua deprehenditur voluntas. Hieronymus: 
flantur Dominum, ut quodquumque facturi funt 
reputetur, et quodammodo dicunt: nolumus 

prophetam tuum, fed iram tuam et ipfe cor 
et tempefiaa loquitur, quia tu, Domine, liet 
fecifti ; voluntas tua expletur per noftras man 
nos fufeepimus, quod turbo confurgit, quod 
viunt, quod mare fufeitatur in fluctus, quoi 
forte fugitivus, quod indicat quid fieri debeat, 
Domine, voluntatis." 



«5. .inSevi n;V<- nw tniuM Itant 

T • r \ • »« r V . i 


rttni Janam cumque in mare profecerunt. 
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inquit Hieronymus, ,, arripuerunt , non «it invaferunt, 
fed tulerunt , quali cum obfequio et honore portantes ; mi- 
ferunt in mare non repugnantem, fed praebentem manna 
ipforum voluntati." ISV 3 » o»n tfetwt Et mare ab aejiu 
fuo Jletit , a fervore fuo, a tempellate, qua jactabatur, 
conquievit. *)5tt aeftum irae lignificat, vid. Jefaj. XXX, 3o. 
Proverb. XIX, 12 . j per metaphoram aeftum et agitatio- 
nem ftuctuantie et turbulenti marie. Sic Ovidius loquitur 
Metamorph. I, 33o. feqq. 

Nec maris ira manet, poftfoque tricuspide telo. 

Mulcet aquas rector pelagi. 

t 

Horatius Epod. Od. 11, 56. 

Neque excitatur claffico miles truci, 

Neque horret iratum mare. 

Hinc tranquillatae aquae placari et f edar i dicuntur, Genef. 

V’ i II, 1 . Transmiftt Deus ventum fuper terram, amt 
et fedatae funt aquae. LXX: "Earq 1 'j dxKxttax ix roS 
trcckov ctvrije. Chaldaeus; ppSlttftiJB nb; n:i quievit que 
mare a tempeftate fua. 

16. ,iirv> - pn nS ita nn-n «n'»t Tum ti- 

t : v r 1 v 1 . . v -1 * 1 t- 

muerunt homines, nautae, live vectores, timore magno, 
vehementer Jovam. Ante ,(Vs. 10 .) dixit, eos quidem 

vehementer timuiiTe, fed non Jovam, Gbi potius capiti- 

busque fuis timebant. Podquam autem ingens illud pro- ~ 
digium confpicati edent, atque id plane accidilfe, quod 
Jonas praedixerat , fe in mare conjecto extemplo delitu- 
ram tempellatem, ad fummain Jovae reverentiam adducti 
fi nt. nirrS nat ■ ?nam Et immolaverunt hoftias Jovae, 
non diis fuis. . Chaldaeus: " at» nat NnatV nant e» 

» : vtrt - t r t« » t «t*i 

dixerunt facr i/icatur os coram Jova • .quia in mari nullas 
victimae fuppetebant. tPtt3 ?tt»t Et voverunt vota, yot* 
alia Jovae nuncuparunt pro falute, e communi veterum 
populorum coufuetudine. Cicsro de Nat. Deor, L. III. 

■ t ' ’ e. S7. 
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c. 37 . Tu, qui deos putas humana negligere , nonne 
animadvertis , ex tot tabulis pictis, quam multi votis 
vim tempejlatis effugerint , in portumque fulvi pervene- 
rint? Virgilius Georg. 1 , 436. 

Votaque fer vati folvent in littore nautae 
Glauco, et Panopeae et Inoo Melicertae. 

' * i ■ , l 

Et Aeneid. III, 4o3. fequ. 

Quin, ubi transmiffae Jlelerint trans aequora claffes. 
Et pofuis aris jam vota in littora folves. 
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AR GUMEN 'TUM. 

Dejectum e navi Jonam pifcis grandis excepit (Va. l.), 
in cujus ventre tres dies totidemque noctes verfatus quas 
preces ad Deum fudit referuntur Vs. 2 — 10. Tandem 
divino juflu pifcis prophetam in aridam ripam evomuit, 
Vs. II. 

i- . .1 W. .. . , 


1. tOM Dejlinavit, conflituit, definivit, ut infra IV, 
6. 7. 8. Dan. I, 10. 11. Job. VII, 3. LXX: Tlpoasrotijs. 
Vina an Pifcem magnum, belluam aquatilem, quae qualis 
fuerit operofe invefligant, qui rea in facto pobtas hoc li- 
bro narrari exiflimant. LXX pofuerunt xSjros, et Matth. 
XII, 4o. Jonas fuiffe dicitur iv rij xoiXix rov xyrove. 
Unde vulgaris olim fententia, fuilTe hunc pifcem balae- 
nam, Uve cetum proprie dictum. Sed quum balaena 
gulae meatus habeat anguftiores, quam ut folidum homi- 
nem deglutire poOit, alii pifcem aliquem e cetaceis intel- 
ligi malunt, qui ratione molis fuae cetis adfcribi merue- 
rit. Ita Bociiartus Hiero*. P. II. L. V. C. XII. T. III. 
p. 688. Teqq. edit. Lipf. Intelligendum autem opinatur 
canem marinum, qui carcharias dicitur ab afperitate et 
acumine dentium, vel lamia et lamna, avo rov &x e,v 
filyav Xxityov , a gulae vaflitate. Ex quibus, ut habet 
Aelianus Hift. j 4 nimal. L. I. c. 55. , quidam Junt tantae 
magnitudinis, ut cetis robujliffimia merito accenfeantur. 

Medio- 
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Mediocrem unam vidifle fe fcribit Rondeletius, in San- 
tonico littore, quae mille librarum pondus non excepe- 
rit, gulae tamen tara patentis, ut hominem etiam obelum 
capere potuerit. Quod Petro Gillio fidem adfiruit, refe- 
renti, Niceae et Malfileae captas fuifle Ictmias 4ooo li- 
brarum , in quarum ventriculo loricati homines integri 
reperti fint , verba funt Bocharti 1. c. Alias fententias 
attulimus in Not. 2. et 3. ad Bochartum. Omnino autem, 
uti ibidem monuimus, tota haec de pifce Jouae disqui- 
fitio vana videtur atque inutilis. Sive enim vera fit hi- 
Itoria, live narratio certo quodam conlilio ficta, quem- 
nam potiilimum pifcem fcriplor cogitaverit, nullo modo 
poterit definiri, quum in genere tantum Sll3 3n, pifcem 
magnum, ponat. H31’ “ tiM irbab Ad abforbendum Jo- 
nam , ut Jonam deglutiret De eo, qui ficum deglutit, 
dicitur verbum Jefaj. XXVIll, 4. ann n$1 ' vim 
ntdVtt 11 ) 0'n* nttfbttf Fuitque Jonae in vifceribus , in 
ventre, pifcis illius tres dies et tres noctes, vivus con* 
fervatus. Vid. Prolegomm. §. VII. 

a. rtann isan ni n •» - *ji« nji' ‘jVfensi Et preces 

fudit Jonas ad Jovam Deum fuum e vifceribus pifcis 
illius. Verbum bbsnsi Liveleus monet interpretandum 
elle h. 1. gratias Deo egit, Jovam laudavit ; quum iis 
quae inde a Vs. 3. fequuntur, gratiarum actio aperte con- 
tineatur. „Agnofcit enim , fe ope divina liberatum fuifle, 
precesque pro falute fua factas Deum exaudivifle, potius 
quam falutem et opem alicubi orat. Verfu 3. Invocavi , 
inquit, Jovam, et exaudivit me. In fine Verfua 7. et 
Veifus 8. Attamen eduxifli e fovea vitam, meam. Cum 
obrueretur in me anima mea, Jovae recordatus fum, per- 
venitque ad te oratio mea, in templum f unctitatis tuae. 
Uaec omnia gratiarum actionem arguunt. Quod vero multi 
exiflimant, hanc gratiarum actionem fuifle factam, pofl- 
quam e ventre pifcis exiiflet Jonas, longe a vero ab e flo 
judico. Etenim mihi perfuafiffimum eft, hanc Verfua 
... , . . A , , hnjua 
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hujus veram et genuinam fententiam e (Te: Supplicant 
t>ero Jona* Jovae Deo fuo e verare pifcie dixit: Clamavi 
etc. Et propterea in fine liujus Capitis liberationem illius 
e pifce poft hanc laudationem memorari: Tum edixit 

Jova pifci illi etc. (Vs. 11 .), ut intelligamus, Jonam eo 
ipfo tempore, quo ventri pifeis inclufus tenebatur, hia 
verbis, vel certe eorum fenfu, Dei laudes praedicaQe. , 
Neque vero verbum VjBnn principio Capitis obdat huic 
fenfui : non enim feinper orare et precibus aliquid pojlu- 
lare figrrificat, fed aliquando gratias agere, Deumqus 
pro acceptis ante beneficiis laudare, i Sam. II, i. 

Et f applicavit Anna, et dixit: Exfultat animus meum 
in Jova, b. e., gratiarum actione Dei erga fe bonitatem 
laudavit. Eft enim tota illius oratio a capite ad calcem 
euchariftica. Ego quidem fic Aatuo: Jonam in mare pro- 
jectum et a pifce abforptum cum jam ante precibus a Deo 
contendilfet pro falute fua, dum in ventre pifeis edet, et 
mirabiliter fe in eo ab interitu coufervari videret, certa 
inde liberationis fpe concepta propterea in hanc Dei lau» . 
dationem erupide. Lambertus in fuis ad hunc locum 
Commentariis [de quibus vid. Vol. I; p. 11 .] ita feribit-: 
Jona* Dominum inceffanter oravit, tum cum in mare 
mitteretur, et a ceto degluliretur , et dum in ventre 
ejus effet. Moxque ut in venire ceti pojitus fe agnovit 
a Domino exauditum, haec apud fe dixit, quae magi* 
funt gratiarum actiones, quam deprecationes. ,t Cum his 
rectidime a Liveleo obfervatis, quibus vera feriptoris he- 
braei mens explicatur, confenlit Hieronymo* : „Quod au- 
tem feriptum : Et oravit Jona* ad Dominum Deum fuum 
de utero pifeis et dixit, intelligimus eum pcfdquam in 
ntero ceti folpitem ede fe fenferit, non defperade da 
Domini mifericordia.“ Et ad V*. 3. : „Non dixit: clamo, 
fed: clamavi , nec de futuro precatur, fed de praeterito 
gratias agit, indicans nobis, quod ex eo tempore, quo 
praecipitatus in mare vididet cetum, et tantam corporis 
molem, immanes rictus aperto fe ore forbere, Domini 
» reeor- 
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recordatus Ct et clamaverit. “ Ceterum hymnum hunc 
paene totum e Pfalmorum locis compolitum elTe, appare- 
bit ex iis , quae ad Ungulos Verius notabimus. - 

3. sjirai rrlns - mxo 1 sruop Clamavi ex 

anguftia, quae mihi erat, i. e. ex ea, quae undique pre- 
mebar anguitia, ad Jovarn , et refpondit mihi, i. e. me 
exaudivit. Defumtum hoc e Plaltn. CXX, t., mutato tan- 
tummodo paululum verborum ordine: nnpxa 

iptOjj, ad Jovarn in anguftia mea clamavi, qui 
me exaudivit. blNd JB3D E ventre inferni, i. e. infima 
parte lepulcbri, atque, ut loquitur Ezechiel XXXII, 2 t., 
Sluty Tjinn e medio fepulchri. Metaphora, qua lignificat 
fe fuiffe in praefentilBmis periculis mortis (ni Deus li- 
beratorem pileem parallet) certiflimae. Eodem modo 
David Plalm. XVIII, (L fe dicit vinculis orci circumda- 
tum fuiffe, et Plalm. XXX. 4. ex orco eductum. Qui enim 
exitialibus periculis, et malis ita oblidetur, ut ei ante 
oculos mors praeiens et certa obverletur, is quali inter 
mortuos politus videtur. Haec vero exitii certa discri- 
mina Vss. 5. et 6. declarantur, quibus le dicit longiorem 
vitam delperariHe , et animam usque aquis circumdatum 
fuilTe. Chaldaeus Nclnm ruin^n de infimo abyffo vertit: 
-At Hieronymus : „Ventrem inferi alvum ceti intelliga- 
mus, quae tantae fuit magnitudinis, ut inflar obtineret 
inferni. (< sPIMw Vociferatus fum , auxilium imploravi, 
ut Jefaj. LVIli,^. Plalm. XXV111, a. ’blp wr«( Audifii , 
exaudifli vocem meam. Chaldaeus: 'niM, rnpu fecijli 
petitum meum. Obverfata videntur Noflri menti loca 
Pf. XXV11I, 1. a. CXXX, L 2. 

4. nSlx» Projeceras me in profundum, 

Exod. XV, 5. Mich. VII, iq., ante nomen fubaudiendam 
eft 3 ex eo quod liquitur, 35 S 3 in cor marium, 

medium in mare, in altum mare, ut Ezech. XXVII, 4. 
35. et Exod. XV, 8. DV3 1 73. — ^.Tpn fiumtn , i, e. mare, 

( quod 


i • 
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quod ab Homero quoque fluvii nomine fignificatur. Vel- 
ati ’ lliad. 245. > 

xal cfv irorce/jioTo pledpx 

'Slxsxvou, ootrsp ylvecric vccvtsikti tItvxtxi. 

— — etiam torrentis fluenta 

Oceani, qui quidem parens omnibus eft. 

Et Odyff. A. »56. feqq. 

M lauto yxp peyxXot xorx/toi xx) Setvx pisSpx, 

'Slxsxvoe fiev irpurx, tov ovircat iarl rspijaat. 

FI stfiv iovr, fjv fiy ri( tvtpylx vS}x. 

In medio enim ingentes fluvii et gravia fluenta, 
Oceanus quidem primum , quem nequaquam licet 

* trajicere 

Peditem, nijl quis habeat fabrefactam navem. 

Circumdedit me • Futurum enim eft pro Praete- 
rito, quum praecedat et fequatur Praeteritum. Similia 
babentur Pfalm. LX1I, a. 3. spiawo - V» Omnes con- 
fractiones, i. e. fluctus tui, a frangendo dicti, quod 
a littoribus franguntur. Chaldaeus : mb'*i '."llblttfna Sa 
omnes tempeflates maris. SpVjl Et undae tuae , quae, a t/a 
excitatae per hanc tempellatem. 0 ’Va Undae a volvendo 
ita vocatae, ut Ovidius Trifl. I, z. 19 . Montes volvuntur 
aquarum snasj 'Sv Super me transierunt , me totum oc- 
cuparunt. Singula verba pofterioris hemiftichii hujus Ver- 
ius, fututa e Pfalm. XLil, 8 . 

5. Gratiam Dei amplificat a discriminis magnitudine, 
qua eo redactus fuerat, ut vitam et fructum illius fua- 
viffimum dfefperaret. In ea cogitatione verfabar, ut di ce- * 
rem te abjecifte curam mei. Hoc fignificat: “i3io ■mtuTn 
expulfue fum e confpectu oculorum tuorum, quod 
Grotius fio exponit: longe a terra Ifraelis. Sed coullat 
oculum et vultum pro cura et providentia ufurpari , ut ' 
1 Sam. XXVI, aa. Non cadet fanguis meus ad terram 

" 13.30 
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Mrp V.S coram Jova, Jova mihi profpiciente. Jerem. 
XXXIX, ja. 1 ’Sy D’iw Spa.sys oculos tuos pons fuper eum , 
ejus curam habeto. Ceterum fututum eft hoc e Pfaim. 
XXXI, a3., ubi pro sflwnaa unica lilera mutata feribitur 
Vinsa excifum fum. Omiffum praeterea a Nofiro quod 
illic poft , 'P']CN infertum legitur, nara, in trepidatione 
mea. Spt/ig ca^anb *poiK i|M Verumtamen ad- 

dam adfpicere ad templum fanclitatis tuae , i. e. cum 
iu illa cogitatione verfarer, cum vitam defperarem , non 
tamen omnem fpem de falute mea abjeci, quin fperavi 
iore, ut templum tuum facrofanctum denuo oculis ufur- 
parem, ibique gratiarum actiones pro liberatione mea tibi 
agerem. B»inS *pOlH Addam intueri, i. e. rurfus ad- 
fpiciam. Sic Genef. IV, 2 . rnV} qqrn addidit parere , 
i. e. rurfum peperit. Et Luc. XX, 12 . Ilpoc^ero ir&pu- 
if/xi rurfum mifit. Verbum B'jn cum Sn conAruitur 
quoque Exod. 111, 6. Num. XXI, g. Pfaim. XXXIV, 6. 
Similia vid. Pfaim. V, 8. . . J 

6. tttSl “ IV t3'B Circumdederunt me aquae 

usque ad animam, i. e. ad fummum vitae discrimen, 
quaG fpiritum mox interclufurae. Imitatur Pfaim. LXIX, 2. 
v)B3 “ *ty DiD venerunt aquae usque ad - animam, 

usque eo , ut paene de me actum eQet. Chaldaeus : iy 
Ntitn usque ad mortem. rtaabs Dlnn Abyjfus, vorago, 
cinxit me, ut Pfaim. XV11I, 6. '3W30 Sintd 'San funes 
inferni me cinxerunt. 'tut-oS tttnarj q-0 Alga capiti meo 
alligata eft. Alga marina ir:telligenda , (puxot Graecis 
dicta ( Meergrafs , Sargaffb, Gotidnion ), in fundo maris 
nafcens, cujus folia et baccae fummo mari innatant. 
Phavorinus : $vxoi, ro %opTu<ft c rrjs SuXuacyt xxo- 

fikypx. 01 is Quxlx (pxsi , /3orxvi]v tj jv iv r$ f3vr$ rije 
^xkxaarjs yivopevijv. Tlapx ro <(>vs<x&«i. $t/r»V yxp £<trt 
•HaX xamov. Fucus, gramineum iftud maris ejectamen- 
tum. Nonnulli (jnjxlx dicunt, herbam in maris fundo 
genitam, a fyvsaftai. Eft enim planta marina. Hac 

planta 
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planta mare altum repletum efl. Ovidius H troid. XVIII. 
V». 108. 

Neo magis — numerari — - — 

Hellespontiaci quam maris alga poteft, 

Belon Obfervations , Livre II. c. 3 . fol. i 4 i. edit. fec. 
(Anvers i 555 . in octon. } : Les r i pages de la mer de 
l’ Helletponi et du Propontide jettent tres grande qUantitS 
d’alga latifolia , qui eft une herbe croiffant par la mer , 
comme le foin dedaris un prtS. Les habitans la trou- 
vants au rivage , la t irent et defechent pour p en fer vir* 
Jis la meslent avec de la terre grajfe , afin d’ en couvrir 
leur maifons , car elle eft longue , large et obeiffante, 
faifant bonne mixture de torchis , aufft que leur maifons 
font couvertes en terraces. Plura vid. in Celsi 1 Hierobot. 
P. II. p. ,67. et in J. D. Miciielis Supplemm. p. 17*7. 
Haec alga natantibus et demerCs involvitur et inigatur, 
longa enim eft et flexilis, et quo ventus impellit, facile 
fequitur. Apud Arabes Adagium eft: 

JUrsrO fubmerfus fu/pendit fe funibus algae, 

i. e. manus vel in algam injicit ceu funem, ut fe fuAinere 
poiliL, explicante Gouo Adag. Arab. p. 69. Veterum in- 
terpretum nonnulli noftrum «piO ceperunt pro *)1D, finis, 
intellexeruntque extrema live iniima maris. LXX: "ABva- 
eot dxuHWfs fte iaxxTtj , ”&v 57' xstycthi} fi 6 v el( axurftae 

optuv. Jungunt *po cum ‘OMb} cinn , et 'tunSS uMan 

initio Verfus 7., tn*n sas&V. Syrus: ciAapOO 

01 » • | 

t.**-»’ in fundo maris conclufum eft caput 

meum. Hieronymus : pelagus operuit caput meum. Chal- 
daeus: l J , t* 'Sn «pion Nas mare algofum fufpenfum 

fuit fuper capite meo. ..... i ';' 

< . • ^ t - ^ ’ - • - 

7. 'BVJJ Olla ■'Jirp*? Ad extrema, radices montium 
defcendi, maris ipiius fundum intelligit, quo extremae 
promontoriorum radices terminantur. Fundamenta enim 
Prophh. Minn. II. / Bb moil- 
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montium imi aquarum alvei. Pfalm. XVIII, 16 . Confpecti 
funt aquarum alvei, et fundamenta orbie retecta funt. 

■oxp proprie praecifiones montium, i. e. extremo, 
nam ubi res finit, ibi praecifa videtur, unde extremum 
Hebraeis Y[D et 3 Sj 3 a praecifione dictum. LXX : E/« 
ope xv, diffecandi notionis ratione habita. Hiero- 
nymus : ad extrema montium. Chaldaeus : *»nptjS 

m t * « 

ad radicee montium. Syrus: ) ^OffiA^pO et ad imum 
montium. DSlrS 'itfS nsfTHJD y-iNn Terram quod attinet 
vectet ejus circa me in perpetuum ; fignificat, fe op politis 
terrae quafi vectibus firmiter conclufum fuifle, ita ut 
nulla evadendi ratio pateret, quia in perpetuum periret, 
nifi Deus mirabili ratione fuccurriflet. **n nn«)n *5PP1 
Evexijti e fovea vitam meam, ab exitio tamen me vindi- 
cafti , me hic vivuni fervans. nnai Fojfa, fovea (a nw> 
defcendit , fubfedit in fundo ), i. q. Sina/ , cui Pf. XVI, 8 . 
ut parallelum refpondet, et Pfalm. VII, i5. *M 3 et nnar fibi 
invicem refpondent. Ita Job. IX, 3i. "isSoan nnain in 
foveam me demerfifii. Cf. Pfalm. XL, 3. lina# llao "oSs” 
eduxit me e fovea Jtrepitus. Veteres nntt? h. 1. corruptio- 
nem interpretantur, ad nnoi corrupit referentes. Ita LXX: 
’Av*/3 tjru ix (pdopoif tj ^ortj pov. Hieronymus: et fuble- 
vabis a correptione vitam meam. Chaldaeus: pni 

s» n N^EnS upijs proclive tibi fuit educere e cor- 
ruptione vitam meam. Syrus : Acuujo 

eduxijli vitam meam q corruptione, e loco, ubi mors 
praefentifiima imminebat Ceterum noflra verba e Pfalm. 
XXX, 4. fumta funt: sarvsn *>iP 93 hlNtf io mVJfn nln* 
*113 - svi 1 »p eduxijli , Jova, ex inferno animam meam, 
vitam mihi concef/ijli a def cendentibue in foveam, nlrr 
Jova, mi Deus. Hixronymcs: „Quod addit: Do- 
mine, Deus mi, blandientis affectus efi, quod communem 
Deum omnium, beneficii magnitudine fuum, et quafi pro- 
prium fenferit Deum.“ 

8. «|B»nna 
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v> , fi ' ' T ^ 4. . . J „ ' ‘ *'»y *■*’ ’ " 

8 . stdaa ‘•‘jSJ «lB»nn3 Quum deficeret in me anima 

mea, maximis angoribus obruta, ut Pfalm. CXLII, 4. 
*n*n 'Ssj *]Bl>nriS. Cf. not. ad Pfalm. LXI, 3. CV1I, 5., 
nec non not. ad Amos Vili , i3. , ubi verbum hoivvxtxov 
*)^vnn ufurpatum. sflBDt -nfins"RM Jovae fum recordatus, 
ut ante Vs. 3. fefe dixit ad eum clamalTe, ejus opem i im- 
ploralle. ?]®niD sfdjBP Spb.M MlaBl Per venit que 

ad te oratio mea (ut Pfalm. LXXXV1I1, 3. Cii , a.), 
ad templum J anctum tuum , quo non coelhm intelligit, 
ut Hieronymus et Abarbenel opinati funt, fed templum 
Hierofolymitanum , peculiarem Jovae fedem. Nam et in 
templum Hierofolymitanum dirutum preces fuas Daniel 
captivus Babylone convertit, Dan. VII, 11.; cf. x Reg. 
VIU,. 3o. 4a. 44. Eodem nomine, quo h. 1., palatii /au- 
ctitatis Jovae, templum Hierofolymitanum et Pfalm. V, 8. 
LXXIX, 1. nuncupatur. 

9. Mld ” 'Sin 0'PDBin Qui obfervant vanitates men- 
dacii, i. e. idola vana et mendacia colunt, quae fua in- 
utilitate fpem fuorum cultorum fallunt. Sic Pf. XXXI, 7; 

Dsicitln sPMJip odi eos, qui obfervant vanita- 
tes mendacii . Bene Syrus: Via 

omnes qui falfa numina colunt. LXX: Murata ttal yf/sviij. 
Obfervare dici pro colere notavimus ad Hof. X, 4. Verba 
pollrema, WtU; Dnon nonnulli verterunt: pietatem fuam 
de/eruerunt. Alii: gratiam fuam , i. e., fuffixo paflive ac- 
cepto, gratiam et mifericordiam a Deo ipfis exhibitam 
oblivioni tradunt. Verum fententia magis idonea emergit; 
et prioribus verbis eleganter oppoGta, G nnon interpreta- 
mur Deum fuum , benignum illis futurum, G pie eum 
colerent, ut Pfalm. CXLlV, 2. inter alia nomina, quae ibi 
tribuuntur Deo, hoc unum efl; eum enim liOrt, benigni- 
tatem fuam, poeta appellat, quod totius illius bonitatis, 
qua fruebatur, fons effet, et omnium beneficiorum auctor. 
Laudatus fit, inquit, Jova , rupes mea, benignitas mea, 
propugnaculum meum , fcutum meum. Conferendum et 

fi b 3 Genef. 
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Genef. XXIV, 27. Laudatus Jit Jova, Deus Domini mei , 
jibrahami , InBn aty N*t tam qui non dejlituerit fua be- 
nignitate et fide dominum meum. Eadem fere'Ruth 11^ 20. 
habentur. Hoc igitur Nofter dicit; qui colunt idola va- 
niffima, ii Deum, benignitatis fuae auctorem, deferunt; 
quia fieri non poteft, ut Deum colant, ejusque gratiae 
participes fint, qui ab eo ad idola impie deficiunt. Chal- 
daeus: msn tv*S llnS 3D1BNT -inno xnwo 'nba h»ce »3 

• •' l — • t * t tr*t - - : ▼ T *- 1 *-'t • 

piyni non more gentium idola colentium, quae quo ex 
loco beneficium ipjit conferatur , nefciunt ; non talis ego, 
fed reddam vota mea, et quae deinceps Vs. 10. fequuntur. 
Id fequitur Jahoiii. Sed Kimchius haec refert ad nautas, 
qui Jonam in mare projecerunt; hi, inquit, a periculo 
liberati, pietatem fuam, qua votum Deo coeli fecerunt, 
relinquent, et ad impietates fuas revertentur; ego autem 
a periculo praefenti liberatus, facrificia tibi olferam. Sy- 

9 * 9 T 

rus pro 0*0 n pofuit mi/er icor diam tuam, 

quali SjflCn legiffet. 

. *’ ’ , * ’ t 

10. " nnatN ,Tjln *Jlpa »3Ml Ego vero ex tanto 

discrimine liberatus, cum voce laudis , cum gratiarum 
actione, facrificabo tibi, victimas offeram tali caufla de- 
bitas, ex lege Levit. VII, 13. i3 . DoWn nain Quae 

vovi perfolvam, vota quae nuncupavi perfolvam libens 
merito. Ita Pf. L, i4. rpYij ji^yb nWi rnin D^rvbNb nat 
facrifica Deo laudem, facrificium gratiarum actionis, et 
perfolve Altijfimo vota tua. Claudit epiphonemate.* nn5J9tth 
nlmb / alus Jovae eft , q. d. vere jam agnofco et re ipfa 
experior, folum elfe Jovam , qui adjuvet, et in periculi» 
opem ferat. nnJrtufs pro cum n paragogico, ut 

nns*tD pro nato Hof. VIII, 7., nn*jty pro Pfalm. 

XLIV, 27. 

11. nj.T» Et dixit Jova pifci, poft tri- 

duum, quo in ejus ventre Jonas fuerat, fupra Vs. 1. LXX; 

K*J vpotTSTayi} xjjrsi. Syrus: f c.?>o et 

v man- 
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mandavit dominus pifci. Quid juITus fuerit pifcis non di- 
ferte dicitur, fed facile colligi potefi; ex eo quod fequitur: 
nttfaaft - Sm nili - nt« Hp_»5 evomuitque Jonam incolumem, 
in aridam, i. e. terram, littus, vid. fupra I, i3. Alii 
vertunt: ut evomeret Jonam ; tum fubaudiendum erit: 

paruitque pifcis divino juETui. Syrns pro Mjs»i pofuit 
• , r . - . 

01^,0.30 , quod Ga nonus ad verfionem Syriacam Obadiae 

et Jonae a fe editam recte monet non effe verLendum: 
liberavit eum, aut: f alvum expofuit, fed: ejecit, quam 
notionem a Caftello haud notatam verbo tribuendam ede, 
uluus linguae Chaldaicae extra dubium ponit. Chaldaeus 
enim non folum hoc loco vertit tjSfl?, fed eodem verbo 
quoque ntitur pro Hebraeo Targum Pfeudo - Jona- 

thanis Levit. XVIII, a5. a8. Deut. X3J.V, 18. 

; ■ ' • ■■ - ' . . : 
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C A P. III. 

ARGUMENTUM. 

IVTittitur Jonas fecundo in Niniven, neque datam fibi ne- 
gotium, ficut antea, detrectat (Vs. 1. a. 3.). Qui quum 
exactis quadraginta diebus evertendam e fle Niniven prae» 
dicaflet (Vs. 4.), ea confequuta eft et conturbatio urbis, 
et vitae mutatio, et poenitentis populi inaudita fpecies 
edicto regio promulgato (Vs. 5 — 9.), ut paratum a Deo 
fupplicium a fuo capite depulerint (Vs. 10.). 


2. nSttan *r»n nia^ - S n D?p Vid. not. ad I, 3. 

ia*» fllJVljSilTIM ns*jM M*Jpt Et proclama 

ad tam proclamationem ( Hieronymus : praedicationem, 
LXX: xxtcc ro xi jpvyfm) quam ego ad te loquor , i. e. 
praedica quod a me juflus es praedicare, et nunc iterum 
juberis. Quidnam vero illud fit, quod praedicari velit, 
fequentia docent (Vs. 4.), nempe poft quadraginta dies 
urbem fubverfum iri. 

3. njns *I3"|S Juxta verbum Jovae , i. e. quemad- 
modum a Jova juflus erat, ut Jerem. XIII, 2. nbm v» 
BsrvSNS Urbs magna Dei, i. e. urbs multo maxima. Nomen 

ad amplificationem additam eft, at alias Hebraeis 
confuetum eft, res, quas indicare volant mirae efle cujus - 
dam et infignis magnitudinis, Deo tribuere. Sic *3M 
montes Dei Pf. XXXVI, 7. montes funt altilfimi. Sm - 't*]M 
Cedri Dei Pfalm. LXXX, 11. cedri procerilfimae. Quod 
, V % quam- 
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quamvis omnes interpretes agnofcant, diflentiunt tamen 
de caufa et origine hujus loquendi formulae. Bochartus 
Geogr. S. p. a58. et a84. dictionem 0'fi^MS “i"*» in- 

terpretatur : urbe magna coram Deo ( js ut Chaldaeus 
▼ertit), i. e. re vera magna, et ex judicio Deus ipfius, qui 
rea videt intrinfecus, et ex veritate aeAimat. Quemad- 
modum Genef, X, 9. Nimrod vocatur njrn 'SfiS Tjx-iaa 
potent venator coram Jova, i. e. re vera talis, et a Deo 
ipfo pro potente venatore agnitos. Alii addito Dei nomine 
caufam, unde aliquid magnum et excellens factum lit, in- 
dicari exiAimant. Ita Gujsf.tius in Commentar. Ling. Hebr. 
p. 108. feqq. edit Lipf. inductis omnibus quibus illa lo- 
quendi formula occurrit locis , probare Audet , nomen Dei 
in illis minime epitheti loco poni ad fummum vel maxi- 
mum indicandum, fed Deum facere auctorem ejus rei de 
qua fermo eft. Veram caufam cur addito nomine divino 
magna et eximia fignificentur , a Vorstio Phil. S. Jtve de 
Hebr ais mis N. T. p. 3gi. edit. Fifcher. indicatam 'efle ar- 
bitror, hanc videlicet, quod quae ipfe Deus in fe habet non 
nifi magna et eximia funt, qualia et Graeci iepct xxl Seiie 
vocant. Ulyflem Homerus SsTov vocat, ubi inGgnem et 
eximium vult dicere. Et EuAathius in Iliad. A. Vs. 7. ad 
verba &?oc 'A^tkksvs ab Homero propter vaAitatem et magni- 
tudinem mare divinum, et Charybdim divinam dici ob- 
fervat. Ad eundem modum idem poeta de urbe totius 
Peloponnefi clarilBma Odyjf. I\ Vs. 3a5. dixit: 

— — o7 rot ■n-opirrjsf iaovrxt 

’E$ A xxsixlpovx Sfav. « 

* 1 

Plvtarchus de audiendis poetis Cap. 4. : ijftsTs 

xxi irpxy/ixrx xxl ^>1 xxl vr) Afx koyovf, xxl xvipx; eloi- 
daps v Sxiaovtov t xx) deiouf 7 rpoaxyopevetv. Cf. et Glassii 
Philol. S. p. 44. feqq. edit. Dath. , et Storrii Objervatt. 
p. a58. Similes Arabicas loquendi formulas attulit A. Schul- 
tjjns ad llaririi Confejf. IV. p. 37. 0't5*> ruuS® tjhnB Iti- 

nere trium dierum, quod Hibrokvmus Gc explicat: „Tanti 

•' erat 
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erat ambitus, ut vix trium dierum itinere poflet circum iri.“ 
Quae et plerorumque Hebraeorum et Chriftianorum fen- 
tentia eft, magis faue veriGmilis quam Abarbenelis opinio, 
longitudinem urbis defcribi. At magnitudo urbis ex am- 
bitu praefertim aeftimatur, non ex fola longitudine. Qui- 
dam tamen cenfent, boc intelligendnm elle de vicis ac 
plateis urbis, qnod eas omnes peragrare nemo potuerit 
nift trium dierum fpatio. Tiieodoretus iter non tara via- 
torum profectione , quam commoda praeconis praedicantis 
ambulatione aeGimandum putat. EpiirEm Syrus J cujus 
verba Grimmius ad verGonem Syriacam h. 1 . ex Asseman'1 
Biblioth. Orient. P. I. p. 70. Syriace affert, Niniven civi- 
tatem itinere trium diermn dici vult non ideo , quia longa 
effit itinere trium dierum , fed quia fpatio trium dierum 
Jonae praedicatio totam duitatem peruafit , nimirum pri- 
ma die ad aures populi peruenit , fecunda ad magnates, 
tertia vero die ad regem cunctosque ejus fervos. LXX 
quadragenarium dierum numerum in triduanum commu- 
tarunt, ita enim vertunt: en rpeTi rjpspxi, xxi N ivevrj xx- 
rxxrpxtyiaerxi. Theodoretus et Theophylactua fcribarum 
fufpicantur errorem efle, non interpretum. Quod mendum 
tamen jam Hieronymi aetate in codice irrcpferat. Is enim 
ad h. 1 . in Commentario fcribit: „ Trinus numerus, qui 
ponitur a Septuaginta, non convenit poenitentiae, et falis 
miror, cur ita translatum Gt, quum in Hebraeo nec Jite— 
rarum, nec fyllabarum, nec accentuum, nec verbi Gt ulla 
communitas. Tres enim dicuntur Salos, et quadraginta 
Arbaim ." _ . 

4 . vnM 01’ i)VnB *i’S?3 Mlib nal’ bn;s Quum vero 
Jonas ingredi coepiffet per urbem itinere diei unius , per- 
ambulans urbem, quantum uno die licebat, recte expo- 
nente Grotio. Alii indicari putant, Jonam tertiam nrbis 
partem uno die peragraffe coepiffe. ni^Si Di’ D’»3nN Hy 
P3SnS Adhuc quadraginta dies reflant, et Ninive fubver- 
tetur , futurum eft, ut poft quadraginta dies fubvertatur 
. Ninive. 
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Ninive. Hebraei intelligunt, eodem excidii gfenere quo 
Sodoma quondam et Gouiorrha , de quarum urbium ever- 
fione idem verbum tjs n ufurpatur. 'Urbis everfionem mi- 
natur nulla adjecta conditione. Ex eventu tamen patet, 
illam minam cum bac conditione intelligendam fuilTe: nili 
vitam et inores emendaveritis. Cf. Jerem. XVIIf,' 7. 8. 
Minabor alicui genti aut regno everfionem , excidium , 
interitum • fi- ea gens, cui minatus fuero , Jefe afiuis 
f celeribus retraxerit, ego quoque malo lemperaboy' quo 
eam, adjicere cogitaveram. \ . , . v » 


5 . Dvj^Ha nyjrJ Et crediderunt viri 

Ninives, Ninevitae, in Deum , i. e. illis, quae Jonas eis 
divino jnffti comminatus erat. DIS liOpssy. Et proclama- 
runt, inftitufcrunt , jejunium, ad urbis interitum averten- 
dum. Ita Achabus pollquam Elias diras minas contra eum 
pronunciaflet, jejunajfe, et alia laetus figna edidifle nar- 
ratur 1 Reg. XXI, 27. Cp)iy induerunt Jaccot, 

cilicia, viliores et afperiores velles, cf. laudat, libri Regum 
locum, nec non Jpel I, .i 3 . 2 Sara. III, 3 i. 1 Reg. XX, 3 a. 
CJBp i - lS. , n nbVrsn A magno eorum usque ad parvum eo- 
rum, i. e. a maximi 8 ad minimos usque; omnes fine uliu 
discrimine. ... ' , 


6.‘ nii '3 ?|*?E • 101 n Et pervenit verbum, 

totus bic rumor, ad regem Ninives, i. e. Aflyriae, cujus 
caput Ninive. Imcs» cp>i Surrexitque et defeendit de 
throno fiio , permotus et territus minis de nrbis interitu. 
vSjJE IfmN Removitque a fe, exuit, chlamydem 

fuam, fplendidiores regiasque velles, ut ceteris in luctu 
fe aequaret. proprie pellis arietis, ab ariete 

dicta, cujus pellis pro velli tu eft, Genef. XX, 25 . 1 Reg. 
XIX, i 3 . i 5 ., ubi de pallio Eliae prophetae dicitur. Nec 
mirum cuiquam videri debet, quod li. 1. de ornata regio 
ufurpatur, et Jof. VII, 21. 24 . nna valde pretiofum 

memoratur. Poliunt enim, appofite monente J. D. MrciiAE- 
iis Supplemm. p. 24 ., et pelles reguui illultriumque gella- 
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minaeffej ut apud no» Hermelin , Zobsl , fchwarxe Sibi- 
rifche LdmmerfeUe. Nec id abludit ab Orienti» moribus. 
Itineratores tefte» funt, pelles et in hunc usque diem, idque 
iu calidiore etiam Aegypto, magnatum geftamina e fle ; vid. 
Njebuuhii Itinerar. P. 1. p. 1 58. Nifi forfan niw et latius 
furatum fuerit, non tantum de pelle, fed de quocunqoe 
veftimento aut pallio fplendidiort ufurpatum fuerit Chal- 
daeus: nsiO luftaS 'i_$mi depo fuit que vefimenta 

• • «V t r 

gloriae fuae. Syrus: 011 V£> ca^2 et amovit dia- 

dema Juum a fe. pia odm Et faecum operuit, cilicio fe 
operuit, *iB*o ■ \v aitf»i feditque in cinere , lugentium 
more, cf. not. ad Job. II, 8 . 

f. n«*3a *iom*i p»t»i Et proclamare juffit et edixit 
per praecones in tota urbe Ninive. LXX : K »1 irttjpixfy 
xai ijtpl&ij. tlbsn D»»p De fententia, ex mandato, de- 
creto regis, o»o convenit cum Aramaeo ero, quod Dan. 
111, io. 29 . de regio edicto legitur. vVrt» Et magnorum 
fuorum, i. e. procerum, principum, ut 2 Reg. X, » 1 . Nab. 
114uo. Abarbenel: confiliariorum ejus. LXX.: Ka! rxpa 
rav fieyurravSy «tiro v. 'ui nonani ninn Homines et ju- 
menta, bovee et ove», armenta et greges, majora et minora 
pecora, ne quicquam gujlanto, ne pafcuntor, neve aquam 
bibunto. Ad graviflimum luctum teftandum etiam jumenta 
a cibo cohibebantur. Vjruilius de acerbo propter Caefaris 
mortem luctu loquens Eclog. V. Vs. 24. feqq. 

Non ulli pq/ios ilii egere diebus 

Frigida, Daphni , boves ad flumina, nulla neque 

amnem 

Libavit quadrupes, nec graminis attigit herbam. 

Quod factum efle eo confilio cogitandum eil, ut etiam ma- 
torum animantium fpectaculo magi» commoverentur homi- 
ne* ad dolorem. 

8 . nonani oiien loansi Et operiuntor faecis 

homines et jumenta. Pertinent haec adhuc ad mandatum 

regis 
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regis non vero ad ejus executionem , nt LXX reddiderunt* 
xxl xepiePccXovro — xxl xvsj 3 oi]<rxv. Quod jumenta quoque 
faecis operiunda ex regis juflu Noder narrat, forfan intel- 
ligi voluit de equis, mulis et camelis, qui pretiolis integu- 
mentis ornari folent. His itaque detractis cilia impolita 
fuiffe, ut hodie, ficutetolim, tede Chryfodomo , in fu- « J 
neribus nobilium equi generoli, quibtw defuncti ud funt, 
panno nigro inducuntur, ut Gmul lugere videantur. Sic 
Perfae in proelio cum Graecis magno equitum magidro, 

MaGdio, amiffo, in Ggnum luctus non tantum eavrout tfxtl- 
pov, verum et /Wouc xxl 7 j aio vovi , tede Plutaecho in 
jirljlide §. » 4 . ngins 0'n.Vi “ w*jvj Et clament atk 
J)eum cum robore, fortiter, quam maxime potuerint, iars- 
vus, ut LXX vertunt. Eadem phraGs ed in apocryphis 
additamentis Edherae XIII, 18. Omnes Jfraelitae , quia 
mors eorum ante oculos obverfabatur , clamaverunt 
la%v 0( xvrSv , e* robore fuo, quantum potuerunt, Syrus 

I * - r ... - 

hic vertit: cum gemitu. njnrj 13 -inD 13 ^»? 

Et redeant quisque a via fua mala, i. e. a pravis moribus 
et vivendi indituto corrupto fefe retrahant Eadem plirads 
Jerem. XXV, 5 . XXXVI, 3 7. d.t-sds Bonn-inji Et 
a violentia, quae ejl in manibus filis , i. e. cujus ipG ma- 
nibus fuis perpetratae rei funt, ut Jefaj. LIX, 6. oon h»s 
Dn'333 opus violentiae in manibus eorum ejl. Job. XVI, 7. 

»a3a onn • K*J nulla in manibus nteis violentia. Hebraei 

t - « r ▼ ' b ' # 

fcelera, quae homines fuis manibus perfecerunt, in eorum 
manibus tjfe dicunt, cujusmodi funt furta, latrocinia, ra- 
pinae, caedes, percuffiones , aliaque id genus. Hinc Eze- 
chiel XXIII, 37. fanguinem in homicidarum manibus effe 
dicit, ut David Pf. VII, 3 . iniquitatem, cujus reus non erat, 
in manibus fuis effe negat. 

9. OvrV.n Bnai Quis fcit , redeat ab 

ira fua et poenitudine ducatur Deue , fententiae in nos 
pronunciatae, ut Joel II, i 4 ., ad quem loc. vid. not Verba 
poderiora Hieronymus recte vertit: et ignofeat Deus. 

Syrus: 
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Syrus: >cu»ji3o et mifereatur no/lri. Ilaec eliam- 

nuta ex edicto funt regio ; at juxta LXX populi, interlerunt 
enim Kiyovref. „Multum lioc,“ veriflime obfervat Grotius, 
„iri' AAyriis hominibus, tanta edere poenitentiae Ggna fub 
fpe incertae." lan JVinc scii Ut revertatur ab excan- 
defcentia irae fuae , et deponat animum iratum erga nos, 
abstineat a poena, quam inferre Aatuit. Ut enim irafci 
dicitur Deus cum fcelera punire vult, ita reverti ab ira, 
tjuando et culpam et poenam condonat. Cf. Exod. XXXII, ia. 

-1 u . 1 * ' « * •. 'r «. 

Peqter. XIH,, 18, t Syrus: aiV^’ ,_xio ^oxioo 

et., avertat a nobee aefium irae fuae. nani k 4 » Ne per- 
eamus, s pro ti/u, ut faepe alias. > 

J ... Ii, - : . . . 

10. C.ydJJo-n.M psnbtjn tO»S Quum, igitur videret 
J)eus opera ipforum ? fanatae mentis indicia, “ *>3? nna»l 
DnS “ pltovS nmn Poenituit Deum mali illius, 

f. -• “ r .V » . j»fr» Sr-f x r , m 

quod loquutus erat facere eis , quod illis fe illaturum 
comminatus erat. Ita Exod. XXXII, »4. -bl? nln’ Dna»s 
ni^n -poenituit Jovam illius mali . 
quod populo fuo inferre comminatu* erat. Syrus pro 

«*> * p * * 4« A ^ 

no Aris verbis haec pofuit: CiV^gi; |A&m yOCUJx? yacalo 
avertit ab eis excandefcentiam irae fuae. Refpexit verba 
Verius fuperioris, tan jnno auh. Pro poftremis vero 
hujus Verfus verbis, nbv «Si neo fecit, exfequutus eft, 

^ 4 ^ p 

pofuit: v Qj| ,ao| Po nec perdidit eos. 


r:.-c 
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C A*. IV. •; * .!♦ ■ .*• 

: *\ ' \ ^ ‘ f 1 . V 1 » * > ' 

A. R G U M E N T . W, M. , 

__ ' • • l • ‘ — 

l_)olet Jonas et queritur, quod ad illaiu civitatem concio» 
nandi gratia miflus fit, cum levero minacique mandato, 
cui, ut ex civium poenitentia conjectabat, a mifericorde 
Deo ignofcendutn credebat (Va. i.). Quare, utfufpicio- 
nem evitet prophetae falfi, aut hominia amentia et deliri, 
mortem optat (Va. 2. 3 . 4 .). Cumque ex. civitate in pro» 
ximum locum, quafi in fpeculam/ efiet egreffua, ut Ninevi- 
tarum poenitentiae et vaticinii minacia eventum fpectaret, 
umbraculum excitavit, juxta quod Deus incremento lubito 
paravit ricinum, qui opacaret locum, et prophetae caput 
a folis inclementia defenderet (Vs. 5 . 6.). Sed cum fubito 
corrofus a verme exaruiflet ricinus, rurfus indignatur Jo- 
nas (Vs. 7. 8.). Unde occationem fumit Deus, ut Jonae 
fuam in Ninevitas clementiam probet. Cur enim non / 

doleat Deus, et parcat civitati tam amplae, cum doleat 
Jonas, quod res tam vilis, tamque momentanea perierit 
(Vs. 9 — xi.)? 


i. nSltS nm na IS - visi Et Jonae male fuit 
malo magno, id ell, Jonam male admodum habuit, id Jonas 
tulit gravifiime , quod videret eventum vaticinio non re- 
fpondere, III, i o. LXX : luivut Awri jv p eyotkTjy. 

Hieronymus: et afflictu* ejl Jonas afflictione, magna. 

Syrus: ] jdcup A.p trifie fuit Jonae trijlitid 

magnd. 
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magnd. Verbum itl' malum fuit , vel vifum eft , con- 
junctum] cum 'Jlbs in oculis alicujus, ut Genef. XXI, 

11. ia. XXXVIII, 10. aSam. XI, 27., vel cum b perfona» 
praemiffo conftructum, ut Nehem. XIII, 8., animum male 
adfectum Hgmficat, live ex jufto , Gve injufto dolore. 
Eadeni, quae hoc loco, phralls, fed cum b perfonae prae- 
fixo, Nehem. II* 10. nblia rnn Dnb Jn»i vehementer eis 
displicuit, ib *in*1 Et incanduit ei fcil. «|N nafus f. ira, 
quod diferte additur Genef. XXX, a. Job. XXXlt, a. a Chron. 
XXV, a5. Senfus eft, eum graviter et molefte tulijje. 
Nam rnn ne femper irafci Ggnificare putetur, aliquando 
displicentiae et doloris notionem habet. Sic Genef. XLV, 5. 
Jofephus fratrum animos tranquillaturus dicit: iaxpn-b*« 
B5'3’»a • bni ne angimini neve dolenter ferte, me 

huc a vobis ejfe venditum. Et i Sam. XV, n, de Samuele 
poftquam edoctus effet a Deo, Saulum a fe defeciffe, ideo- 
que regno exuendum effe, dicitur: bmnwb imi aegre fuit 
Samueli. Vid. et infra Vs. 9. „Sunt ira et triftitia," ait 
]. D. Michaelis Supplemm. p. 91 5., „ita cognati affectus, 
ut foleant non una in lingua in verbis etiam haec pro illa 
poni. Sic, ut exemplo utar e linguis Orientalibus petito, 

• .! s. 

dolorem Hebraeis denotat, Arabibus iram." 

1 

t J P 

LXX : K«i awtxvSif- Syrus : ai_a LiX^O et moefiitia 

ei erat valde . Verebatur enim, ne in pfeudoprophetarum 
numero haberetur. Augebat moerorem, quod videbat hanc 
Ninevitarum refipifcentiam damnationi futuram fuis popu- 
laribus , qui moniti faepe a prophetis non refipuiffent. 
Hieronymus : „Defperat de falute Ifraelis, et magno dolore 
Concutitor , qui erumpit in vocem , et cauffas moeroris ex- 
ponit, et quodammodo loquitur: ego folut electus fum 
de tanto numero prophetarum, qni per aliorum falutem 
ruinam meo populo nunciarem. Non igitur contriftatur, 
ut quidam putant, quod gentium multitudo folvetur, fed 
quod pereat lfrael.“ . . , 

2. VV»hm 

s 

> 

■*r 

* 
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Jonas. Cap. IV^ a. 399 

a. njrp • Vh Et prebet fudit ad Tovam. 

Quamquam verbis Jonae, quae fequuntur , non tam pre- 
catio continetur, fpam querela, index animi impatientia 
ac dolentia ex eo, qnod non omnia evenirent ex voto; 
tamen precatus ejfe dicitor, quia in hac querela etiam orat 
Deum, at Te ex hac vita tollat, njN Obfecro , Domine. 
Vid. fupra ad I, i4. , et quae mox Hieronymi verba affere- 
mus. 'lan ni ■ Nonne hoc erat verbum meum ? quod 
dixi et cogitavi. Ita Exod. XIV, ia. n:a»n ni-M^ri nonne 
hoc erat verbum, quod loquuti fumus ad te in Aegypto ? 

- b» ’nVn Dum adhuc ejjem in terra, patria, 
mea, ut fupra Sjjom et Deut XII, 19. patria tua, 

nv h. 1. idem quod *tiy, ut Job. I, 18., ad quem loc. vid. 
not Praefagiit mihi animus hunc concionis meae eventum. 

nSaS TiBflp |3 ■ S» Ideo praeoccupavi fugere, 
maturabam fugam Tartejfum, ut moleilam hanc provinciam, 
et incommoda ejus evitarem, piin-bn hpm '3 13 

*ipn“ 3 *yi CJSH tpM otn-yi Novi enim te ejfe Deum cle- 
mentem et miferieordem, tardum ad iram, qui non facile 
irafceris, magnus gratiae , multae benignitatis; eadem no- 
minum divinorum feries Exod. XXXIV, 6. Nehem. IX, 17. 
Joel II, i3-, quo loco et additum eff quod hic fequitur; 
ni>"}n ■ *j»; Dna^ et poenitentem mali, qui ut fententiam 
mutes fuper poena, quam irrogare decrevifii, facile addu- 
ceris. Vid. III, 9. 10. Hieronymus: „Hoc quod nos inter- 
pretati fumus : obfecro , et Septuaginta transtulerunt £ ii j, 
in Hebraico legitur Anna, quae mihi videtur interjectio 
deprecantis Cgnificare blandientis affectum. Quia igitur 
oratio ejus, dum fe dicit jufte fugere voluiffe, quodammodo 
injuftitiae arguit Dominum, querelas fuas obfecrationis 
exordio temperat. Numquid, ait, non hoc eft verbum 
meum, quum adhuc ejfem in terra mea? Scivi te hoc 
efle facturum; non ignorabam miferieordem, propterea 
feverum et truculentum nunciare nolebam; ideo fugere 
volui in Tharfis , vacare contemplationi rerum , et in mari 
illius feculi quiete potius et otio perfrui. D imi fi domum 

, meam, 

\ 
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meam , reliqui haereditatem meam , egreffus fum de finu 
tuo, et veni. Si mifericordem dicerem atque clementem 
et ignofcentem malitiae, nullus ageret ggeuitentiam; li cru- 
delem, et tautum judicem nunciaretn, fciebam hoc tuae 
non ede naturae. In hoc ergo ambiguo politus, malui 
fugere potius, quam aut poenitentes lenitate decipere , aut 
de te praedicare quod non eras.“ 

3. 'ttiSJ “ C.M N3-np Cape, quaefo , animam 
meam a me , fine me mori. Eadem plirafi mors indicatur 
l Reg, XtX , 4. s»’na TS8 niti '3 quia melior mihi ejl 
mors, quam vita, ut recte vertit Hieronymus, q. d. mori 

• * • . 9 9 * * 

praeflat, quam fic vivere. Sjrj^s : 

\ 7> * 9 9 V. ' X 

,-lD quia longe utilius ejl mihi 

mori, quam vivere. Hieronymus; „Vivens unam Ifraet 
gentem falvare non potui; moriar, et mundus falvabilur. 
Iliftoria manifelia e(l, et fuper pertona prophetae fic poled 
intelligi, ut crebro jam diximus, quod propheta contri- 
Itetur et mori velit, ne converfa multitudine gentium iti 
aeternum pereat lfraeL“ 

4. rnn aB\nn Num bene ira exarjlt tibi , i. e. nt 
recte Symmachus vertit, xpx SiKxlui dXvTnjSqs; jurene 
trijlatus es? Sane judam caufam non habes, cur ita fuc- 
cenfeas. AtLXX: E/ olpoSpx Xekvmjcxi ov ; Chaldaeus: 
SjS «ppan nnnSn nunquid vehementer ira/ceris? Syrus; 

7*9 1 

valde tibi displicet • q. d. liccine valde 
iraiceris? Sane li.aud raro bene , probe, admodum 

denotat. Veluti Deut. IX, ai.; atssn linia inin risto con- 
tudi eum molendo probe. XIII, i5. 3BVJ rnpna invejii- 
gabis admodum, quam diligentidime poles, a Reg. XI, 18. 
atiVT nao “ nni et fimulacra fua fregerunt proba. 

Verum hoc loco quaeilio non ed de facio, fed de jura, 
eaque non ignorantis .aut dubitantis, fed conteftantig et 
informantis; atque verbum hic pro bene, recte fiictrt ca- 
piendum, ut Jef. 1, i7.,Jerem. X, 5. R. Japhef, Aben- Efra 

- com- 
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commemorante, quem Abarbenel fequitur, noAra verba ita 
interpretanda cenfet: num benefacere tibi dolet ? an ideo, 
quod ego benefacio Ninevitis, tu irafceris? Eodem fenfu, 
quo Matth. XX, i5. dicitur: rj 6 cCP&xkpof aov vovijpii 
lariv, ori iyu xy x&oi sl/ii". Sed phraGs nollra hebraica 
Gc potius explicanda eA : num benefacere eft , i. e. num 
bene, recte facis, quod ita irafceris? Ut Deuter. V, 25. 

XVIII, 17. <l*i3*i *i©m bene fecerunt quae loquuti 

funt , i. e. recte haec dixerunt. Recurrit nollra phraGs • 

infra Vs. 9. Hieronymus: „Verbum Hebraicum Ara lac 
[<1*’ tnn] et iratus es tu, et contrijlaius es tu , transferri 
fioteA , quod utrumque et prophetae , et Domini perfonae 
convenit, quod vel iratus Gt, ne videretur apud Ninevitas 
fuifle mentitus, vel contriAatus intelligens Ifrael efle peri- 
turum. Et rationabiliter non ei dicit: inale iratus es, vel 
contriAatus es, ne videretur reprehendere contriftatum. 

JNec rurfum: bene iratus es, aut contriAatus, ne luae 

iententiae contra iret; fed interrogat ipfum , qui iratus 
eA et contriAatus, ut vel cauflas irae refpondeac, vel moe- 
roris; aut G ille tacuerit, verum Dei judicium ex ejus 
Glentio comprobetur," 

5. -]0 flJls MX<n Exiverat autem Jonas ex urbe; 

quum officio fuo, concionando per urbem, functus eflet. 

EA vero hic Verius parentheticus , ad fequentia viam Aer- 
nens, unde verba in Plusquamperfecto reddenda funt, q. d. 
antequam Jonas tam graviter doleret, urbe exierat. 

D*jj3X3 Confederatque ad orientalem plagam urbis, ut 
Ezech. XI, 23. D3D o«d I 1 ? Feceratque J ibi illio tu- 

gurium, umbraculum e virgultis, vid. not. ad Jefaij. I, 8., 
quod eum tegeret (id enim notat t|3q, vid. Pfalm. CXL, 8. 

Job, XL, 22.) a coeli injuriis. nKV i» Ut vide- 
te», uti Cohel. II, 3. Decrevi capejfere Jlultitiam, ittfH *|JJ 
ruOM ut viderem, ubi fitum ejfet bonum generi humano. 

*.’X\a ns.T* - nq Quid futurum ejfet in urbe? quid urbi 
acciderit? 

Frophh, Jtfinn. II. C c 6. 
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6. 11'p'p. n}n’ pr* v Et praeparavit, prodire 

juffit, Joua Deus Ciceiam. p'p«p LXX vertunt hoXokvv- 
dyv, quos fequutus Syrus, qui verba hebraea fic vertit: 

]ou^s f£i2>0 praecepitque Dominus 

Deus palmiti cucurbitae. Syriacum uti Chaldaicum 


5 / t>f 


M*ip Bgnificatione convenit cum Arabico cucurbita, 

5 o.i J 

cujus collectivum cucurbitae. Hinc in lucernis ve- 

terum Chriflianorum Jonas cum cucurbita repraefentatus 
confpicitur apud BeiaorjdM de Lucernis Antiquis P. Ilf. 
fig. 3o. Aquila, Symmachus et Tkeodotion vertunt xitraov, 
hederam. Quos fequutus quidem Hieronymus, fed rationem 
in Commentario ipfe reddit : „Pro cucurbita, fi ve hedera 
in Hebraeo legimus Cicaion, quae etiam lingua Syra et 
Punica EI cero a dicitur. Eli autem genus virgulti vel ar- 
bufculae, lata habens iolia in modum pampini, et umbram 
deuftfliinam , fuo trunco fe fuflinens, quae in PalaeAina 
creberrime nafcitur, et maxime in arenofis locis, mirmnque 
in modum, li fementem in terram jeceris, cito confota 
confurgit in arborem, et intra paucos dies, quam herbam 
videras, arbufculam fufpicis. Unde et nos eosdem tempore, 
quo interpretabamur prophetas, voluimus id ipfum He- 
braeae linguae nomen exprimere, quia fermo Latinus hanc 
fpeciem arboris non habebat; fed timuimus Grammaticos^ 
ne invenirent licentiam commentandi, et vel bellias Indiae, 
vel montes Boeotiae, aut illiusmodi quaedam portenta con- 
fingerent, fequutique fumus veteres translatores, qui et ipfi 
hederam interpretati funt, quae Graece appellatur xiaavt, 
aliud enim quid dicerent, non habebant.*' E quibus verbis 

patet, Hieronymo minime dubium fuiffe, Hebraeorum 
3 I 

pip'p et Arabum yStlJl unam eandemque plantam «fle. 
Eli autem AI - keroa , et philologis et hodopoericis tortibus, 
ricinus frutex. Vid. Niebuiirii Defcript. Arab. p. i48-, 
et Forskai.ii Flora Aegyptio - Arabica, p. 1 64. LXXV. 

GXXL 
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CXXI. Pro in Tahnude p'p legitur, unde p<p jdi», 
oleum Kik , in Gemara et apud Rabbinos paffim , quod 
jpfimet Hebraei transferunt voce Arabica i. e. 

t, Vid. Buxtohfii Lex. Chaldaic. Talm. p. 2029. 

Hebraeum nomen ortum elt ex Aegyptiaco Kik i , de cujus 
oleo Herodotus L. II. c. 94. ‘Ak&lipxTi ik xpluvrxt Alyv- 
irrfuy oi irspl r» ekex oiKiovre;, xno ruv oiWiHvxpluv rov 
xxpxov, to Mukefiri pev Alyvxnoi Kixu Inde ewinj illud 
oleum mihi nominatum, quod ex fructu arboris mimi nb illis 
vocitatae, quam Herodotus Graece oiWixvvpov dixit, ex- 
prelTum fuerit Primus Hijl. Nat. L. XV. c. 7. de oleis 
Rctitiis agens fcribit: Proximum (pofl oleum ex chamelaea) 
Jit e Cici, arbore in Aegypto copiofa ; alii crotonem/ Alii 
trixin, alii fefamum fylvejlre appellant , ibique non pri- 
dem. Et in Hifpania repente provenit altitudine oleae, 
caule ferulaceo, folio vitium, femine uvarum gracilium 
pallidarumque. Nojlri eam ricinum vocant a Jimilitudine 
feminis. Plura de hac planta vid. in Bociiarti Hierox. 
P. II. L. II. C. XXIV. T. 111 . p. 4 i. et 523 . ed. Lipf., Ceusii 
JJierobot. P. II. p. 273 . feqq., J. D. Michaelis Supplemm. 
p. 2185. feqq., quibus jungenda Blasii Carvophili Disfer- 
tatio de |n*»p*tp, in ejus Disfertatt. Mifcellann. P. I. (Ro- 
mae, »718. pofterior non eft edita) p. 259. feqq. J, E. Faber 
quidem in Notis ad Harmeri Obfervationes fuper Oriente 
a fe in vernaculam translatas ( Beobachtungen uber den 
Orient aus Reifebefchreibungen ) P. I. p. i 4 o. feqq. defen- 
dit verfianem Graeci Alexandrini interpretis , qui cucurbi- 
tam, ut vidimus, reddidit-, neque aliam plantam Hieronymo 
a magiRro fuo Hebraeo indicatam fui Re , eum vero pro 

Syriaco UjX) Caroo , cucurbita , CniRre intellexiRe Ceroa, 
ricinum. Verum fant in ricino multa, quae huic 

Jonae aptiflime conveniunt. Primum altitudo, quae 

ab omnibus fere, qui illam plantam defcripferunt, memo- 
ratur, unde a quibusdam eorum arbor dicitur, quum revera 

C c 2 potius , 
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potius herba fit ; haec enim Jonae tam alta erat, ut fupra 
caput ejus afcenderet, uti mox fequitur. Tum foliorum 
magnitudo, indeque proveniens umbrae denGtas, magno 
illorum confenfu confirmata; nam et haec quoque umbrofa 
erat. Poftremo, quod a Plinio et Hieronymo de nafcendi 
celeritate narratur, ei, quod infra Va. 10. legitur, con- 
fentaneum eft. His ego rationibus adductus eorum fenten- 
tiam, qui ricinum interpretantur, valde probo, 

nav-s bvp_ Et adfcendit, fuccrevit (ut Jef. XXXH, »3. 

Hof. X, 8.) fupra Jonam. Syrus n\mo et 

procrevit et afcendit reddidit, bx ni»rj*> Ut ejfet umbra, 
ut tegeret umbraculum, in quo fedebat. ininn iS Vxnb 
Ad liberandum , ut defenderet eum a malo fuo , quod 
magna ex parte intelligunt: ab aeltu folis, et coeli injuriis, 
a quibus planta illa, tugurii frondibus fenlim arefcentibus, 
Jonam tueretur. Sed malim a malo fuo intelligi : a fua 
molefiia, a dolore et moeftitia, quam ex metn prophetiae 
iaae non impletae conceperat. Ac fi diceret: ut ejus ani- 
mum moerore affectum parumper recrearet et reficeret, 
uti moeffus animus rebus externis haud raro exhilaratur. 
■Lamed in 1*» eft Accufativi nota, ut apud Aramaeos. Nec 
defunt alia exempla Hebraea. 2 Sam. III, 3o. Joabus et 
Abifai "I32M 1 ? ?a*in occiderunt Abnerum. Jerem. XL, 2. 
^DvS ng»l Cepit Jeremiam. Vid. et Pf. CXXXV, xi. Syrus 

tS S'xnS bene vertit: 01^ «_mo 5 )o et recreavit eum. Sed 
LXX: Tov amigeiv otvriu. Et Chaldaeus: N33H*5 ut 

protegeret eum. Betulerunt VxnS ad radicem SSx obum- 
brari, Neh. XIII, 19., unde *5X umbra. “S» njls nuto»! 

nbllS nncw Et gavifus efi Jonas fuper ricino gaudium 
magnum, i. e. fummopere. Eadem phraGs I Reg. I, 40. 
1 Paral. XXIX, 9. Ut Joh. III, 29. Xapa yp-lpst. Propius ad 
Hebraeam accedit Latiua phrafis. Terentius Andr.\ , 5. 8. 

Nam hunc fcio mea folide folum gavijurum gaudia. 
ViRoimus AeneicL XII, 680. 

— Hunc, oro, fine me furere ante furorem. 

Alia 
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Alia Gmilia vid. in Sanctu Minerva L. 1(1. c. IU. p. 538. 
et in Perizonii Not. 3oi. 

7. twSin cn/inn Paravit autem, immifit Deu» 

vermem, plantae illi infedum. inttfn ni*3l‘3 In afcenfu 
aurorae, orto diluculo , ut Jof. VII, i5. Genef. XIX, i5. 
rnrnsi In orqfiinum , i. e. poliero 'die , podridie ejus diei, 
quo tantopere gavifus fuerat Jonas. t]Pi Qui percujjit, 
laefit et erofit ricinum, live radices ejus. Vid. de hoc nfa 
verbi n33 not. ad Hof. IX, 16. „Ut cuique plantae/ 1 inquit 
Michaelis Supplemm. p. 2189., „Cuus a natura Lollia pa- 
ratus, ita et ricinus fuam erucam habet. Rumphius in 
Herbario Amboinenfi T. IV. p. g5. narrat, calidioribus 
diebus, tenui cadente pluvia, in ea generari erucas nigras 
magna multitudine, ejus folia per unam noctem fubito de- 
pafcentes, ut nudae modo codae fuperdnt, idque fe faepius 1 
non fine admiratione vidide, Jimillime , addit, arbufculae 
olim Nineviticael' Pro ut exarefceret, Syrus pofuit 

m ASn nn e t abfcidit eum. 

8. ni 13 Quum fol ortus ejjet , ut Jud. IX, 33. 

Paravit, immifit, flare julfit. Qsnjs' nn Ventum orien- 
talem , calidum et urentem, qui fruges, vites et fructus 
arborum exurit, vid. Genef. XLI, 6. Ezech. XVII, 10. 

LXX: TJusvjuxri xavcrwvi. EU Eurus in Judaea ventus 
urens , quod calidiffima deferta , ad illius terrae orfentalem 
plagam fita, permeat. Plura de eo vid. in Petbi Zornii 
Opufculis SS. T. II. p. i3l. et 783. rPBj’nn Surdum f. fiden- 
tem , i. e. Nnp/riBi quietum, ut recte Chaldaeus vertit, qui 
aedum magis magisque angeret, quum ventus veliementior 
eum minuere foleat. LXX: Svyxo ilovn. Syrus pro mi» 

Dstj3 pofuit: laus; IaaoI ventum uredini», addi- 

ditque: CiAa 2 o|o et arefecit cucurbitam, quibus 

in Uebraeo nihil refpondet. Grimmius illud C1 AjlOo]o 
ortum conjicit ex praecedente ey»j, quod quum interpres 

per 
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per c\i£n&co reddidiffet, alias id explicare voluerit. 
Pofiea a librario quodam baec glofla e margine in textum 
recepta eft. nai’ x/nS-S» ttirxJn Et percujfit, fer iit, 
fol caput Jonae, vehementer calore fuo ullit. Verbum nD3 
de vi radiorum folis dicitur quoque Pf.CXXI, 6 . u?E£}n DOI' 
HSS' " N'b interdia fol te non percutiet. Jefaj. XLIX, io. 
ttiBttin d»'“kVi nec percutiet eos aejius et fol. Ovi- 
dius Metamorph. VII, 8o4. 

Sole fere radiis feriente cacumina primis. 

Venatum in fylvas juveniliter ire f olebam. 

Sed noftro loco major Polarium radiorum vis Ggnificatur. 
Syrus: ,-JQj? ciA»(.a jaiUa Zioj^o et incaluit fol in capite 
Jonae. *)V»rm Ita ut animo dejiceret , ut prope animo 
linqueretur. Vid. de hoc verbo not. ad Amos VIII, i3. 

Syrus: et animo perturbatus efi. Smwm 

nuaS Et petiit animam fuam mori , petiit ut anima fua 
moreretur, i. e. ut vitam cum morte commutaret, optavit 
libi mortem contingere, sis:, animam , faepe vocari condat 
vitam corporis animati, quae nobis communis cum belliis, 
itaque et mori ipfa recte dicitur. Eadem, quae hic, lo- 
quendi formula i Reg. XIX, i4. LXX nodro loco eam in- 
terpretantur: * vsXiysro rijv "tyvxrjv cturS. Quam inter- 
pretationem probat J. F. Fiscnrn in Proluff. de Verfionibus 
Graecis p. 117 . „Sed mallem inquit, „ut dixident (im- 
pliciter XTttXsyero , omiflis verbis ceteris , quae fane redo- 
lent Pernionis Hebraici redundantiam. Nam eirokdysaSxt 
eleganter dicuntur, ut xvtcesTv, xiruyepevsiv , etiam diret- 
pvjyJvxi , ii, qui defpondent animum: quam in rem locus 
egregius apud Plutarclium exdat in vita Lycurgi , laudatus 
jam a Stephano, ubi Lacones leguntur indignum putalTe 
perfonis fortium virorum, xovtsiv xxl (povevew xro\syo~ 
fievovt xxl Ttupxxextap^HOTxt, hoc <d , concidere hofies, 
qui animos ita defpondijfent , quorum animos metus ita 
fregijfet debilitajfetque , ut necari mallent , quam audere 

■' refpi- 
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refpicere. In ComplutenG autem exemplo pro uireXiyeTO 
legitur xvaXelirsro , cujus verbi litterae etii parum discre- 
pant ab alterius verbi litteris , qua fonum, qua figuram, ut 
dreXaiveTO librariorum incuriae deberi videatur; tamen 
non dubitandum puto, quin fit e Symmachi verfione petita. 
Neque enim indignum videri elegantia Symmachi verbum 
poteft, quo fic optimus quisque fcriplor ufus reperiatur, 
quod ipfe Xenophon alicubi ( Cyropaed . IV, 2. 2.) cum for- 
mula d&vpitet exetv conjunxerit.” Syrus noftram phrafin 

bene vertit: caAgi.l ^ jZaiD ^)so petiilque Jibi morlem. 

•>»n» TilD 31B Vid. fupra Vs. 3. In verfione Syriaca pro 

verbis hebraeis haec leguntur: « ifnVlX i-qio y,s'r*\z> 

7 .s \ * ,» « > * .j „* * * T 

*_.CU3| |j| AjOOT JJj o ^JLiO -isai in ma- 

nibus tuis, Domine, habes potefiatem , animam tollendi 
a me, propterea quod non melior fum patribus meis. 
Glofiema efie videtur, recte oblervante Grimmio, quo 
gloITator effervens et durius prophetae enunciatum in mol- 
liorem partem interpretari Ituduit. , . ’ '. 

9. De phrafi - rnn aoy.in vid. fupra ad Vs. 4. 
nie “IV 'S “ rnn 3t3»n Itecle aegre eft mihi usque ad 
mortem , i. e. graviflimo quidem dolore afficior, ut parum 
a morte abfim, atque in eo recte facio, tantique doloris 
mihi jufta caufa eft. Dolor ad mortem usque letbalis et 
mortifer et longe graviffimus dicitur. Malth. XXVI, 38. 
JlaplXoTcot ioriv 17 'fivxy , aov Sxvxrov. Sirao. XXXVU, 

2. Oo’%2 Xvtzij tvi swt Sxvurcv, irxTpot; xxl tyikoq rpeirc- 
fi 6 V 0 ( eli Hx&pxv", Nonne trijlitia ad mortem usque eft, 
cum amicus ad inimicitiam convertitur ? i. e. ultimus iri— 
ftitiae gradus in eo eft, cum id contingit. Eodem fenfu 
imminui dicitur Simfonis animus ad morlem ( Ittisf 
nw 1 ;) Judic, XVI, j6. 

10. - hv non ,-ipm Tu pepercijii ricino , i. e. 
parcendum ei cenfuifli, et periiffe nunc doles. _K'b 

13 pSiqy In f. pro quo non laborajli , ferens aut rigans. * 

LXX: 
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LXX: firsp jjjc ovx ixccxoirct$)j<rct(. InViil «'n Quemque 
nec educajii. Hieronymus : neque feci/li ut crefceret. 
*pN nVS " pl njn n^S " p» Qui ricinus filius noctis 
factus, et filius noctis periit, i. e. ut recte Hieronymus 
vertit, quae (hedera) fub una nocte nata ejl, et fub una 
nocte periit, p eft forma flatus conflructi nominis p, ficut 
in jsrjM et i*i3“p Exod. XXXIII, u., rps-p Proverb. 
XXX, 1. Filius autem noctis efl: fub noctem ortus, aut 
unam noctem natus, ut n3ii) -}3 filius anni, Exod. XII, 5., 
efl anniculus, qui annum non fuperavit Similis efl 

phrafis Syriaca filius diei, eodem die, Deuter. 

XXIV, i5., et -o filius horae , flatiro , Proverb. 

XII, 16. Cf. not. ad *in*d _ p Jefaj. XIV, 12. Pi.autus in 
Ffeudolo I, j. 36. 

Quafi folftitialis herba paulisper fui, 

Repente exortus fum, ' repentino occidi. 

Confutat Deus hoc Verfu Jonam comparatione minorum. 
Tu, inquit, quum fis homo, parcis, nonne ego magis id 
facere debeam, qui natura bonus et clemens fum ? Te in- 
teritus ricini, qui tuum opus non erat, tanto dolore affecit; 
quanto majori curae mihi mea opera, et quidem nobililfima, 
homines a me creatos, efle oportuit. Tu moveris herbu- 
lae evanidae ac momentaneae jactura, atque ejus quidem 
unicae; quanto magis ego de tam magna et clara civitate 
ibllicitus ero ? 

li. Mntj n*j 13NI Et ego non parcerem? non mi- 
fererer? ttS pro H'*?n nonne? ut aReg. V, 26. ijSn s**>“K*j 
nonne cor meum fe movit? rmto» “ B»mJB nain na _ vi* 
13*1 In qua exfiat multitudo, plures quam duodecim 
myriades, i. e. centum viginti millia (ut Hieronymus ver- 
tit) hominum, et eorum quidem tantummodo, snn-M' 1 ? 
iSMfctoS 13 'E' “1*3 qui nefciunt discrimen inter dextram 
et fmiftram fuam , in quibus nondum ea efl discretio 
rationis et judicii, ut fciant utra manus fua fit dextra, 

utra 
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• utra finiflra. Defcribitur aetas infans, ut Oeuter. I, 3g. 
aitJ Ol»n *i«Jm oasaa filii vefiri, qui nondum 

nefciunt bonum et malum, qui honefti ac turpis discrimina 
nondum norunt Hieronymus: „Ignorant autem, quid /ti 
inter dextram et finijlram , vel propter innocentiam, ut 
lactentem monftret aetatem, et relinquat intellectui, quan- 
tus fit numerus aetatis alterius, quum tantus fit parvulo- 
rum; vel certe, quia magna erat urbs , erat in ea plurima 
multitudo , quae ignorabat ante actam poenitentiam , quid 
e flet inter bonum et malum, inter dextram et finiflram.“ 
Verum nolanter in 13'»' et ibunto fuffixum additum eft, 
quod in pofteriorem fenfum non, nifi difficulter, torqueri 
poterit. Aetati innocenti vero, et fimplici, quae nihil 
peccavit, et in quam poena non cadit, parci aequum efl. 
nai non:» Et jumenta, quam plurima, q. d. fi itaque ho- 
minum te non miferet, quid fecere boves, animal fine 
fraude doloque ? 
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ADDENDUM. 



Pag. g. poft lin. aa. haec adde : 

Joa. Pf.thi Bfroii, Theologi quondam DuisburgenGs, 
Commentariorum in Amofi prophetae vaticinia manu, 
fcriptorum Specimen [in Cap. I.], edidit Dan. a Coelln, 
Theolog. VratislavienOs ; in dem bibliJch-exegetifcJien Re- 
pertor. a nobis edito P. II. p. l. feqq. 
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